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Приложение к газете «Пул». ( «Д еньги »)

В книгу включены два произведения, общая тема которых — путе­
шествия и приключения.

Ими известного французского писателя Луи Буссенара хорошо знако­
мо нашим читателям. Его увлекательный роман «За десятью миллионами 
к Рыжему Опоссуму» доставит громадное удовольствие любителям ли­
тературы.

Фридрих Гернггеккер (181G—1872)— немецкий писатель и путешест­
венник, автор множества путевых очерков, которые насыщены богатым 
этнографическим материалом и пользовались популярностью среди моло­
дежи. В его произведении «Маленький золотоискатель в Калифорниии» 
ярко и непосредственно повествуется о приключениях семьи, переделив 
шейся из Северной Америки в Калифорнию в пору горячрго увлечения 
открытыми там золотыми россыпями. Здесь_много географа^ескрж и ис­
торических сведений о Калифорнии, изложенных хотя и ведьма сжато, но 
очень живо. Издано в Санкт-Петербурге в 1903 году, -г
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Г Л А В А  I

Путники застигнуты снегом и Георга посылают искать
помощи

Это могло случиться в конце сентября 1849 года. Снег 
в этом году в горах Калифорнии выпал замечательно рано 
и в необычайно значительном количестве. При этом снег 
неожиданно захвати л  в горах многие караваны  пересе­
ленцев, надеявш ихся своевременно спуститься в долины 
с теплым климатом.

К ак  только проникли слухи о калифорнийском золоте 
в Соединенные Ш таты  Северной Америки, оттуда значи­
тельнейш ее число переселенцев отправилось в К алиф ор­
нию на кораблях. Однако таким образом они вынуждены 
были соверш ить громаднейший круж ной путь, огибая весь 
материк, проходя мимо оконечности Ю жной Америки, 
назы ваемой мыс Горн. Словом, необходимо было совер­
ш ить морское путеш ествие, для которого при благопри­
ятнейш их условиях требовалось от четырех до пяти ме­
сяцев, а нередко ш есть, семь и даж е восемь месяцев, 
и притом морское путеш ествие всегда угрож ало опаснос­
тями.

Кроме того, не всегда оказы валось достаточное количе­
ство судов для удовлетворения стремлений переселенцев 
и так как в то время ещ е не возникло сообщение паровыми 
судами через П анамский переш еек каналом, дававш ее 
возмож ность очень быстро переправиться по ту сторону 
м атери ка,— тысячи человек предпочитали отправляться 
в Калифорнию  сухим путем, хотя и это было очень про­
долж ительное и утомительное путеш ествие. Но тогда 
у всех головы круж ились от мысли о золоте, и всем к аза ­
лось, что надо только поскорее попасть в Калифорнию, 
чтобы загребать там золото так ж е легко, как у нас глину 
или булыжник.

П утеш ествую щ им предстояло проследовать сначала по
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громадной, пустынной степи, угрож аю щ ей индейцами, 
и потом через высокие отроги непроходимых гор. Необхо­
димо было везти с собою на воловьих телегах не только 
провизию, но и воду, и возмож но было подвигаться мед­
ленно вперед, делая небольшие переходы в сутки.

Многие умирали в пути, и печальное настроение овла­
девало переселенцами, когда на пути караван а они встре­
чали очень часто могилы по обе стороны дороги и нередко 
самим приходилось ры ть новые. Но оставш иеся в живых 
неустанно спешили вперед, к одной общей цели, к стране 
золота, равнодуш но оставляя за  собою могилы дорогих 
и близких им людей.

Такие переселенческие караваны  — так как ввиду 
обеспечения возможности ок азать  надежное сопротивле­
ние нападениям индейцев собиралось весьма значительное 
число воловьих подвод,— вы езж али преимущ ественно 
в конце апреля или в первы х числах мая из Соединенных 
III татов Северной Америки с целью соверш ить переход 
через скалистые горы до наступления зимы. Но, несмотря 
на эту предосторожность, многие были захвачены  снегом 
в этих негостеприимных верш инах и оказались задерж ан ­
ными новыми, еще не встречавш имися во весь долгий 
путь, препятствиями. Болезни близких, побег упряж ны х 
животных, а очень часто и падеж последних, вынуждали 
многие повозки отставать от большого каравана в надежде 
догнать его впоследствии, где окаж ется возможным. Но 
многие отдельные семьи совершенно гибли при таких 
условиях или настолько запазды вали, что достигали цели 
путеш ествия только избеж ав страш ны х опасностей и пре­
возмогая неимоверные затруднения.

Вот именно одним из таких караванов мы займемся 
в нашем рассказе.

Скалисты е горы представляю т собою громаднейшего 
протяжения кряж  гор, тянущ ийся по всему материку 
Америки от крайнего севера. Горы эти проходят через 
Панамский переш еек и идут вдоль всей Ю жной А ме­
рики до самого мыса Горн, где они громадными серыми 
глыбами врезаю тся в пенящ иеся волны бурного океана. 
Эта горная цепь, очень удачно названная позвоночным 
столбом м атерика Америки, носит, однако, различные 
наименования. На севере она назы вается Скалистые 
горы; вблизи экватора, в середине Америки, она назы ­
вается Анды, а в Ю жной Америке носит название К ор­
дильеры.
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Скалисты е горы не состоят из одной-единственной це­
пи высоких гор, к которой с востока и зап ада примыкает 
плоская земля, но состоят из многих рядом тянущ ихся 
горных цепей, из которых находящ аяся в середине пред­
ставляет собою кряж  вы ш е всех других кряж ей и отделяю ­
щий другие один от другого с кое-где встречаю щ имися 
м еж ду ними долинами.

Со стороны Калифорнии имею тся три такие склона, из 
которы х второй немного ниже разделяю щ его кряж а, слу­
ж ащ его водоразделом. От этого кряж а, представляю щ его 
как бы спину, истекаю т все реки, в восточной стороне 
впадаю щ ие в Атлантический океан, а в западной сторо­
не — в Тихий океан.

Этот второй горный кряж  на западной стороне имену­
ется испанским названием  Sierra nevada, т. е. Снежные 
горы. Т ретья  ж е цепь располож ена значительно ниже, и, 
преж де чем до нее добраться, путникам предстояло пройти 
очень больш ую  равнину. Т ам  они уж е вступали в горы, 
ближ айш ие к морскому берегу, те самые, в отрогах кото­
ры х, разветвляю щ ихся по направлению  к Тихом у океану, 
было открыто золото.

Верш ины  Sierra n evada, как это указы вает само наиме­
нование, даж е летом покрыты снегом. Но все ж е недавно 
проехавш ими здесь телегами и санями был проложен 
порядочный путь, однако м аленькая повозка, следить за  
обладателями которой мы намерены в этом рассказе, ли­
ш илась уж е в горах двух из упряж ны х своих ж ивотны х, 
погибших от чрезмерного напряж ения и недостатка корма 
и могла продолж ать путь только весьма небольшими днев­
ными переходами, чтобы сколько-нибудь сберечь несча­
стных, измученных ж ивотных.

Таким образом они, воспользовавш ись великолепней­
шей погодой, добрались до самы х последних гор и полага­
ли, что уж е избегли счастливо всех опасностей, как вдруг 
соверш енно неожиданно пошел сильный снег, засы павш ий 
все следы ранее прош едш их повозок. Х отя  обладатель 
повозки как  коренной обитатель лесов западной Америки 
способен был без посторонней помощи разы скать дорогу, 
но истомленные волы едва могли тащ ить повозку, вязнув­
шую в глубоком снегу.

П овозка была весьма практичная, но несколько тяж е­
лая, грубоватая, западноамериканской работы, с про­
чным кузовом, крепкими колесами, способными выдер­
ж ать  тяж елы й путь по горным дорогам. Покрытая- за ­
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смоленным холстом, повозка служ ила путникам ночью 
как палатка и вместе с тем содерж ала в себе все то, что 
у них оставалось из благ земны х.

М аленький караван  состоял из мужчины, долговязо­
го, грубо сколоченного, с обветренным, обгорелым ли­
цом, и сына его Георга, бывшего, по-видимому, в воз­
расте от 14 до 15 лет, но, быть может, и моложе, потому 
что тяж елая  работа, влияя на детей, делает их старш е 
на вид, чем в действительности. Молодой парень в до­
лгом, затруднительном пути частенько и во многих от­
нош ениях был чрезвы чайно полезен отцу, и оба, как 
сын, так  и отец, в самом крайнем положении, наверное, 
умели бы вы браться так  или иначе. Но, кроме их обоих, 
была ещ е м ать Георга с сестренкой его, едва достигшей 
трехлетнего возраста, и матери, в особенности в послед­
нее время путеш ествия, сильно нездоровилось, а меж ду 
тем слабое сложение сестры требовало особого внима­
ния и ухода, насколько это было, возмож но при тяж елы х 
путевы х условиях.

Положение бедной женщ ины  было крайне тяж елое; 
настолько ж е тяж ело было положение ребенка. То в ж ару 
и на солнечном припеке, то в снегу и в непогоду приходи­
лось в течение многих месяцев постоянно находиться на 
открытом воздухе и при этом заботиться о ребенке, чувст­
вуя себя нездоровой. К ак  многие несчастные матери, она 
горько плакала, вспоминая прежнее время и ж елая  его 
возвращ ения; хотя терпелась та ж е нужда, та ж е бедность, 
но все ж е спокойно и тихо ж илось на родине. Да и многие 
мужчины раскаивались в легкомысленно предпринятом 
деле, но понято это было слищком поздно, потому что 
обратно возврати ться было невозмож но, если бы даж е они 
этого захотели. А потому приходилось, скрепя сердце, 
собраться с духом и, напрягая все силы, продолжать 
начатое дело.

До сих пор, с каж ды м ш агом  вперед, они сознавали, 
что хотя медленно, но приближ аю тся к местности с теп­
лым климатом. М ежду тем сегодня утром приключилось 
несчастье: упал один из волов последней оставш ей ся пары 
и уж е больш е не поднялся, а единственный оставш ийся 
в ж ивы х не в силах был тащ ить тяж елую  телегу.

И вот приш лось им остаться среди леса на земле, почти 
на ф ут покрытой снегом, и вблизи не имелось никакой 
человеческой помощи.

К огда нал вол, пока отец занялся волом, Георг тотчас
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отгреб снег около повозки и развел  хороший костер. К р у ­
гом разбросано было много валеж ника, и согреваю щ ее 
пламя значительно успокоило его мать и маленькую  сест­
ру. Но что ж е можно было предпринять теперь? Если бы 
даж е они покинули телегу, со всем, что в ней находилось, 
все ж е больная ж енщ ина не могла бы следовать за  ними по 
глубокому снегу; а потому так или иначе необходимо было 
немедленно искать помощи.

Отец вы сказал  намерение оставить Георга около мате­
ри и сестры и пойти вперед, чтобы поискать поблизости 
какое-либо человеческое сущ ество, от которого, быть мо­
ж ет, можно будет добыть вола или мула. Д а наконец, 
в худш ем случае, достаточно было бы добыть лош адь; по 
крайней мере, можно было бы посадить на нее ж ену с ре­
бенком и благополучно доставить их в долину. Однако, 
возмож но ли было доверить одинокому мальчику защ иту 
беспомощной ж енщ ины и ребенка? Вблизи могли быть 
индейцы, могли быть волки; наконец, могло случиться 
что-либо такое, при чем силы мальчика оказались бы 
соверш енно недостаточными.

Наконец, после продолжительного размы ш ления, отец 
сказал , обращ аясь к сыну:

— Георг, я обдумал дело со всех сторон и полагаю, что 
будет лучш е всего, если ты, следуя вдоль по течению 
небольшого ручья, от которого мы со вчераш него дня едем, 
спустиш ься в долину и постараеш ься пригнать оттуда 
вола, мула или лош адь. Вчераш ний снег мне очень не 
нравится, и хотя зиме ещ е не надлеж ало бы, судя по вре­
мени года, наступить, все ж е мы не должны подвергать 
себя опасности быть захваченны ми здесь зимней непо­
годой. До сих пор милосердный Бог избавлял нас от всяко­
го рода опасностей и затруднений, мы их избегали 
счастливо, а теперь нам необходимо приложить все стар а­
ния и не покладать рук, чтобы преодолеть это последнее 
затруднение.

— Да, отец, это верно; я рад все сделать! — отвечал 
Георг. — Но где ж е мне теперь разы скать людей? Мы, 
вероятно, еще на сотни верст от ближ айш их поселков 
или от золотоискателей и когда ж е я могу оттуда возвра­
титься?

— Н е т !— уверенным тоном возразил отец .— Сосед Во- 
льсей ,— оставивш ий нас около восьми дней тому назад, он 
бы ещ е мог пробыть с нами некоторое время, но золото 
ведь сводит людей с у м а ,— отлично знает эту местность
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и тогда еще говорил, что мы находились менее чем в ста 
милях от ближайш их золотоискателей. С того времени мы 
делали ежедневно но крайней мере от 10 до 12 миль, 
и весьма возможно, что мы в очень близком расстоянии от 
поселков.

— Хорош о, отец, я пойду! Но, надеюсь, что моего 
Гектора я могу взя ть  с собою?

— Собаку? Я  полагаю, не будет ли она здесь полезна? 
Впрочем, она и тебе очень пригодится.

— А вы здесь подождете, пока я возвращ усь?
— Конечно! — отвечал отец .— А я тем временем, что­

бы не сидеть праздно, хорош енько обстругаю  пару полозь­
ев, чтобы сделать нечто вроде саней. Если снег продерж ит­
ся, чего я, впрочем, не допускаю, то мы снова снимем 
колеса с повозки, как мы уж е делали в горах, и положим 
их на полозья. Если бы даж е приш лось бросить здесь 
повозку, все же это доставит мне возмож ность не сидеть 
слож а руки и будет развлечением.

— Д а найдет ли нас м альчи к?— заботливо спросила 
м ать ,— Бож е милосердный, когда мы были все вместе, все 
с радостью  претерпевали, но когда я подумаю, что мы 
можем лиш иться мальчика!..

— Не бойся за  меня, м ама! — со смехом возрази л маль» 
чик.— Д а разве мне не приходилось прежде и довольно 
часто проводить дней по восьми в лесах и болотах и разве 
я когда-либо заблудился? А ведь это было внизу, на равни­
нах. Здесь, в горах, надо только держ аться направления 
какого-либо горного ручья и можно быть уверенным найти 
надлеж ащ ую  дорогу. Кроме того, со мною будет Гектор, 
а вдвоем с ним мы всегда найдем наш у дорогу и добудем 
вам помощь.

— Мне как-то не по себе, чего-то уж асно боюсь! — 
сказала м ать .— Бож е мой, лучше бы нам никогда не при­
ходила в голову эта несчастная мысль отправиться в эту 
уж асную  Калифорнию!

— Милое дитя м ое,— возразил ей м уж  таким ласко­
вым голосом, который трудно было предположить в чело­
веке с такой суровой наруж ностью ,— не предавайся таким 
размы ш лениям, потому что все может пойти хорошо. Ты 
ведь зн аеш ь, что я  поставил вас в это тяж елое положение 
не только потому, что я ж аж дал добыть золото, но это было 
и твое ж елание, так как ты надеялась разы скать там твое­
го отца.

Ж енщ ина закры ла лицо тонкими белыми пальцами,
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сквозь которые капали на ее грудь крупные слезы, но уж е 
не делала никаких возраж ений против предполагаемой 
отправки мальчика, которому в это время отец давал 
подробные наставления о том, что он должен делать и Как 
вести себя дорогой.

В скоре Георг вполне снарядился в путь. Вы росш ему 
в лесу и на восьмом году вы учивш емуся уж е охотиться 
и рубить дрова, как  все дети американских дикарей, ни­
какая  опасность, угрож авш ая  ему со стороны диких зве­
рей, не была для него страш на. Он был уверен, что всегда 
сумеет разы скать дорогу. Погода прояснилась, и солнце 
ярко светило. Отлогое русло, прорытое здесь, глубоко 
в горах, он такж е не мог потерять и если бы даж е из него 
вы ш ел, снова мог легко его найти. Весело и бодро затянул 
он ремнями свое ш ерстяное одеяло, в которое сложил 
некоторые съестные припасы, данные ему матерью , вски­
нул на плечо руж ье, позвал собаку и, быстро попрощ ав­
ш ись с родителями и сестренкою, направился прямо в ти­
хий, безмолвный, занесенны й снегом лес.

Г Л А В А  II 

Уединенное шествие Георга по горам

С траш но сж алось печалью сердце матери, когда она 
увидела сына, направляю щ егося в лес, показавш ийся ей 
вдруг таким мрачным и страш ны м, а меж ду тем он один 
ш ел туда. Д аж е отец очень неохотно отпустил сына. Ем у 
отлично были известны все затруднения, которые при­
дется превозмочь мальчику даж е при благоприятном ходе 
дела и, наконец, что будет, если действительно с ним 
случится какое-либо несчастье, а меж ду тем около него 
никого не окаж ется способного подать надежную  помощь.

В  это время Георг ш ел бодро вперед. Х отя  сначала 
сердце билось несколько тревож но, когда близкие ему не 
были уж е видны и он сознавал, что с каж ды м ш агом все 
более и более оставлял их за  собою, а высокие, могучие, 
густо засы панны е снегом деревья окруж аю т его со всех 
сторон, точно надвигаясь на него, но вскоре в нем воз­
никло совсем иное чувство. Это было гордое сознание, от 
которого высоко взды м алась молодая грудь и радостно 
билось сердце. В  первый раз в ж изни к нему отнеслись 
как к самостоятельному муж чине; в первый раз в ж и з­
ни он получил право действовать самостоятельно. Отец
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послал его искать помощь. Он положился на него, уве­
ренный, что он сделает все возмож ное, чтобы оправдать 
доверие, к себе. Он сразу  почувствовал себя бодрее, 
сильнее прежнего и окрепла в нем уверенность, что 
отец его в нем не ошибся.

С раннего детства освоивш емуся вполне с лесом, ему 
было нетрудно держ аться  западного направления, не­
смотря на многочисленные извивы  и уклонения горного 
ручья. Вм есте с тем он внимательно следил за  местно­
стью, по которой ш ел, и даж е счел полезным кое-где 
делать ножом надрезы на деревьях, чтобы отметить 
опасные места, которых впоследствии нуж но было избе­
гать при следовании повозкою, или те места, где путь 
оказы вался удобнее. В есьм а понятно, что подвигался он 
медленно, так как снег был глубок, и, кроме того, он 
часто останавливался и старательно присматривался, 
когда в безмолвии леса ему чудились человеческие го­
лоса или какой-либо особого рода шум. Сердце в таких 
случаях стучало громко и тревож но, и приходилось глу­
боко вды хать воздух, чтобы восстановить спокойствие 
духа. Но всегда оказы валось, что он ош ибался и треск 
обломившейся ветки, крик птицы или долбление дятла 
принимал за  страстно ожидаемый шум человеческих го­
лосов.

Чем  более он спускался с гор, тем менее встречал он 
снега и наконец вступил в долину, в которой был очень 
тонкий и часто прерванный снежный покров.

Долина эта тянулась далеко по направлению  к югу, 
и сначала Георг стоял в нерешимости, следовало ли ему 
идти этой долиной. Притом, крутой берег ручья так отвес­
но примыкал к долине, что он недоумевал, каким образом 
можно будет спустить повозку в этом месте. Вдали, много 
вы ш е, вероятно, был проезд, быть может, и затруднитель­
ный, но все ж е удобнее, так как  здесь повозка подверга­
лась бы величайшей опасности на каждом ш агу. Наконец, 
когда он прошел немного дальш е, оказалось, что откосы 
русла стали еще круче и углубление было на тридцать 
футов больше, так что он хотя и пешком, но вынужден был 
обойти несколько далее.

Сильно призадум ался бедный мальчик. О пираясь на 
свое руж ье и погляды вая на горизонт, заметил, что солнце 
близко к закату , и спустился в долину, в которой, как ему 
казалось, будет теплее. Но кто ж е ему подскажет, где он 
скорее всего встретит людей?
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В это время Гектор повсюду ш ны рял, осматривал и об­
ню хивал почву, а в двух м естах успел уж е разгрести 
тонкий слой снега. Георг мало обращ ал на это внимания, 
так как повсюду в лесу виднелись следы оленей. Заметил 
он такж е во многих м естах следы лисиц и волков и даж е 
однажды видел громадные следы серого медведя, этого 
страш ного хозяина лесов.

Не обращ ая внимания на собаку, Георг думал только 
о том, в каком направлении ему идти и наконец решился, 
несмотря на отлогость горных уступов, идти в западном 
направлении. Он не мог поручиться, что если он пойдет 
долиной, то не уклонится значительно в сторону от своего 
прямого пути. С глубоким вздохом, вы рвавш имся из гру­
ди, он вскинул руж ье на плечо и позвал собаку, собираясь 
взобраться на откос. Однако Гектор не трогался с места. 
Сколько он ее ни звал , собака топталась на одном месте 
и постоянно обню хивала, так что это возбудило любо­
пытство Георга и он пошел посмотреть, что там было 
такое.

С первого ж е взгляда Георг увидел, что собака отрыла 
место, на котором оказались угли, быть может, только 
в последнюю ночь занесенны е снегом. Здесь, несомненно, 
были люди и, рассм атри вая пытливо это место, Георгу 
даж е показалось, что под тонким слоем снега виднеются 
следы колес. Поры висто отгреб он уголь и убедился, что не 
ош ибается. Здесь проехала повозка и неизбежно спусти­
лась вниз по долине, так  как вверх, на гору, впряженным 
в повозку животным взобраться было невозможно. Но 
сколько прошло с тех пор дней и мог ли он надеяться до­
гнать эту повозку? А главное, возможно ли ему будет уйти 
так далеко от родителей? Помимо того, при теперешнем 
положении дела, возмож но ли рассчиты вать получить по­
мощ ь в этом направлении скорее, чем н ап равляясь по 
горам? После короткого размы ш ления он решил отпра­
виться по найденному следу и таким образом не удаляться 
от берега ручья, который здесь сворачивал влево ц изви­
вался вдоль долины.

Однако сегодня он не мог следовать далее, потому 
что наступала ночь, и так как по всей Америке сумерки 
очень непродолжительны, вскоре сделалось так темно, что 
стало невозмож но двигаться среди густого кустарника до­
лины. •

В  течение всего путеш ествия, да еще и дома привыкнув 
к подобному положению, все это его нисколько не озабочи­
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вало. Бы стро и легко развел он огонь около обваливш егося 
дерева, отгреб снег, заготовил несколько кусочков древес­
ной коры и вскоре устроился, хорошо ли, дурно ли, сло­
вом, как  возмож но было. В  течение всего дня, находясь 
в возбужденном состоянии, он вовсе не подумал о еде, но 
теперь маленький запас провизии, данный ему матерью, 
приш елся очень кстати, и куском холодной говядины 
с хлебом, а такж е сварив наскоро кофе в ж естяном кофей­
нике, он отлично подкрепился.

Покончив с ужином, он укутался своим тонким ш ер­
стяным одеялом и поместился у огня, рядом с верным 
Гектором, приготовляясь провести здесь ночь.

Во всяком случае постель его была достаточно твердо­
вата; но подуш ку себе он устроил из собранного мха, часть 
которого пош ла на покры ш ку оставш ейся провизии. П ро­
долж ительная ходьба в течение целого дня порядком его 
утомила, потому что он тотчас уснул тихо и спокойно.

Около полуночи что-то его внезапно разбудило. Снача­
ла он почти бессознательно ощ ущ ал, будто его кто-то 
дергает и двигает, и он открыл глаза, но ещ е не двигался 
с места. Огонь почти совсем погас, и, с вечера ясное, звезд­
ное, небо теперь заволоклось темными тучами. Ни зги не 
было видно вокруг, но все было тихо и спокойно. Собака, 
свернувш ись клубком, леж ала меж ду ним и огнем и креп­
ко спала. Он сообразил, что, вероятно, это ему приснилось 
и снова сомкнул глаза , стараясь уснуть, однако тотчас ж е 
он опять почувствовал, что кто-то ш евелит мох, на котором 
покоилась его голова.

Первой мыслью Георга было, что это индейцы. Однако 
эти, если бы были неприязненно настроены, уж е давно бы 
им овладели; нет, это не могли быть индейцы! Т олько что 
проснувш ись вполне, но еще плохо сознавая свое положе­
ние, он все ж е правой рукой тихонько ощ упы вал руж ье, 
находивш ееся около него под одеялом. Тогда что-то снова 
заш евелило мох, и теперь Георг уж е не сомневался, что 
это не был сон, а что приходилось иметь дело с чем-то 
действительно сущ ествую щ им, притом, быть может, не­
приязненным. М оментально вскочил он на ноги с руж ьем 
в руках и взвел  курок; он заметил, что какой-то темный 
предмет с быстротой молнии промелькнул по снегу 
и скры лся в кустарнике.

Бы строе движение хозяина разбудило Гектора. Зам е­
тил ли он такж е быстрое движение темного предмета или 
только угадал чутьем, но как молния бросился вслед ему,
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и минутой позж е резкий, отрывистый лай доказы вал, что 
какая-то схватка произош ла с ночным посетителем.

Но дело этим не окончилось, потому что вдруг точно 
весь лес пришел в движение. В  кустах все шумело, трещ а­
ло, ломалось и слы ш ались отовсюду то лай, то визг, то вой. 
Вдруг внезапно примчался обратно к лагерю  Гектор, пре­
следуемый какой-то темной массой и, очевидно, сп асав­
ш ийся бегством.

Георг недолго раздум ы вал. П равильно целить в такой 
темноте было невозмож но, но он все-таки направил ружье 
прямо на темный предмет, и выстрел громко прозвучал по 
долине, повторенный эхом в горах. К огда рассеялся дым, 
воцарилась гробовая тиш ина, и нападавш ие неизвестные 
неприятели точно сквозь землю  провалилйсь.

Тогда Георг бросил в костер вчера еще собранные 
и тщ ательно высуш енны е дрова и, когда разгорелось пла­
мя, очень торопливо зарядил снова свое руж ье. Гектор 
стоял около него с ощ етинивш ейся ш ерстью  на спине, 
с оскаленными зубами и рычал тихо и сердито.

— Ч то ж е такое приключилось с собакой? Ч то там 
такое бы ло?— ласково обратился к собаке Георг.-— В еро­
ятно, они обратили в бегство бедное животное, и Гектору 
пришлось огры заться?

— Гав-гав-гав ,— лаял Гектор.
— Д а нет, ругаться не поможет! — смеясь, сказал  Ге­

орг.— Ну, пусть только опять появятся, мы их хорош енько 
примем.

Молодой парень постоял еще несколько минут с руж ь­
ем наготове, но ровно ничего не было слы ш но кругом. К ак 
и раньш е, гробовая тиш ина царила в лесу, только в вер­
хуш ках деревьев чуть слыш но ш елестело, и при ярко 
разгоревш ем ся костре небо казалось еще мрачнее и гроз­
нее прежнего.

Во всяком случае, ветер заметно изменился, как это 
обыкновенно бывает в полночь. Стало несколько теплее, 
и со стороны долины потянуло душным воздухом. Это 
очень не понравилось Георгу, потому что если поднимется 
непогода, думалось ему, что ж е станется с его бедной 
матерью  и маленькой сестренкой? А ветер, все сильнее 
и сильнее завы вая , раскачивал высокие верхуш ки громад­
ных деревьев, а далеко на северо-востоке что-то грозно 
шумело, точно гром.

Вскоре Георг не сомневался в наступлении сильной 
бури, надвигавш ейся все ближе и ближе. Н ачал хлестать
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сильный, холодный дож дь вперем еж ку со снегом, и в лесу 
поднялся сильный ш ум : трещ али и падали на землю  
большие ветви деревьев.

По счастью , он выбрал себе убеж ищ ем свободную от 
деревьев площ адку у самого берега горного ручья. Х отя 
здесь он не был защ ищ ен от дож дя и снега, но зато  не было 
опасности быть раздавленны м сломанными бурею деревь­
ями и ветками. Ничего ему другого не оставалось, как, 
прикрыв огонь костра двумя большими кусками древесной 
коры, самому плотнее заверн уться  в одеяло, пригнувш ись 
и повернув спину к ветру.

Кругом его яростно буш евал ураган. В етер  дико завы ­
вал меж ду громадными стволами деревьев; снег и град 
свирепо хлестали его куда только возможно, и вся природа 
казал ась  в диком, неистовом смятеньи. Гектор приж ался 
к нему насколько возмож но плотнее, а в лесу, очень близ­
ко от него, ночные посетители — волки — подняли хотя 
и жалобный, но уж асны й оглуш ительный вой, от которого 
кровь засты вала в ж илах. Он знал, что ему не было основа­
ний их сколько-нибудь оп асаться, но все ж е невольно 
бедному мальчику приходилось ж утко; он дрож ал от холо­
да и страха и невы разимо страдал в течение нескольких 
часов, пока не унялась буря. К этой щ емящ ей боли в мозгу 
присоединилась ещ е мысль о родителях, которые в на­
стоящ ее время, вероятно, со страхом  и заботой вспомина­
ют о нем и страдаю т, дум ая о постигшей его участи.

Н аконец, буря несколько стихла. Снег еще валил, но 
ветер значительно ослабел и возмож но стало попытаться 
раздуть потухавш ий огонь и развести  снова костер. Т я ж е­
ло и печально прошла вся ночь, а когда наступило серое 
и хмурое утро, он с уж асом  увидел, взглянув на верш и­
ны гор, что снова все покрылось глубоким снегом. Что- 
то теперь делают н аверху его бедные родители!

Но, несмотря на это горькое чувство, утренний свет 
ободрил, ож ивил его и улучш ил расположение духа. Мало- 
помалу стало проясняться; снег перестал падать. Георг 
преж де всего вы суш ил свое одеяло и вспомнил о почти 
забытой провизии, прикрытой мхом. Она вся вымокла 
и испортилась. Но что было делать? Надо было мириться 
с положением; горю он помог, сварив в кофейнике кофе 
и пил почти горячим, чтобы сколько-нибудь согреться.

Преж де чем покинуть свой лагерь и собраться в даль­
нейший путь, Георг захотел убедиться, не найдет ли он 
каких-либо следов своих ночных посетителей. Х отя  все

15



следы вокруг лагеря были засы паны  снегом, но все ж е 
можно было полагать, что он своим выстрелом кого- 
либо уложил. Во всяком случае, Гектор чутьем своим 
поможет реш ить этот вопрос.

П ридя на то место, где, как  приблизительно можно 
было рассчиты вать, произведен был вы стрел, он не на­
шел никаких указаний. Снегом все было покрыто. Одна­
ко, ш ерсть на спине Гектора снова поднялась дыбом, 
и собака, рыча и вы тянув вперед нос, осторож но пошла 
к кустам. Вслед за  ней направился туда ж е Георг 
с руж ьем  наготове и, по-видимому, приш ел к тому 
месту, где вчера Гектор погры зся с волками, обратив? 
ш ими его в бегство. Но вдруг собака остановилась перед 
небольшой кучкой снега и начала громко лаять. Георг 
подошел и только что хотел отбросить снег ногой, как 
почувствовал под ней что-то мягкое и тотчас ж е извлек 
из-под снега труп маленького степного волка, по-мест“ '* 
ному назы ваемого койотом, которыми киш ат все леса 
Калифорнии.

Эти маленькие животные чуточку крупнее европейской 
лисицы; они серой или темно-серой масти, всегда держ ат­
ся вместе и бродят большими стаями. Георг осмотрел труп, 
но раны нигде не наш ел, и только около ш еи ш ерсть была 
несколько отрепана. Несомненно, что вчера вечером Гек­
тор погры зся с этим волком и быстро задав’йл его, так что 
другие волки, несколько запоздав на вы ручку товарищ а, 
бросились на собаку, убеж авш ую  от нападавш ей стаи. 
К азалось, что и собака как-то сты дилась вчераш него боя, 
потому что, хотя сначала она вертелась около трупа койота 
с поднятым вверх хвостом, но вскоре отош ла от него и гля­
дела на хозяина так, будто приглаш ала его отойти подаль­
ше от этого места.

К ак  раз поперек лагеря и даж е не более как в ста 
ш агах  от места, где стоял Георг, недавно проходил олень. 
След его оказался соверш енно свеж им на снегу. Олени 
в эту пору были жирны , и Георгу, страстно любивш ему 
охоту, очень бы хотелось до него добраться по следам; он 
уложил бы его наверняка, да и провизия была уж е совсем 
на исходе. Хлеб в непогоду так вымок, что стал совсем не 
годен в пищу, и даж е Гектор, которому он отдал мякоть, 
пЖ в . в е с ь м а  мало был удовлетворен такой пищею. 
Но что было делать; Гборг не мог выполнить свое желание, 
так как^олень переш ел ложбину ручья и направился как 
раз в ту сторону, откуда пришел Георг. Если бы он пошел
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по его следам, то приш лой. б,ь![ш тррнть мнбго времецЩ 
а у него было на совести совсем пн ое-дело .

Почти насильно он застави л  себя бросить разгляды ва­
ние свеж их следов; но Гектор, который ровно ничего не 
понимал о причинах такого равнодуш ия, долго ещ е стоял 
около следов и пристально глядел на своего хозяина. 
Только тогда, когда Георг отошел и ни разу  не повернулся, 
собака последовала за ним, вы ступ ая медленно и видимо 
|Щ)*в о л ь н а я .

1,олина расш ирялась постепенно, и в самой ложбине

*уч .я то здесь, то там встречался камы ш . Это было почти 
ер (ой приметой, что ручей приближ ался к плоской низ- 

"\П31 аости, и, по всей вероятности, недалеко от какой-либо 
рав ш ны , где должны были наконец находиться люди. 

jBD; ро ш ел мальчик все вперед, пока н е ‘ дошел до края 
,& с  юй чащи, разросш ейся от воды до подножия холма. 
‘Дце :ъ прельстили его плоды, которые он видел в очень 
‘ зра ш тельном количестве на низменностях в кустарниках, 
По> ожих на виш невое дерево. Эти ягоды казали сь ему 
очень соблазнительны.

Это было нечто вроде виноградной кисти с висящ ими 
плодами в числе семи или восьми. Л истья были соверш ен­
но такие ж е, как на виш невы х деревьях, а ягоды, из кото­
рых он раздавил одну, имели как раз такую  ж е точно 
косточку, как виш ня. Однако он не реш ился ее попро­
бовать, так  как не знаком был с плодами Калифорнии 
и опасался, что они могут оказаться  ядовитыми. Однако 
Гектор поступил смелее. К ак только он заметил, что его 
молодой хозяин занят рассматриванием  таких соблазни­
тельных, повсюду висящ их плодов, он, в свою очередь, 
приблизился к ним, очень осторожно обнюхал и, оторвав 
одну ягоду, съел ее; она, очевидно, п оказалась ему за ­
мечательно вкусной, так  как тотчас после того он сорвал 
уж е целую кисть и, оборвав ягоды зубами, принялся за 
другую, третью  и порядком полакомился.

Это придало Георгу смелость. Ж ивотные обыкновенно 
обладают замечательны м инстинктом но отношению к то­
му, что им вредно, и крайне редко прикоснутся к ядовито­
му плоду. Н есмотря на это соображ ение, Георг сначала ел 
странные ягоды чрезвычайно осторожно, пока не убедился 
вполне, что это не что иное, как  очень тшшог^^шаЩЙИиИ»- 
сладкая виш ня, с той р i ими j_ii h i m  yill i'l и i i ifTi и тажсщ 
же, как и {Гицоград. В других к у сд ^ ц и ^ р х  нанкЩ /йУ ш *-- 
лые орехи! МНбйфство маЙи'ны,1тщ ,ти |Г гЛ |и ч н ф  полако^

17



милея сочными плодами. При таком изобилии питатель­
ных продуктов он был уверен, что не будет терпеть голод 
в лесу, и, бодрый и довольный, продолжал идти дальш е.

Однако Гектор начал вести себя очень странно. Он 
постоянно подымал голову и втягивал в себя воздух, вню ­
хи ваясь то с одной, то с другой стороны; вдруг он остано­
вился и в два быстрых пры ж ка, ворча и тихо лая, воз­
вратился обратно к своему молодому хозяину. Георг, 
в свою очередь, внимательно озирался кругом, но ровно 
ничего подозрительного не заметил. Впрочем, снег по­
кры вал землю  настолько толстым слоем, что если и не 
меш ал движению, то никаких следов не было видно.

В о  всяком случае, собака была слиш ком умна, чтобы 
без всякой причины вы казы вать такое беспокойство, и Ге­
орг осторожнее прежнего подвигался вперед. Менее полу­
часа прошел он таким образом и вдруг, обходя один из 
уступов горы, почувствовал зап ах  дыма, несш егося со 
стороны долины.

Значит, там были люди! Сердце его сильно забилось 
и с радостным возгласом он устремился вперед, навстречу 
горячо ожидаемым друзьям . Но в эту минуту он заметил, 
что собака заворчала громче, чем в первый раз, и вся 
ш ерсть на спине ее сильно ощ етинилась. Георг по опыту 
отлично знал, что это случалось только тогда, когда она 
чуяла волков, негров или индейцев. Весьм а было воз­
можно, что ему приш лось попасть как раз в руки какого- 
либо племени краснокож их. В се, что ему приходилось 
с детства самому видеть, а еще чащ е слы ш ать в рассказах 
соседей у пылаю щ его костра, а такж е дома в тихие зимние 
вечера, все эти рассказы  о нападениях и кровавы х столк­
новениях с индейцами ярко рисовались в его воображ е­
нии, так что у него волос поднимался дыбом и кровь за ­
сты вала в ж илах.

Однако, что ему предстояло сделать? К ак  быть? В о з­
вращ аться  обратно было невозможно, так как по свеж ему 
снегу индейцы увидели бы его следы и приш ли к убеж де­
нию, что он от них беж ал, и тогда он, конечно, погибнет. 
Да, наконец, куда ж е ему убеж ать? Вернее всего беж ать 
в горы и обойти кругом, по всей вероятности, находящ ий­
ся там индейский лагерь. П ож алуй, это окаж ется воз- 
m o v k h m m . и  Георг реш ился выполнить этот план.

Но преж де чем на Что-либо окончательно реш иться, он 
счел нейбходимым убедиться, действительно ли это был 
лагерь краснокож их. Это мог быть лагерь переселенцев,
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следы колес которых он наш ел ранее в долине, а тогда он 
был уверен в том, что ему окаж ут помощь. Георг, прини­
мая меры предосторожности, успокоил собаку, застави в ее 
не лаять и не вы давать этим его присутствие; затем  осто­
рожно пробрался к ближ айш ей возвы ш енности, откуда 
надеялся осмотреть всю долину; он вскоре дошел до нее 
и оттуда увидел внизу в долине, в том месте, откуда взви ­
вался в разны х местах, десятью  или двенадцатью  струй ка­
ми, дым, значительное число круглы х зем ляны х насыпей 
с небольшими круглыми сторож евы ми баш енками, нахо­
дивш имися между ними, назначение которых он сначала 
соверш енно не понял. Д вигавш иеся м еж ду этими насы пя­
ми темные фигуры убедили его вполне, что он находится 
вблизи индейского поселка, и Георг находил, что все, что 
ему оставалось делать, это как можно скорее и бесшумно 
уйти из этой опасной местности.

С этой целью он осторож но пробрался горою несколько 
повы ш е; но по несчастью  как раз наткнулся на значитель­
но глубокий овраг, спускавш и йся в долину и, по-видимо- 
му, служ ивш ий ложбиной другому ручью, впадавш ем у 
в ручей несколько больший. Однако откосы не были на­
столько круты , чтобы нельзя было по ним спуститься.

В этом месте лес отличался соверш енно особого рода 
кустарниками, ветви которых ш ли от сам ы х корней очень 
густо и раскидисто, причем изгибались внутрь, так что 
образовы вали как бы букет цветов, туго связанны й у осно­
вания. Кроме того, листва на всех кустарниках была очень 
густа и почва усеяна множеством маленьких кустиков 
с красновато-голубыми ягодами, на которых все еще ле­
ж ал легкий слой снега. Все это скры вало отлично следы 
его, и он имел основание надеяться, что ему удастся про­
браться долиною, обойдя поселок, и быть не замеченным 
индейцами.

После быстрой ходьбы он уж е приблизился на расстоя 
ние, находивш ееся против поселка, и тут, на свеж ем снегу, 
приметил следы босых ног. Оггп шли по направлению  
к верш ине горы. П ока он стоял и невольно задум ался, 
всм атри ваясь в эти следы, Гектор залаял  громко и сердито.

И спугавш ись, он быстро повернулся в сторону собаки. 
Тотчас же он сообразил, что всякие предосторожности 
теперь бесполезны, так как увидел по направлению  своих 
следов, в восьми десяти ш агах  от себя, приближ аю щ егося 
индейца, человека высокого роста и ш ирокоплечего, дер­
ж авш его в правой руке натянутый лук со стрелою, а в ле­
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вой руке — наполненный стрелами колчан из звериной 
кожи. По-видимому, дикарь не меньш е мальчика был 
изумлен и озадачен этой неожиданной встречей.

Однако в первый момент Георг порывисто, сбросив 
руж ье с плеча, почти бессознательно схвати лся за  него 
с явным намерением защ и щ аться . М ежду тем, дикарь 
ровно никаких неприязненных поползновений не вы казы ­
вал, или, быть может, до поры до времени не счел н уж ­
ным их вы казы вать. Д аж е при угрож аю щ ем движении 
наш его молодого приятеля он, оставаясь соверш енно спо­
койным, сделал ласковое движение рукою и воскликнул: 
«У аллей! У ал л ей !» , что, по-видимому, означало друж еское 
приветствие.

Конечно, Георг не понимал, что означает это слово, но, 
видя ласковое вы раж ение лица дикаря, повторил то же 
самое приветственное слово. По-видимому, это чрезвы чай­
но обрадовало краснокож его, потому что он тотчас ж е 
порывисто снял стрелу с лука и, влож ив ее в колчан, 
быстрыми ш агами подошел к юноше. Георг тож е немед­
ленно опустил свое руж ье, чтобы доказать дикарю, что не 
считает нужным его опасаться и спокойно ж дет его при­
хода. Однако Гектор отнесся к этому соверш енно иначе. 
В  несколько пры ж ков он приблизился к своему юному 
хозяину, стал перед ним и, оскалив зубы, лаял так гром ка 
и сердито, что внизу, в долине, его услы ш али все собаки и, 
всполош ивш ись, подняли отчаянный лай.

Индеец, видя, что ему угрож ает собака, остановился, 
держ а перед собою лук на случай обороны от ее нападе­
ния. Однако Георг, ни в коем случае не ж елавш ий воз­
буж дать какие-либо неприязненные действия против чело­
века, во власти которого он вполне находился, тотчас 
отозвал собаку и, так  как она все еще не ж елала повино­
ваться, держ ал ее все врем я за  ошейник.

«У ал л ей », снова сказал  индеец, друж ески кивнув голо­
вой, и без всякого опасения подошел к мальчику, про­
тяги вая ему руку, но в то ж е время с некоторым недо­
верием погляды вая на собаку. Снова он произнес: «У ал ­
лей », и затем  сказал  ещ е много различны х слов на своем 
язы ке, вероятно, предполагая, что Георг его понимает, так 
как  умел отчетливо и правильно произнести слово «У ал ­
лей ». М ежду тем, Георг, конечно, ровно ничего не мог 
понять из всего того, что наговорил ему дикарь. Только 
тогда, когда Георг силился дать ему что-то понять различ­
ными знакам и, индеец догадался, что слово «У аллей»
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представляет собою единственное из их родного язы ка 
слово, знакомое молодому чуж естранцу. Но, по-видимо- 
му, это его не огорчило, он такж е принялся объясняться 
знаками и дал понять мальчику, чтобы он за  ним по­
следовал в поселок.

К ак  надлеж ало поступить Георгу? Если бы он отка­
зался  за  ним последовать и если бы индейцы действи­
тельно имели против него неприязненные намерения, то 
им ничего бы не стоило догнать его; что ж е он, одинокий 
мальчик, мог бы сделать против целого племени? Вы казав 
им доверие, он скорее заслуж и т доброе мнение о себе; 
наконец, во всяком случае, он мог бы от них получить 
сведения о том, когда здесь в самое недавнее врем я про­
шли белолицые люди. К огда люди захотят быть понятыми 
друг другом, почти все можно достаточно разъясни ть зна­
ками.

После короткого размы ш ления он принял определен­
ное реш ение; вскинув руж ье на плечо, он отправился 
в долину вслед за  своим вож аком, ласково ему кивнувшим 
и вы ступавш им  впереди.

Г Л А В А  III 

Как попал Георг в лагерь индейцев

По дороге к лагерю  Георг имел достаточно времени 
хорош енько всм отреться в своего провож атого. Это был, 
как уж е сказан о вы ш е, рослый, сильный мужчина, по 
наруж ности, волосам и цвету лица вполне сходный с ин­
дейцами восточной стороны Скалистых гор. Ц вет кожи 
был медно-красный, с темным оттенком; волосы длинные, 
ж есткие и черные; нос несколько изогнутый, и вообще 
лицо имело благородное вы раж ение, в особенности ож ив­
ленно сверкали его черные глаза. Одет он был в высш ей 
степени просто; собственно говоря, единственным его оде­
янием была до колен доходящ ая синяя ш ерстян ая охот­
ничья рубаха; руки и ноги, несмотря на снег, были голы; 
голова такж е была соверш енно обнажена. Только в волосы 
заткнуто было длинное орлиное перо, прикрепленное 
к пучку волос, сп ускавш ем уся вниз; к этому ж е пучку 
прикреплена была маленькая палочка, перевитая красным 
и белым бисером. Д ля украш ения он еще вдобавок про­
колол себе хрящ  в ноздрях и всунул поперек коротко 
обрезанное перо. В  проколотых уш ах висело несколько бус 
и кусочков перламутра.
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Оружие его заклю чалось в коротком, тщ ательно и кра­
сиво отделанном луке, длиною около трех футов, с креп­
кой прочной тетивой. Стрелы, деревянные и почти такой 
же, как и лук, длины, окраш ены  были в желтый и красный 
цвет с перьями в верхнем конце, а в нижнем крае заканчи­
вались острием, блестевш им, как стекло, но в действитель­
ности острие это вы делы валось из кам ня вулканического 
происхождения. Стрелы находились в  колчане, сделанном 
из кожи лисицы, пуш исты й хвост которой почти касался 
земли. Кроме того, за  спиной его, меж ду плечами, болтал­
ся нож, прикрепленный к короткому, перекинутому через 
ш ею, ш нурку.

Об изумительном искусстве в стрельбе из лука про­
водника своего Георг вскоре получил полное понятие. Они 
ещ е не отошли даж е ста ш агов от места встречи, как Гек­
тор, который, по-видимому, освоился с присутствием ин­
дейца, спугнул белку; она соскочила с ореш ника на землю. 
Х отя  собака почти настигала ее, несмотря на то, что по­
близости было много деревьев, белка почему-то не прояви­
ла ж елания воспользоваться этим и мгновенно вскочить на 
дерево, как  это всегда делаю т наши белки, но старалась 
ускользать от собаки, пры гая в сторону и описы вая кри­
вые линии, как заяц . Д ва р аза  Гектор дал себя одурачить, 
и она проскочила прямо меж ду его ног; когда он на нее 
бросился, то только весь рот забил себе снегом. Наконец на 
одном, довольно открытом, месте собака так  сильно на­
пирала на белку и так близка была к ней, что она вы нуж ­
дена была, во избеж ание опасного врага, вскочить на 
дерево. Туда, наверх, собака не могла добраться и по­
гляды вала то вверх, на дерево, то на своего молодого 
хозяина.

Тем  временем индеец уж е вынул стрелу из колчана 
и налож ил ее на тетиву, и как только животное, бывш ее от 
него около двадцати ш агов, на секунду уселось спокойно, 
на него направилось острие стрелы ; она вы рвалась из 
тетивы и пронзила резвую  белку сзади, как раз меж ду 
плеч; с стрелою в теле бедная белка скатилась с дерева на 
землю. М оментально подскочил Гектор и принес как стре­
лу, так и охотничий трофей своему юному хозяину, что, 
по-видимому, чрезвычайно обрадовало индейца.

П оспеш но продолжали они идти по пути к лагерю, 
откуда, как приметил Георг, уж е приближ алось несколько 
человек, и вскоре их окруж или двенадцать или четырнад­
цать мужчин такого ж е вида, как и проводник. Некоторые
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из них были соверш енно голые и заворачивались в одеяла, 
несомненно, приобретенные у белолицых.

В се, однако, казали сь друж ески расположенными, но 
изумленно осматривали мальчика, погляды вая вдоль до­
лины вверх, точно ож идая оттуда появления других бело­
лицых. Они никак не могли поверить, чтобы мальчик мог 
придти к ним соверш енно один.

Л агерь, собственно говоря, вернее н азвать  его деревней 
или поселком, состоял из восьми или десяти больш их 
круглы х землянок, вероятно, около ш ести футов вышиною 
над землею  и от ш естнадцати до восемнадцати футов 
в поперечнике. Эти землянки, судя по низкому входу, 
состояли из косяков, связанны х меж ду собою ветвями или 
жердями, на которые затем  нам азан  был толстый слой 
земли и плотно забит, так чтобы дождь стекал с них сво­
бодно. Какой-либо трубы или вообще приспособления для 
выхода дыма Георг нигде не приметил, и несомненно, что 
дым изнутри находил себе путь через входную дверь.

В ерхн яя круглая кры ш а (вся землянка очень похожа 
была на исполинских разм еров кротовую нору с ровно 
вы мазанны ми стенками) в то ж е время служ ила ее обита­
телям муж ского пола балконом, на котором некоторые из 
них, когда в деревню вош ел Георг, спокойно восседали, 
покуривая трубки.

Пройдя ещ е некоторое расстояние, Георг увидел много 
женщин и совсем голых детей; женщины были в плетеных 
пеньковых передниках вокруг бедер и почти все с одеяла­
ми, накинутыми на плечи. К огда он настолько близко 
подошел, что обитатели деревни могли распознать в нем 
белолицего, дети мгновенно рассы пались в разны е сторо­
ны, и было очень смешно смотреть, как вся эта голая 
мелю зга, точно кролики, почуявшие опасность, попрята­
лись в узки х проходах землянок и то здесь, то там то 
и дело просовывали оттуда свои испуганные и замазанны е 
мордочки. Но стоило только Георгу повернуть голову и по­
смотреть на кого-либо из них, как  они исчезали мгновенно, 
и проходило много времени, пока они реш ались снова 
вы глянуть, но уж е боязливее, с большим страхом, чем 
раньш е.

Д евуш ки такж е убегали тотчас, укры вш ись в пещ еро­
образны х зем лянках. Но некоторые женщины, именно те, 
которые были заняты  какой-либо работой, которую им не 
хотелось бы бросать, оставались, сидя на своих местах, 
или, вернее, приж авш ись пятками к земле. Они в высшей
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степени привлекали внимание Георга, но он не имел ни­
какой возможности уделить достаточно времени для на­
блюдения над ними.

Дело в том, что около землянок в некоторых местах 
навалены были целые вороха очень длинных, вовсе не 
противных на вкус желудей, по-видимому, поджаренных 
на огне. На обязанности женщин леж ало очистить их от 
скорлупы, и они это выполняли очень ловко и очень свое­
образно. А именно: они захваты вали  правой рукой из кучи 
желудей полную пригоршню и своими белыми, как слоно­
вая кость, зубами один за  другим разгры зали скорлупу, 
а левой рукой вынимали все изо рта. П альцами левой 
руки, надавливая на ж елудь, они освобождали его от 
скорлупы и в то же время разгры зали уж е новый желудь, 
бросая очищенные плоды в особый чан.

В се это происходило изумительно быстро, и так как 
они вовсе не касались зубами желудей, а только их скор­
лупы, очищенные плоды выглядели очень аппетитно.

То, что Георг вначале принял за  нечто вроде сторож е­
вых баш енок, теперь оказалось ничем иным, как кладовой 
для собранных в этом году желудей, которыми туземцы, 
по всей вероятности, преимущ ественно питаю тся в зимнее 
время. Эти кладовые были вышиною около десяти футов 
и около четырех футов в поперечнике; стены были сдела­
ны из густо сплетенных ивовых ветвей. Некоторые из них 
уж е до половины были наполнены желудями, прикрытыми 
древесной корой. Эти кладовые находились иногда на 
некотором расстоянии друг от друга, а иногда по две и по 
три очень близко одна от другой, что сообщало деревне 
крайне своеобразный вид.

Но для такого рода наблюдений индейцы не дали ему 
достаточно времени, так как больш инство из туземцев, 
очевидно, хотело поскорее узнать, что могло привести 
к ним соверш енного одинокого мальчика и где находятся 
все те, с кем он был ранее. Георг пытался дать им понять, 
что там, в горах, в том направлении, которое он им указы ­
вал, находятся еще другие белолицые, нуж даю щ иеся в по­
мощи. Х отя  все это он объяснял знаками настолько живо 
и ярко, насколько было возможно, но все это проделыва­
лось одними только знаками, и индейцы его не пони­
мали, а, быть может, и не желали его понять. Они на 
все его усилия смотрели изумленно и только покачи­
вали головами, о чем-то очень много болтая меж ду со­
бою. При этом они несколько раз очень вы разительно



указы вали на долину, так что Георг пришел к заклю ­
чению, что они говорят о белолицых, отправивш ихся в том 
направлении. Но как давно они прошли, он, конечно, от 
дикарей добиться не мог. На все его вопросы по этому 
поводу они указы вали  на небо, и Георг никак не мог по­
нять, что они хотят этим вы разить.

Но, несмотря на это, они, но-видимому, были настро­
ены вполне миролюбиво, так как отложили свое оружие 
в сторону и, окруж ив мальчика, с любопытством осмат­
ривали его одеяние и оружие, со смехом указы вая друг 
другу все то, что казалось им ещ е не виданным. Однако 
один только Гектор не оказался друж ески настроенным. 
Он все время вертелся вокруг своего юного хозяина, рыча, 
скаля зубы и сердито погляды вая на окруж аю щ их, так что 
мальчику р аза  два приходилось его успокаивать и при­
держ ивать за  ошейник, опасаясь, чтобы он не сделал 
неожиданного нападения на коричневые голые ноги окру­
ж авш и х его людей. Т акого исхода дела, очевидно, по­
баивались и сами туземцы, так как очень осторож но сторо­
нились громадной собаки; так ж е точно к ней опасались 
приближ аться все маленькие деревенские ш авки, подняв­
шие издали такой неистовый визг в ответ на громкий лай 
Гектора. Почти все они вместе с детьми забрались в зем ­
лянки и оттуда лаяли, когда собака вместе со своим хозяи­
ном проходила близко от них. Однако Гектор не обращ ал 
на это ни малейш его внимания.

Индеец, приведший сюда Георга, внезапно подошел 
к нему очень быстро, так как заметил, что возникшие 
разговоры по поводу появления мальчика, по-видимому, 
окончились. Он, в свою очередь, что-то долго говорил ему 
и при этом несколько раз показы вал на долину и на солн­
це, светивш ее уж е ярко и поднявш ееся довольно высо­
ко. Но так  как Георг, тем не менее, ровно ничего не понял, 
что он от него хочет, индеец взял его за  руку и повел на 
противоположный край деревни. Георг охотно последовал 
за  ним, надеясь, наконец, добиться какого-либо толка. Но 
как оказалось, все это было только приглаш ением поза­
втракать, так  как он увидел там нескольких других ж ен­
щин, очень спеш но заним авш и хся приготовлением не­
сколько своеобразного куш анья.

По-видимому, всякого рода работы производились 
только ж енщ инами, так как он не заметил, чтобы кто-либо 
из мужчин заним ался каким-либо делом. Они или бродили 
по деревне, для больш его удобства слож ивш и руки на
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животе, или леж али на циновках и одеялах, вы тянувш ись 
во весь рост и греясь на солнце. Соверш енно наоборот, 
всюду суетились и работали все ж енщ ины, то очищая 
желуди от скорлупы, то приготовляя завтрак , то появля­
я сь  из лесу с плоскими корзинами, наполненными чем-то 
вроде цветов или семенами растений, которые они умели 
добыть, несмотря на снег. Эти семена подж аривались 
самым замы словаты м способом. Т ак  как они для этого не 
имели подходящей ж елезной посуды, то они оставляли 
семена в этих плоских корзинах, бросая туда маленькие 
кусочки раскаленного древесного угля и в то же время 
потряхивали все содержимое корзины, как в решете, до 
тех пор, пока угольки не потухали.

В  вы сш ей степени своеобразен был их способ варки. 
Георг вскоре заметил везде на полу маленькие круглые 
ямки, наполненные желто-зеленой каш ей, вокруг которых 
возилось несколько женщин. В  особенности они заботи­
лись о том, чтобы к этим ям кам  не подошла близко собака. 
Они что-то крикнули мужчинам громко и опасливо, а те 
указали тогда внуш ительно на Гектора и на ямки, вы ­
разительно покачивая при этом головами. Д а, впрочем, 
и Гектор, с своей стороны, успел вы к азать  ж елание по­
знаком иться поближе с этими ямками, так как почуял 
в них пригодное для себя съестное. Однако Георг, чтобы не 
допустить возмож ность каких-либо неудовольствий и ж а­
лоб, взял его за  ошейник, к которому прикрепил тонкую 
бечевку, и не отпускал его от себя. Этим женщины были 
очень успокоены и друж ески кивали головами мальчику, 
с величайшим изумлением смотревш ему на их работу. 
Способ, которым производилась варка пищи, действитель­
но был для него соверш енно незнаком и заинтересовал его 
чрезвычайно.

В одном месте, где спускалась в косом направлении 
каменная плита, туземцы, вероятно, от продолжительного 
пользования ею, проделали значительное число маленьких 
дыр в камне. На них они ссы пали небольшие кучки за­
суш енны х желудей, а другим камнем, нарочно для того 
приспособленным, так как  он был тщ ательно отш лифован, 
били, или, вернее сказать , толкли кучки до тех пор, пока 
не образуется из желудей ж елтоватая мука. Тогда ее 
склады вали в очень аккуратно вы мазанны е внутри и плот­
но убитые плоские и круглые ямы, в которы х эта мука 
варилась.
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Однако под земляной ямой невозмож но развести огонь, 
не правда ли? Огнеупорных сосудов они такж е не имеют 
и не умели их ни сделать, ни приобрести; но они вокруг 
этих ям разводили очень сильный огонь, на который броса­
ли целыми кучами маленькие и большие камни до тех пор, 
пока они не раскалятся докрасна. Тогда женщины очень 
ловко подхваты вали эти камни двумя коротенькими па­
лочками и, чтобы не допустить охлаж дения, быстро 
опускали в коробку, густо сплетенную и непроницаемую 
для воды, служ ивш ую  им ведром, и осторож но всовывали 
в свою каш у из желудей. Таким способом они до такой 
степени нагревали месиво, что оно очень скоро закипало.

К огда каш а была готова, они ее вынимали чем-то вроде 
деревянны х черпаков и склады вали в заранее приготов­
ленные и стоявш ие около корзинки; эти корзинки были 
меньш их размеров и непроницаемы для воды, и в них 
куш анье подавалось без дальних околичностей.

Н а долю Георга приш лась такая  ж е корзиночка и, так 
как он опасался оскорбить людей, так друж ески его уго­
щ авш и х, он с благодарностью принял куш анье и только 
озирался кругом, ища лож ки. Понятно, он не знал, каким 
способом можно было есть иначе. Сначала индейцы не 
понимали, что он хочет, пока он им не показал вы рази ­
тельно знакам и, что недоумевает, каким образом черпнуть 
похлебку и з коробки. Ото их чрезвычайно рассмеш ило; 
они от всей души над этим посмеялись, и проводник Геор­
га, больше всех заботивш ийся о нем, сделал ему знак 
обратить внимание на то, как  он приступит к еде.

Б ез дальнейш их околичностей индеец придвинул к се­
бе одну из коробок, опустил туда довольно глубоко четыре 
пальца руки, держ а кверху большой палец, и без церемо­
нии засунул насколько возможно было глубже в рот все, 
что набрал этой природной черпалкой. К огда он вытянул 
изо рта обратно пальцы, они оказались очень исправно 
облизанными. Индеец с очевидным наслаж дением повто­
рял довольно быстро ту ж е операцию, пока не опорожнил 
коробку до половины.

Ж енщ ины, держ авш иеся до сих пор несколько в сторо- ' 
не, теперь подошли поближе, и все с дружеским вы раж е­
нием лица прикасались к руке Георга и очень вы разитель­
но приглаш али его последовать примеру.

Но мальчик не вы казы вал ж елания последовать их 
совету. Он, смеясь, покачивал отрицательно головой, но, 
наконец, подняв коробку, поднес ее к губам и пил жидкую
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каш ицу, показавш ую ся ему слегка горьковатой, но вообще 
довольно вкусной. Это снова вы звало общий смех.

В о  всяком случае, с этой минуты все очень подружи- 
лись. Ж енщины и дети приступили к еде только после 
мужчин, когда те опорожнили коробки до половины. По 
окончании еды они пригласили Георга осмотреть внутрен­
ность их жилищ .

Георг весьма неохотно на это согласился, так как со 
своим длинным руж ьем он не мог туда войти, а оставлять 
оружие он опасался. А вдруг ему не отдадут обратно 
руж ье? К кому он тогда обратится, что предпримет? Одна­
ко, если бы на уме у индейцев было что-либо враждебное 
по отношению к нему, то это давно бы уж е проявилось. Да 
и, кроме того, около руж ья  можно оставить Гектора. Т а­
ким образом, он поставил руж ье у самого входа, подозвал 
собаку и дал ей знак улечься. Собака отлично поняла, что 
от нее требовали, так что я никому не посоветовал бы 
позволить себе протянуть руку к оружию.

Когда мальчик опустился в зем лянку и убедился те­
перь, что она до половины вы ры та в земле, прошло не­
сколько минут, пока гл аза  его освоились с царивш ей там 
темнотой, усиленной, кроме того, дымом. Когда наконец 
он мог что-либо разглядеть, оказалось, что это было про­
странство около ш ести футов вышиною, а посредине, где 
пылал огонь, было восемь футов вышины. В стороне вид­
нелась длиная настилка из кам ы ш а и ветвей, несомненно, 
служ и вш ая постелью для всей семьи. На этой постели 
леж ало несколько маленьких детей, боязливо приж имав­
ш ихся к стене; около них виднелись две маленькие со­
бачки, похожие на ш пицев; те ж е, глухо рыча, забирались 
как можно дальш е от Георга. Устои землянки состояли из 
крепких бревен, так как  должны были поддерж ивать тя ­
ж есть весьма значительного количества насыпанной на 
кры ш у земли, которая сдерж ивалась от провала и осыпа­
ния густо сплетенными древесными ветвями.

Д омаш ней посуды, за  исключением пары обыкновен­
нейших коробок, Георг нигде не приметил. Такое же 
полное отсутствие замечалось по отношению к стульям, 
столам и ш каф ам . Ч то касается какой-либо одежды, было 
только то, что на них надето; если она изнаш ивалась, они 
добывали новую или ходили голые.

Однако воздух в хиж инах был до такой степени нагрет 
и тяж ел, что Георг был очень рад, когда вы брался из 
землянки обратно на открытый воздух.
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Т еперь Георг думал только о том, чтобы поскорее уйти 
отсюда, так как индейцы, не имевш ие не только лошадей, 
но и волов, не в силах были ок азать  ему какую-либо по­
мощь. Снова он пы тался дать понять, что ему было нужно; 
тогда его провожаты й, поговорив оживленно с другими, 
показы вавш имися на солнце, порывисто схватил свой лук 
и знаком пригласил Георга следовать за  собою.

« К у д а ? » — знаком вопрош ал мальчик.
Индеец ук азал  на долину и, по делаемым им знакам , 

Георг предположил, что краснокожий намерен привести 
его к повозке, где были такие же белолицые, как сам 
Георг.

Довольный такой надеждой, он вскинул руж ье на пле­
чо. Это не могло быть очень далеко, потому что иначе 
индеец не пошел бы с ним так охотно. Георг сердечно 
распрощ ался со своими новыми друзьями. Они ему друж е­
ски трясли руку, и даж е ж енщ ины протискались вперед, 
ласково кивая ему головами. В есьм а возможно, что они 
впервые встречали в лесу белолицего, соверш енно одино­
кого и до такой степени юного.

Когда он со своим проводником выходил из деревни, 
снова имел возмож ность убедиться в замечательном изо­
билии плодов и в заботливой предусмотрительности пле­
мени, так как в некоторых м естах заметил тщ ательно 
сложенные кучи лесны х орехов, вышиною в добрый воз, 
а в другом месте — разного сорта ягоды, из которых ин­
дейцы, как он узнал впоследствии, приготовляют извест­
ного рода напиток.

Едва отошли от землянок, собачонки набрались смело­
сти и подняли невообразимый лай и визг и даж е преследо­
вали довольно долго уходивш их. Но как только Гектор 
поворачивался в их сторону, они мгновенно улепетывали, 
подж ав хвосты и стрем ясь во весь дух обратно к хижинам. 
Гектор даж е ни разу  не рычал, а только гордо и презри­
тельно погляды вал на них и тотчас возвращ ался обратно 
к хозяину.

Г Л А В А  IV 
Какой прием Георг встретил у белых.—  

Исполинский олень.

Индеец бодро и быстро ш ел вперед, все время идя 
вдоль долины, которая чем дальш е, тем становилась все 
шире и ш ире. Солнце так пригревало, что снег под его 
горячими лучами быстро растаял, и то здесь, то там  видне-
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ласк на земле зелень. Л ес такж е становился величествен-1 
нее; чащ е встречались сосны и красное дерево. К ак одни, 
так и другие, покрытые вечнозелеными листьями, с могу­
чими, стройными и прямыми стволами, достигали испо­
линской выш ины. Тисовые деревья со своими почти зеле­
ными листьями и прелестными красными ягодами встре­
чались такж е во множ естве и там, где стволы деревь­
ев высоко поднимались, а верш ины их, сплетаясь, образо­
вывали зеленую  кры ш у, путнику почти не меш али вал еж ­
ник и нижние ветви, так что, относительно говоря, они 
могли подвигаться очень быстро вперед.

Т аким образом шел Георг со своим проводником около 
часа, как вдруг последний внезапно остановился и рукой 
указал  на что-то такое перед собою. Георг следил глазами 
в указы ваем ом  направлении и сначала ничего разглядеть 
не мог. Но вскоре он увидел, что между кустарников 
блестело что-то белое, однако вовсе не похожее на снег. Он 
быстро пошел вперед и убедился, что находился в очень 
близком расстоянии от маленького переселенческого кара­
вана, состоявш его из двух повозок.

С громкими и радостными восклицаниями поспешил 
он к каравану, так как узнал там  людей, довольно долго 
путеш ествовавш их вместе с его родителями, но опере­
дившими их, благодаря лучшим упряж ны м  животным. 
Что их задерж ало, стало ему с первого взгляда понятно, 
так как он увидел старое, изломанное колесо, леж авш ее на 
земле около ручья, который они только что переехали; 
присмотревш ись ближе, он увидел, что мужчины были 
заняты  пригонкой на ось довольно грубо, но прочно срабо­
танного нового колеса.

Лесной ж итель Америки, хотя и не заним ается специа­
льно тем или другим ремеслом, но всегда отлично знаком 
с подобного рода делом и в особенности обладает большой 
сноровкой во всех деревянны х поделках.

Х отя Георг с восторгом приветствовал стары х знако­
мых, так как крайне нуж дался в их помощи, но эти по­
следние приняли его более чем равнодушно.

— Здравствуй , Георг! — сказал  один из них, не пре­
рывая работы, когда Георг с ним друж ески зд о р о вал ся ,— 
так вы уж е приехали? А  нам теперь не повезло! Это про­
клятое колесо так нас задерж ало, что эти две мили, кото­
рые нам удалось проехать с таким трудом, приходится 
теперь искупать тяж елою  ценою. Ч ерт бы ее побрал, всю 
эту проклятую  сторону с ее утесами и долинами!
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— Нет, мистер Х ослик, — отвечал Георг, — мы еще 
сюда не доехали. Отец остался в горах около повозки 
и послал меня сюда попросить у кого-либо помощи. Все 
наши волы пали, за исключением одного, который не 
в силах один тащ ить далее телегу, а м ать больна и не 
в силах двигаться по снегу.

— Гм... — возразил другой, — значит, вы порядком 
увязли в беде. Да, переезд сухим путем многим испортил 
аппетит. У ж асно, сколько мы попусту потеряли времени! 
Теперь бы мы по самы е лоды жки бродили в золоте, а м еж ­
ду тем застряли  в этой проклятой пропасти', откуда, каж ет­
ся, и вы хода нет. Ну, теперь, пож алуй, колесо это вы ­
держит, если только сатана не изломает другое и не задаст 
нам новую работу.

— Оно теперь достаточно крепко и хорош о пригна­
но, — сказал  Георг. — Не будете ли вы так добры послать 
моему отцу пару ваш и х волов, лиш ь бы только помочь ему 
вывести из гор и из снега мою м ать и сестренку.

— К ак? — воскликнул американец порывисто и изум­
ленно, повернувш ись в сторону Георга. — В ы  хотите, что­
бы я послал пару волов в эти проклятые снежные горы! 
Только этого ещ е недоставало! Да ты, парень, или сам 
с ума сош ел, или меня считаеш ь помеш анным? Да я невы­
разимо благодарен Создателю, что наконец удалось мне 
оставить за  спиною эти горы и этот снег и действительно 
мог бы считаться сумасш едш им, если бы вздумал снова 
туда возвратиться с целью помочь тем, кто там застрял.

— Но вы подумайте только, — возразил Георг глухим 
голосом и зад ы хаясь от сдавивш их его горло слез, — что 
там, наверху, целая семья, менее чем за  день ходьбы от 
вас, неизбеж но погибнет, если вы не поможете ей!

— П омогать, помогать!.. — проворчал переселенец, по- 
преж нему заняты й пригонкой колеса. — Я полагал, что 
тебе знаком а наш а ам ериканская поговорка: «Сам себе 
помогай!» К аж ды й должен сам себе помогать, насколько 
сумеет, а кто не в силах соверш ить такой переезд, не 
должен его предпринимать и даж е помы ш лять о нем. К ак  
ты полагаеш ь, — продолж ал он, снова повернувш ись к Ге­
оргу, — разве твой отец, если бы теперь был со мною, 
помогал бы мне исправить колесо?

— Конечно, помогал бы! — уверенно и быстро про­
говорил Георг. — Он уж е многим помог и, разум еется, не 
оставил бы вас в трудном положении.

— Т ак  вот как! Он бы терял около меня попусту врем я?
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— Несомненно.
— Ну так он был бы большим сумасбродом, каким 

я его до сих пор ещ е не считал, — пробормотал переселе­
нец, засовы вая чеку в ось, на которую снова было прочно 
надето колесо.

Из женщин, принадлеж авш их к маленькому каравану, 
во время этого разговора подошли две и узнали, о чем 
ш ла речь.

— Однако, отец, — заговорила одна из них, молодая 
девуш ка с милым, открытым и очень добрым лицом, — 
неужели же ты считаеш ь возможным оставить Оаклеев 
там, наверху, без всякой помощи? Почему бы им не по­
слать с Джоном двух волов? Ведь дорога здесь гораздо 
лучше, и это нам не помеш ает отправиться дальш е с дру­
гими.

— Заботься о том, что тебя касается, а не в свое дело 
не вмеш ивайся! — возразил ей отец настолько строго 
и сердито, что она испуганно отстранилась. — А где я по­
том найду, если уеду, волов, стоивш их мне большие день­
ги? Где ж е? А ведь волы здесь, в Калифорнии, ценятся на 
вес золота. Да мы будем соверш енно разорены, если они 
опять отправятся в эти Богом забы тые горы и попробуют 
чужого кнута!

— А если мы их подождем здесь, — застенчиво и роб­
ко проговорила девуш ка.

—  Вот как! А там, куда мы едем, люди зарабаты ­
ваю т ежедневно от одной до двух унций золота на че­
ловека, а нас тут пять сильны х и здоровых мужчин. А кто 
нам заплати т за  то время, которое мы таким образом 
потеряем? А ? Вы  там болтаете по целым дням и готовы 
звезды  с неба снимать, а как круто придется, кому при­
дется заботиться? Одному только старику. А потому, ему 
лучш е, чем другим, известно, как ему надо поступать и, 
слава Богу, старик твердо знает, как надлежит поступать. 
Итак, коротко и ясно: я в горы не пошлю моих волов, если 
бы даж е там застрял мой родной брат. Р азве  только послал 
бы в том случае, если бы мне за это хорошо заплатили.

— Отец мой охотно вам заплатит все, что следует, 
и все, что он в силах! — оживленно и быстро проговорил 
Георг.

— Да, нам уж е это дело знакомое, — возразил, по­
качивая головою, старик, — что надлежит и что будет 
в силах. Но что же можно считать надлеж ащ им и спра­
ведливым в Калифорнии? Здесь совсем иные цены, чем
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у нас дома, и там еще мы читали в газетах , что за  наем 
волов в течение целого дня легко получаю т от пяти до 
ш ести унций золота. Т ак  что мне приш лось бы требовать 
от твоего отца за  два дня двести долларов. Он, конечно, 
будет меня ругать и ославит обманщ иком по всей К али ­
форнии. Д а и, кроме того, мне с трудом верится, чтобы 
у него могло ещ е остаться так много денег, потому что 
в Ш татах  средства его были далеко не блестящ ие. Ведь он 
продал все свое имущ ество, чтобы снарядиться в дорогу.

Георг стоял около телеги, с отчаянием в душ е слуш ая 
жестокосердого старика.

— Ч то ж е мне теперь предпринять? — размы ш лял 
он. — Идти ли дальш е или возвратиться обратно к родите­
лям , не найдя помощи? Ч то ж е тогда станется с моей 
больной матерью ? — В эту минуту он увидел лош адь, 
стоявш ую  недалеко оттуда привязанной к дереву.

— Б ы ть мож ет, старик согласится одолж ить мне этого 
коня? — думалось ему, и, как ни тяж ело ему казалось 
просить что-либо после всего того, что приш лось ему 
вы слуш ать, Георг все-таки превозмог себя и, скрепя серд­
це, решил, ради матери, попы таться упросить старика.

Но и это оказалось напрасны м. Иллиноец, так  как 
старик был родом из ш тата Иллинойс, и вовсе не хотел 
слы ш ать слов «ссудить» или «дать взай м ы », но соглаш ал­
ся продать ему лошадь.

— Если при тебе, молодчик, имеется достаточно де­
нег, — сказал  старик, обращ аясь к Георгу, — так я, по­
ж алуй, не прочь уступить тебе коня за умеренную, хотя, 
конечно, калифорнийскую  цену, несмотря на то, что там, 
на равнине, я  могу рассчиты вать получить за  коня вдвое 
и даж е, пож алуй, вчетверо...

— При мне нет денег, — сказал  Георг, — но я вас могу 
уверить, что отец непременно заплатит, так как у нас 
наверное имею тся деньги.

— Да, но я на это не могу положиться, — сухо воз­
разил иллиноец. — К огда я  или кто-либо из моих людей 
с конем будем там, в горах, отец твой мож ет мне пред­
лагать за  коня что ему вздум ается, или если он даж е ни­
чего не захочет предложить, то все ж е мне приш лось бы 
оказать ему помощь, в противном случае он назовет меня 
варваром , а пож алуй, и еще чем-либо похуж е. Купля- 
продажа есть купля-продаж а, а если нет денег, то и не­
льзя  ничего купить. Н а этом и покончим; больше и тол­
ковать нечего. Теперь, — при этом старик повернулся

2 369 33



к своим людям, — ведите волов. Мы уж е тут немало вре­
мени сидим и порядком поболтали, надо постараться ско­
рее вы ехать.

— И так, вы не хотите нам помочь? — еще раз реш и­
тельно спросил Георг. Слезы  душили его, сдавливая грудь 
и горло, и он всеми силами сдерж ивался, боясь разры ­
даться.

— А х ты, Бож е мой! Не хочу помочь! — пробурчал 
старик, который нр хотел подать вид, будто это действи­
тельно можно объяснить злой волей, неж еланием. — 
Я  в своей жизни многим помогал и не допустил бы вас 
застрять  там , наверху, если бы мы не были в Калифорнии. 
Здесь каждый сам себе помогает как умеет, и я, кроме 
того, вот уж е третий день сиж у в этой проклятой яме 
и теряю  драгоценное время. Если бы ты явился двумя или 
тремя днями раньш е, мы бы, пожалуй, столковались. Од­
нако, как раз тогда, когда я имею намерение поскорее 
пуститься снова в путь, я положительно не могу терять 
так много времени. З а  это, быть может, мне приш лось бы 
отвечать перед собственной семьей.

— Х орош о! — сказал  Георг, крепко стиснув зубы. — 
До свидания, ж елаю  вам всякого благополучия и дай вам 
Бог никогда не попасть в подобное положение и не каяться  
в ваш ем  сегодняшнем поступке.

— П устое! — воскликнул старик, поворачивая голову 
в сторону. — Если куда заберусь, сумею оттуда вы браться. 
Я  не боюсь Калифорнии!

С этими словами он залож ил руки в карманы  и, по­
свисты вая, направился к своим людям, надевавш им уж е 
ярм о на волов.

Георг отош ел в сторону. Он не знал, что ему теперь 
делать, куда обратиться. В  эту минуту тяж елого раздум ья 
он почувствовал легкое прикосновение руки к своему рука­
ву. Медленно повернул он голову и увидел, что около него 
стоит та молодая девуш ка, которая за  него просила отца.

— Ты  уж е завтракал , Георг? — смущ енно произнесла 
она, обращ аясь к мальчику. — Т ы , наверное, голоден, если 
приш лось тебе одинокому брести в этом уж асном лесу.

— Благодарю  тебя, Дженни, — отвечал Георг, протя­
гивая ей руку, — я уж е поел; но, кроме того, благодарю 
тебя еще за  то, что ты просила за  меня отца.

— Т ы  теперь, наверное, сердиш ься на моего отца? — 
спросила Дженни, глядя на него почти умоляю щ е глазами , 
полными слез.
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— Нет, Дженни, — тихо возрази л ей Георг. Он со­
знавал, что бесконечно огорчил бы ее, сказав  правду, 
т. е. сказав: да. — Это его добрая воля и никто не может 
принудить его одолжить на время своих волов.

— Вообщ е отца н ельзя н азвать ж естокосердым, — за ­
щ ищ ала отца дочь, — и только в последние дни он сделал­
ся таким сердитым, потому что мы так долго здесь про­
сидели. К уда ж е ты теперь отправиш ься, Георг?

— Бог знает! — чуть не со стоном, тяж ело вздохнув, 
отвечал мальчик, быстро отворачивая голову в сторону. — 
Однако, прощай, дай Бог тебе счастья, Дженни, а я пойду 
посмотрю, не найду ли где-либо помощь.

Он вскинул руж ье на плечо и пошел тем самым путем, 
которым приш ел сюда. М олодая девуш ка осталась на том 
же самом месте и грустным взором следила за  удалявш им ­
ся. Ей, конечно, сильно бы хотелось помочь ему, но это 
было для нее невозможно.

Х отя  индеец не приближ ался к повозке, но все время 
оставался немым свидетелем всего происходивш его между 
белолицыми. С проницательностью, присущ ей их племени, 
от него не ускользнула сам ая суть дела, хотя он не пони­
мал ни одного из произнесенны х слов. М альчик соверш ен­
но забы л о нем, да и притом, какую  помощ ь мог оказать 
ему индеец, сделавш ий, однако, для него больше, чем 
соотечественники в настоящ ую  минуту. Только тогда, ког­
да Георг услы ш ал за  собою его ш аги, он остановился, 
поджидая краснокож его.

— Гм ? — сказал  дикарь и покачал головою, показы вая 
вниз, на долину.

Георг отвечал ему таким ж е движением головы.
— Гм... — пробормотал индеец и несколько мгновений 

вгляды вался безмолвно вдаль, по-видимому, о чем-то раз­
мы ш ляя, потом он снова оглянулся вниз, на повозку, 
в которую были уж е впряж ены  волы, и все готовились 
к дальнейш ему путеш ествию ; вслед за  тем он пристально 
посмотрел на молодого человека и ясно было видно, что он 
ж елает что-то вы сказать. Но какую  пользу могло прине­
сти, если бы он заговорил? Все ж е мальчик не поймет его. 
Внезапно озаренный какой-то мыслью, индеец быстро по­
дошел к Георгу, друж ески похлопал его по плечу и, сделав 
ему знак следовать за  собою, скорыми ш агами направился 
в горы, оставляя за  собою долину.

Георг был в недоумении: следовать ли за  своим про­
вож аты м или оставаться здесь? Индеец до сих пор вы-
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назы вал ему такое друж еское расположение, да и теперь, 
по-видимому, понял, о чем, собственно, идет речь, так  что 
после нескольких секунд размы ш ления Георг реш ился за 
ним следовать. Тем  временем его провож аты й был уж е от 
него на расстоянии нескольких ш агов; когда он обернулся 
и увидел, что молодой белолицый следует за  ним, он 
ласково кивнул головой и спокойно, не оборачиваясь бо­
лее, продолжал идти дальш е.

Таким образом они шли около трех часов, и в горных 
возвы ш енностях они встретили уж е довольно глубокий 
снег. Краснокож ий, несмотря на свои голые ноги, по- 
видимому, нисколько не был этим обеспокоен и только 
тогда, в первый раз, приостановился на пригорке, под­
ж идая своего молодого спутника.

Отсюда дорога вела снова вниз, к долине, и хорош о 
была видна вся н и ж ележ ащ ая местность. Р ассм атри вая ее, 
Георгу казалось, что, н ап равляясь в ту сторону, возвы ­
ш енность казалась плоше, и вообще все горные отроги 
спускались в ту сторону. Если бы приш лось повозкам 
п роезж ать этими горами, то здесь было бы удобнее это 
сделать и скорее можно рассчиты вать добраться до глад­
кой, ровной дороги.

Но на подобного рода наблюдения не представлялось 
возмож ности, так как все внимание мальчика долж но было 
быть обращ ено на изучение местности, по которой он ш ел, 
чтобы быть в состоянии найти надлеж ащ ий путь, когда его 
покинет провожаты й.

По-видимому, эта местность была достаточно богата 
дичью. Н а снегу они видели очень много следов, преиму­
щ ественно оленьих, но Георгу вовсе и в голову не при­
ходило намерение поохотиться. Они снова быстро пошли, 
сп ускаясь теперь вниз, но все ж е держ ась более левой 
стороны, все время, пока они направлялись северной сто­
роной, лес имел зимний вид, но как только пошли зап ад­
ным направлением, по отрогам гор, ярко освещенным 
солнцем, они вы брались из снега и внезапно попали как 
бы. в соверш енно другую  страну. Везде, где деревья не 
образовы вали густой чащи, зем ля была покры та преле­
стными цветами и роскошной травой. Л еж ащ ая  перед 
ними долина казал ась  вчетверо шире долины, находив­
ш ейся у горного ручья, из которой они недавно вышли. 
Георг уж е вообразил себе, что он приближ ается к ближ ай­
шим поселениям белы х. Однако, несмотря на это, ровно 
никаких не замечалось следов цивилизации, никаких при­
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знаков не оказы валось, доказы ваю щ их, что здесь работала 
человеческая рука. Нигде не было видно срубленного 
дерева, доказы вавш его близость белолицых, и на земле 
никаких не было иных следов, как только следы лесных 
животных.

Т еперь индеец ш ел рядом с мальчиком; о разговоре 
между ними не могло быть и речи, да и притом каж ды й из 
них был поглощен собственными мыслями. Вдруг Георг 
почувствовал, что индеец, внезапно прикоснувш ись к руке 
его, сильно приж ал ее своей рукой. С изумлением взгля 
нув на своего спутника, он заметил, что индеец, не пово­
рачивая к нему головы, напряж енно смотрел вперед 
и осторож но указы вал  своим луком то направление, по 
которому следил взором.

Георг мгновенно последовал его примеру и, всм атри ва­
ясь, тотчас приметил громадных размеров предмет, во­
рочавш ийся в указанном месте, однако он не был в со­
стоянии понять, что это было такое.

Дикое животное стояло в небольшой чащ е молодой 
поросли красного дерева, переполненной красными ягода­
ми, но голову держ ало опущенной к земле. Однако, в то же 
мгновение животное быстро подняло голову и вы прями­
лось, так что Георг тотчас узнал в нем могучий облик 
«элька» или исполинского оленя, который здесь соверш ен­
но спокойно и доверчиво пасся и с этой стороны не ожидал 
опасности. Голова оленя была" обращ ена в противополож­
ную от Георга сторону, так  что он вполне удобно имел 
возмож ность рассмотреть могучие формы животного 
и приш ел к убеждению, что это изумительно сильный 
олень.

Если бы ему удалось его убить, то такой тяж елой 
дичиною не было возмож ности попользоваться, а можно 
было взять только необходимое в пищ у ему и спутнику. 
Однако в пылу охотничьего увлечения он, конечно, только 
на мгновение уступил этому соображению. Ещ е никогда 
в ж изни ему не приш лось даж е стрелять в элька, хотя он 
в восточных прериях видел иногда таких оленей, а потому 
Георг сгорал желанием убить этого кн язя  лесов.

Однако, с детства выросш ий в лесу и привычный к охо­
те, он не приступил к делу сгоряча, а сначала осторожно 
удостоверился, откуда дует ветер, так как если ветер дует 
по направлению  от охотника к дичи, тогда к ней подкра­
сться почти невозмож но. Все лесные ж ивотные имеют 
изумительно тонкое обоняние и на далеком расстоянии

37



чуют все, что им незнакомо и враждебно. Понятно, что 
они не чуют только того, что находится по направлению 
ветра, дую щ его от них.

Л егкий ветерок, дувш ий тогда, был весьма благоприя­
тен молодому охотнику. Солнце довольно сильно пригре­
вало, и теплый воздух тянуло вверх. Вследствие этого 
Георг прежде всего поспешил спрятаться за  толстым дере­
вом, стараясь, чтобы олень его не увидел, хотя бы и слу­
чайно. Сделав знак индейцу остаться позади его, он бросил 
ш апку на землю , что служ ило Гектору приказанием  стоять 
неподвижно около ш апки, пока он его позовет.

Гектор немедленно принялся за  привычное дело со­
гласно данному приказанию , но индеец не согласился 
устранить себя так поспешно. П олагал ли он, что молодой 
человек не особенно опытен в умении подкрасться к дичи, 
или сам чересчур страстно относился к охоте, но он оста­
вался  на расстоянии ш ага от мальчика, держ а лук на­
тянуты м и с вложенной в тетиву стрелою, несмотря на то, 
что едва ли он мог надеяться, что мож ет убить ею такой 
громадной силы оленя.

Если в данном случае имело место первое соображение, 
то он сильно заблуж дался, так как  Георг отлично знал, как 
управиться с дичью. П редусмотрительно и осторожно 
пользовался он каж ды м деревом, каж ды м кустом, каждым 
камнем, позади которых прятался и все-таки все ближе 
и ближе подкрады вался к оленю. Одновременно с этим он 
не упускал из виду другую , весьма важ ную  предосторож­
ность, а именно: обращ ать строгое внимание на почву, по 
которой ступал, чтобы как-нибудь неосторожно не задеть 
ногой сухую  ветку и не сломать ее. Д аж е такой ничтожный 
ш ум в лесу обращ ает на себя внимание чуткой дичи и пу­
гает ее иногда сильнее, нежели крик и громкий говор.

При этом индеец до такой степени бесшумно стоял за  
спиной его, что Георг тогда только заметил это, когда 
повернулся в' его сторону и увидел, что он усм ехается, 
и безмолвно кивнул ему головой. Ему, очевидно, доставля­
ло большое удовольствие видеть, с каким мастерством 
и ловкостью  подкрады вался молодой человек к оленю.

Т аким  способом оба охотника, подкрады ваясь, были 
уж е на расстоянии не более ста ш агов от животного, кото­
рое, подбираясь к сочной траве, выш ло из чащи на откры ­
тое место и, по-видимому, никакого ещ е понятия не имело 
о близости неприятеля. Дальнейш ее подкрадывание ока­
зы валось теперь даж е невозможным, потому что как раз
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в этом месте лес расступался и образовы вал небольшую, 
природой созданную  луж айку, которая, весьма возможно, 
обязана была своим происхождением бы вш ему когда-то 
лесному пож ару. Однако Георг счел себя уж е вполне 
достаточно приблизивш имся, и как раз тогда, когда олень, 
подняв голову, осматривался, но не в сторону наш их охот­
ников, а в противоположную, он поднял руж ье и, положив 
ствол на ближ айш ий сук, целил долго и обдуманно. Н а­
конец грянул выстрел.

ГЛ А В А  V
Кого нашел в лесу Георг 

и как он был принят старым американцем

Одновременно с выстрелом маленький стрелок услы 
хал, что пуля ш леп нулась о твердое. Олень подскочил 
и подался назад, описал круг и затем  помчался стрелою, 
точно слепой, бешено проры ваясь сквозь кустарники вниз, 
по пути к долине. Индеец, внимательно следивший за  ним 
все время, стоя на месте, как статуя, пока олень не скры л­
ся из виду, вдруг начал танц евать и прыгать, крича, сме­
ясь и радуясь так, что в воздухе поднялся точно звон.

Георг повернулся к нему, с крайним удивлением по­
гляды вая на диковинные прыж ки краснокож его молодца 
и, смеясь, покачивал головой. Ч то он наверное попал 
в оленя, Георг в том не сомневался; прежде всего он счел 
нужным п озвать собаку и тогда, вместе с ней, разы скать 
след подстреленного животного.

Однако он был освобожден от этого труда. Обыкновен­
но Гектор очень послушно вы ж идал на месте, пока его 
позовет хозяин, но на этот раз или крики дикаря ввели его 
в заблуж дение, или, мож ет быть, сильно возбуж дено было 
его любопытство, он внезапно явился, не дож давш ись зова 
хозяина. С довольным видом, остановивш ись в двадцати 
ш агах, он держ ал ш апку Георга в зубах, виляя хвостом, 
несколько смущ енно. Очевидно, собака хотела вы ж дать 
и узн ать предварительно, как будет принята своим моло­
дым хозяином.

Георг в эту минуту был так радостно настроен, что ему 
и в голову не приходило сделать выговор собаке. Он по­
мнил и думал только об олене; его только хотел он ра­
зы скать и поскорее убедиться, что от руки его пало такое 
могучее животное. Он торопливо позвал собаку, радостно 
подбеж авш ую  к нему, принял от нее свою ш апку и тотчас,
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вместе с индейцем, побеж ал за  собакой, помчавш ейся 
к тому месту, где стоял олень.

Там они тотчас увидели кровь или выпот, как  говорят 
американские охотники; там же леж али короткие во­
лоски ш ерсти, оторванные пулей; словом, лучшие при­
знаки, что дичь смертельно ранена. Гектор моментально 
наш ел следы.

Однако, в силу известного охотничьего правила, не 
следует немедленно преследовать подстреленную дичь, но 
дать ей проболеть, т. е. дать время нанесенной ране при­
чинить смерть животному. Дело в том, что дичь, если ее 
тотчас потревож ить, часто сохраняет столько сил, что сно­
ва подскакивает вверх и мож ет пробеж ать довольно значи­
тельное расстояние. Если же оставить ее в покое, то она 
остается леж ать, или, как говорят охотники, сидеть там, 
где в первый раз упала, и там же кончается, т. е. умирает.

М ежду тем Георгу не хватало терпения долго ж дать, да 
и притом Гектор был настолько хорошей собакой, что он, 
в крайнем случае, мог на него полож иться. Если даже 
действительно олень окаж ется в силах вскочить, Гектор 
живо его нагонит и принудит его лечь.

Впрочем, им и надобности не было в долгих поисках. 
Едва прошли они двести ш агов вслед за Гектором, как 
собака внезапно вскочила в чащ у кустов и тотчас после 
того громкий лай возвестил, что подстреленная дичь была 
уж е найдена. Но прежде, чем успел прибеж ать на то место 
Георг, из-за толстой, стройной сосны внезапно появился 
какой-то старый человек и угрож аю щ им взором поглядел 
на юношу.

На нем была чисто американская охотничья одежда: 
кож аная охотничья рубаш ка, длинные кож аны е штаны 
с бахромой по бокам, м еховая ш апка и длинная американ­
ская  винтовка. О пираясь на нее и стоя в десяти ш агах  от 
скончавш егося оленя, он воскликнул:

— Вот как! Откуда же ты вдруг появился, маленький 
повеса? Ты стрелял в оленя, и разве это хорош ее дело — 
отбивать дичь под носом у другого охотника, который уже 
целый час вы слеж ивает ее по пятам?

— Разве я мог знать, что вы за ней следили? — воз­
разил Георг, которому вовсе не понравился суровый и гру­
бый тон старика. — Я  подкрался к оленю на расстояние, 
удобное для вы стрела, и полагаю, что имел на это такое же 
право, как  и всякий другой. Впрочем, если вам угодно, мы 
можем оленем поделиться или, пожалуй, можете взять его
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себе целиком, если только уделите нам кусок для еды, — 
добавил Георг любезным тоном.

— Разделить... целиком взять! — повторил ворчливо 
старик. — Мне не нужны подарки. Если мне нуж на дичь, 
я и сам сумею ее застрелить. Однако откуда ж е ты поя­
вился вместе с этим краснокож им? У тебя еще молоко на 
губах не обсохло, а ты уж е ш ляеш ься по лесу один-одине- 
ш енек?

Георг отлично понимал, какая презрительная насмеш ­
ка слы ш алась в этих словах, но прежде чем он успел на 
это возрази ть, подошел к старику его индейский про­
вожатый и несмотря на недовольный взгляд, которым по­
смотрел на него старик, он друж ески и сердечно тряс его 
руку и тотчас заговорил с ним на своем родном язы ке, 
рассказы вая  ему какую -то длинную историю.

Старик, по-видимому, слуш ал его не особенно внима­
тельно, часто во время рассказа поглядывал на мальчика 
довольно ласково. Во всяком случае он, по-видимому, 
хорошо понимал все то, что говорил ему дикарь, потому 
что ни единым словом не прервал речь последнего. Только 
тогда, когда краснокожий окончил и замолчал, старик 
обратился к Георгу.

— Ч то это за история? Кто там сидит в горах и чего 
ради ты ш ны ряеш ь здесь, в долине, меж ду людьми, ища 
белых, вместо того, чтобы ж ить дома и посещ ать ш колу? 
Я из его болтовни мало что понял.

Эти слова ударили Георга по сердцу, как камнем. Они 
напомнили ему, что в восторге от успеха охоты за оленем 
он соверш енно забы л о своих бедных родителях. Быстро 
и возможно короче рассказал  он старику о том, что при­
вело его сюда, а такж е о том, как он там, в долине, тщетно 
просил о помощи своих соотечественников и, наконец, 
о том, что приш ел сюда вслед за  индейцем, сам не зная 
хорошенько, куда ему теперь направиться.

— Да, это мне рассказы вал  краснокож ий; он вел тебя 
ко мне. Я  ж иву недалеко отсюда; но чем, собственно, 
я могу тебе помочь, сам ещ е недоумеваю и не виж у еще 
достаточного к тому основания. К ак твоя ф амилия?

— О аклей... Георг Оаклей.
— О аклей? — повторил старик, пристально и пытливо 

вгляды ваясь в мальчика. — Но такую  фамилию носят 
очень многие. Из какой страны ?

— И з Соединенных Ш татов.
— Да это я знаю , но из какого именно ш тата?
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— Из А рканзаса... П ерри Кунти на реке А рканзас.
— А как зовут отца твоего? Тоже Георг?
— Нет, его зовут Джон. Вы, быть может, его знавали?
— Я ? Да почему я  должен его зн ать? — добавил ста­

рик мрачно, отвернувш ись в сторону. — Я во всю свою 
ж изнь ни разу не был в А рканзасе и надею сь никогда там 
не бывать. Но теперь прежде всего мы посмотрим, какого 
ты там застрелил оленя, а потом уж  успеем об остальном 
потолковать. Отцу твоему придется самому помочь себе, 
так как трудно надеяться, чтобы ты здесь, в этой стране, 
наш ел кого-либо, настолько глупого, чтобы ссудить тебе 
волов. У  меня же, благодаря Бога, такого добра не имеется.

— Так у вас нет волов? — испуганны м голосом вос­
кликнул Георг.

— Да что я с ними буду делать; на что они мне? — 
пробурчал старик. — Я  ж иву здесь один в лесу и знать не 
хочу даж е людей, а ещ е мне скотов... Однако, дуй его 
горой, какой здоровенный олень!

Это восклицание относилось к убитой дичи, так как, 
произнеся последние слова, старик повернулся спиною 
и направился к убитому оленю, нисколько не интересуясь, 
следуют ли за ним мальчик и индеец или остались на 
месте. Около оленя стоял Гектор, точно на страж е. Старик 
хотел взять оленя за  рога и поднять голову вверх. Но это 
не понравилось собаке и она в один пры ж ок очутилась 
меж ду стариком и дичью, оскалив зубы и злобно рыча.

— П роклятая бестия! — воскликнул старик, желчное 
настроение которого ещ е более усилилось нападением со­
баки. — Ещ е мне одного только не хватало, чтобы я по­
зволил этому кобелю порвать одежду ,на брюхе. Черт 
побери! Да позови же свою собаку!

— Сюда, Гектор! — крикнул Георг. — Н азад, Гектор! 
Стыдись, старина, разве ты не видишь, что это друзья?

— Да, хорошие друзья! — проворчал американец, не­
доверчиво погляды вая на собаку. — Должно быть, такие 
же, как кош ка и собака. Однако это здоровенный олень 
и если бы мы предложили его золотоискателям, могли бы 
получить за  него добрый кусок золота. А здесь и таскать 
его не стоит.

Действительно, это был необычайно крупный эльк 
с могучими рогами, величиной с лош адь среднего роста 
и весом наверное от 600 до 700 фунтов. Все трое должны 
были взяться , чтобы только перевернуть его на другой бок, 
так как охотники всегда хотят узн ать наверное, куда
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попала пуля. Но обыкновенно дичь почти всегда надает на 
землю  той стороной тела, в которую нанесена рана пулей, 
чтобы таким образом приж ать рану к земле.

Весьма возможно, что раненое животное инстинктивно 
поступает так потому, что рана горит и ж ивотное ж елает 
умерить ж ар  прикосновением к холодной земле. Таким 
образом оно и леж ит, пока не умрет.

— Гм ... пуля пробила превосходно, — сказал  старик, 
когда осмотрел маленькую  рану, оказавш ую ся как раз под 
лопаткой, — и твоя винтовка сильно бьет, потому что ина­
че такое сильное животное с маленькой пулей долго бы 
могло беж ать. П уля проникла прямо в сердце. Надо пола­
гать — чисто случайный выстрел.

— Нет, сэр, нет! Это вовсе не случайный вы стрел, — 
обиженным тоном возрази л Георг, — я всегда попадаю 
туда, куда целю.

— Ого! — воскликнул старик, презрительно усм еха­
ясь. — Да ты, пож алуй, на самом деле искусный охотник; 
да оно сразу  видно уж е потому, что после вы стрела про­
шло уж е полчаса, а винтовка твоя не заряж ен а снова.

Георг покраснел до уш ей. Старик, как ни обиден был 
его презрительный смех, был однако же прав. М альчик 
винил себя сам , так как, обрадованный счастливы м вы ­
стрелом, он совершенно забы л о том, что прежде всего 
необходимо было снова зарядить винтовку. Ч увствуя себя 
пристыженным, он смущ енно вынул шомпол, вычистил 
тщ ательно руж ье и снова аккуратно зарядил его.

Тем временем старик, при помощи индейца, принялся 
потрош ить оленя, причем оказалось, что пуля мальчика 
действительно прош ла через середину сердца и застряла 
затем  в правом ребре. Вы потрошив оленя, они не забыли 
о собаке, выделив ей основательную  порцию мяса, которое 
она жадно пож ирала. Затем  старик, нисколько не заботясь 
о целости кожи, отрезал одну половину задней части и, 
кроме того, ляж ку и печенку.

Отдав все это нести индейцу, он взял  в руки свою 
винтовку и, обращ аясь к Георгу, проговорил:

— Ну, теперь пойдем; мы сначала отправимся ко мне 
в дом и поедим, потому что не могу же я отпустить вас 
голодными. После того ты мож еш ь взя ть  себе мяса сколько 
пож елаеш ь, а остальное я перенесу к себе в дом.

— Неужели тут поблизости нет какого-либо белого, 
которого я мог бы упросить не отказать в помощи моим 
бедным родителям? — огорченным тоном сказал  Георг.
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— Насколько мне известно, нет, — сухо ответил 
старик; — но об этом мы можем поговорить, когда при­
дем ко мне. — Вслед за тем старик повернулся спиной 
к юноше, обменялся несколькими словами с индейцем и, 
вскинув винтовку на плечо, быстро пошел по направле­
нию к долине.

Георг соверш енно недоумевал, какого он мнения дол­
жен держ аться относительно характера старика. Но ему 
ничего другого не оставалось, как последовать за  ним; 
кроме того, продолж ительная утренняя «ходьба вы звала 
в нем голод, и если бы они здесь развели огонь, все же 
прошло бы много времени. Но, во всяком случае, что же 
будет дальш е? Ведь старик уж е сказал  ему очень сухо 
и сурово, что не поможет ему. Но все ж е мальчику почему- 
то казалось, что старик смягчится и станет великодуш нее, 
чем хочет казаться , и кончит тем, что допустит себя угово­
рить.

П ока в голове его роились подобные мысли и сменя­
лись одна другою, они быстро спустились в долину, и Ге­
орг еще издали заметил маленькую , грубо сколоченную из 
тонких бревен избуш ку. Но всего более его внимание 
привлекло то, что около избуш ки он приметил пони и еще 
другое животное, которое он сначала принял за  жеребенка 
этого пони, но, подойдя ближе и присмбтревш ись, убедил­
ся, что это был гнедой коренастый ослик. Оба ж ивотных 
пощипывали травку вблизи хижины и, когда их хозяин 
подошел ближе и посвистел, они тотчас бросились ему 
навстречу.

В  хижине дверей не было, но на середине входа были 
поставлены поперек две тонкие жерди, вероятно, чтобы 
препятствовать при отсутствии хозяина посещению хи ж и ­
ны ослом и лош адью . Ослы лю бят ш арить везде, где воз­
можно, и крадут все, что только могут найти из съестного.

В  маленькой постройке, куда они вош ли, было дово­
льно пусто, и на первый взгляд трудно было определить, 
что она обитаема. Но, присмотревш ись, можно было за­
метить, что в одном углу леж али свернуты ми два ш ерстя­
ных одеяла, седло и около них сложенные одна на другую 
две оленьи ш куры , служ ивш ие, несомненно, постелью 
хозяину избуш ки. Кроме того, в комнате имелись: сково­
рода с длинной ручкой, жестяной горш ок и нечто вроде 
маш инки для варки кофе, в другом углу, на деревянном 
клине, вбитом в стену, висело большое испанское вьючное 
седло и одна пара небольших полотняных меш ков, в одном
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из которых, очевидно, находилась мука. В  камине не было 
даже дымохода.

Вот все, что находилось в избуш ке, в которой по части 
стульев и столов было такое ж е полное отсутствие, как 
и в индейских зем лянках.

Теперь старик разы гры вал роль хозяина: повесил при­
несенное мясо над серединой камина, подбросил сухие 
дрова на не потухш ие ещ е угли и затем  дал индейцу 
жестяной горш ок, чтобы принести в нем воду, и вскоре на 
огне готовился изрядный обед. При этом Георг не мог не 
обратить внимание и изумлялся, с каким спокойствием 
и умением проделывал старик все необходимое. Во все это 
время не было произнесено ни слова и только тогда, когда 
мясо было хорошо обжарено, кофе соверш енно готово 
и даже состряпано какое-то особого рода мучное куш анье, 
только тогда хозяин, без дальнейш их приготовлений, взял 
посуду с куш аньем, вынес ее на открытый воздух перед 
хижиной и пригласил своих гостей.

Там, как приметил Георг, находилась ниж няя часть 
ствола срубленного дерева, служ и вш ая прекрасным сто­
лом, вокруг которого разместились трое мужчин, вынули 
свои охотничьи ножи и друж но принялись за превосходно 
приготовленный обед. Индеец очень усердно работал за 
столом над куш аньем, но кофе его мало соблазнял. Как 
только старик протянул к нему жестяной кубок, которым 
они все пользовались сообщ а, индеец вы разил явное ж ела­
ние опустить туда пальцы, как  тогда в каш у из желудей, 
но старик вовремя остановил его.

— П оглядите-ка на эту свинью! — воскликнул ста­
рик, — он вздумал вы мы ть свои лапы в нашем прекрасном 
кофе! Нет, парень, так не пойдет! Если ты не хочеш ь пить, 
как всякий христианин, то м ож еш ь терпеть ж аж ду, как 
собака.

Старик старался ему объяснить, как надо пить кофе. 
Индеец его тотчас понял, и снова взял в руки жестяной 
кубок. Но как только он поднес его к губам и почувствовал 
на своем лице горячий пар, он испуганно отставил в сторо­
ну кубок и ни за что не реш ился повторить опыт пить кофе 
так, как оба белолицые. Таким образом ему приш лось 
остаться без кофе.

Во время обеда появился еще новый гость, а именно 
гнедой осел, но ему приш лось, прежде чем присоединиться 
к остальным гостям, вы держ ать маленький бой с Гекто­
ром. Собаке, очевидно, показалось неприличным, чтобы
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осел допускался к столу вместе с другими, и она вздумала 
не допустить его присоединиться к остальному общ еству. 
Но это уж асно не понравилось длинноухому, и он, подняв 
сначала пронзительный крик, вслед за  тем очень быстро 
повернулся и так сильно и ловко стал лягаться , что собаке 
ничего другого не оставалось, как благоразумно ретиро­
ваться, отступая ш аг за  ш агом.

Старик спокойно смотрел на сраж ение, причем на­
см еш ливая улыбка играла на его губах до тех пор, пока 
осел не отвоевал себе свое обычное место около хозяина. 
По окончании сраж ения он подозвал осла и, потрепав его 
по шее, друж ески обратился к нему:

— Ты прав, Москито, не отказы вай себе в удоволь­
ствии, мой старый молодчина, потому что мы здесь у себя 
дома и можем распоряж аться, как нам угодно.

При этом старик через плечо протягивал ослу куски 
своего мучного печенья, которые тот поедал с видимым 
наслаж дением. Только тогда, когда собака приближ алась 
к нему слиш ком близко, он отбрасы вал уш и назад на 
голову, вы тягивал недовольно нижнюю губу и, поворачи­
ваясь мордой к собаке, корчил ей страш но сердитую рожу.

— Вот так, мой паренек! Теперь, когда мы насыти­
лись, можно снова и о делах потолковать, так как я до сих 
пор не вполне взял  в толк всю твою историю. Насколько 
я понял, твои отец и м ать с маленькой сестренкой и изму­
ченным волом застряли там, наверху, в снегу и не могут 
оттуда вы браться, а ты теперь стараеш ься кого-либо при­
искать, настолько добродушного — не скаж у глупого, — 
который бы реш ился вам помочь. Не так ли?

— Совершенно верно! — ответил Георг, не особенно 
довольный такой вступительной речью.

— А что, собственно, заставило твоего отца предпри­
нять этот уж асны й поход с женой и маленьким ребенком 
по таким горам? Разве он не должен был знать, каким 
опасностям подвергает эти несчастные сущ ества в таком 
трудном и продолжительном путеш ествии? Разве это не 
позорно, что люди всем, решительно всем, что только для 
них дорого, даж е безопасностью  и спокойствием своих 
семей, ж ертвую т ради проклятого красного золота и разве 
они не заслуж или быть помещенными в исправительный 
дом, только уж е по тому одному, что стремились в дом 
безрассудства?

— Мой отец реш ился отправиться в Калифорнию  не 
ради золота; он всех нас любит, как только мож ет любить
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отец своих детей и их мать, — ответил Георг, мрачно 
насупивш ись.

— Да, я это виж у, — с усмеш кой возрази л старик, — 
хорош ая любовь, от которой избави Бог всякого. Если же 
не ради золота он двинулся в такой путь, так ради чего ж е? 
Ведь ты не станеш ь же меня уверять, что он предпринял 
это путеш ествие ради своего или ваш его удовольствия?

— Нет! — ответил Георг, и при этом почувствовал, что 
кровь прилила к его лицу от сознания того, что старик 
презрительно и подозрительно относился к его отцу. — 
Отец работал, как только мож ет работать наилучш ий в ми­
ре человек, не покладая рук с раннего утра до позднего 
вечера, и его м аленькая ферма в течение трех лет приш ла 
в такое хорош ее состояние, какого нельзя было встретить 
ни в одной ферме всего округа. Ни одна пядь земли на 
наш их полях не осталась необработанной, и у самого 
берега реки А рканзас отец мой при моей помощи в течение 
трех лет на двадцати акрах  вырубил лес и обратил этот 
участок в землю, пригодную для хлебопаш ества. Между 
тем в прошлом году А рканзас вы ш ел из берегов и вода 
поднялась так высоко, как никто в стране и припомнить не 
мог. Наши стада унесло, даж е все наши постройки были 
снесены и все наш е имущ ество вместе с постройками 
погибло. Мы сами едва спаслись, добравш ись в лодке 
к Ф ав-Б ерген у. Но все это можно было еще исправить. Все 
мы были здоровы и были силы и охота к работе. Однако, 
когда вода спала и мы возвратились на свою ферму, bob'  
хлебопахотная земля, даж е далеко простиравш аяся в сто­
рону леса, оказалась засыпанной песком. На всем про­
тяжении леж ал белый речной песок, более чем на фут 
глубиною, а в некоторых м естах доходил даж е до двух­
трех футов. Об удалении его не стоило и помы ш лять ввиду 
того, что на это потребовалось бы много тысяч долларов, 
так что все старания и труд и все деньги, которые мы упот­
ребили на обработку земли, пропали безвозвратно.

— Гм... это, во всяком случае, плохо, — сказал  ста­
рик, — однако, как раз рядом была такая  ж е хорош ая 
земля, как и ранее; в течение трех лет, приложив то же 
старание, вы бы в другом месте добились того самого, что 
раньш е приобрели. Кто при каждом несчастий тотчас 
приходит в отчаяние, никогда ничего хорошего в ж изни не 
добьется.

— Да кто же вам сказал , что мы приш ли в отчая­
ние? — воскликнул Георг. — Отец и я  снова бы принялись
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за работу, но как раз в это время мы получили сведения, 
что мой дедуш ка, отец моей матери, ж ивет в Калифорнии 
и приглаш ает к себе одного из своих друзей детства.

— Ах, вот как! — сказал  старик, — так, вероятно, этот 
друг детства пригласил вас сопровож дать его?

— Нет, — отвечал мальчик недовольно и после некото­
рого колебания. — Д едуш ка поссорился с нами; по какой 
причине, я не знаю , но мне известно, что он ничего о нас 
не знает и знать не хочет и нам о себе никаких известий 
не посылал, а только своему другу, который к тому времени 
умер.

— Ага, теперь я понимаю, — со смехом сказал  ста­
рик, покачивая головой. — Тогда вы все уложили и от­
правились сесть старику на шею. Вы рассчиты ваете, что 
когда явитесь к нему, он с вами помирится и во всяком 
случае поможет вам?

— Я не понимаю, почему вы такого дурного мнения 
о всех лю дях? — быстро проговорил Гео рг.— Можете быть, 
однако, уверены, что не только отец, но и я от старого 
дедушки ровно ничего не хотим и ровно ничего не при­
няли бы, если бы он что и предложил, но не от искреннего 
сердца. Мы ни в ком не нуж даемся и сами умеем пробить 
себе дорогу. Нет, не в том дело. Но мать начала сильно 
грустить по дедушке и очень опасаться, что мож ет ум е­
реть, не увидевш и его и не помиривш ись с ним. Она до 
того грустила и задум ы валась, что даж е сильно заболела. 
Так вот тогда, — тихим голосом добавил мальчик, — отец, 
не будучи в силах равнодуш но видеть огорчение моей 
матери, реш ился собраться в путь как можно скорее. Он 
продал все то из скота и всего другого им ущ ества, что 
осталось ему после наводнения, и приобрел для этого 
повозку и быков, и мы уехали в горы.

— Так что вы полагаете, что действительно найдете 
старика в Калифорнии? — смеясь, спросил старик.

— А почему ж е нет? — изумленно возрази л Георг.
— Вот сейчас видно, что вы заблуж даетесь относитель­

но этой страны . Вы о ней никакого понятия не имеете. Ты, 
вероятно, приблизительно знаеш ь, как велик А рканзас? 
Так вот, эта страна в двадцать раз больше А рканзаса; 
пойди-ка поищи в ней какого-либо человека, который, 
быть может, сидит в 'каком-нибудь овраге и, рискуя 
жизнью , копает золото. При этом тысячи других людей 
ежедневно прибывают, переправляясь через горы или пе­
реплы вая моря, и кто знает, как  их зовут, кто знает, где



они ж ивут; да и кто заботится об этом хоть сколько- 
нибудь? Д а и кому до этого какое-либо дело!

— Но мой дедуш ка не станет рыть золото; он богат 
и имеет здесь, в Калифорнии, два дома.

— В от как! Т ак , конечно, это дело иного рода и он, 
пож алуй, уступит. Следовательно, стары й скряга день­
ги имеет, только не ж елает раскош еливаться.

— Я  еще и не думал н азы вать его старым скря­
гою, — сказал  Георг, очевидно, недовольный, что его де­
душ ку назвали таким прозвищ ем.

— Ну-ну, мне это все равно! — смеясь, возразил 
старик. — Мне от него ничего не нужно и он мне не 
нужен и вы там впоследствии увидите, как с ним сой­
детесь. Но где ж е ты теперь надееш ься добыть волов, 
чтобы вы тянуть ваш  воз из снега?

— Бог его знает! — с глубоким вздохом ответил Ге­
орг. — Если вы мне не поможете или не хотите помочь, 
где ж е мне найти других людей, чтобы просить их о по­
мощи?

— Да, помочь... чем ж е я могу помочь? — пробормотал 
стар и к ,— Волов у меня нет" уж  не самому ли запрячься?

— Но ведь вы могли бы одолжить нам свою лош адь! — 
сказал  мальчик. — Мы могли бы посадить на нее маму 
и сестренку и вы везти их из снега. А остальное все иму­
щ ество пускай себе пропадает, если не удастся придти за 
ним позднее. К ак  только мы счастливо попадем в эту 
страну, примемся усердно за  работу и снова все добудем.

— Гм... Это, пож алуй, на дело похоже, — сказал  ста­
рик, поглаж ивая подбородок, — во всяком случае, я мог 
бы дать вам  моего пони или осла, но имею тся ли у тебя 
деньги?

— Деньги? — воскликнул Георг, и при этом как-то 
уж асно больно сж алось его сердце, — мой отец во всю 
ж изнь, когда у него просили помощи, никого не спраш и­
вал, есть у него деньги!

— Да, молодчик; оно так там в Ш татах, — отвечал 
старик, — но здесь мы в Калифорнии, и если ты хоть 
сколько-нибудь познакомиш ься с этой страной, тогда узн а­
еш ь, д р ав  ли я. И так, у тебя нет денег?

— Н ет! — чуть слы ш но ответил мальчик печальным 
голосом. —. Отец мне вовсе не дал денег, так как ему 
и в голову не приш ло, что в Калифорнии без этого никто 
не поможет. Но он вам несомненно заплатит, если вы это 
потребуете.
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— Да, нам это дело знакомое, — возрази л старик, — 
только свяж и сь с вами, а там...

— Т ак  в таком случае Бог н а^  поможет! — восклик­
нул Георг, порывисто вскаки вая  с места и, вскинув на 
плечо руж ье, позвал Гектора.

— Галло! К уда же ты  теперь так быстро собрался? — 
воскликнул старик, не трогаясь однако ж е с места.

— У хож у отсюда; скорее нуж но возврати ться к роди­
телям. Т ак  как мы здесь никакой помощи допроситься не 
можем, мы сделаем носилки или кресло из ветвей и поне­
сем м ать в долину. У  нее за  это никто денег не попросит.

— Дуй тебя горой; да ты страш н ая горячка! — за ­
см еялся старик. — Однако, подожди немного. Я  тебе пред­
лож у еще кое-что другое и мы, пож алуй, сойдемся. Не мог 
ли бы ты мне продать свою собаку?

— Гектора? — воскликнул Георг испуганным голосом 
и быстро повернулся, собираясь уйти. До этой минуты он 
не считал возможным когда-либо расстаться с любимой 
собакой. Но в этот момент ему внезапно приш ло в голову 
и он понял, что ж изнь и здоровье матери и сестренки ему 
гораздо дороже преданного животного. Он тотчас ж е по­
вернулся к старику и уж е не смотрел на него изумленно 
и сердито, как в ту минуту, когда услы ш ал предложение 
продать собаку; вы раж ение лица его было грустно и по­
корно. Он тихо и медленно произнес:

— Да, потому, что я должен так сделать, если это 
необходимо.

Сколько он ни боролся с собою, стараясь подавить 
овладевш ее им волнение, но его вы давали две крупные, 
предательские слезы, появивш иеся в глазах  и медленно 
кативш иеся по щ екам . Овладев несколько собой, Георг 
едва слыш но добавил: — Т ак  вы согласны, получив собаку, 
освободить из снега мою мать и сестренку?

Старик, закусив губу, уперся взглядом в землю , отвер­
нувш ись в сторону, и р аза  два топнул ногою. Тотчас быст­
ро вскочив с места и не ответив Георгу ни полслова, он 
стремительно вош ел в хиж ину, в которой пробыл минуты 
две или три. Н аконец он оттуда выш ел, подошел к Георгу 
и, положив руку на плечо, сказал :

— Я только что осматривал мои седла, ж елая  удосто­
вериться, пригодны ли они. Все оказалось в полном по­
рядке, и мы можем тотчас вы ступить в поход. Ч то касает­
ся собаки, то я рассудил иначе. П реж де всего, каж ется , ты 
к ней сильно привязан и, кроме того, приш лось бы мне

50



кормить лишнее животное. Вообщ е все, что касается  моей 
работы или наемной платы , об этом мы уж е впоследствии 
столкуемся с твоим отцом, а ты, пож алуйста, об этом не 
заботься и не кручинься. Впрочем, очень мало я не по­
требую, м ож еш ь быть уверен. Гей! — вдруг крикнул ста­
рик, с изумленным лицом повернувш ись в сторону индей­
ца — Ну, что ж е там такое? Сюда, М оскито, иди ж е сюда, 
говорят тебе!..

Впрочем , старик имел полное основание казаться  изум­
ленным, и даж е Георг, хотя в данную минуту был на­
строен крайне серьезно, едва мог удерж аться от взры ва 
громкого смеха.

Индеец все время, пока беседовали белолицые, слуш ал 
их внимательно и безмолвно, но, конечно, не понял ни 
слова и не мог догадаться, в чем было дело и, наконец, 
гораздо более заинтересовался вырезанной из кам ы ш а 
трубочкой, наполнив которую  табаком, после обеда присел 
на корточки поближе к огню и благодуш ествовал, пуская 
в воздух маленькие струйки синего дыма.

Но невдалеке от него стоял Москито и, так как ему 
ничего больш е съестного не давал хозяин, он озирался 
кругом, подыскивая себе какое-либо другое полезное за ­
нятие. Т акого рода развлечение он скоро наш ел себе, 
обрывая цветы, росшие на очень высоких слреблях, оче­
видно, зани м аясь этим только для забавы , но не для утоле­
ния голода. Он небрежно откусы вал только головки цве­
тов и таким образом, медленно и лениво двигаясь, подо­
ш ел вплотную  к сидевш ему на корточках индейцу. Ослик 
внимательно всм атривался в торчавш ее на голове послед­
него орлиное перо. Сначала он тихонько протянул к нему 
нос и стал осторож но обню хивать; принял ли он бисе­
ринки на верхуш ке пера за  какие-либо цветы, или просто 
вздум алось ему пош алить, но, словом, дело кончилось тем, 
что он схвати л зубами перо и сильно потянул к себе.

Однако перо оказалось прикрепленным основательнее, 
чем ослик ож идал; оно и понятно, потому что, как мы уж е 
это описали вы ш е, перо было крепко привязано к одному 
из пучков волос индейца. Москито, впрочем, не имел 
привычки легко вы пускать то, что попадалось ему в зубы, 
и бедный дикарь, вследствие того, что сидел на корточках, 
т. е. находился в положении весьма неустойчивом, внезап­
но почувствовал себя опрокинутым на спину, причем во­
локли его по земле весьм а сильно.

Конечно, он моментально вскочил на ноги и первым его
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движением было схвати ться за  леж авш ие около него лук 
и стрелы. Он даж е не мог зн ать еще, кто так коварно напал 
на него сзади. М ежду тем М оскито с похищенным пером 
в зубах шел триумф ально и остановился только тогда, 
когда заслы ш ал повелительный призыв своего хозяина.

— Сюда, сюда, негодяй! — строго кричал старик. — 
Ч то ты там наделал? А? Да скоро ли ты придеш ь сюда?

М оскито похлопал уш ам и, сделал еще ш ага два и тогда 
только остановился.

— Сюда надо придти! Р азве  не слы ш ал? Перо сюда 
принести! — крикнул хозяин.

М оскито во всяком случае слы ш ал, что приказы вал 
хозяин и понимал отчасти, что от него требуют, но, по- 
видимому, никакой не чувствовал охоты выполнить при­
казание.

— Т ы  слы ш ал? — снова крикнул его хозяин. Тогда 
только ослик выпустил из зубов на траву  перо, на ко­
торое дикарь бросился со скоростью  стрелы, а ослик, 
закинув уш и назад и подбросив два раза задними но­
гами вверх, рысью пустился с высоко поднятым хвостом 
и зычным «и... и... и ...» по направлению  к пони, п асш е­
муся от него на расстоянии около ста ш агов.

Г Л А В А  VI

Как они вдвоем отправились в горы 
и что они там нашли и увидели

Стары й американец, слегка усм ехаясь, несколько се­
кунд смотрел вслед убегавш ем у животному, затем , взгл я­
нув на солнце и убедясь, что было уж е около полудня, 
вспомнил о деле. С тарик noniejf в хижину, вынес оттуда 
оба седла и своеобразны м продолжительным окриком по­
звал  своих ж ивотны х. Пони тотчас повиновался хозяину 
и подбежал немедленно; что касается ослика, совесть кото­
рого бы ла нечиста, тот сначала несколько колебался, но 
как только зов был повторен, он, быть может, с целью 
забы ть обо всяких сомнениях и опасениях, два раза под­
кинул задними ногами и затем  помчался коротким гало­
пом вслед за  опередившим его пони.

Впрочем, напрасно он опасался каких-либо выговоров, 
так как в голове у хозяина теперь было уж е совершенно 
иное. Бы стро была оседлана лош адь и так ж е скоро по­
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мещено и крепко стянуто вьючное седло на спине М оски­
то. Н а обоих были положены ш ерстяны е одеяла старика, 
но тотчас ж е одно из них обратно брошено на землю ; затем  
около седла лошади был перекинут меш ок с необходимой 
провизией. После этого хозяин ж ивотных запер свой дом, 
т. е. укрепил у входа две жерди и тогда только подошел 
к мальчику, сказав  ему:

— Н у вот, молодой человек, теперь мы можем отпра 
виться, если хочешь. Однако, сум ееш ь ли ты найти дорогу 
к тому месту, где оставил родителей?

— Найду, конечно, ту самую  дорогу, по которой я при­
ш ел; но, может быть, есть еще более близкий путь, по 
которому мы быстрее дойдем? — ответил Георг.

— Ты , вероятно, спускался вдоль горного ручья, у ко­
торого стоит племя этого краснокож его?

— Да, вдоль этого самого ручья.
— Д алеко?
— Н а целый день ходьбы.
—- Гм ... в таком случае надо будет собрать сведения от 

краснокожего. Они мало что смы слят в другом, но в лесу 
они все основательно знаю т.

Н есколько минут старик потолковал с индейцем на его 
родном язы ке и, как догадался Георг, тот указал  ему дорогу 
в нужном направлении, по которой следовало идти. Старик, 
кивнув головой краснокож ему, обратился к Георгу:

— Достаточно, здесь я немного знаком с лесом и до­
веду тебя до ручья. Но там тебе придется самому найти 
дорогу. А теперь садись на Москито. Т аким  образом мы 
доберемся быстрее, чем пеш ком. Если встретятся кручи, 
можем слезть.

М альчик очень охотно выполнил это приказание, но, 
прежде чем взобраться на М оскито, он подошел к индейцу, 
протянул ему руку и друж ески потряс, так как не мог 
вы разить ему благодарность каким-либо иным спо'собом за  
оказанную  помощь. Но, по-видимому, дикарь отлично по­
нял все то, что хотел ему вы разить мальчик, так  как р а­
достно и друж ески кивал ему головой и, очевидно, был 
очень обрадован исходом дела. Старик стоял около своего 
пони.

— Д а неуж ели ж е весь олень останется там, в лесу! 
Ж аль, если пропадет такое хорошее мясо! — сказал  Георг, 
обращ аясь к старику.

— Об этом не туж и, — смеясь, возрази л последний. — 
К  нему очень скоро краснокож ие пошлют своих женщин
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и собак и сегодня к вечеру, м ож еш ь быть уверенным, 
ничего ровно не останется, кроме обглоданных костей. 
Я  их хорош о знаю. Однако, этот парень заслуж и вает 
награды ; сюда, краснокож ий! Ч то ты там  стоиш ь и сме­
еш ься во весь рот? Н у и здоровые ж е зубы у этого молод­
ца! Иди, возьми ш ерстяное одеяло, которое леж ит вот там! 
Ну, что ж е, понял ты меня?

Д икарь поднял одеяло и подал старику.
— Себе ты должен в зя ть  его, деревянная баш ка, и не 

бегать по лесу в снег в бумаж ном одеяле! Ну, что ж е, разве 
ты  по-английски не понимаеш ь? Бож е мой, ну и глуп ж е 
этот парень! Завернись в это одеяло!

Н о индеец все-таки никак не мог поверить, что ему 
делаю т такой ценный подарок, пока старик не объяснил 
ему на его родном язы ке, что он ему дарит одеяло, но 
сделал это с таким сердитым выраж ением лица, как будто 
ругал его. Только после этого дикарь понял, в чем дело и, 
быстрее молнии закутавш и сь в теплое одеяло, радостно 
заки вал  головою по направлению  к старику и Георгу 
и тотчас помчался стрелой по спуску в долину. Ч ерез 
мгновение он уж е скры лся в кустах.

— Н у погляди-ка на этого олуха, — пробурчал ста­
рик, — ведь он бежит, как будто что-то украл и его пре­
следуют констебли. Эти дурни глупее, чем можно пред­
положить. Однако, молодой .человек, пора и нам в путь. 
У ж е поздно, и я не могу терять так много времени на твое 
дело. Здесь, в Калифорнии, время — деньги, как ты сам 
вскоре убедиш ься в этом.

Бы стро и гораздо легче, чем это можно было пред­
положить, судя по его летам, старик вскочил в седло 
и придавил коленями бока лош ади; перекинув длинную 
винтовку на луку седла, он рысью направился к кустам , не 
огляды ваясь бодее на Георга.

М альчику не было надобности понукать ослика. М оски­
то сам отлично понимал, что он принадлеж ит хозяину, 
ехавш ем у впереди на пони, и следовал за  ним очень бодро 
и весело. Одно только затрудняло Георга — это необходи­
мость удерж иваться в большом вьючном седле, так как 
стремян там не было, и прошло довольно много времени, 
пока он освоился с таким неудобным положением.

Старик, по-видимому, был хорош о знаком с дорогой 
и пустил лош адь рысью, ж елая воспользоваться пока еще 
удобной дорогой. Чем  вы ш е они поднимались, тем больше 
было снегу, и под конец приш лось ехать ш агом  и даж е
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в некоторых местах слезать  с седел и вести ж ивотны х под 
уздцы. Таким  образом, весьм а естественно, что они под­
вигались вперед довольно медленно, и ночь наступила 
прежде, чем они достигли цели.

Понятно, что в темноте немыслимо было двигаться 
вперед. Не только потому, что густой кустарник меш ал 
движению, но и небо, покрытое темными тучами, лиш ало 
возможности найти нужное направление, в силу чего они 
решили остановиться на ночлег на том месте, где на­
ходились.

Огонь очень скоро был разведен, и хотя под рукою 
не было воды, зато  более чем достаточно было снега, чтобы 
сварить кофе, — и вскоре они устроились, насколько было 
возможно, удовлетворительно. Только ж ивотным при­
ш лось плохо, по крайней мере — лошади, так  как Москито 
поблизости от костра сры вал красные ягоды на кустарни­
ках и ел их с большим удовольствием. Но тем более поло­
жение лош ади было неприятно, и, по вы раж ению  старика, 
она вы нуж дена была «лечь спать без уж ина или гры зть 
древесную кору».
• Но, во всяком случае, ночь не была такая  бурная, 

как прош лая; тем не менее, к утру выпал порядком густой 
снег, продолж авш ий падать и после рассвета, хотя не­
сколько пореже. Медленно, но непрерывно падали пе­
ристые клочья на землю  и своим весом почти до зем ­
ли клонили ветви кустарников.

Обоим путникам это вовсе не доставляло удовольствия, 
и старик частенько что-то бурчал, поглядывал на небо 
и покачивая головой. При этом он был уж асно молчалив и, 
когда Георг с ним заговаривал, давал крайне отрывистые, 
односложные ответы, хотя нельзя было счесть их недруж е­
любными. М альчику казалось, что теперь старик раскаи ва­
ется в своей готовности оказать помош;ь. В есьм а возможно, 
что действительно так оно и было, но ввиду того, что они 
уж е были близки к цели, старик признавал необходимым 
закончить начатое дело. После весьма скудного и очень 
быстрого завтрака безмолвно, не обменявш ись ни единым 
словом, они продолжали путь в том ж е направлении, что и 
вчера, и наконец достигли того самого ручья, хотя с про- 
тиволожной стороны, но место было как раз то, которое 
описывал Георг. Впрочем, чтобы окончательно в этом 
убедиться, они переш ли на противоположную сторону, что 
оказалось довольно затруднительным, и Георг вскоре на­
шел деревья, на которых он сделал надрезы ножом. Весьм а



естественно, что тогда уж е не оставалось никакого сомне­
ния в том, что они шли в нужном направлении и находи­
лись очень близко от того места, где он третьего дня оставил 
своих родителей.

Старик ничего ему не ответил на радостный возглас, 
которым Георг вы разил свое удовольствие, дойдя до цели, 
а лиш ь сделал ему знак ехать быстрее. Чем вы ш е они 
поднимались, тем более убеж дались, что, несмотря на 
едва начавш ую ся осень, в этом месте зим а как будто уста­
новилась совсем прочно.

Около часа они молча ехали следом один за  другим, но 
теперь Георг ехал впереди. Вдруг мальчик, радостно 
вскрикнув, указал  на что-то впереди себя. С квозь кустар­
ники перед ним мелькнула повозка.

Старик тотчас поровнялся с мальчиком.
— Т ам  они? — спросил он, но уж е менее участливы м 

тоном, чем говорил ранее.
— Т ам  стоит повозка! — воскликнул Георг.
—- Но я не виж у дыма и не виж у там людей, — воз­

разил старик.
Георг ничего не ответил; но в ту ж е минуту что-то 

страш но сдавило ему грудь. Он хотел было крикнуть, 
позвать, но был не в силах; голос ему не повиновался, 
а животное, на котором он сидел, бессознательно держ а 
узду в руках, быстрыми скачками поднималось вверх. 
Когда старик догнал его, он застал  мальчика бледным, как 
смерть, в уж асе и недоумении стоящ им около лагеря, 
покинутого его родителями, что заметно было по давно 
выгоревш им углям, занесенны м снегом.

— Галло! — воскликнул американец,, изумленно огля­
ды ваясь кругом. —- Ч то же это такое? Исчезли, нет их! 
Вот тебе и конец делу. Да я почему-то и ранее это пред­
чувствовал.

Георг все ещ е стоял около него, от у ж аса  и изумления 
не в силах произнести хотя бы одно слово. Он взглянул на 
повозку. П олотняная кры ш ка кузова была сорвана; вещи 
все были разбросаны  в разны х местах. Сундуки были 
взломаны. Н овая, уж асн ая мысль внезапно приш ла ему 
в голову, и он воскликнул:

— Б ож е мой, что тут случилось! Н а них напали граби­
тели, убили их! А меня не было, чтобы защ итить их! Моя 
мать, мой отец! Бедная моя м аленькая сестренка!

Он закры л лицо руками и, уж е не в силах сдерж ивать 
свое горе, громко и отчаянно зары дал.
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Старик, покачивая головой, стоял около него, безмолвно 
осматривая зорким взглядом разбросанны е всюду вокруг 
повозки вещи, отчасти уж е покрытые снегом и вместе 
с тем внимательно пригляды вался к многочисленным, 
часто пересекавш им ся следам на снегу. По-видимому, Гек­
тор, в свою очередь, был крайне изумлен положением, 
в котором наш ел лагерь. Он всю ду расхаж и вал , обнюхи­
вая, и при этом ш ерсть на него спине сильно ощ етинилась.

— Гм... — пробурчал старик, погляды вая на соба­
ку. — Я  полагаю, Гектор прав: здесь, наверное, побы вала 
щ ай ка краснокож их мошенников. Н у, да это мы сейчас 
расследуем.

Бы стро прислонив свою винтовку к повозке, старик 
внимательно осматривал следы. От его пытливого взора не 
ускользнуло то обстоятельство, что на некоторых из раз­
бросанных вещей был только очень тонкий слой снега, еще 
не покры вавш ий их вполне, тогда как на других вещ ах 
слой снега оказался  толщиной в четыре дюйма. Н а следах, 
казавш и хся более свеж ими, недавними, он осторож но отг­
реб снег рукой и убедился, что это был след голых ног, 
следовательно, след дикарей, без всякого сомнения. Итак, 
не оставалось никакого сомнения в том, что ш ай ка красно­
кож их только сегодня утром посетила этот лагерь и уш ла 
отсюда не более, как час тому назад. Но что сталось с бело­
лицыми? Ч то сталось с ребенком, женщиной и мужчиной? 
Убитыми сегодня они ни в коем случае не могли быть, 
потому что тогда неизбежно огонь в костре не потух бы 
совсем; наконец, то место, на котором разведен был костер, 
было бы ещ е теплым, и упавш ий снег тотчас бы растаял.

Старик застави л  собаку тщ ательно исследовать всю 
местность, и та охотно повиновалась его требованию. Сле­
ды индейцев были еще соверш енно свежими. С тарик р аз­
рывал всякую  маленькую  кучку снега, но ничего, кроме 
опустошенных ящ иков, под снегом не находилось.

Георг настолько оправился, что был уж е в силах по­
могать в розы сках. Он был крайне изумлен, когда вдруг 
наш ел под снегом маленький черный сундучок, в котором, 
как ему было известно, отец всегда сохранял деньги, 
а ключик от сундучка находился у матери. Сундучок был 
открыт, а ключик торчал в замке. Он сообщил об этом 
открытии своему спутнику.

— В от что я тебе скаж у , милый мой, — сказал  за ­
думчиво старик, — здесь произошло что-то необычайное и, 
несомненно, тут без индейцев не обошлось. Бы л ли ими
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дан повод, т. е. они ли опустошили лагерь, или явились 
только впоследствии — в этом единственно заклю чается 
весь вопрос. У знать это мы можем только одним способом: 
нам надо догнать краснокож их.

— Д а где же мы их разы щ ем ? — спросил Георг.
— По их следам, понятно, до тех пор, пока держ ится 

снег, а впоследствии нам поможет собака. Но они не могут 
быть далеко отсюда и ш ай ка в таком глубоком снегу оста­
вила очень заметны е следы; несмотря на вновь вы павш ий 
снег, следы не могли быть засы паны . Чем  скорее мы от­
правимся по их следам, тем лучш е! Бы ть мож ет, ты посо­
ветуеш ь что-либо лучш ее?

— Нет! — простонал Георг. — У  меня голова идет 
кругом и сердце разры вается  от боли. Я  ни о чем думать 
и р ассуж дать не могу. Н есчастные мои мать и сестренка!..

— Ну, тут нам реш ительно нечего делать. Кроме того, 
ветер усиливается и дай Бог нам поскорее вы браться из 
снега.

Индейцы, очевидно, ш ли этой дорогой недолго и вскоре 
повернули вниз по направлению  к долине, но подальш е от 
ручья, и оба всадника ехали по следам насколько воз­
можно быстро. Н едалеко от бывшего лагеря родителей 
Георга он и его спутник подъехали к месту,' где, несо­
мненно, была стоянка краснокож их, быть мож ет, для р аз­
дела награбленного. Н ачиная от этого места, на следах их 
было очень мало свеж его снега.

С тарик ехал впереди, и насколько он вы казы вал  себя 
холодным и безучастным в начале путеш ествия, насколько 
ж е горячо стремился теперь нагнать индейцев и собрать 
верные сведения о судьбе бледнолицых.

— В от последствия, — говорил старик как бы сам с со­
бою, не обращ аясь к ехавш ем у с ним рядом мальчику, — 
вот последствия постоянного дурного отношения наш их 
соотечественников к индейцам. Мы отнимаем у них землю, 
убиваем или спугиваем дичь в их лесах, срубаем дубы, 
плодами которых они питаю тся, даж е вредим и меш аем их 
рыболовству, да и вообще всюду, где только возможно, 
вредим им. Возм ож но ли винить их, когда они иногда 
теряю т всякое терпение и отплачиваю т нам тем ж е? Они 
ли виноваты, что в таких случаях мщение их обруш ивает­
ся на ни в чем не повинных людей?

— Следовательно, вы  полагаете, что действительно они 
напали на моих родителей и убили их? — спросил Георг 
в смертельном страхе, отраж авш ем ся во взгляде и в голосе.
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— Вздор! Р азве  я  говорил что-либо подобное? — про­
бурчал старик. — Я  только одно хотел сказать , что их 
нельзя винить в том, что во всяком белом они видят смер­
тельного врага. Н а этот раз, наверное, дело не обошлось 
так плохо; это... это во всяком случае очень скверная 
история, и я не знаю , быть мож ет, впоследствии я сам...

Но не окончивши своей речи, старик приш порил коня 
и быстро вскочил в кусты , так  быстро, что Георг с трудом 
мог следовать за  ним. Менее чем через полчаса такой 
быстрой езды они увидели дым и, подъехав, увидели ла­
герь индейцев, состоявш ий из десяти мужчин и восьми­
десяти женщин. Они развели  костер в месте, защ ищ енном 
от ветра, и, сидя на корточках, грелись у огня.

К ак  только индейцы услы ш али стук копыт, тотчас 
мужчины вскочили и схвати ли сь за  луки. Однако старик, 
с винтовкой наготове в правой руке, врезался  в середину 
толпы и грозно поглядывал, точно выбирая, на ком сорвать 
свой гнев. Но, как видно, индейцы его знали, потому что 
тотчас опустили свои луки и один из них, стары й человек 
с седыми волосами, приблизился к американцу и друж е­
ски заговорил с ним.

Они быстро обменялись несколькими вопросами и от­
ветами на индейском язы ке; но только это одно было поня­
то Георгом, да еще то, что они напали на верный след. Он 
видел, что на ж енщ инах были надеты платья его матери; 
даж е кое-что из его собственной одежды леж ало под дере­
вом, неподалеку от костра.

Н асколько были суровы и гневны первые слова стари­
ка, с которыми он обратился к толпе, настолько ж е друж е­
ски и ласково он говорил с индейцем, спокойно вы слуш и­
вая его, и раза два молча кивнул ему головой. Вслед 
за  тем он повернул голову в сторону Георга, чтобы вкр ат­
це сообщ ить ему все то, что он узнал из разговора с 
индейцем.

По словам старого дикаря, которого американец знал 
как хорош его и заслуж иваю щ его доверия человека, сегод­
ня утром его табор случайно набрел на то место, где стояла 
повозка, но огонь они наш ли потухш им и никаких белоли­
цых людей около повозки не было. П ризнавая найденное 
имущ ество добросовестной добычей, они взяли из него 
только то, что казалось ценным, а такж е то, что могло 
пригодиться, как  одежда их женщ инам, так как мужчины 
носят только убитую дичь и признаю т бесчестием носить 
какие-либо другие тяж ести . Ч то сталось с белолицыми,
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они не знаю т и даж е нисколько не старались узн ать об 
этом.

П ока старик сообщал все это Георгу, последний 
вдруг заметил, что в черных, засы панны х снегом воло­
сах  одного из мужчин красовался  какой-то диковинный 
головной убор. Он походил на свернуты й в трубку кусок 
бумаги. В  двух-трех словах Георг обратил на это вни­
мание своего спутника. Едва старик увидел указанны й 
сверток бумаги, как тотчас подъехал к индейцу и, пре­
ж де чем тот мог опомниться, без всякой церемонии со­
рвал головной убор с его головы и развернул бумагу.

Это был надорванный поперек, размокш ий кусок бу­
маги, на котором можно было различить написанные 
карандаш ом, но уж е едва заметны е слова. От сырости 
многое почти совсем стерлось, но в изм яты х и порван­
ных складках можно было разобрать некоторые слова. 
Георг тотчас узнал руку отца, а старый индеец на во­
прос американца заяви л , что этот «белый платок» был 
воткнут в телегу. Они его сняли и изумлялись, как лег­
ко от него можно было отры вать кусочки и, пожалуй, 
все бы изорвали, но одному из них очень понравилась 
диковинная материя и он взял  ее себе для головного 
убора.

Н а листе можно было различить только следующие 
слова:

«М ы находимся... приходи ж е... 
ждем тебя... это найдеш ь...»

В се  остальное было или оторвано или стерлось и со­
верш енно невозмож но было разобрать написанное; но все 
ж е этот кусочек бумаги вы звал радостное чувство в сердце 
мальчика. Родители его были живы. Они добровольно 
покинули лагерь, занесенны й снегом, и воткнули бумагу 
в телегу, чтобы известить его, куда они направились, 
и теперь он имел надеж ду разы скать их. Однако, где ж е? 
Конечно, зн ать он этого не мог, потому что злополучная 
порча бумаги лиш ила его возможности тотчас отправиться 
по их следам. Но все ж е они еще ж и вы ; с ними никакого 
несчастья не приключилось, и теперь он стремился ра­
зы скать их, хотя для этого ему приш лось бы исходить всю 
Калифорнию.

Понятно, слуш ая его, старик покачивал головою. М аль­
чик не имел понятия об уж асны х трудностях, предстоя­
щ их ему в таких поисках по необъятной стране. Однако 
старику не хотелось тотчас убивать надежду, возникш ую
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в этом молодом сердца, ему ж аль было отравить молодую 
радость, ож ививш ую  и поддерж авш ую  мальчика.

Индейцы слагали с себя всякую  ответственность отно­
сительно записки. З а  то, что они взяли себе все имущ ество, 
владельцев которого не оказалось на месте, никто не имел 
права быть ими недовольным. Белы е поступили бы точно 
так ж е, а значение и важ ность бумаги им совершенно 
были неизвестны. Им эта бумага казал ась  какой-то дико­
винной материей, которую они сначала подвергли испы та­
ниям, а потом уж е, по возмож ности, наш ли ей примене­
ние; притом известно, что все племена диких охотно укра­
ш аю т себя всем тем, чего они ранее не видывали, 
т. е. всем чужеземным.

К уда ж е направиться теперь, спраш ивал себя мыслен­
но Георг, стоя в глубоком раздумьи. К уда направиться, 
с чего начать, думалось ему в ту минуту, когда к нему 
подошел стары й американец и, положив руку на его плечо, 
друж ески заговорил:

— П ослуш ай-ка, парень! Тебе, быть мож ет, покаж ется 
странны м, что я сначала так неохотно соглаш ался тебе 
помочь и отправиться с тобою, а теперь отнош усь к твоему 
делу соверш енно иначе. Дело, видиш ь ли, в том, что ж изнь 
в горах мне уж е надоела и мне хочется спуститься туда, 
вниз, в поселения, причем мне, конечно, нужен товарищ  
или-помощник. Если тебе это по сердцу, то пойдем рука об 
руку до тех пор, пока одному или другому из нас не на­
скучит сообщ ество; тогда стоит только заяви ть об этом — 
и каж ды й из нас пойдет своей дорогой. Если ты пока 
ничего лучш его не придумаеш ь, то я помогу тебе разы ски­
вать твоих родителей, а относительно вознаграж дения мы 
сговоримся впоследствии,

Георг с глубоким изумлением всм атривался в старика. 
Вопреки суровому тону, с которым произнесены были эти 
слова, в самом предложении проглядывало так много сер­
дечности, столько ж алости к бедному, беспомощному 
мальчику, что Георг не в силах был от волнения что-либо 
отвечать на это. Он только порывисто схватил руку стари­
ка и сердечно, от всей души пожимал ее, что, конечно, 
стариком было понято как  согласие на его предложение, 
и он воскликнул:

— Н у, прекрасно! Т ак  будем ж е продолж ать наш е 
странствие. Т ам , наверху, в снегу, нам соверш енно нечего 
делать. Слишком сильно и долго шел снег, так что мы 
никаких следов не найдем. Следовательно, самое лучшее,
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если мы посетим прежде всего ту индейскую деревуш - 
ку, в которой ты был недавно. Если там  ничего не узна­
ем о твоей семье, тогда возвратим ся ко мне, возьмем 
из хиж ины все, что там  осталось, или все, что нам мо­
ж ет пригодиться, и тогда отправимся в другую  долину. 
Я  почти уверен, что они направились туда, так  как 
больш инство путеш ествую щ их в горах избираю т этот 
путь. Если ж е мы нигде не встретим их на наш ем пути, 
тогда, понятно, мы будем их искать в Сан-Ф ранциско. 
Ведь они ж е были намерены отправиться туда на ро­
зыски старика дяди или дедуш ки, или как он там им 
приходится? Да как его зовут? Ведь ты до сих пор не 
назвал  его фамилии.

— Георг Гарди, — ответил мальчик, — в честь его ме­
ня назвали Георгом.

— Гм... так! — сказал  старик, пытливо всм атриваясь 
в него. — Следовательно, он в то ж е время твой крестный 
отец? ^

— Крестны й отец?! — досадливо воскликнул м аль­
чик. — Да нет ж е, Б ож е мой! Нет! Его уж е тогда не было, 
он уехал и не давал о себе никаких известий и сам ничего 
не хотел зн ать о нас-

— Д а ну его к леш ему! — со смехом воскликнул ста­
рик. — Мы и без него проживем. Ну, а теперь в путь.

— А разве мы вещ и оставим индейцам! — спросил 
Георг.

— Д а что нам с ними возиться! Ч то было получше, 
твои родители, наверное, взяли  с собой, а все то, что эти 
бедные бродяги наш ли в снегу, пусть уж  у них останется.

Затем , вероятно, считая дальнейший разговор беспо­
лезным, он тотчас повернул лош адь в противоположную 
сторону и быстро поехал, стараясь как  можно быстрее 
вы браться из местности, покрытой снегом.

ГЛ А В А  V II 

Нечто о завоевании Калифорнии

К  вечеру оба всадника добрались до индейского лагеря 
и здесь узнали, что никто из бледнолицых мимо не про­
езж ал. По-видимому, старик и ранее был в этом убежден. 
Не останавли ваясь здесь, они тотчас поехали дальш е, так 
как старик предпочитал ночевать в собственной хижине,
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к которой всадники подъехали через час после захода 
солнца.

Здесь, в долине, хотя и не падал снег, но все ж е шел 
несносный мелкий дождь, промочивший их насквозь.

Но это нисколько нй помеш ало старику находиться 
в этот вечер в превосходном расположении духа.

Яркий огонь камина скоро обсушил их, а из куска 
оленины и муки старик состряпал очень тонкий и вкусный 
ужин, причем очень мало позволял мальчику помогать 
себе в этом деле.

Покончив с приготовлением уж ина, старик подготовил 
еще один сю рприз, так как, будто внезапно вспомнив 
о чем-то, начал усердно ры ть своим охотничьим ножом 
землю  около камина и вскоре вы тащ ил оттуда бутылку.

— В от это дело! — сказал  он, рассм атри вая перед ог­
нем содержимое буты лки.— Т ак  как я, по всей вероятно­
сти, не скоро возвращ усь сюда, нет надобности оставлять 
запасы , а горячий напиток, после сегодняшней быстрой 
езды, нам обоим будет вовсе не лишним.

Он усердно принялся за  приготовление горячего креп­
кого грога, которым очень мало воспользовался Георг, так 
как не привык к крепким напиткам, а старик не счел 
нужным настаивать, но сам усердно занялся  бутылкой.

— В от видиш ь ли, п арен ь,— заговорил он ,— надо вы ­
пить этот глоток в честь твоего благополучного прибытия 
в Калифорнию , и дай Бог, чтобы тебе, Георг, ж и зн ь здесь 
приш лась по сердцу. А  как твоя фамилия?

— Оаклей.
— А х да! Георг Оаклей.
— Л и ш ь бы мы наш ли моих родителей!
— Найдем! — смеясь, ответил стари к .— Не могли же 

они провалиться сквозь землю! В о  всяком случае ты при­
обретаеш ь во мне попечителя, воспитателя и, быть может, 
впоследствии убедиш ься, что мог напасть на худш его.

— А как ж е, собственно, вас зовут? — спросил Георг.— 
Н адо ж е мне знать, как вас назы вать.

— А х, да; да разве  ты еще не зн аеш ь? — тихонько 
усм ехнувш ись, точно про себя сказал  стари к .— А мы уж е 
давно вместе. Видиш ь ли, если бы твой дед не был таким 
проклятым, стары м и отвратительны м скрягой...

— Д а почему вы это знаете?
— Почему я это знаю ? А потому, что он зн ать не хочет 

своей семьи, как  ты сам мне это сказал ; а по какой это 
может быть другой причине, как  только для того, чтобы не
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быть вынужденным им помогать. Если бы это не напо­
минало тебе этого медведя-ворчуна, я бы тебе предложил 
назы вать меня дедушкой, до тех пор, пока мы не найдем 
твоего дедуш ку. Вот потому-то я не могу тебе предложить 
так назы вать себя, и лучш е останусь при своем имени, 
а именно Л ож н ы й ; запом ниш ь его?

— Л ож ны й? — изумленно воскликнул Георг.
— Да, Георг Л ож н ы й ,— ответил старик.
— С транная фамилия! — заметил м альчик.— К ак  это 

так можно н азы ваться : Л ож ны й?
— Пустое! — пробурчал стари к ,— Н еуж ели ты нахо­

дишь, что было бы лучш е, если бы моя фамилия была 
К ры сехвостов или П устозвонов?

Георг рассмеялся.
— Н у вот, видиш ь л и ,— продолжал стар и к ,— а меж ду 

тем есть на свете люди, носящ ие подобные фамилии. Имя 
и фамилия — это только отличительная кличка в снош е­
ниях людей меж ду собою, и дело не в том, какую  человек 
носит фамилию, а в том, каков он по характеру  и как ведет 
себя, как обращ ается с людьми.

В о  время этого разговора старик соверш енно спокойно 
растянулся на оленьей ш куре поближе к огню; около него 
стоял кубок с грогом, и он казался  в очень благодушном 
настроении духа. До сих пор он всегда был очень серьезен 
и молчалив, но теперь постоянная усм еш ка ож ивляла его 
лицо.

В друг старик, будто что-то вспомнив, заговорил вне­
запно:

— К огда не зн аеш ь название какой-либо вещ и, надо 
все ж е как-нибудь извернуться и дать понятие о ней, и при 
этом я вспоминаю об одном моем краснокож ем приятеле, 
недавно порядком меня рассмеш ивш ем. Мне как-то при­
ш лось провести ночь в одной из их землянок, и меня там 
страш но одолели блохи. Будь дикари в самом деле чистоп­
лотны, как это соверш енно ошибочно предполагали, так 
они, разум еется, не допустили бы заедать себя бесчислен­
ному множ еству насекомы х в своих зем ляны х пещ ерах. 
Н а следую щ ее утро мне вздумалось дать понять моему 
лю безному хозяину — тому самому, который привел тебя 
ко м н е,— о том, что мне меш ало спать всю ночь, а меж ду 
тем я не знал, как по-индейски назы вается блоха. «А г а ,— 
сказал  краснокож ий, засм еявш и сь и открыв рот до самы х 
у ш ей ,— знаю , что ты хочеш ь сказать : маленькие черные 
животные, когда их прихвати ш ь пальцем, так и конец им,
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и нет ничего». Да разве это не было превосходным р азъ яс­
нением, какое животное н азы вается блохою?

— Это, конечно, верно,— сказал  улы баясь Г ео р г,— но 
замечательно, до какой степени люди закалены , и я даже 
понять не могу, как это они могут так смело бродить по 
снегу голыми, от пятки до колен, ногами? Мне каж ется , 
я не был бы в состоянии даж е сто ш агов пройти по снегу 
без баш маков.

— ДёЯ<) привы чки,— возрази л стар и к .— Однажды 
в Ш татах я по дороге нагнал индейца. М ороз был очень 
порядочный, так  что я озяб, будучи в теплом верхнем 
платье, а меж ду тем на индейце было только бумаж ное 
одеяло, да и то изорвано в нескольких м естах. Д аж е 
в июле мне было бы холодно под таким одеялом, и, когда 
я с ним поровнялся, задерж ав лош адь, у меня явилось 
желание дать этому бедняге что-либо теплее этого одеяла. 
Между тем, он вовсе не казался  озябш им.

— Неужели тебе не холодно, индеец? Ведь сегодня 
мороз не ш уточный?

— А лицу твоему холодно? — отвечал мне индеец ло­
маным английским язы ком , как-то насмеш ливо погляды­
вая  на меня искоса.

— Лицу не холодно, потому что оно у меня всегда 
откры то,— отвечал я.

— Х ор ош о,— возразил индеец, усм ехаясь и не глядя 
на м ен я,— а у меня не только лицо, но и почти все всегда 
откры то.— Ясно, что он безусловно был прав; если бы мы 
с раннего детства одевались легко, тогда холод был бы нам 
гораздо менее чувствителен. М ежду тем мы постоянно 
себя изнеж иваем  и кутаемся во всевозмож ное теплое одея­
ние при малейш ем холоде, и таким образом делаем наш у 
кож у до такой степени нежной, что она не выносит малей­
шего холода.

— Вы, вероятно, давно уже в Калифорнии, если так 
хорошо владеете индейским язы ком, на изучение которого 
требуется продолжительное время. Я  в нем ни одного 
слова не понимаю.

— Я уж е два года брожу по этой стране, и лучшего 
проводника ты бы здесь не наш ел. Задолго до открытия 
золотых россыпей я уж е был зд есь ,— отвечал старик.

— До откры тия золота!? — изумленно воскликнул 
м альчик.— Я  полагал, что до этого здесь жило не очень 
много белых.

— П оложим, нас действительно было немного,— отве­
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тил стари к ,— нам приходилось частенько ссориться с ис­
панскими и краснокожими туземцами, пока не было най­
дено золото.

— И спанскими туземцам и? — переспросил мальчик.
— Да, милый, д а ,— отвечал старик, хлебнув из кубка 

и снова лож ась, подперш ись локтем.-— К ак мне каж ется, 
ты почти ничего не зн аеш ь о стране, в которой намерен 
поселиться. Неужели там, дома, тебе никто о ней ничего не 
говорил?

— Да, почти ровно ничего,^— пристыженно отвечал 
Георг.— В  А рканзасе на нашей ферме в эти последние 
годы была такая  бездна работы, что мне едва хватало 
времени, и то с большими препятствиями, посещ ать ш ко­
лу, находивш ую ся от нас в пяти милях; там  мне удалось 
вы учиться читать и писать. Тогда ещ е никто и не думал 
о Калифорнии. Но когда узнали, что в этой стране открыто 
золото, тогда уж е никаких других разговоров не было, как 
только о золоте.

— Гм... трудно представить себе, — пробурчал ста­
р и к ,— до какой степени люди имеют привычку хвататься  
только за  ближ айш ее. Ты ведь знаеш ь, что Калифорния, 
до того, как мы ее завоевали, принадлеж ала мексиканцам 
и что только после завоевания было открыто золото?

— Да, я это знаю.
— Вот, видишь ли, прежде эта громадная страна мало 

и почти вовсе не была заселена, по крайней мере соответ­
ственно своему пространству. Северо-западный берег А м е­
рики, на котором находится Калифорния, был откры т уж е 
давно. Ещ е в 1528 году испанцы, бывшие в те времена 
самыми предприимчивыми мореплавателями, послали 
свои корабли для исследования северо-западного берега 
Америки; первый европеец, ступивш ий на этот берег, если 
не ош ибаюсь, назы вался М альдонадо, и если мы будем 
основы ваться на той точке зрения, что цивилизованное 
государство мож ет предъявлять.свои права на чуж естран­
ную землю  только в том случае, если оно первое получило 
о нем сведения и посетило ее, то, конечно, право на эту 
страну неоспоримо принадлеж ит Испании. В  те времена 
Испания и П ортугалия владели почти всей Америкой, но 
до такой степени жестоко злоупотребляли своим господ­
ством, притесняя своих туземны х подданных, что с тече­
нием времени эти колонии мало-помалу, прибегая к ору­
жию, отделились от метрополии и установили свое особое 
правительство. Бы вш ие испанские владения образовали
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республики, а португальские образовали Брази льскую  им­
перию.

Калифорния впоследствии подпала под власть М екси­
ки. Но мексиканцы никогда особенно не заботились об 
этой стране, от них очень отдаленной и казавш ей ся  им 
очень холодной по климату, да и притом приносивш ей им 
чрезвычайно мало дохода. С течением времени в самой 
Калифорнии из потомства мексиканцев и испанцев обра­
зовалось население креолов, т. е. образовавш ееся из сме­
ш анны х браков белых с туземцами мексиканского про­
исхождения. Они назы вали себя калифорнийцами, но по­
чти полностью сохранили одежду, нравы, обычаи и привы­
чки мексиканские.

Земледелие, однако, процветало очень мало именно 
в Верхней Калифорнии, быть может, потому, что 
местность недостаточно была пригодна к тому. Поблизости 
от берега страна была орош ена весьма скудно, и лю бящ ая 
удобства ж изни и, даж е можно сказать  прямо — леность, 
испанская порода предпочитала заним аться скотовод­
ством. Вследствие этого весь вы воз из Калифорнии за ­
ключался в сы ры х кож ах, сале и, пожалуй, в засуш енном 
мясе, которое охотно приобретали пристававш ие к берегам 
китоловные суда. Кроме того, по временам сюда наезж али 
охотники за  пушным зверем и тут продавали свою мехо­
вую добычу или отправляли ее на кораблях в другие ам е­
риканские или европейские гавани.

С целью цивилизования туземцев, а такж е для обеспе­
чения белому населению надежной стоянки с давних пор 
сюда приезж али миссионеры, иезуиты и учреж дали здесь 
миссии. До сих пор в стране рассеяны кое-где старые, 
диковинные постройки. Миссионеры старались обратить 
в христианство коренных жителей Калифорнии, а именно 
индейцев, но в этом отношении достигали весьма ни­
чтожного успеха. Но все ж е им удалось привлечь к себе 
несколько племен, которые селились невдалеке от миссий. 
Эти племена выполняли необходимую работу для духов­
ных лиц, обрабаты вали для их потребностей небольшое 
количество хлебопахотной земли, доставляли им дрова 
и воду, занимались стиркой и другой мелкой работой. 
Взамен этого свящ енники учили их свящ енному писанию 
и притом, самое главное, в прочно сооруж енных миссио­
нерских постройках обеспечивали им защ иту от нападений 
других племен.

Н асколько тогда было малочисленно белое население,
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видно из сведений, сообщенных одним французом, а имен­
но г-ном де М офра, который в 1842 году насчитал на про­
странстве около 500000 квадратны х миль только пять 
тысяч человек населения, происходивш его от белы х; по­
нятно, сюда не вклю чались индейцы. В  этом числе было 
около четырех тысяч человек, происходивш их от испан­
ских родителей, так назы ваемы х калифорнийцев, а в ос­
тальную  тысячу человек вклю чались европейцы, амери­
канцы и мексиканцы с ничтожным числом переселенцев 
с Сандвичевых островов.

К лимат в Калифорнии безусловно превосходный и да­
же значительно теплее, чем под теми ж е ш иротами в вос­
точной части Скалистых гор. Тем не менее, не подлежит 
сомнению, что еще и на долгие времена эта страна про­
долж ала бы быть ничем иным, как исполинских размеров 
пастбищ ем, если бы североамериканско-мексиканская вой­
на не дала делу иной оборот. Тотчас после ее начала были 
посланы корабли из Северной Америки, предназначенные 
войти, обойдя мыс Горн, в гавани западны х берегов М ек­
сики. В  то же время генерал Кеарней был послан туда же 
сухим путем с относительно небольшой армией. Тебе, 
милый мой, знаком уж е этот путь и ты м ож еш ь себе пред­
ставить, сколько неимоверных трудностей предстояло пре­
возмочь этих храбрым, предприимчивым людям. Однако, 
та часть страны, в которой найдено золото, была уж е 
завоевана для Америки ранее, чем дош ла туда та армия, 
о которой я тебе говорил, гораздо менее значительным 
отрядом. Героем этого, собственно говоря, вынужденного 
предприятия был капитан Фремонт.

К ак и ты, с ранней юности привычный к трудностям 
и опасностям жизни в лесах, он был задолго до начала 
мексиканской войны отправлен во главе небольшого отря­
да с целью поисков лучшего и кратчайш его пути в Орегон 
через Скалистые горы.

Джон Ч арльз Ф ремонт, один из им ею щ ихся у нас 
в Соединенных Ш татах  доблестнейших людей, еще ранее 
того, именно в 1842 году и затем  в 1843— 1844 годах, стоял 
во главе научных экспедиций, отправленны х в Орегон 
и в Калифорнию, и при этом показал себя таким отваж ­
ным, что отечество произвело его капитаном и доверило 
ему третью  почетную и блестящ ую  экспедицию. Зимой, 
между 1844 и 1845 годами, он достиг со своим маленьким 
отрядом Калифорнии. И так как он там узнал, что Соеди­
ненные Ш таты  имели различные недоразумения и стол­
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кновения с М ексикой, хотя ещ е не имел никаких офи­
циальных сведений о возникновении откры ты х кон­
фликтов, капитан Ф ремонт счел необходимым относить­
ся очень осторожно к мексиканскому правительству, 
чтобы не подать ему ни малейш его повода к каким-либо 
жалобам  и нареканиям. На расстоянии около ста миль 
от Монтерей, одного из значительнейш их городов стра­
ны, он оставил свой маленький вооруженный отряд 
и отправился один в город к начальнику Верхней К а­
лифорнии дойу Ж озе К астро, для объявления ему цели 
пребывания в стране и ходатайствования о разреш ении 
прозимовать в долине Иохима, так как там было весьма 
достаточно дичи для людей и пастбищ  для ж ивотны х. 
Согласие на это было им получено; но, едва возврати в­
ш ись обратно к своему отряду, он тотчас узнал, что дон 
Ж озе К астро имеет намерение, вопреки данному им же 
разреш ению , напасть на него со значительным воору­
женным отрядом. О бъяснялось это тем, что до него, до­
на К астро, дошло известие, будто целью капитана Ф р е ­
монта служ ит вовсе не научная экспедиция, а намере­
ние, подстрекая туземны х европейцев и американцев 
к восстанию  против мексиканского правительства, заво­
евать страну.

Все военные силы Ф рем онта состояли из шестидесяти 
двух человек, но поголовно стары х, закаленны х опасностя­
ми лесных охотников, и при первых же полученных сведе­
ниях Ф рем онт немедленно всюду устроил баррикады и, 
надежно укрепив свой маленький лагерь, поднял амери­
канский флаг, решив отчаянно защ и щ аться . Однако, не 
зная, как отнесется его правительство к такому воору­
женному столкновению, он, после некоторого колебания, 
принял меры, чтобы избеж ать нападения мексиканцев, 
и со своим отрядом уш ел по направлению  к Орегону. 
Калифорнийцы преследовали его, но весьма недолго, при­
чем хотя были несравненно значительнее числом и воору­
жением, однако воздерж ались от нападения на амери­
канцев, очевидно, побаиваясь их винтовок.

Таким образом капитан Ф рем онт добрался к' середине 
м ая к больш ому озеру К лам ат, и там оказалось, что ему 
предстояло столкнуться не только с воинственными кла­
матскими индейцами, но, кроме того, перед ним были 
высокие, покрытые снегом горные отроги, переход через 
которые едва ли был возмож ен в такое раннее время года. 
В то ж е время американцы узнали, что генерал Кастро
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стягивает у них в ты лу войска, чтобы напасть как на них, 
так и на всех американцев Калифорнии и истребить их.

Со всех сторон маленькому отряду угрож ала неминуе­
мая опасность, так что тысячи других людей искали бы 
спасения в бегстве. Но не так поступил Ф рем онт. Доведен­
ный до крайности, отваж ны й охотник реш ил прибегнуть 
тож е к крайним средствам. Несмотря на то, что к нему 
приближ алась армия в десять раз сильнее числом, нежели 
его отряд, несмотря на то, что его отвлекали нападения 
индейцев, он выбрал самый смелый план, на который 
только способен отваж ны й человек. Он решил не укреп­
ляться, не сооруж ать баррикады против надвигавш ихся 
сил, а самому напасть на них первым и завоевать К али ­
форнию.

6 июня пришел он к такому решению, a l l  июня уж е 
приступил к выполнению своего плана. Днем он захвати л  
транспорт в двести лош адей, предназначенный для лагеря 
Кастро, а на рассвете 15 июня овладел укрепленны м воен­
ным постом Сонома, захвати л  девять медных пуш ек, одну 
ты сячу двести пятьдесят муш кетов и другого оруж ия 
и взял  в плен нескольких офицеров. В  это время к нему 
присоединилась значительная часть американцев, чувство­
вавш их себя в опасности. Оставив в захваченной ими Со- 
номё гарнизон всего из четырнадцати человек и получив 
известие, что М онтерей осаж ден американцами, он смело 
двинулся вперед, побеждал во всех столкновениях мекси­
канцев и гнал перед собою армию генерала де К астро.

Впрочем, калифорнийцы были хорошими и ловкими 
кавалеристам и, но, как и все потомки испанской расы, 
в вы сш ей степени неумелы в употреблении огнестрельного 
оруж ия. Это давало американцам решительный перевес 
над мексиканцами и, когда маленький отряд Ф рем онта 
соединился с людьми командора Стоктона, разбиты е мек­
сиканцы бежали во все стороны.

Но этим война не заверш илась, потому что, хотя во 
всех значительны х городах развевался уж е американский 
флаг и американские военачальники объявили уж е всю 
страну принадлеж ащ ею  Америке, немного позднее прои­
зош ло несколько восстаний. Но американцы были очень 
осторож ны . К  тому же, прибыли новые подкрепления 
и мир был заклю чен меж ду М ексикой и Соединенными 
Ш татами, причем Калифорния была уступлена на вечные 
времена Америке в качестве вознаграж дения за военные 
издержки и убытки.
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Но вдруг старик внезапно оборвал рассказ, сказав: 
«Однако, милый мой, уж е поздно, наши одеяла давно 
высохли и чем раньш е мы уснем, тем лучш е. Мне ка­
ж ется, ты давно уж е спишь, так что, пож алуй, я по­
пусту рассказы вал  всю эту историю ».

— Нет, я сл у ш ал ,— тихо сказал  Георг, — но все же 
думал о своих родителях.

— П у стяк и !— проворчал стар и к .— К ак  только взойдет 
солнце, мы их тотчас разы щ ем . Сегодня ночью хоро­
шенько отдохни, чтобы завтр а  собраться со свеж ими сила­
ми.

После этого он уж е не беспокоился о мальчике, 
устраивавш ем  себе постель. Старик плотно завернулся 
в свое одеяло и вскоре тихо и крепко уснул.

#
ГЛ А В А  V III

Странное приключение с серым медведем 
и потешные при этом выходки Москито

На следующий день утро наступило светлое и ясное; 
погода заметно улучш илась, хотя наступало дождливое 
время и с каж ды м днем грозило установиться оконча­
тельно.

П риготовления к походу скоро были окончены. Все 
то немногое, что они были намерены взять с собою, бы­
ло прикреплено к седлам, а оленьи ш куры  вместе с дру­
гими мелочами старик оставил в хижине, вход в кото­
рую он снова закры л двумя жердями.

— Это никого не удерж ит и не помеш ает взять все, 
что ему взд ум ается ,— сказал  Георг.

— Да я  так и делаю, дитя м ое,— возрази л стар и к ,— 
только для того, чтобы помеш ать скоту забра.ться туда 
и разорить все, что он там найдет. Если же сюда забре­
дут люди, так пусть себе воспользую тся всем тем, что 
мы оставили и что им, быть может, пригодится. Нам 
самим оно уж е не нужно и едва ли мы когда-нибудь 
сюда вернемся, а меж ду тем эта хиж ина в дож дь и не­
погоду многим может дать приют и защ иту. Я на себе 
испытал, как я был бы рад, если бы вовремя наш ел та­
кое убеж ищ е. Ну что же, привык ты теперь к своему 
вьючному седлу?

— Отлично! — со смехом ответил Георг.— Москито та­
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кое превосходное животное, что лучшего ж елать невоз­
можно.

— Не правда л и ,— улы баясь, ответил ста р и к ,— все же 
он лукавая  каналья. Ну да это ничему не вредит. А теперь 
тронемся в путь, мы здесь, каж ется, сделали все, что 
необходимо.

С этими словами старик вскочил в седло и, увидев, что 
Георг последовал его примеру, а Гектор с громким лаем 
круж ится вокруг, хотел уж е двинуться в путь, как взгляд 
его скользнул по хижине. Он задерж ал  лош адь и несколь­
ко минут пристально смотрел на маленькую  покидаемую 
хиж ину.

— Диковинное дело, — сказал  он, — странно, что мне 
как будто ж аль покидать это место, к которому меня, 
собственно говоря, ничто не могло привязать? Что оно мне 
доставляло кроме кры ш и на короткое время, а все же 
я чувствую  себя так, точно покидаю родину. Но так всегда 
бывает в нашей ж изни: человек — это раб привычки, и ес­
ли он где проспал две недели, там он всегда оставляет 
частицу своего сердца. А потому скорее прочь отсюда, мой 
милый! — сказал  он поры висто.— Теперь, когда перед на­
ми ясно определенная цель, мы не должны поддаваться 
вздорным мыслям и мечтам; теперь наш и ж ивотные до­
лжны показать, насколько они могут быть нам полезными.

Не ож идая какого-либо ответа со стороны мальчика, 
старик пришпорил своего маленького коня и быстро по­
мчался вдаль по долине.

М альчик изумленно глядел на него; он положительно 
недоумевал, как понять характер этого человека. По внеш ­
ности он постоянно казался  суровым, ж естким, насмеш ли­
вым, а меж ду тем часто склады валось впечатление, как 
будто нежное, полное сочувствия сердце находится 
в жесткой, твердой оболочке. К акая  причина вы нуж дала 
старика скры вать это именно перед ним и стараться быть 
не тем, что он есть на самом деле?

Однако, теперь было не до размы ш лений, его про­
водник был уж е порядком впереди; Мбскито, в свою оче­
редь, стал нетерпелив и спешил вперед. Ц елью  Георга 
было разы скать родителей; эта мысль тотчас наполнила 
его сердце надеждой и радостью ; он опустил поводья 
и галопом помчался догонять своего нового друга.

П уть их проходил долиной, с левой и правой стороны 
которой тянулись весьма отлогие горные уступы, покры ­
тые лесом. Недалеко от ручья они наш ли след недавнего
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костра и обрубленные жерди, очевидно, служ ивш ие для 
устройства палатки при помощи одеял и кусков парусины. 
Однако им не приш лось нагнать ни одного караван а.

Все те, кто достигал этого места, по возмож ности быст­
рее проезж ал дальш е, спеш а к золотым россыпям или так 
назы ваемы м золотым рудникам. Если их встречали здесь 
индейцы, то поспешно удалялись от них в чащ у леса, не 
ж елая иметь каких-либо сношений с A m ericanos.

Кроме того, эта долина казал ась  весьма мало посещ ае­
мой, так как почва была мягка, колеса глубоко врезались 
и оставляли очень заметны й след. Вследствие этого ста­
рик, которого мы теперь будем назы вать Ложный, пред­
лож ил держ аться повыше на плоскости, покрытой высо­
кими соснами, чтобы по ней скорее добраться до местно­
сти, уж е занятой искателями золота. Там они во всяком 
случае могли надеяться встретить промы вателей золота 
и скорее могли получить сведения о проехавш их мимо 
повозках.

Однако лесом им приш лось продвигаться медленно, так 
как во многих м естах кустарник не давал возможности 
животным двигаться вперед. Но все же изредка попада­
лись открытые площадки, и наконец они доехали до 
плоскогорья, покрытого превосходными соснами и крас­
ным деревом, по которому ехали некоторое время, а затем 
спустились направо, в ближ айш ую  долину.

Только тогда, когда дорога круто спустилась вниз, они 
сдерж али ж ивотны х и поехали ш агом, держ ась рядом, 
один к другому. Надо, однако, сознаться, что действитель­
но вьючное седло было весьма неудобным сидением для 
Георга, тем более, что при нем не было стремян. В  осо­
бенности при спусках с горы ему приходилось съ езж ать 
постоянно вперед, придерж ивая левой рукой винтовку, 
а правой хватаясь за седло. С трудом, после продолжи­
тельного упраж нения, он все-таки приноровился кое-как 
держ аться, но, конечно, только тогда, когда спуски вниз 
были не особенно круты .

Долго они ехали таким образом молча, каждый за ­
нятый своими мыслями и даж е довольный тем, что никто 
не затевает разговора.

Но вдруг старик остановил своего пони и, тронув за 
плечо своего спутника, подал ему знак остановить осла. 
Георг мгновенно потянул узду, и послушный Москито не 
только тотчас остановился, но уж е успел моментально 
нагнуться и пощипывал траву. Старик Ложный, протянув
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РУКУ> указы вал  вниз, на дорогу, и Георг, проследив взором 
в этом направлении, тотчас заметил громадное серое ж и ­
вотное, качавш ееся там , на земле, как какая-то бесформен­
ная масса.

— Что это такое? — прош ептал мальчик. В  это время 
Гектор, вы тянув вперед шею и круто подж ав хвост, близко 
придвинулся к Москито и, чуть слыш но рыча, зорко всм ат­
ривался в незнакомый ему предмет.

— Это гризли-медведь, — послы ш ался такой же тихий 
ответ. —■ Должно быть, это чудовищно здоровенная бестия!

— Могу я подкрасться и застрелить его? — быстро 
прош ептал в ответ Георг.

Старик посмотрел на него сбоку и ответил, улы баясь:
— Ты вовсе не дум аеш ь о последствиях. Нет, мой 

милый! Этого старого увальня, качаю щ егося там, внизу, 
лучше оставить в покое. С такого рода зверем  ш утить не 
следует; наши маленькие пули в конце концов могут 
только раздразнить, рассердить его. Если бы даже нам 
действительно удалось убить его-, что мы могли бы пред­
принять после того, какой толк был бы из этого? Мне 
неизвестно, на каком мы расстоянии от ближ айш его по­
селка рудокопов, где мы, быть может, смогли бы продать 
его мясо; стрелять дичь только для того, чтобы она сгнила 
здесь, в лесу, мне вовсе не нравится. Мы несколько секунд 
постоим здесь, чтобы посмотреть, что он будет делать; если 
же он не уйдет с того места, тогда мы лучш е сделаем, если 
свернем с пути и обойдем его подальш е, так как многим из 
тех, кто связы вался с ним, приходилось очень туго.

— Но ведь он нас увидит, так как мы на возвы ш ении, 
и нападет на нас, — возврази л  Георг.

— Пустое, — усм ехнувш ись, ответил старик, — не 
верь глупым сказкам . Если он нас увидит, то тотчас будет 
улепеты вать во все лопатки. Однако меня крайне и зум ля­
ет, что он нас до сих пор не почуял, так как  ветер как  раз 
дует по направлению  от нас к нему. П осмотри-ка скорее, 
что он там вздумал проделывать.

М едведь громаднейш их размеров, до сих нор спокойно 
леж авш ий на боку, могучими лапами разры вал  землю. 
Для чего? Это оставалось для них загадкой,- пока они не 
увидели, как он внезапно перевернулся, с наслаж дением 
всунув в выкопанную дыру спину и приж имая ее к холод­
ной земле, с очевидным удовольствием покачиваясь из 
одной стороны в другую . Все четыре лапы, вооруженные 
страш ны ми когтями, вы тягивались и болтались неистово
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в воздухе, точно так, как  у весело разы гравш ей ся собаки, 
которая трет себе спину, к атаясь  по земле. Таким делом 
заним ался он несколько минут, затем , немного спокойно 
полеж ав, снова занялся тем же самым качанием.

По-видимому, ему и в голову не приходила возм ож ­
ность какой-либо опасности и вот, главным образом, во­
прос заклю чался в том, уйдет ли он прочь, завидев при­
ближ аю щ егося человека?

— Нет сомнения, что эту серую шубу согнал с гор 
вы павш ий снег, — прош ептал старик. — Иногда он под­
ходит вплотную к поселкам, почти не обращ ая внимания 
на людей. Вероятно, теперь он разгребает себе дыру для 
послеобеденного сна, и нам лучше всего обойти его другою 
дорогой.

— Вот он снова принимается за свои ш туки, —  сказал 
Георг, не спускавш ий глаз с медведя. — Я  твердо убеж ­
ден, что нетрудно к нему подобраться незаметно на рассто­
яние ружейного вы стрела.

— Ты прямо помешан на охоте; охотничий зуд дергает 
тебе все члены, — благодушно смеясь, сказал  старик, — 
но теперь ум ерь свои аппетиты. Надо удачно попасть 
с первого вы стрела, для того, чтобы произвести какое-либо 
заметное действие.

— Но если я попаду ему в ж ивот и затем , хоть он и по­
бежит, но все ж е раненный ночью сдохнет, а Гектор завтра 
утром разы щ ет его, если бы даж е он отбеж ал на расстоя­
ние, требующ ее целого дня ходьбы, — сказал  Георг.

— Это весьма возмож но, — возразил старик, — но 
я уж е тебе сказал , что терпеть не могу соверш енно бес­
полезно убивать какое-либо живое сущ ество, если бы даже 
это был гризли-медведь. Погляди-ка, что он теперь про­
делывает.

Медведь качался, как молоденький веселый жеребенок, 
переваливаясь с одной стороны на другую ; потом несколь­
ко секунд пролеж ал неподвижно, а затем  снова принялся 
за прежнее занятие. Но вдруг он вскочил внезапно и, став 
всеми четырьмя лапами, со всей силой начал отряхаться , 
как какой-нибудь пудель, так что вся земля, приставш ая 
к ш ерсти, и пыль поднялись над ним, точно облако. На вид 
он казался  размером с крупную  корову.

До сих пор Гектор следил с величайшим вниманием за 
всеми действиями хищного животного. Имел ли он по­
нятие о мощи такого врага? Во всяком случае он сознавал, 
что ни в коем случае нельзя дерзнуть ср аж аться  с такой
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страш ной бестией. П ока медведь леж ал  на спине и разм а­
хивал в воздухе лапами, он на это смотрел спокойно и, во 
всяком случае, не мог получить надлеж ащ ее представле­
ние о разм ерах и силе врага. Но когда медведь вскочил на 
ноги и отряхнулся, из-за взды бивш ейся ш ерсти п о казав­
ш ись несколько больше размерами, нежели был в действи­
тельности, тогда только Гектор проникся полным у важ е­
нием к своему противнику. Немного громче зары чав, он 
отодвинулся на два ш ага назад и таким образом очутился 
как раз под брюхом Москито.

Москито во всех отнош ениях был настоящ ий образец 
ослиной породы, т. е. такой оСел, каким бы он должен 
быть, но очень редко встречается. Он был послушен, до­
бродушен, миролюбив и прилежен, но при этом был край­
не щ екотлив; он не в силах был выносить щ екотания; это 
особенность, не зави сящ ая  от воли живого сущ ества, ее 
нельзя по желанию иметь или не иметь, она прироЖдена. 
К ак только Москито почувствовал под собой Гектора, он 
хотел уклониться в сторону, но таким образом Гектор 
почувствовал, что на него могут наступить и сделал ш аг 
в сторону и при этом коснулся ж ивота осла. Тогда М оски­
то, брыкнув задними ногами, проскочил вперед на два-три 
пры ж ка.

Медведь, усердно увлекш ись сочной травой, до сей 
поры ничего ровно не замечал, притом, вероятно, даже 
и не подозревал, что на свете сущ ествует такое животное. 
В этот момент Георг, весь погруженный в созерцание 
медведя, ни малейш его внимания не обращ ал на животное, 
бывшее у него под седлом, и поводья спущены были со­
верш енно свободно. Однако мальчик при первом ж е пры ж ­
ке осла ухвати лся за заднюю часть вьючного седла, чтобы 
надежнее удерж аться ; между тем при этом движении он 
коснулся спины Москито. От такого сильного движения 
тотчас раздался звон жестяной посуды, прикрепленной 
позади седла на спине осла. Весь этот ш ум ещ е больше 
напугал длинноухого: удерж ать его Георг не успел, и Мос­
кито, сделав еще скачка два вперед, вследствие крутого 
спуска, не мог или не хотел остановиться, и побежал 
вперед.

Старый американец обратил внимание на осла с перво­
го же его пры ж ка и пы тался схвати ть его за поводья, но 
они висели от него далеко, так что он не мог дотянуться до 
них рукою, и в следую щ ую  за тем секунду Москито мчался 
вниз по дороге со своим седоком, бешено подпрыгивая, как
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раз по направлению к медведю, пораженному невиданным 
зрелищ ем и изумленному странны м ш умом. Георг у ж ас­
нулся, поняв, какой страш ной опасности он подвергается. 
Как ни был мальчик, даж е и не по летам, сообразителен 
и находчив, но в эту уж асную  минуту он совершенно 
растерялся. Вместо того, чтобы немедленно соскочить 
с седла и предоставить ослу самому разделы ваться в этом, 
им же самим затеянном глупом похождении, он всеми 
силами уцепился за седло и несколькими секундами по­
зднее очутился около ощ етинивш егося чудовища, которое, 
поднявш ись до половины на задних лапах с оскаленными 
зубами и злобно откинутыми назад уш ами, по-видимому, 
ож идало нападения.

Заметил ли медведя только в ту минуту Москито и по­
чувствовал ли хотя крайне несвоевременный, но все же 
сильный наплыв отваги и ры царски хотел помериться 
силами с князем  лесов или, что гораздо вероятнее, стре­
мясь вскачь с крутой горы, не в силах уж е бы удерж ать­
ся, — реш ить трудно и останется навеки неразреш енны м. 
Тем не менее фактом несомненным и непреложным явл я­
ется то обстоятельство, что Москито, как бешеный или 
слепой, вместе со своим седоком и громко звеневш ей 
жестяной посудой, мчался прямо на лесное чудовище. 
Только тогда, когда медведь свирепо щелкнул зубами, 
осел, по-видимому, обратил внимание на присутствие 
уж асного врага, испустил громкое и пронзительное 
«и... и... и ...» , не преры вая своего бешеного бега.

Такое дикое, отчаянное нападение какого-то невидан­
ного, странного вида животного, а главное, никогда не­
слыханный доселе дикий крик показались медведю делом 
нешуточным. Очевидно, его ошеломили и испугали не­
ведомые ш ум и крик. Едва осел поровнялся с медведем 
и был уж е от него менее чем в двух ш агах, а Георг почти 
потерял сознание, почувствовав такую  уж асную  близость 
к чудовищу, как вдруг медведь моментально повернулся 
на задних лапах и во всю прыть умчался вниз под гору.

Гектор все это время беж ал, не отставая от осла, весьма 
осторож но, не обгоняя его. Но когда медведь бросился 
беж ать, он, очевидно, набрался смелости, так как пустил­
ся в погоню за медведем. Вслед за медведем, ослом и со­
бакой мчался старик, крича и громко призы вая. Так не­
слась дикая охота вслед за  убегаю щ им И зегримом.

Георг, убедивш ись, что опасность миновала оконча­
тельно, приш ел в себя и пы тался захвати ть одной из ног
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волочившиеся поводья. Они как раз приж ались за  за ­
кинутыми назад уш ам и, и осел продолжал м чаться впе­
ред, точно какой-то черт вселился в него сегодня. М еж ­
ду тем Гектор настигал медведя и сильно наседал на 
него, так что тот, раздраж енны й преследованием, мог 
повернуть назад и тогда произошло бы столкновение, 
в печальном исходе которого не могло быть сомнения. 
Но в эту минуту на помощ ь мальчику подоспел на своей 
быстрой лош адке его старш ий друг, тотчас приметив­
ший, кто в данном случае поступал по собственной во­
ле — осел или всадник. Бы стро придумав, чем помочь 
беде, он крутился около Москито и нагонял осла все 
больше и больше по направлению  к отвесному холму, 
так что вскоре принудил его остановиться.

— Ну да и потеха! — воскликнул старик, смеясь от 
души. — Да ты, мой милый, что задум ал? Тебе хоте­
лось, как видно, насмерть заморить медведя, заставив 
его бешено м чаться? Это вам , как я виж у, обоим нелегко 
обошлось.

— Бог его знает, что взбрело ослу в голову; я уж е не 
мог его сдерж ать, — воскликнул Георг.

— Могу себе вообразить, — сухо ответил старик. — На 
этот раз благодарите медведя за лю безность и снисхож де­
ние, избавивш ее вас от неминуемой гибели. Во всяком 
случае он наверное сообразил, что «уступить следует тому, 
кто поумнее», и из вас троих, действительно, он оказался 
умнейшим. Однако погоди! — внезапно прервал свою речь 
старик, заслы ш ав внизу, в долине, куда помчались мед­
ведь и Гектор, какой-то дикий крик и бешеный гам. — Там 
внизу, вероятно, встретились люди, и медведь, как молния 
с неба, врезался в них. Злополучный серый сегодня от 
одной неожиданности переходит к другой, прямо они его 
преследуют, и теперь настолько ж е ему горько и наруш ена 
его спокойная лесная ж изнь, насколько он чувствовал себя 
счастливы м, окунаясь в свою земляную  ванну.

— П устите меня туда вниз! — порывисто воскликнул 
Георг. — Там, вероятно, идет бой!

— Тебе, значит, недостаточно еще первого урока? — 
спросил его спутник. — Одно, что меня изумляет, как это 
ты еще умудрился не обронить винтовку.

— О, я ее крепко держ ал! — смеясь, ответил м аль­
чик. — Если сознаться откровенно, так это было почти 
бессознательно, просто по старой привычке, потому что 
если бы меж ду мною и медведем произошло столкновение,
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то, конечно, мне в жизни уж е не приш лось бы держ ать 
винтовку в руках.

— Это, пожалуй, верно! Но, кроме того, ты ничего 
другого не потерял? Я  слы ш ал звон ж естяной посуды.

— Нет, все цело, все крепко привязано; мне каж ется, 
что ничего не утеряно, — отвечал Георг.

— Ну, хорошо, в таком случае поедем узн ать, что там 
за шум. Там действительно происходит что-то необыкно­
венное. Во всяком случае мы там встретим людей. Да 
и Гектор почему-то не возвращ ается обратно. Только, если 
позволите, я попрошу вас ехать несколько тиш е прежнего. 
Вовсе нет надобности сломать себе шею, прежде чем мы 
прибудем в долину.

Оба всадника поехали довольно шибко. Настолько же 
неохотно беж ал теперь Москито, насколько бешено мчался 
незадолго перед этим. К аж ды е десять ш агов он неожидан­
но останавливался, и Георгу приходилось насильно за ­
ставлять его подвигаться вперед. При этом осел поднимал 
вверх и настораж ивал свои длинные уши и вы тягивал их 
насколько возможно вперед; в промеж утках он испускал 
свое обычное «и... и... и ...» и вообще казался  испуганным 
и упрямы м.

— Только теперь он, по-видимому, догады вается, к а­
кую недавно выкинул глупую  ш туку , — засм еявш ись, ска­
зал Георг. — Вперед, серенький; раскаяние теперь уже 
тебе не поможет, только вперед старайся быть умнее.

ГЛ А В А  IX

Как гризли не смотрел под ноги, за что и пришлось 
поплатиться

Здесь по горному спуску тянулось около двадцати 
футов вышиною плоскогорье, поросшее густыми соснами, 
скры вавш ими до сих пор от наш их спутников вид на 
долину. Но едва они достигли верхнего его гребня, как 
пораженный неожиданностью Георг тут ж е натянул пово­
дья и громким, радостным: ах ! приветствовал откры вш ую ­
ся перед ним картину.

Перед ним расстилались рудники изумительной стра­
ны: перед ним предстала та настоящ ая К алиф орния, о ко­
торой он так часто слы ш ал рассказы  и описания и какой 
он воображ ал себе ее в своих ю ношеских мечтаниях.
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В первые мгновения он соверш енно забы л даж е то, что 
привело его сюда одного и без родителей.

Ш ироко вдаль раскинувш аяся равнина, покры тая пре­
восходными, высокоствольными деревьями, тянулась на­
право и налево от его взоров, и если на заднем плане 
виднелись дикие уступы  гор, покрытые снегом, там внизу 
еще ярче блестела свеж ая зелень, так что эти голубы е, 
и белые снежные рамки не мешали, а скорее усиливали 
прелесть долины. Всюду, куда только мог проникнуть его 
взор, он различал то рассеянны е отдельно, то соединявш ие­
ся в небольшие группы или колонии полотняные или 
выбойчатые ж илищ а золотоискателей. Они разместились 
в п алатках среди деревьев и основали здесь временную 
родину. Наконец наши путники добрались до крайних 
форпостов рудников. Та почва, на которой они стояли, 
быть может, в недрах своих содерж ала золото, и все то, 
о чем долгие ночи там, в горах и в далеких пустынны х 
степях они мечтали и по целым ночам вели бесконечные 
разговоры , — все это стало действительностью  и леж ало 
перед Георгом почти под рукой.

Он долго бы еще стоял в немом созерцании этой до­
лины, бели бы старик не помеш ал этим мечтаниям. Снизу 
из долины снова начали доноситься ликую щ ие возгласы  
и неистовый шум, и его спутник, дав ш поры коню, вос­
кликнул:

— Вперед, юноша, вперед! Там внизу, во всяком слу­
чае, разы гры вается главная комедия, хотя, право, никак 
не соображ у, что такого смешного могло^ найтись в нашем 
старом гризли. Нам непременно надо р азузн ать это по­
скорее. А потому м арш  вперед!

С этими словами он быстро стал сп ускаться по склону, 
теперь уж е далеко не крутому, и Георгу приш лось по­
спеш ить за  ним, чтобы не потерять старика из виду.

Когда они окончательно выбрались из кустов, ничто 
уж е не заслоняло им вид на всю громадную равнину, на 
которой всюду пестрели изрытые места и м асса палаток 
и маленьких блокгаузов, т. е. хижин, покры ты х древесной 
корой. Во всяком случае, очевидно было, что там в на­
стоящ ую  минуту происходило нечто необычайное, из ряда 
вон вы ходящ ее, потому что со всех сторон беж али люди 
к одному месту, около которого уж е толпилось человек 
около тридцати. Оттуда же доносился бешеный лай Гекто­
ра; это застави ло их помчаться галопом к месту, при­
влекш ему всех золотоискателей.
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Однако, это оказалось очень трудным, потому что на 
пути постоянно попадались вырытые глубокие ямы, за ­
метные только потому, что около них леж ала выброш енная 
зем ля; в одну из них чуть было не попал Георг вместе со 
своим Москито. Кончилось тем, что они спеш ились и, оста­
вив на месте своих ж ивотны х, нашли удобным пробраться 
пешком среди этих ям к месту происш ествия. Георг, быст-’ 
ро пробеж ав расстояние, отделявш ее их от места сборища, 
убедился, что дело касалось их старого знакомого — гриз­
ли-медведя. Однако положение И зегрима было крайне 
диковинное и в высш ей степени безвыходное, прямо-таки 
отчаянное.

Там, на горе, в лесу он грелся на солны ш ке, и вдруг 
покой его был наруш ен непонятным и безумно смелым 
нападением Москито со своим седоком и каким-то стран­
ным ш умом ж естяной посуды. И спугавш ись и слы ш а за 
собой этот дикий, странный шум, он бросился беж ать без 
оглядки и, чтобы поскорее добраться до пустынного скло­
на горы, по печальной случайности вздум ал беж ать краем 
долины и попал как раз в то место, на котором несколько 
недель тому назад партия мексиканцев вы ры ла много 
очень глубоких и крупны х ям, добывая золото.

Медведь, когда-то посещ авш ий эти места и находив­
ший тут полный покой, не подозревал, какие перемены 
произошли с тех пор в местах, где он беспрепятственно 
охотился в былое время. Первые попавш иеся земляные 
насыпи показались ему несколько подозрительными, но, 
слы ш а вблизи от себя грозный лай, ему некогда было об 
этом призадум аться; и вот в бешеной скачке он наскочил 
на глубокую яму и полетел в нее с разм аха головою вниз, 
судорожно задры гав лапами в воздухе.

Тут ж е он совсем рассердился и ему приш ла, хотя 
очень поздно, благая мысль повернуть обратно и напасть 
на своего преследователя. Но едва он повернулся, на­
мереваясь вы браться из ямы, как увидел, что под самыми 
его лапами, точно кош ка, быстро взбирается по каким-то 
жердочкам человек и моментально исчезает из ямы. Все 
попытки медведя вылезти остались тщ етны ми: стены ямы 
оказались чрезвычайно крутыми.

Дело в том, что в этой яме в момент падения медведя 
соверш енно спокойно возился со своим решетом для про­
мывки золота мексиканец. Упади страш илищ е двумя ш а­
гами ближе, мексиканец был бы раздавлен одной только 
тяж естью  тела громадного чудовищ а. Но, по счастью,
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золотоискатель находился как раз у самой лестнички, по 
которой он спускался и поднимался, когда работал в яме. 
Эта лестничка была не что иное, как молодой ствол сосны, 
на котором ветви были обрублены настолько, чтобы можно 
было ступить на них ногою. Золотоискатель, не потеряв 
присутствия духа, взобрался по этой лестничке раньш е, 
чем медведь пришел в себя после падения в ям у и, по­
вернувш ись, заметил присутствие человеческого сущ ества.

Вскочив на ноги, медведь старался вы браться из ямы, 
но круты е стены не допускали и мысли о возможности 
вы браться. Тогда медведь обратил внимание на сосновый 
ствол, которым воспользовался человек. Однако тонкие 
ветви не вы держ ивали его громадного веса, да и вообще 
лазить по такому тонкому стволу он оказался  совсем 
неспособным.

П очувствовав себя в плену, он неистово зары чал и сво­
ими исполинскими когтями рыл землю, но, конечно, все 
это было тщетно, так как  земля осы палась, и верхние края 
ямы становились еще обрывистее.

Громкий крик мексиканца, только что освободившегося 
из уж асного, смертельного положения, мгновенно созвал 
работавш их по соседству товарищ ей: мексиканцев, амери­
канцев, немцев, и в то время, как самые любопытные 
и смелые стояли над ямою, другие убегали подальше 
и взбирались на деревья, зная, что гризли-медведь не 
в состоянии лазать  по высоким стволам.

Если бы М иш енька был поумней, тогда он догадался 
бы рыть землю  своими могучими когтями только в одном 
месте, и, понятно, вскоре под ногами его образовалась бы 
настолько значительная насыпь, что это дало бы ему 
полную возмож ность вы браться из ямы . А между тем 
в ярости и нетерпении он, как угорелый, метался взад 
и вперед, роя когтями без толку, где попало, и преимущ е­
ственно дно ямы. Словом, он метался дико и безумно, как 
и всякий медведь, попавш ийся в такую  невиданную и не­
ож иданную западню .

Но как только золотоискатели убедились, что медведь 
не в силах быстро вы браться из ямы, они набрались смело­
сти и некоторые подбежали к яме со своими тяжелыми 
ж елезными ломами, чтобы бить ими серого по голове, если 
ему удастся добраться до верхнего края  ямы . Другие 
кричали и звали кого-либо с руж ьями, и вообще гам и су­
мятица стояли невообразимые.

В  это время появились оба охотника, и когда мальчик,
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к которому радостно подскочил торж ествую щ ий Гектор, 
подбежал к яме, все кричали ему, чтобы он пристрелил 
медведя. Георг тотчас же хотел исполнить общее желание, 
но в ту же минуту подскочил к нему какой-то длинноногий 
человек в синем фраке и коротких клетчаты х ш танах. Как 
только он взглянул на медведя и увидел, что мальчик уже 
поднял винтовку, готовясь вы стрелить, он крикнул: 
стой! — и с какими-то, в высш ей степени странными, 
уж имками обращ аясь к толпе, требовал на несколько се­
кунд внимания.

— Погодите, господа! Погодите, нет надобности в та­
кой поспешности! — воскликнул он с таким акцентом в го­
лосе, по которому Георг тотчас признал в нем чистокров­
ного янки *. — Медведь не мож ет оттуда вы браться, и если 
бы даж е ему удалось, все же у нас остается много времени 
для того, чтобы разбить ему череп ж елезны ми ломами. Но 
теперь, так как он сидит в яме, если кто-нибудь из вас 
сумеет захвати ть его живы м, я заплачу тем на пятьдесят 
процентов больше того, сколько мож ет стоить его мясо.

— Пустое говориш ь, любезный, — воскликнул другой 
стоявш ий поблизости американец. — Да кто ж е в состоя­
нии взя ть  ж ивьем  такое чудовищ е? Не угодно ли вам 
самому спуститься в яму и надеть ему намордник?

— Что он говорит? Что он хочет? — спраш ивали сто­
явш ие рядом мексиканцы, не понимавшие английского 
язы ка.

Тут ж е наш елся англичанин, говоривший по-испански, 
и перевел им предложение американца.

— Х орош о! — порывисто воскликнул тогда здоровен­
ный парень с лицом коричневого цвета и великолепными, 
как уголь, черной бородой и длинными, такого же цвета, 
вью щимися волосами. — Скаж ите ему, что если он свое 
слово не наруш ит, мы овладеем медведем, сохранив его 
живым. Но где же он его поместит?

При помощи переводчика они быстро приш ли к со­
глаш ению . У янки как раз была больш ая повозка, куда 
впрягалось две пары волов, доставлявш ая ему съестные 
припасы и другие' товары, легко сбываемые в этом поселке 
золотоискателей. Если мексиканцы свяж ут медведя так,

1 Янками называются обитатели северо-восточных штатов Америки; 
они славятся предприимчивостью, ловкостью и хитростью в торговом 
деле, а также тем, что в качестве разносчиков (крамарей) бродят по всем 
Соединенным Ш татам.
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чтобы он не в силах был пош евелиться, то он сам соорудит 
нечто вроде клетки, куда посадит его, понятное дело, 
связанны м и как  возможно поспешнее препроводит в Сан- 
Ф ранциско.

Георг во все время этих переговоров стоял над ямой 
с винтовкою наготове. Тогда ж е подошел его спутник и, 
отлично понимая испанский язы к, узнал, в чем было дело.

— Хорош о! — сказал  он, обращ аясь к мексиканцам. — 
Мы против этой сделки ничего не имеем. Но вот этот 
мальчик вы говаривает себе половину медведя, потому что 
он вместе со своей собакой загнал его сюда из леса. Если 
же вам удастся связать  медведя, в таком случае он удо­
вольствуется третьей частью  этого животного.

На это не соглаш ались мексиканцы. Медведь, утвер­
ж дали они, попался в ям у одного из их товарищ ей, и по­
тому ему принадлеж ит весь медведь. Но присутствую щ ие 
там ж е американцы приняли сторону Георга и утверж да­
ли, что он вполне прав. Обе стороны пришли вскоре к та­
кому соглаш ению , в силу которого владелец ямы и Георг 
как случайная причина захвата  дичи, получают каждый 
четвертую  часть животного, а половину последнего полу­
чают те, кому удастся выполнить трудное дело связать 
медведя, вы тянуть его из ямы и дать возм ож ность по­
садить в клетку. Если же это им не удастся и придется 
застрелить медведя, тогда они ничего не получат, а владе­
лец ямы  и Георг делят медведя пополам.

Сначала старик не-хотел на это соглаш аться, основы ва­
ясь на том, что Гектор, так добросовестно потрудившийся 
в деле захвата  медведя, оставался в чистом убытке. Но 
когда янки пообещал дать собаке столько мяса, чтобы она 
могла ж рать до самого утра и захвати ть с собою, в зубах, 
на дорогу, сколько смож ет, тогда и старику приш лось 
согласиться, так как все присутствую щ ие с громким 
и друж ны м смехом утвердили решение.

Медведь, тем временем, хотя и бесплодно, но все силы 
напрягал, пы таясь вы браться из ямы ; лай Гектора, ш ум 
голосов и топот еще более его остервенели; он старался 
подпрыгнуть вверх, и ему даж е удалось зацепиться могу­
чей лапой за верхний край ям ы ; но земля не вы держ ала 
его тяж ести  и обвалилась, так что медведь полетел обратно 
на дно ямы и страш но рычал от ярости, досадуя, что не 
может истребить стоявш их наверху и см еявш ихся над ним 
людей. Если бы ему удалось в эту минуту выскочить, 
сильно досталось бы от него всем им. Тем временем мекси­
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канцы не оставались праздными, так как со всех сторон 
они несли множество лассо. Это были длинные концы, 
сплетенные из тонких ремней, концы эти заканчивались 
петлею, которую мексиканцы накидывали на шею  ж ивот­
ных с замечательною  ловкостью.

Понятно, мальчик не мог догадаться, как они намерены 
ими действовать, так как если бы они ими вытянули мед­
ведя из ямы, все-таки, как бы велика ни была собравш аяся 
толпа людей, но ей бы не удалось не только связать, но 
и удерж ать медведя. М ексиканцы, однако, в подобнош 
рода делах обладали громадным навыком. Так ж е точно, 
как они управлялись с самым диким и ярым бугаем, подоб­
но этому они рассчитывали поступить с медведем. Опас­
ности при этом никакой не было, так как два американца 
с руж ьями и значительное число рабочих с тяжелыми 
железными ломами охраняли края ямы и жестоко могли 
бы встретить гризли, если бы ему удалось вы карабкаться 
из ямы . Попытка овладеть им ж ивьем, во всяком случае, 
могла быть сделана. Но дело это отнюдь не было легким, 
так как у медведя не имеется рогов, на которые легко 
можно набросить петлю, а если они накинут петлю ему на 
шею, то он сам себя задуш ит и не удастся овладеть им 
живым.

Наконец, медведь, очевидно утомленный яростными 
усилиями, на минуту успокоился и стоял смирно, не 
столько для того, чтобы очухаться, сколько с целью осмот­
реться, приглядеться, не было ли где места или какой-либо 
возможности освободиться из ямы. Во всяком случае, он 
стал спокойнее, но, понятно, нисколько не стал менее 
опасным. Злобно сверкаю щ ими глазами смотрел он вверх, 
усевш ись на задних лапах. Все спокойное, величавое бла­
годушие, которым отличаются крупные медведи, совер­
шенно в нем исчезло. Уш и он приж ал плотно к голове; под 
злобно вытянутыми вперед губами виднелись ярко-крас­
ные десны со сверкавш ими белыми клыками. Все тулови­
ще было почти согнуто, точно он готовился1сделать пры­
жок, и он теперь гораздо больше походил на какую-либо 
допотопную кош ку, чем на настоящ его, возмуж алого, на­
ходящ егося в затруднительном положении гризли-медве­
дя. Первый опыт, произведенный лассонакиды вателями 
над медведем, снова привел его в ярость, и он подскочил 
вверх с такой силой, что захвати л  край, но, по счастью, 
только когтями, имевшими около ш ести дюймов длины. 
Один из мексиканцев, опасаясь, что медведь мож ет вы­
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скочить из ямы, если в эту минуту догадается помочь 
себе задними лапами, подскочил уж е с поднятым ж е­
лезным ломом, нам ереваясь ударить медведя. Но янки 
теперь находил нуж ным охранять ж изнь медведя 
с крайней заботливостью  и удерж ал мексиканца, не дав 
ему нанести удар, который мог обратить в ничто все 
его расчеты.

М ексиканец же с вью щ имися бородою и волосами 
тем временем с изумительным хладнокровием воспользо­
вался положением и с неимоверной ловкостью  накинул 
лассо на одну из задних лап, прежде чем медведь опустил 
их обратно в яму. В  следую щ ее мгновение двадцать чело­
век потянули вверх заднюю часть медведя. Он, яростно 
рыча, м етался, но все же, так как одна нога была подтяну­
та вверх, упал на спину и в этот же самый момент уж е 
другое лассо затянуло его заднюю еще не охваченную 
ногу, а третье лассо обвилось тотчас же вокруг правой 
передней ноги. Однако мексиканец, накинувш ий это по­
следнее лассо, бросил его недостаточно удачно, так как оно 
попало частью  меж ду зубами медведя и он перегры з тол­
стый ш нур, сплетенный из четы рех ремней, точно бум аж ­
ную нитку. Но. в силу того, что тянули за  обе другие ноги, 
миш енька был поставлен в весьма неприятное и н еза­
видное положение.

Он уж е не в силах был помеш ать настолько припод­
нять себя, чтобы не касаться  лапами дна ямы. Если да­
ж е он касался ими откосов ямы, то все ж е, раскачиваясь, 
возвращ ался в то же положение. После бесплодных по­
пыток согнуть переднюю часть тела, чтобы перегры зть 
зубами лассо, он, утомленный, бросился спиною на дно 
ямы и рычал так сильно, будто гром раздавался  в горах.

Едва только он принял подобное положение, причем 
подняв вверх обе передние ноги, как они были обмотаны 
петлей и подтянуты назад, а когда медведь снова пе­
ревернулся, то леж ал  уж е на груди и был не в силах под­
няться.

Все его усилия освободиться оказы вались бесплодны­
ми. Он весь изморился, пена выступила из пасти, и он 
яростно гры з землю , на которой леж ал. Это продолж алось 
около получаса, в течение которых все попытки накинуть 
ему лассо как  бы намордником не удавались. Он момен­
тально сдвигал с носа лассо и перегры з три лассо одно за 
другим. Наконец, его медвеж ья натура не вы держ ала 
такого страш ного напряж ения сил. Он весь изнемог, при­
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ж ал цасть крепко к земле и леж ал  неподвижно. В  это 
время мексиканцы приготовлялись к новому нападению.

Один из них побежал в лес и принес тонкий молодой 
ствол красного дерева толщиною около ш ести дюймов. 
Другой тем временем подготовил лассо с прикрепленным 
к нему кусочком дерева, так что петля не могла затянуться 
настолько сильно, чтобы задуш ить медведя. К ак только он 
снова поднял голову, на нее бросили эту петлю вокруг шеи 
и тотчас потянули ее вперед, так что он не успел схвати ть 
ее зубами. Теперь медведь бы вполне в их власти. Тогда, 
воспользовавш ись его минутным изнеможением, его пе­
ревернули на спину и опустили на него молодой ствол так, 
чтобы он улегся вдоль ж ивота.

Однако теперь предстояло еще самое трудное и опас­
ное, а именно: крепко при вязать ствол к туловищ у, а после 
этого надобно было кому-либо спуститься в яму. После 
продолжительных переговоров согласился выполнить эту 
опасную  и трудную задачу сильный и ловкий молодчина, 
но при условии, чтобы ему самому поперек тела было 
укреплено лассо, чтобы в случае малейш ей опасности его 
быстро могли бы вы тянуть товарищ и обратно из ямы.

При этом помогла см екалка американцев, моментально 
сообразивш их, какую  громадную пользу принесут в этом 
случае блок и шайба, которые через четверть часа были 
уж е ими доставлены на место, и по примеру того, как это 
делается на судах, устроено было так, что опущенный 
человек очень легко и скоро мог сам себя поднять вверх 
в случае надобности.

Молодой парень начал с задних лап. Ещ е н аверху была 
крепко и надежно прикреплена толстая бечева, другой 
конец которой был прикреплен к стволу; этот молодчина 
осторожно и медленно притягивал обе лапы к стволу, 
и ему удалось несколько раз крепко обмотать их толстой 
веревкой. Теперь медведь догадался, что собираю тся с ним 
проделать, и хотел этого не допустить. Но задние его лапы 
были уж е вы тянуты  во всю свою длину и крепко сдерж и­
вались двумя лассо и двадцатью  держ авш ими их. Он уж е 
не в силах был вернуть их в прежнее положение.

Затем  передние лапы, каж дая особо, были накрепко 
привязаны  к стволу, несмотря на упорное, но совершенно 
бесплодное сопротивление ж ертвы . Но, как только медведь 
начинал приходить в ярость, мексиканец моментально 
поднимался вверх, а когда животное, измученное, леж ало 
неподвижно, он опускался снова и продолжал свою работу.
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Но добраться до головы не было никакой возможности. 
Клыки исполинского хищ ника так грозно сверкали, а м а­
ленькие, налитые кровью  глаза смотрели так свирепо, что 
мексиканец не в силах был даж е глядеть в них. Когда 
мексиканцам, стоявш им н аверху , удалось бросить лассо на 
голову медведя и притянуть ее к стволу и таким образом 
лиш ить злополучного зверя всякой возможности двигать­
ся, тогда только набрался мексиканец смелости закончить 
свое дело, так что через полчаса гризли был в полной 
власти своих безж алостны х врагов.

Тогда принесли канаты , чтобы вы тянуть медведя на­
верх; хотя в яму опустили гладко вы струганны е бревна 
и все усердно принялись тянуть, однако одолеть такую  
тяж есть не смогли. Не оставалось ничего другого, как 
снять землю  с одной из стен ямы, сделав ее менее крутой, 
и тогда припречь четырех волов янки.

Пока все это делалось, американец времени не терял, 
и очень быстро было нарублено известное количество бре­
вен и скреплено вместе несколькими цепями, зап ас кото­
рых был приобретен для продажи. Таким образом был 
устроен громадный ящ ик, открытый спереди и сзади, 
в который втянули медведя, а после того окруж или эту 
клетку цепями. Вы рваться из этой клетки было невоз­
можно; но теперь вопрос заклю чался только в том, воз­
можно ли будет довезти медведя в таком положении без 
пищи и воды до Сан-Франциско.

Однако это мало озабочивало янки, он рассуж дал так:
— Волы мои сильны и хорош о выкормлены, а дорога 

сухая . Вчерашний дож дь прибил только пыль, и если 
я буду ехать  день и ночь, как раз доеду туда за одни сутки.

— Что ж е вы рассчитываете там делать с живым 
медведем? П оказы вать его в Сан-Франциско за деньги? — 
спросил спутник Георга.

—  У ж  это мое дело, милый друг, — смеясь, ответил 
янки. — Я нисколько не сомневаю сь в том, что миш енька 
оплатит все мои расходы.

Георг был несказанно изумлен, когда янки уплатил 
сумму в 250 долларов за живого медведя; он тогда еще не 
знал, что само по себе одно только мясо в отдаленных 
рудниках ценилось в полдоллара за фунт. Таким образом, 
благодаря выходке Москито, Георг неожиданно оказался 
обладателем ш естидесяти двух с половиной долларов, ко­
торые немедленно должен был вы платить янки. Между 
тем Георг отказы вался принять деньги, утверж дая, что
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главным действующим лицом в' этом деле был Москито, 
а Москито принадлеж ит старику, следовательно, и деньги 
надлеж ит отдать только последнему.

Однако на это самым решительным образом возразил 
его спутник:

— По совести и по закону деньги принадлеж ат только 
тебе, потому что если бы ш тука эта разы гралась плохо, то 
за  глупую вы ходку Москито тебе бы приш лось поплатить­
ся собственной шкурой, попав в лапы медведя. Раз ты 
подвергался такой страш ной опасности, само собою разу­
меется, что и польза от этого долж на принадлеж ать тебе. 
Кроме того, тебе очень нужны деньги. Сейчас же надо 
здесь, в лагере, купить тебе немного белья. Ну, пойдем ж е; 
янки уж е пошел в свою лавку и будет производить уплату 
денег. Вот, наконец, тебе придется в первый раз увидеть 
золото.

— Золото! — воскликнул изумленно Георг. — Разве он 
уплатит золотом?

— Ещ е бы, а то чем ж е! —- смеясь, сказал  старик. — 
Здесь, в рудниках, ты хотя бы Бог знает что предлагал за 
серебряный доллар, а все-таки его не увидиш ь. К ак только 
золото извлекут из земли, промоют и вы суш ат, так оно 
тотчас в таком виде поступает в торговый оборот; всякий 
самый ничтожный предмет, который мы покупаем, опла­
чивается золотым песком, который тут же взвеш ивается.

Старик был прав. Когда они вошли в палатку, где 
помещ алась лавка с товаром, они увидели там груды 
разнообразны х продуктов, одежды, инструментов и всяко­
го рода вещей. Все это было навалено в полном беспо­
рядке, леж ало и стояло как и где попало. В  это время янки 
уж е распорядился разделить золото на четыре равные 
части, и Георг получил полную горсть маленьких и не­
сколько больш их блестящ их ж елты х кусочков, с которыми 
он никак не мог управиться и не знал, куда их деть. Но 
старик подал ему добрый совет. П режде всего он купил 
ему маленький кош елек из выделанной кожи, который там 
стоил столько ж е, сколько у них на родине целая ш кура. 
После того приобрели они за  такую  же высокую цену две 
рубаш ки и пару носков и тогда уж е пошли посмотреть на 
погрузку медведя.

Дело это устроили быстро. С в о за  сняли задние колеса 
и очень легко втянули туда связанного медведя соеди­
ненными силами всех рук и при помощи рычагов, при 
громком смехе и веселы х возгласах мексиканцев; тогда
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снова приподняли воз, вдели снятые колеса и тотчас же 
подвели к возу волов в ярме.

Они сначала дико озирались и упирались, очевидно, 
боясь подойти к возу. Однако, когда их впрягли, волы 
бежали исправно, и каж ды й раз, когда раздавалось рыча­
ние их диковинного груза, это заставляло их только дви­
гаться живее по хорошо наезженной дороге. Словом, через 
полчаса янки со своей странной и вместе с тем опасной 
покупкой уж е скры лся позади кустарников и по склону 
горы съ езж ал  в долину.

Г Л А В А  X

Какие истории мог рассказывать старик

Во время этого ш ум а и возни с гризли-медведем Георг 
почти совсем забыл о цели, приведшей его сюда. Зато 
теперь он сгорал от нетерпения в этом многолюдном месте 
собрать сведения о своих родителях, и ему казалось, что 
скорее всего он может это узн ать от торговца в лавке.

К нему-то они и обратились прежде всего, и Георг, 
насколько мог точнее, описал ему наруж ность своих роди­
телей.

— Да, милый мой юноша, — отвечал лавочник, — все 
это хорош о и дельно, но дело в том, что у нас здесь слиш ­
ком много дела и нам нет времени пригляды ваться ко всем 
мимо проходящ им и проезж аю щ им людям. Во всяком 
случае, в горных повозках приехало в последние дни 
несколько человек с женщ инами и детьми. Но такого рода 
люди, приезж ая сюда, никогда не останавливаю тся в та­
ком месте. Все, что им нужно в дороге, они везут с собою 
и, если им здесь приходится что-либо купить и услы ш ать 
наши рудниковые цены, то приходят в уж ас и воображ аю т 
себе, что их хотят ограбить. Впоследствии они, понятно, 
привыкаю т к таким ценам. Ж енщины к нам никогда 
близко не подходят, но мужчины иногда заходят, когда не 
хватает у них табаку или соли. Так же точно и для лагеря 
здесь поблизости нет подходящего места; если даж е кое- 
где найдется немного травы , зато все пригодное для топли­
ва уж е истреблено на большом расстоянии вокруг нашего 
лагеря. Вот потому-то они предпочитают отъехать на ми­
лю или две дальш е, так как там у них под рукою очень 
удобные и хорошие пастбищ а, вода и топливо.
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Помимо этого, лавочник ничего не мог сообщ ить. Мно­
гие же другие, которых они расспраш ивали, удостоверяли, 
однако, что как вчера, так и третьего дня проехало не­
сколько возов, внезапно застигнуты х снегом в горах, из 
которого они выбрались с громадными затруднениями. Все 
они казались пострадавш ими от непогоды. Были между 
ними две больные женщины, и ничего нет мудреного, если 
дорогой кто-либо умер.

Нашим друзьям  не оставалось ничего другого, как 
возможно скорее поспеш ить по следам этих, недавно прое­
хавш их, возов. Там могли они надеяться встретить тех, 
кого искали, а здесь ничего не оставалось делать.

В  палатке, служ ивш ей не только лавкой, но вместе 
с тем и кухмистерской, по крайней мере для тех рудоко­
пов, которые не хотели сами себе варить пищу, за  две 
унции золота, т.е. около тридцати двух долларов, они 
харчились в течение целой недели. Старик и Георг за ­
казали  себе поесть; купили, кроме того, кофе и еще не­
много кое-чего для дальнейш ей дороги и затем  отправи­
лись к своим животным, чтобы отвести их на хорошее 
пастбищ е, где можно было бы часок-другой их подкор­
мить. После этого они вскочили в седла и быстро поехали 
вперед.

Раньше наступления темноты они нагнали воз с медве­
дем, наделавш им уж е много хлопот сопровож давш им его 
людям. Сначала, в течение целого часа, миш енька леж ал 
спокойно и смирнехонько, как  бы убаюканный покачива­
нием и потряхиванием воза, но когда дорога стала хуж е 
и воз немного приостановился (под медведя хотели под­
лож ить мох и траву, чтобы ему было мягче и удобн ее), 
зверь начал яростно метаться, пы таясь порвать связы вав­
шие его путы. Но, но счастью , веревки не поддавались его 
усилиям; приш лось провозиться не менее получаса; но, 
наконец, янки приш ла счастливая мысль поехать быстро, 
и это тотчас успокоило медведя. На всякий случай у них 
были заряж енны е винтовки, чтобы в крайнем случае пре­
дохранить себя от неминуемой гибели.

В  этот вечер старик и мальчик не нагнали ни одного 
воза и, наконец, решили остановиться на ночлег, боясь 
утомлять ж ивотны х продолжительной ездой. У ж е совсем 
стемнело, когда они располож ились у самого берега ручья.

Наскоро устроили лагерь, так как ночь обещ ала быть 
звездной и дождя ож идать не было оснований. Пока гото­
вился скромный уж ин, они много смеялись и шутили,
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вспоминая сегодняшнее удивительное приключение и так 
несвоевременно вы казанную  храбрость Москито.

— Мне никогда в голову не могло придти, чтобы гриз­
ли-медведь мог так быстро бегать, — сказал  Георг. — 
В  один момент он уж е спустился с крутизны!

— Это наблю дается у всех ж ивотны х крупны х разм е­
ров. На вид они каж утся неповоротливыми, но если взду­
мают беж ать, быстро сры ваю тся с места. Д аж е наш  чер­
ный медведь, там в Ш татах , которого, как можно бы было 
полагать, добрый конь догонит очень скоро, иной раз 
бежит так , что приходится за  ним гоняться целый день; 
в особенности он превосходно бегает тогда, когда сильно 
исхудает.

— А иногда ведь совсем не бегают, — возрази л Георг.
— Это в очень редких случаях, — сказал  старик, — 

именно тогда, когда поблизости находится медведица, ко­
торая, кстати сказать , далеко не всегда защ и щ ает своих 
детенышей, или когда он тяж ело ранен, или вплотную 
окруж ен собаками. В этом случае медведи очень опасны. 
Все эти истории, в которых рассказы вается , будто медведи 
преследуют человека, не что другое, как сказки, пустые 
выдумки. Всякое хищное животное убегает от человека. 
Д аж е тигр набрасы вается на человека только тогда, когда 
ему каж ется, что его не заметили, как, например, сзади. 
Притом нападает он тогда, когда сильно голоден. Н аш  
американский черный медведь особенно отличается своим 
мастерством, чуть что, сейчас пускаться наутек. Много 
мне приш лось их перестрелять, но все же-я помню только 
один-единственный случай, когда медведица не испуга­
лась и не убеж ала, а сам а смело наступала на меня. Мне 
было тогда около двадцати четырех лет; охотился я  в К ен­
тукки, в то время самом лучшем во всем свете месте охоты. 
По соседству от нас появился медведь громадных, до того 
невиданных, размеров, и мы все целых ш есть месяцев 
напрасно разы скивали его, и никому не удалось стрелять 
в него. Вдруг я  (это могло быть в конце ф евраля) совер­
шенно случайно набрел на место, куда он ходил на водо­
пой. Так как  я знал, что в это время года медведи всегда 
ходят на водопой в одно и то ж е избранное ими место 
и даж е ступаю т по тем же самым, ранее оставленным ими, 
следам, то я не пож алел труда и времени и реш ился сидеть 
в засаде, пока он не появится. Я прострелил ему сердце, но 
он пробеж ал порядочное расстояние; однако моя собака 
скоро его наш ла; удачный выстрел приятно щ екотал мое
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самолюбие. Лошади со мною не было, но так как я хотел 
доставить моим родителям доказтельства, что уложил 
насмерть замечательного медведя, я решил взять с собою 
домой ш куру, а все остальное надежно повесить на бли­
ж айш ем  дереве.

М ежду тем ш кура оказалась чертовски тяж елой. Я  свя­
зал ее тонкими полосками лы ка, привязал ее к палке и нес 
на плече, перекинув на другое плечо винтовку, н аправля­
ясь к дому, отстоявш ем у на добрый час ходьбы. Весьма 
понятно, я избрал кратчайш ий путь, шедший по краю 
лесной чащ и; там леж ало очень много дубов, разбиты х 
и опрокинуты х бурей, бывшей за  год перед тем. Вдруг из 
густы х ветвей одного из этих дубов выскочил медведь 
и направился прямо на меня. Так как миш енька при­
близился ко мне неожиданно и чересчур близко, я так 
растерялся, что выронил из рук не только ш куру на палке, 
но и свою винтовку. Все это очутилось на земле. Под­
нимать оруж ие в такой близости от зверя было опасно, 
и я предпочел спасти ж изнь бегством. Если бы за  мною 
побежал медведь, то, конечно, не могло быть сомнения 
в том, что он настиг бы меня в несколько мгновений и, 
понятно, я не сидел бы здесь, рассказы вая об этом при­
ключении. Однако он ограничился тем, что отогнал меня 
подальш е от своего логовищ а, так что я, не слы ш а за  собою 
ш ум а ш агов, повернул голову и увидел, что он, тщ ательно 
обнюхав свернутую  ш куру, рыча, направился обратно 
в лесную чащ у.

Вот и приш лось мне засесть в лесу без винтовки на 
расстоянии ружейного вы стрела от медведя. Однако я тот­
час сообразил, что это был не медведь, а медведица, устро­
ивш ая среди обваливш ихся дубов логовище на зиму себе 
и своим детеныш ам. Вот потому ей так не понравилось мое 
приближение. Но что же оставалось предпринять? Пойти 
домой и принести другую винтовку? Но тогда неизбежно 
мне приш лось бы быть осмеянным, так как оказалось бы, 
что медведь отнял у меня оруж ие. Вследствие этого я ре­
ш ился во что бы то ни стало попы таться возвратить мое 
руж ье. Сняв с себя ягдташ  с пулями и порохом и вообще 
все, что могло стеснять мои движения, я осторож но по­
полз, полагая, что мой грозный сосед теперь вполне успо­
коился и я доберусь благополучно до того места, где л еж а­
ла моя винтовка. Сначала все шло весьма удачно. Ничто не 
ш евелилось в вы соких ветвях опрокинутых дубов, за кото­
рыми я зорко наблюдал, и я уж е был в десяти ш агах  от
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моей винтовки, как вдруг проклятая медведица меня снова 
почуяла. Что-то заш евелилось в густы х ветвях, и мне 
приш лось вскочить и беж ать так усердно, что удивляю сь, 
как это я  не потерял тогда баш маки.

На этот раз она гналась за  мною несколько дальш е, чем 
в первый, но все же остановилась, очевидно, опасаясь 
слишком удаляться от своих медвежат.

Однако тогда я уж е не на ш утку рассердился. Ведь 
я ещ е ровно ничего дурного не сделал, а черная бестия так 
гнусно обращ алась со мною и не допускала забрать соб­
ственное оруж ие. Но что возможно было предпринять 
в таком положении? Вооруж енный ножом, я  ничего не мог 
поделать со старой медведицею — это я отлично созна­
вал, — а моя винтовка была в ее власти. П риш лось подо­
ж дать, пока она уснет, и тогда снова повторить попытку. 
Я  прошел подальше в чащ у леса, улегся под деревом 
и леж ал довольно долго. Наконец, меня пробрало от холо­
да. П рошло, очевидно, уж е несколько часов, и я принялся 
за  преж нее. М ежду тем, ничего из этого не выходило. 
П роклятая  медведица так зорко за  мною наблю дала, что 
как только я подкрался поближе к моему оружию , она 
тотчас, т.е. в третий уж е раз, бросилась на меня и отогнала 
прочь.

На беду наступил вечер, и мне приш лось бросить 
оруж ие и возвратиться домой. Понятно, как я того и ож и­
дал, дома мейя подняли на смех, но зато рано утром мы 
все на лош адях и с собаками отправились на место логови­
щ а медведицы и одолели ее. К  сожалению , при этом она 
задуш ила лучшую  наш у собаку, но зато нам достались 
ж ивьем  два превосходных медвежонка.

— Ну а если бы в тот день медведица вас догнала? — 
спросил Георг.

— Гм ... — со смехом сказал  старик, — ну что ж е? П о­
мяла бы хорошенько и навсегда делу конец. А впрочем, 
однажды мне медведь ж изнь спас.

— К ак? М едведь? с полным изумлением восклик­
нул Георг.

— Да, медведь, и притом здоровенная детина; да еще 
при таки х обстоятельствах, что я во всю ж изнь не забуду, 
хотя бы сто лет прожил на свете.

— Да как же это было возмож но?
— Да, милый мой, это действительно было изумитель­

ным происш ествием, и как только я о нем вспомню, меня 
и теперь мороз подирает по кож е. Однако, расш евели
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немного огонь в костре, и я тебе тогда расскаж у эту исто­
рию. Но после того тотчас надо уснуть, потому что до 
рассвета надо уж е двинуться вперед.

Георг поспешил исполнить требуемое, а старик, за ­
крывш ий глаза рукою и на несколько секунд погрузив­
ш ийся в глубокое раздумье, приступил к рассказу.

— Много-много лет тому назад  я с одним из моих 
братьев переселился в К ентукки. Тогда, как  я уж е говорил 
тебе раньш е, дичь там была в необычайном изобилии. 
Буйвол водился повсюду; медведей множество: куда ни 
пойдешь, везде их следы; оленей и диких индеек даж е 
стрелять надоело. Ну, конечно, в Ш татах  теперь совсем 
иное, так как люди всюду ш ироко расселились и за  дичью 
теперь не охотятся, а прямо-таки истребляют. Ну, это 
в сторону; оно к делу не относится. Несомненно, что в те 
времена у нас бывали часты е схватки  с индейцами, под­
стерегавш ими нас везде, где только могли, но это не м еш а­
ло нам от всей души предаваться охоте. Р аз вас постоянно 
окруж аю т опасности, к ним так привы каеш ь, что переста­
еш ь обращ ать на них внимание. • %

В наш ем лагере мы всегда держйлись вместе, неболь­
шими отрядами, когда опасались нападения индейцев. Но 
уж е на другой день каж ды й охотился в одиночку, избрав 
предварительно определенное направление, чтобы не ме­
ш ать друг другу в погоне за  дичью. Вечером мы снова 
сходились все вместе и спали не иначе, как расставив 
сторож евы е посты.

Вот таким образом однажды утром я отправился один- 
одинешенек к реке Огио, где я за  несколько дней перед 
тем видел очень много медвеж ьих следов у самого берега 
реки. Н асколько я помню, это было в конце ф евраля, когда 
еще больш инство медведей леж ит в берлоге и только 
в редких случаях идут к водопою. Я  особенно тщ ательно 
осматривал самую  густую  чащ у в лесах и дупла стары х 
больших деревьев, в которы х медведи так  охотно залегаю т 
на зиму. Если кто обладает сколько-нибудь значительным 
навыком, то всегда заметит следы когтей медведя на дре­
весной коре в тех местах, гДе он карабкался по дереву. 
В есьм а возмож но, что животные стараю тся предусмотри­
тельно не оставлять на деревьях следов своего пребы ва­
ния, но если их преследуют собаки, тогда они глубоко 
впиваю тся когтями в кору дерева, и она отскакивает зн а­
чительными кусками.

У меня в то время не было собаки, да и вообще очень
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трудно было добыть хорош ую  собаку, потому что они при 
постоянной травле медведей погибали или оставались 
искалеченными. Но к подобному розы ску и не нужно 
собаки, и потому я тихонько брел лесом с винтовкой на 
плече. Оленей встречал я много, не меньш е — диких инде­
ек, но стрелять их не хотел, так как был вблизи от наш его 
лагеря, да и притом у нас были значительны е запасы  дичи. 
Наконец я подошел к старому, громадному дубу, над 
которым, по-видимому, пронеслось не менее двух веков.
Он рос во впадине мехду холмами, в месте, превосходно 
защ ищ енном от северного ветра, и в такой густой чащ е, 
что я бы никогда не наш ел это место, если бы не приметил 
нечто похожее на очень . узенькую  тропинку среди 
вью щ ихся по земле растений. Такие тропинки часто про­
клады ваю т себе медведи. Я  осторож но прокрады вался 
к Дубу и вскоре подошел вплотную к лесному исполину, 
великолепно обвитому диким виноградом и с соверш енно 
сохранивш ейся зеленой верхуш кой.

На коре ясно были видны следы, доказы вавш ие, что 
медведь лазал  по стволу дуба. Тропинка вводила меня 
в заблуж дение и вы зы вала сомнение, сидел ли стары й 
детина еще и теперь в дупле или уж е вы лез из него. Одна­
ко я, во всяком случае, ничего не мог предпринять, так как  
при мне был только маленький том агавк1 и я должен был 
неизбежно отправиться за  помощью. Но прежде, чем я ре­
ш ился так поступить, мне вздумалось удостовериться, 
действительно ли там  находится медведь или это только 
старое, покинутое им логовище.

С этой целью, понятно, мне приш лось самому полезть 
туда, где я приметил, глядя снизу, отверстие в дереве, 
ведущ ее в дупло. Если я найду там свеж ие следы, то, 
конечно, стоило потрудиться придти сюда, если ж е ничего 
не найду, то тем дело и кончится. Сказано — сделано. 
Винтовку свою я спрятал  в густой чащ е из опасения, 
чтобы ею не овладели какие-либо не замеченные мною, но ij 
бродящие вокруг индейцы, и затем осторож но и медленно 
полез на дерево.

1 Т о м а г а в к — это маленький топор, всегда носимый индейцами 
при себе и служащий им отчасти для рубки дров, а отчасти как метатель­
ное оружие. В прежние времена эти томагавки выделывались из кремне- 
вых пород, теперь же, с тех пор как индейцы стали знаться с белыми, 
эти топорики делаются из стали или железа. Иногда в них имеется 
впадина с трубчатой рукояткой, которая служит индейцам трубкою для 
курения табака.
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Это уж е само по себе было немалым трудом, потому что 
ствол был около пяти футов в поперечнике и достаточно 
высоко до первых ветвей. Не будь на каждом ш агу сп уска­
ю щ ихся вниз виноградных лоз, я не мог бы добраться. 
С помощью последних я усердно работал руками и ногами 
и добрался до первой ветви и оттуда уж е очень легко долез 
туда, куда мне нужно было. Тогда я был еще молодой, 
сильный детина, на ш есть или на семь лет старш е тебя.

Ствол когда-то имел здесь два главны х разветвления, 
из которых одно, очевидно, было сломано бурей, а позднее 
прогнило и образовало такую  пустоту, в которой самый 
рослый медведь мог поместиться соверш енно свободно. 
Там  оказалось много царапин, но даж е помимо этого 
своеобразный острый зап ах  медвеж ьего логовищ а, исхо­
дивший оттуда, доказы вал, что это было ж илищ е медведя. 
Д аж е на мгновение я не сомневался в том, что там  на­
ходится медведь. На четыре или на пять футов вы ш е была 
еще другая дыра, откры вавш ая вход внутрь дерева, и хотя 
это мне вовсе не сулило никакой выгоды, но я вздумал 
надлежащ им образом удостовериться, что там было такое. 
Р аз я был наверху, ничто мне не меш ало и туда сунуть 
нос. Но для этого надо было полезть несколько выш е, что 
представлялось, впрочем, очень легким. Я  стал коленями 
на край нижней части дупла, затем  стал на нее ногами 
н мог уж е свободно заглян уть в верхнее дупло. Здесь, 
однако, не было ни малейш их следов когтей и даж е, соб- 
■ н и ч т о  говоря, там не было дыры, так как в нескольких 
футах ниже я заметил прогнивш ее дерево. Т ак  как мне 
п дальнейш их изы сканиях не представлялось надобности, 
я уже наполовину повернулся, чтобы стать на ближ айш ую  
нижнюю ветку, сп ускаясь обратно вниз.

По несчастью, я забы л, что край трухлявы й и что надо 
ступать на него осмотрительно, а потому чуть я сделал 
движение, обломился прогнивший край и обе мои ноги 
скользнули вниз. Я хотел удерж аться, но не удерж ал веса 
своего тела, а пальцами не мог зацепиться; очень воз­
можно, что обломился ещ е один кусок коры дерева, я  этого 
не знаю , но почувствовал я только одно, что внезапно 
нолетел с головокружительной быстротою вниз. Единствен­
ной моей мыслью в ту минуту было только одно: там 
медведь!

Наконец, почувствовав, что упал на какой-то мягкий 
предмет, я уж е ничего другого не ж дал, как тотчас же 
быть растерзанны м острыми когтями и изгрызанным
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страш ны ми клы ками рассвирепевш его страш илищ а. 
В то мгновение я даж е не вспомнил о заткнутом  у меня 
за  поясом ноже; он мог дать мне возмож ность как м ож ­
но дороже отдать свою ж изнь. Но ничего подобного не 
случилось; всюду вокруг меня царила гробовая тиш ина, 
и хотя я сначала не реш ался двигаться, но мало-помалу 
набрался смелости и начал ощ упы вать кругом, ж елая 
удостовериться, где я и, главное, один ли я здесь.

Я  начал с того, что тихо и осторож но ощ упы вал под 
собою, и все мне казалось, что я осязаю  медвежью  
ш ерсть. Мне сразу  не приш ло в голову, что такое стре­
мительное падение и сам ая тяж есть моего тела неиз­
бежно должны были разбудить даж е спавш его мертвым 
сном медведя. Р ука моя прикасалась только к сгнивш е­
му, трухлявом у дереву, образовавш ему слой в несколь­
ко ф утов глубины.

Тогда я вполне убедился, что нахож усь в ж илищ е 
медведя и что хозяин этого обиталищ а оставил его, быть 
может, на короткое время, а, быть может, и на все теплое 
время до начала зимы.

Во всяком случае, я не имел намерения тщ ательно 
исследовать все дерево и тем не менее убедился, что все 
внутренние стенки дупла были основательно сглаж ены . 
Таким образом вы царапанное с них гнилое дерево образо­
вало превосходную постель, так что старый крепкий дети­
на мог спокойно вы леж ать на ней два месяца. Но в то ж е 
время во мне мелькнула мысль, что я буду поставлен 
в крайне отчаянное положение, если хозяин этого ж илищ а 
возвратится обратно домой и захвати т меня в своей спаль­
не. Мой нож был при мне, и я никоим образом не ж елал 
поджидать его появления и, недолго думая, твердо реш ил­
ся выползти из дупла обратно на свет Божий.

Старик замолк и несколько секунд всм атривался вни­
мательно в огонь. Н аконец он медленно и с расстановкой 
продолждл свой рассказ далее:

— Вот уж е прошло несколько десятков лет с тех пор, 
но и теперь еще мороз подирает меня по коже, когда 
я вспоминаю о той минуте, когда я хотел вылезти из дере­
ва и убедился, что это невозмож но. Стенки ствола изнутри 
были исцарапаны  соверш енно гладко, и пространство ока­
залось настолько ш ирокое, что мои попытки подняться 
вверх, упи раясь в стенки ногами и руками, оказались 
соверш енно тщ етны. После нескольких отчаянных попы­
ток я упал вниз в изнеможении и весь в поту. Я  понял, что
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заж и во здесь погребен, и голова моя круж илась при мысли 
о том, чтб со мною теперь станется.

Мои товарищ и будут меня искать, в этом я был уверен, 
и если бы даж е возмож но было йадеяться, что оли случай­
но забредут в эту уединенную местность, все ж е нельзя 
было даж е на мгновение допустить мысль, что они до­
гадаю тся искать меня в этом дереве. Много уж е белых 
попадались в засады  индейцев и не возвращ ались обратно, 
и если бы их даж е два дня искали, то все ж е прекращ али 
поиски. Н есколько секунд сидел я как бы в забы тье, за ­
крыв лицо руками, затем  быстро вскочил и закричал во всю 
мочь, в безумной надежде быть кем-либо услы ш анным, 
будь это даж е индеец или вообще враг. Но, понятно, все 
это было напрасно: и дупле дерева глухо и слабо отраж ал­
ся мой крик; было ясно, что из этой гробницы мне уж е 
никогда не вы браться. Но праздным мне не хотелось 
сидеть там, пока я мог еще пользоваться моими силами. 
Снова я попы тался карабкаться вверх по гладким стенкам 
ствола и работал, пока кровь не вы ступила из-под ногтей; 
но все это было бесполезно: у меня не было длинных 
остры х когтей медведя, и я упал, беспомощный и обесси­
ленный, на дно дупла.

После я  придумал нечто другое. Я  вздум ал проделать 
выход из дупла ножом и, пока приш лось работать над 
сгнивш им деревом, дело ш ло быстро и успеш но, но когда 
я добрался до твердого, здорового слоя дерева, я понял, что 
раньш е умру от голода, чем проделаю дыру для выхода. 
Мне даж е приш ло в голову воспользоваться огнем, благо 
при мне было огниво; гнилое дерево горело как трут и да­
ж е здоровое дерево обугливалось. Но кто мог поручиться, 
что, воспользовавш ись таким опасным средством, мне не 
придется задохнуться от дыма или погибнуть от огня, так 
как вся почва под ногами моими состояла из такого же 
трута. Ч ерез отверстие н аверху доходил до меня только 
слабый свет, да и то только повыш е надо мною, а внизу 
было почти темно. Я молился, плакал и проклинал без­
рассудство, и з-за которого приш лось подвергнуться такой 
уж асной участи. Словом, я приходил в неистовство и уж е 
подумывал налож ить на себя руки, чтобы избегнуть мучи­
тельной и медленной смерти от голода. Но надеж да — 
изумительное, великое утеш ение в ж изни человека, и не­
смотря на то, что я, безусловно, не мог придумать, на чем 
может основы ваться моя надеж да, но все ж е что-то меня 
удерж ивало от последнего, отчаянного ш ага.
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Вдруг мне показалось, что там  снаруж и, около дерева, 
слы ш ится какой-то смутный шум. Я  слуш ал напряженно, 
но ничего ровно не услы ш ал больше. Б ы ть мож ет, там 
были люди? Я сложил руки воронкообразно и хотел было 
кричать о помощи. Но как только я поднял вверх голову, 
рассчиты вая таким образом лучше быть услы ш анны м, 
в отверстии стало соверш енно темно, и я очутился в пол­
ном мраке. Н еужели ж е ночь могла наступить так внезап­
но? — думалось мне. Нет! Вдруг, я заметил, что там, 
наверху, что-то двигается, и я почувствовал, что малень­
кие кусочки трухлявого дерева осыпаю тся на меня. Т еперь 
я уж е не сомневался, что это был медведь, спускавш ийся 
медленно и осторож но в свою спальню, нисколько не 
подозревая присутствие там гостя.

Т еперь я уж е должен был окончательно погибнуть, 
хотя и избавлялся от голодной смерти. Т олько благодаря 
оставш ейся во мне ещ е какой-то искре чувства сам осохра­
нения, я не пож елал без борьбы попасть в лапы хищ ника 
и, вынув из ножен нож, спокойно, полный презрения 
к смерти, ж дал первого нападения.

Ты  ведь, вероятно, знаеш ь, что медведь, спускаясь 
в дупло дерева, всегда опускается задней частью  тела, так 
ж е точно он спускается на землю  с дерева, схвати вш ись 
лапами за  ствол. П рекрасно. Т ак  >fte точно и теперь мед­
ведь опускался, постоянно ф ы ркая и приню хиваясь, так 
как, по всей вероятности, он уж е почуял посторонний 
зап ах. В се ближе и ближе он придвигался ко мне. К эту 
минуту как молния в голове моей блеснула мысль, что он, 
скорее всего, после моего нападения выскочит обратно из 
дупла. Тогда я моментально составил другой план спасе­
ния. Это уж е давно доказанная, несомненная истина, что 
опасность уж е нас перестает устраш ать в тот момент, 
когда мы очутимся лицом к лицу с нею. Н асколько сильно 
билось у меня сердце в близком соседстве с медведем, 
настолько ж е я был спокоен в ту минуту. Моя ж изнь 
висела на волоске, а потому я должен был теперь всем 
рисковать, ни перед чем не останавливаться. М оментально 
я влож ил нож обратно в ножны.

— В ножны? — воскликнул Георг, слуш авш ий со вни­
манием, напряж енны м в высш ей степени.

— Да, в ножны! — повторил старик. — Чтобы посво­
боднее были мои обе руки, я, несколько согнувш ись, отки­
нулся назад, чтобы как можно ближе приблизилась ко мне 
густая ш уба медведя и возмож но было за  нее крепко у хва­
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титься. Ч ерез несколько секунд, почувствовав ее у са­
мого лица, я моментально схватил ее руками и даже, 
чтобы надежнее было, впился в нее зубами. Я  с полной 
уверенностью  вручил свою судьбу медведю, зн ая , что, 
испугавш ись, он и себя и меня выручит из беды. Расчет 
мой, по счастью, оказался  вполне верным.

М ишенька, ничего не подозревавш ий и соверш енно 
спокойно и миролюбиво опускавш ийся в свою спальню, 
как только почувствовал, что за  него крепко ухватилось 
какое-то постороннее тело, мгновенно, как бешеный, 
метнул со всей силы передними ногами вверх и впился 
когтями в края ствола, и вниз полетели больш ие куски 
гнилого дерева. Если бы края ствола не вы держ али тя­
ж ести его тела и он грохнулся бы обратно вниз, тогда, 
конечно, мне несдобровать и я был бы раздавлен в ле­
пеш ку или, пож алуй, был бы засы пан гнилым деревом 
и задохнулся бы в нем. Но, по счастью, кора, в которую 
он впился когтями, прочно держ алась и не обломалась. 
Снова почувствовал я, что куски гнилого дерева падают 
как влево, так  и вправо, но здесь отверстие было узко 
и не было оснований опасаться, что медведь сорвется. 
Не знаю , во сколько секунд он добрался до верху; мне 
эти секунды показались часами. К ак молния, полезли 
мы вверх, к выходу из дупла, и, так как там было на­
много теснее, в клочья изодрало мою охотничью блузу, 
рубаху и даж е кож у на спине; но я отчаянно и крепко 
сж имал пальцы и стискивал зубы, пока не увидел яркий 
свет и не почувствовал прочной опоры под собою на 
верхнем краю  отверстия. Ч то было дальш е, я почти не 
сознавал; знаю  только одно, что выпустил медведя 
и крепко обхватил руками прочные края  верхнего от­
верстия в дереве. От меня, как бешеный, обламывая 
кору кусками величиною в мою ш ляпу, не слез, а слетел 
вниз, на землю  медведь и, прежде чем я успел выплю нуть 
куски его ш ерсти изо рта, он уж е скры лся в чащ е леса. Не 
удалось мне даж е проговорить: спасибо.

Я был спасен. С крайней осторож ностью  полез я вниз 
по трухлявом у краю, потому что опасался, как бы он снова 
не обломился под моими руками: ведь во второй раз не 
пришел бы медведь спасать меня. Но наконец я схвати лся 
за  крепкую  ветку, и всякая  опасность миновала. Я  и до 
сих пор не понимаю, как мне удалось спуститься на землю 
по виноградной лозе. К ак  только я почувствовал, что 
ступил ногами на зеленую  траву, тотчас упал на колени
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и молился так горячо, как никогда в ж изни не приходи­
лось молиться, от всего сердца благодаря Господа Бога.

— Н у, а что ж е, застрелили вы после того медведя? — 
спросил Георг.

— Застрели ть этого медведя! — изумленно возразил 
старик. — Да я бы счел это убийством. Ведь он меня, хотя 
и не добровольно, но все же. спас от уж асной смерти. 
Однако, Георг, уж е поздно! — внезапно и быстро прервал 
старик свою речь, порывисто закуты ваясь одеялом. — 
У  тебя уж е совсем смы каю тся глаза. Покойной ночи!

Г Л А В А  X I

Оба путника в первый раз встречаются 
с калифорнийскими золотоискателями

Н а следующ ее утро старик проснулся намного раньш е 
восхода солнца. Бодро и деятельно принявш ись за  дело, 
он варил кофе, ж арил остатки дичины и уж е поймал 
и оседлал обоих ж ивотны х, из которых у коня на шее 
был подвешен колокольчик. Покончив со всем этим, он 
разбудил Георга. Проворно вымыл мальчик лицо и руки 
в протекавш ем рядом ручье. Бы стро позавтракав, они 
вскочили в седла и, прежде чем хорош енько рассвело, 
они уж е ехали вдоль по лесной дороге. Повсюду, как 
влево, так и вправо, виднелись огни костров в лагерях 
золотоискателей, с восходом солнца спускавш и хся с воз­
вышенностей к реке для промывки добытой ими золотой 
РУДЫ.

В се это было невиданной, любопытной ж изнью  для 
мальчика, и он почти невольно задерж ивал своего осла, 
всм атри ваясь в заняти я этих чуж ды х ему людей.

В одном месте некоторые рыли глубокие ямы в глине, 
до тех пор пока не добирались до слоя каменных пород, 
так как на них опускалось тяж елое золото. В другом месте 
виднелись другие, сидевш ие около своих промывательных 
снарядов, которые они покачивали рукою вверх и вниз, 
слева и направо, а в то ж е время другою рукою постоянно 
подливали воду в находивш ую ся в снарядах землю. Из 
промытой земли отделялось золото и сбрасы валось вниз 
в ящ ик и после того еще раз прополаскивалось в ж естяны х 
сосудах вроде сковород.

Здесь, по-видимому, были представители всевозм ож ­

102



ных национальностей. Д рузья  наши только что проехали 
мимо маленькой кучки м ексиканцев в их цветны х сера- 
пах 1 и больш их ш ирокополых соломенных ш ляп ах . Они 
промы вали золото в деревянны х мисках при помощи ма­
леньких ж елезны х прутьев. Вслед за  тем встретились они 
с американцами, весело долбившими твердую  землю  кир­
ками и лопатами в поисках сокровищ . Им встретилась 
такж е маленькая колония китайцев с их длинными косами 
и странными лицами. З а  рекой работали индейцы с Сан­
двичевы х островов, как объяснил это мальчику старик, 
и кое-где виднелись такж е небольшие кучки негров и му­
латов. Все без исключения работали усердно и никто 
никакого внимания не обращ ал на соседей, с которыми, 
по-видимому, очень мало входили в снош ения. Золота, 
золота ж аж дали  все! Чем скорее они извлекали его из 
земли и затем  всыпали в свои карманы , тем довольнее 
и веселее они казались!

Однако, работа была, по-видимому, далеко не из лег­
ких. В о  многих м естах золотоискателям приходилось сто­
ять по колени в холодной воде, да к тому ж е в полдень их 
головы пекло солнце. Д а и откидывание и переноска земли 
тож е не было легким делом, и мужчины кряхтели под 
тяж естью  ноши, отирая мокрые лбы. Но чего только не 
готовы сделать люди ради золота! Р азве  они не бросили 
родину? Р азве  не порвали все родственные связи? Р азве  их 
устраш ил далекий опасный путь и все трудности и не­
взгоды переезда суш ей и морем? Кто перенес все это, уж е 
не отступит и не устраш и т его тяж елая  работа. Но все ж е 
многие предполагали гораздо легче и скорее достигнуть 
цели, чем оказалось в действительности.

Охотно бы пробыл Георг хотя с полчасика около золо­
тоискателей. Но старик на это не согласился, утеш ив, 
однако, мальчика обещанием, что в полдень они сделают 
непродолжительный привал, чтобы покормить ж ивотны х 
и дать им отдохнуть.

Н аконец наступил полдень; но лиш ь только они со­
брались вы брать удобное место для пастбищ а коню 
и М оскито, как приметили вдали белое полотно повозки, 
ехавш ей по дороге, на расстоянии около двух миль от них. 
Конечно, и речи не могло быть о привале, пока они не 
удостоверятся, кто был в этой повозке. Н асколько воз-

* Серапа представляет собой шерстяную ткань вроде одеяла, сквозь 
которую, в дыру, сделанную посредине, просовывается голова.
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можно быстро мчались они к ней, пока не нагнали. Сильно 
и громко стучало сердце Георга, взволнованное надеждою 
найти в повозке родителей и маленькую  сестренку.

А меж ду тем сладкая надеж да не оправдалась. В  повоз­
ке оказались все незнакомы е лица; виднелись бледные, 
больные женщины и измученные тяж елой дорогой, исху­
давш ие дети. М ужчины такж е осунулись, выбились из сил 
и оборвались. Н икто из них не мог наш им путникам со­
общ ить каких-либо сведений. С невероятным трудом вы ­
бравш ись из захвати вш его их в горах снега, они теперь 
думали только об одном: как бы поскорее добраться до 
Сакрам енто и продать свою повозку и волов, обративш их­
ся уж е чуть не в скелетов. И действительно, деньги для 
них были крайне необходимы, так как  надо было сн аря­
диться для работы в рудниках.

Владельцы  повозки наш ли необходимым дать некото­
рый отдых волам; оба всадника последовали их примеру, 
и вскоре пони и М оскито очутились у опуш ки густого 
леса, обеспечивающ его им более свеж ую  и сочную траву, 
неж ели там вы ш е, на равнине.

Очень близко оттуда встретили они двух ирландцев, 
работавш их не далее десяти ш агов от своего наскоро 
устроенного ш ал аш а из ветвей дерева. Один из них сидел 
у ручья со своей ж естяной миской и прополаскивал руду, 
недавно промытую снарядом. Георг подошел к нему 
и с больш им вниманием пригляды вался к его работе. 
Однако ирландец скорчил очень недовольную гримасу 
и смотрел сердито: по-видимому, ему не нравилось по­
сещение.

— Н у что, приятель, много добыли золота? — загово­
рил с ним Георг.

— Золота? Д а чтобы его черт побрал вместе со всей 
этой Калифорнией! — сердито пробурчал ирландец. — 
Ч ерт меня занес в эту триж ды  проклятую  страну, в кото­
рой вы гребеш ь из земли как раз не более того, сколько 
нужно, чтобы не пропасть от голода.

— Но все ж е вы добываете золото?
— Золото! Мне даж е противно слы ш ать это слово, — 

проворчал ирландец, продолж ая трясти миску и то чер­
пать, то снова вы пускать из нее воду, однако стараясь все 
проделы вать так, чтобы мальчик не приметил, есть или нет 
в миске золото.

Георг тотчас заметил, что в общ естве его не только не 
нуж даю тся, но даж е тяготятся  его присутствием и по­
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спеш ил уйти обратно к своему спутнику, Вступивш ему тем 
временем в разговор с переселенцами. К огда Георг расска­
зал  ему о том, как ирландец ругает и проклинает страну, 
ж алуясь, что очень мало добывает золота, старик, рассме­
явш ись, сказал :

— Я  ещ е раньш е хотел было сказать  тебе, милый мой, 
что здесь, в рудниках, никто тебе не скаж ет правды о том, 
сколько они добывают золота. Именно там , где попадается 
изобильная россыпь, они больш е ж алую тся для того, что­
бы другим не вздум алось поместиться там ж е и стеснять 
их в работах. Т олько тогда, когда они утверж даю т, что 
избранное ими место богато золотом, тогда только ты 
мож еш ь быть уверен, что они там  наш ли очень мало или 
ровно ничего. Верно только одно, в этом ты сам впоследст­
вии убедиш ься, что здесь, в Калифорнии, необходимо, 
приступая к работам, как можно меньш е рассчиты вать на 
успех. В се это золотоискание есть не что иное, как дело 
счастья, чистейш ая лотерея, и в то время, как весьма 
немногие действительно в несколько дней становятся бога­
тыми людьми, тысячи других людей мучатся, копая целые 
недели и месяцы и не добывают более того, сколько не­
обходимо на поддержку сущ ествования. Т аки е люди, как, 
например, тот ирландец, всегда больше всех ж алую тся. 
Люди, у себя дома не имевш ие верного куска хлеба на 
каж дый день, являясь на чужбину, предъявляю т наиболь­
шие требования; те ж е, кто прежде на родине был по­
ставлен в хорошие условия ж изни, легче и покорнее дру­
гих переносят самы е значительны е лиш ения. Притом это 
зам ечается не только по отношению к золотоискателям , но 
и во всех других ж изненны х снош ениях.

Вн овь прибывш ие переселенцы тож е собирали сведе­
ния о добыче золота, к которому они пригляды вались 
с ж адным любопытством. Однако эти бедные люди едва ли 
способны были вы держ ать такую  тяж елую  работу, до 
такой степени изнурительная и продолж ительная дорога 
истощ ила их и подорвала их силы и бодрость духа. До­
рогой у них умерли м ать и сам ая м ладш ая дочь, а жена 
владельца повозки тож е так  долго была больна, что со­
мневались: останется ли она в ж ивы х. Ч то ж е будет те­
перь? Они и сами того не знали; но хозяин повозки думал 
только об одном: он будет копать золото, и только золотые 
планы роились в голове его.

В  продолжение целого часа они разговаривали с этими 
переселенцами; вслед за  тем старик послал Георга ра­
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зы скать пони и Москито и собираться в дальнейш ий путь. 
Но Георг очень долго не возвращ ался, так что спутник его 
недоумевал и терял терпение. Н аконец Георг возвратился, 
однако без ж ивотны х, говоря, что исходил весь лесок 
и нигде их не встретил. Старик взял  свою винтовку и они 
отправились на поиски вдвоем; сколько они ни бродили, 
загляды вая всюду, нигде не встретили своих ж ивотны х. 
По следам их такж е невозмож но было разы скать, потому 
что на пастбищ е паслось очень много ослов и мулов, и все 
следы были сильно перепутаны . Таким образом прошло 
много времени, и солнце уж е близко было к заходу, когда 
вдруг со стороны ручья послы ш ался легкий звон коло­
кольчика, привязанного к ш ее пони. О казалось, что ж ивот­
ные разы скали великолепную, сочную траву  в тени дере­
вьев и блаж енствовали, нисколько не заботясь о том, что 
скаж ут на это их господа. Дош ло даж е до того, что М оски­
то реш ительно вы казал  неж елание покинуть излюбленное 
местечко. К огда Георг подошел к нему, н ам ереваясь надеть 
узду, он, повернувш ись к нему задом, быстро брыкнул 
задними ногами и отбежал в противоположную сторону.

Старик тем временем уж е поймал своего пони и, подо­
звав  к себе мальчика, посоветовал ему нисколько не за ­
ботиться об осле, так как тот слишком привык к общ еству, 
чтобы обойтись без него, и никогда здесь один не останет­
ся. И действительно, едва они отъехали от этого места, как 
М оскито закричал сначала два раза, точно звал  их обратно 
к себе, но, заметив, что никто не обращ ает на него внима­
ния и даж е не смотрит на него, с недовольным видом, но 
очень быстро нагнал их.

С этим розы сками, однако же, они потеряли уж асно 
много времени, и надо было постараться наверстать его. 
Старик, впрочем, был того мнения, что родителей Георга, 
если бы их даж е не разы скали по пути, во всяком случае 
найдут в Сакраменто. Он полагал, что они наверное при­
будут туда; если бы сумасбродный индеец не порвал бума­
гу, они наверное наш ли бы там название этого города.

Д ерж ась теперь вдоль течения реки Ф еатерривер, они 
оставили за  собою золотоносные россыпи, потому что 
в ш ирокой ложбине этой реки, ближе к Сакраменто, еще 
не добывалось золото, а если и было найдено, то в таком 
ничтожном количестве, что оно не стоило труда промывки.

Здесь, однако, они встретили целые обозы, н ап равляв­
ш иеся к рудникам: возы , нагруж енны е съестными при­
пасами, целые партии тяж ело нагруж енны х вьючных ж и ­
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вотных и пеш еходов, с лопатами и оруж ием на плечах и за 
спиною нап равлявш ихся искать счастья в рудниках. В о ­
оружены были почти все поголовно. Н а расспросы они 
отвечали, что видели несколько повозок с переселенцами, 
ехавш им и с горных высот, из которых две повозки они 
встретили по эту сторону устья Ф еатерривер, недалеко от 
Сакраменто.

К огда они достигли устья Ф еатерривер, наступала 
уж е ночь. Т ам  они действительно нагнали повозку, распо­
лож ивш ую ся лагерем вблизи городка, составленного из 
палаток. Но и здесь они ровно ничего не узнали о родите­
лях  Георга. Т ак  как в этот день ж ивотные долго отдыхали, 
они наш ли возможным проехать ещ е порядочное расстоя­
ние, чтобы на следующий день, рано утром, попасть в С ак­
раменто.

Бы ло уж е около одиннадцати часов ночи, когда они 
заметили, что усталы е животные плохо подвигаются впе­
ред. К ак раз в это врем я они подъехали к старой покину­
той хижине, находивш ейся у самого берега Сакраменто, 
в которой, очевидно, жили прежде белые. В  этом месте 
росло много дубов, и под их тенью не выгорела от солнца, 
а сохранилась зеленая сочная трава, и место это оказалось 
очень удобным для лагеря. Однако, так как небо было ясно 
и только вы пала сильная роса, то они предпочли располо­
ж иться на ночлег под дубом, чем в старой, грязной и за­
пыленной хижине, наверно, населенной миллионами на­
секомых. Вскоре они удобно растянулись около яркого 
огня.

Н езадолго перед тем они проезж али около другого 
костра, где располож ились лагерем какие-то двое белых. 
Но они проехали мимо, не обменявш ись с ними ни еди­
ным словом.

— К акую  замечательную  перемену произвело в этой 
стране золото, — сказал  старик, закуты ваясь в одеяло 
и склонивш ись на локоть. — К акое множ ество людей мы 
встретили сегодня, и как много городков и поселков уже 
возникает не только здесь, но даж е на горных склонах, где 
недавно ещ е встречались только индейцы и медведи, бро­
дивш ие в лесах.

— Однако, К алифорния давно уж е была населена? — 
спросил Георг.

— Н аселена была, это верно, но только поблизости от 
залива. Х о тя  откры тая много лет тому назад  и посещ аемая 
белыми, но все ж е она вовсе не привлекала переселенцев.
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Слишком уж  далеко находилась эта страна от главны х 
центров движения. П устыни и прерии, в которых бродили 
враж дебные племена индейцев, громадные утесы С кали­
сты х гор делали недоступной страну эту с суш и, а с моря 
уж асно продолжительный и полный опасностей и трудно­
стей путь вдоль всей Ю жной Америки и мы са Горн отби­
вал всякую  охоту переселиться в эту страну. Кроме того 
сам а страна ничем особенно не могла привлечь торговых 
людей отправлять туда суда с громадными расходами 
и такой ж е потерей времени. Ш куры  и сало можно было 
найти в изобилии в других м естах, гораздо ближе отстоя­
щ их, как, например, Ю ж ная А мерика; даж е завоевание 
Калифорнии американцами не могло соблазнить покидать 
богато орошенные реками и прорезанные ж елезны ми до­
рогами Соединенные Ш аты  и поселяться в отдаленной 
Калифорнии. Во всяком случае, много прошло бы лет, 
пока началась здесь основательная колонизация. Но вдруг 
раздается волшебное слово: золото! Тотчас же, сразу  за ­
бываю т о страш ном расстоянии, забы ваю т о всяких не­
взгодах и трудностях переезда через пустыни и горы, 
забы ваю т об опасностях и продолжительности морского 
пути. Со всех сторон и из всех стран потянулись пересе­
ленцы, и города растут беспрерывно, а корабль за  кораб­
лем вы брасы ваю т на берег все новые толпы переселенцев.

— А как собственно было найдено золото и почему 
раньш е оно не было открыто, так как стран а давно уж е 
была населена? — спросил Георг.

— Да, действительно, это немного загадочное дело, — 
рассм еявш ись, сказал  старик. — В о всяком случае, пола­
гают, что иезуиты еще раньш е знали, что в недрах этой 
земли имеется золото, но скры вали это, опасаясь, чтобы 
слухи о том не привлекли в эту страну других белых, 
а в особенности англичан протестантского вероисповеда­
ния. Конечно, об этом нет вполне точных сведений. Если 
бы они действительно знали о том, как богата Калифорния 
золотом, то, наверное, они при помощи индейцев восполь­
зовались бы этим, хотя бы сохраняли в глубокой тайне 
производимые работы. М ежду тем из краснокож их тузем ­
цев никто об этом ровно ничего не знал, так что эти пред­
положения представляю тся ни на чем не основанными 
слухами.

В  действительности дело произош ло иначе. Золото най­
дено в Калифорнии недавно и притом соверш енно случай­
но. Н уж но было одному ш вейцарцу, именно капитану
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Суттеру, соорудить для мельницы плотину около так 
назы ваемого американского «Ф о р к ». Человек, назы вав 
ш ийся М арш ал, рывш ий ров и сначала задерж авш ий 
воду, снова направил поток в вырытый ров, чтобы на­
пором воды сделать его глубж е. Когда вода спала и он 
осматривал работы, приметил на только что размытой 
водой земле маленькие ж елты е частицы с металлическим 
блеском, с которыми на первы х норах не знал, что де­
лать. Но все ж е первая приш едш ая ему мысль была 
та, что это, наверное, золото. Человек всегда надеется 
найти то, что ж елает, и как только он удостоверился, 
что действительно это было золото, он немедленно при­
нялся деятельно его добывать.

Вначале люди, работавш ие у капитана Суттера, стара­
лись держ ать все дело в строгой тайне; но, Б ож е мой, 
разве это возможно! Слухи об этом открытии тотчас рас­
пространились, и моментально весь, тогда еще очень мало 
населенный Сан-Ф ранциско был уж е на ногах, и все, кто 
только мог, покинули город, нап равляясь прямехонько 
к рудникам. Первый отъезж авш ий корабль распространил 
в Н ью -Й орке весть о вновь откры ты х золоты х россыпях, 
а оттуда весть эта быстро облетела все страны света.

— Д а ведь, собственно говоря, — сказал  Георг, — это 
нельзя н азвать рудниками, так как, мне приш лось это 
наблю дать, все золотоискатели роют только простые ямы 
в земле и, тщ ательно рассм атривая вырытую  землю, про­
мываю т ее.

— Пока, до сих пор, в Калифорнии другим способом 
никто золото не добывает, — подтвердил стары й спутник 
слова мальчика. — П ри помощи самы х грубых и далеко не 
соответствую щ их цели снарядов они промы ваю т землю, 
а при таком способе, несомненно, много частиц золота 
пропадает. Но то, что пропало до сего времени, или, лучше 
сказать , то, чем не удалось воспользоваться, осталось на 
месте и не пропало для будущ их поколений. Собственно, 
для Калифорнии это сокровищ е сделалось неоценимым 
благодеянием, так как, хотя мы все наш и жизненные 
припасы, за  исключением мяса, получаем пока из других 
стран, но, во всяком случае, наступит время, когда все, кто 
наш ел слишком мало или вовсе не наш ел золота, вы нуж де­
ны будут заняться  другим делом, как например земледели­
ем, огородничеством, садоводством, и будут собирать зн а­
чительные урож аи. Однако, милый мой, — закончил свой 
рассказ старик, — уж е поздно, и разговоры пора прекра­
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тить, так как нам надо хорош енько вы спаться, чтобы 
завтр а  быть свеж ими и бодрыми.

— А что, если наш и животные опять проделаю т с нами 
такую  ш туку, как сегодня утром? — заметил Георг.

— Я насчет этого уж е принял меры, — смеясь, воз­
разил старик, — так как довольно туго связал  у пони 
передние ноги, и он мож ет делать только очень маленькие 
ш аги. Слы ш иш ь звон колокольчика? Они от нас не более 
как  в ста ш агах. М оскито вообще никогда далеко не отой­
дет от лагеря и притом не покинет своего товарищ а. Ну, 
теперь спи спокойно; я сегодня порядком утомился.

С этими словами он положил голову на седло, под­
готовленное взамен подушки, и вскоре крепко и покойно 
уснул.

ГЛ А В А  X II

Ночное нападение и как отнесся к нему Георг

Георг не замедлил последовать примеру старика; но 
какое-то странное, непонятное для него тревожное на­
строение не давало ему уснуть. Н есмотря на довольно 
прохладную  ночь, ему было как-то душно, и какой-то 
безотчетный страх сдавливал ему грудь. В есьм а естествен­
но он приписывал это огорчению и мыслям об участи 
родителей, свидание с которыми оттягивалось со дня на 
день, и старался разогнать докучливые размы ш ления; 
однако это ему не удавалось. Н есмотря на то, что он плот­
но закутал ся  в одеяло и закры л глаза, уснуть он не мог, 
и два р аза  им овладевало такое странное, тревож ное чувст­
во, что он чуть было не вскочил на ноги и не разбудил 
старика. Но, взглянув на него, он увидел, что старик спал 
таким сладким, спокойным сном, что ему ж аль стало его 
тревож ить, и он реш ился подавить свое волнение. Да 
и чего было волноваться по поводу родителей? Р азве  он, 
благодаря старику, не делал все, что только возможно, 
чтобы разы скать и свидеться с родителями?

Гектор, как  и всегда почти, улегся возмож но ближе 
к своему хозяину и даж е засунул голову под один из краев 
одеяла. В  лесу царила гробовая тиш ина, и только слы ш ал­
ся ш ум достаточно широкого ручья, доносившийся из того 
места, где течение его преграж далось обваливш имся дере­
вом или толстой веткой.
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Огонь горел уж е очень слабо. Георг, однако ж е, перед 
тем как лечь спать, притащ ил несколько охапок хворосту 
и положил их поближе к костру, чтобы в случае надобно­
сти удобнее и скорее можно было подбрасы вать в костер. 
Из этой кучки загорелось несколько веток, и высоко под­
н явш ееся пламя отбрасы вало яркий отблеск на всю не­
больш ую  площадку, окруж енную  кустарником.

Георг это заметил, и сначала вздумал подняться и по­
лож ить хворост подальш е от костра, но не исполнил этого, 
так  как  сообразил, что по другую  сторону костра, довольно 
далеко от него, леж ало порядочное количество хвороста, 
вполне достаточное для завтраш него утреннего завтрака, 
так что сгорят или нет эти несколько веток — соверш енно 
безразлично.

Снова закры л он глаза . Но вдруг ему почудилось, будто 
где-то в хворосте тихонько затрещ ала маленькая ветка, 
а что он не ошибся, доказы вало то, что Гектор едва слы ш ­
но, как бы еще в полусне, зары чал. Он не то что слы ш ал, а, 
вернее сказать, ощ ущ ал рычание Гектора на своем колене, 
на которое положило голову верное животное.

Не сущ ествует во всем лесу ш ума, более обращ аю щ его 
на себя внимание дичи и охотника, как даж е самый тихий 
треск сухой ветки!

Олень, если слы ш ит, что обломилась и падает на землю  
тяж елая ветка, хотя немедленно поднимает голову кверху 
и всм атривается в сторону ш ум а, но соверш енно смело 
идет туда и спокойно продолж ает пощ ипы вать траву. Но 
если до слуха его донесется звук  слабого, едва слышного 
треска ветки, тогда он пугливо отпрянет и в то ж е мгнове­
ние убеж ит подальш е от опасного места, где раздался 
треск, обличающий вероятное присутствие осторожно под­
крады ваю щ егося врага. П одкрады ваясь к дичи, ничего так 
не опасается охотник, за  исключением неблагоприятного 
ветра, как  наступить на маленькую  сухую  ветку, потому 
что этот ш ум  всегда и безусловно спугивает дичь. Вообщ е 
охотник ни в чему так внимательно не прислуш ивается, 
как к такого рода ш уму, так как он знает, что причиною 
его мож ет быть движение какого бы то ни было живого 
сущ ества.

Георг немного натянул один край одеяла с целью 
предохранить лицо от росы, а свою коричневую поярковую  
ш ляпу он надел так, чтобы от той ж е росы предохранить 
голову. Однако глаза  его, защ ищ енны е от света пламени, 
могли свободно осмотреть почти всю площ адку, и потому,
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быстро раскры в глаза, но еще не ш евелясь, он зорко всм ат­
ривался в ту сторону, откуда послы ш ался ш ум. В то же 
время он положил руку на голову собаки, ж елая  при­
нудить ее молчать и предположил, что это, вероятно, опять 
маленькие, бесстыжие волки, однажды уж е помеш авш ие 
его сну, но, во всяком случае, не грозящ ие опасностью 
собаке.

Других ж ивотны х он не опасался, так  как, выросши 
в лесу, знал прекрасно, что все эти изумительные истории, 
преимущ ественно о пантерах, рассказы ваем ы е так охотно 
многими охотниками, не что иное, как чистый вымысел 
и нелепые сказки.

Конечно, пантера иногда подкрады вается к огню, но 
чтобы она нападала на леж ащ и х около костра, в высш ей 
степени редко и возмож но только в тех случаях, когда она 
там видит одиноких и беззащ итны х ж ивотны х или даж е 
человека. П антера в особенности боится огня, даж е избега­
ет смотреть на него и старается обходить его в некотором 
отдалении и, как было уж е сказано, не грозит опасностью 
леж ащ ем у у огня охотнику. М едведь ж е никогда не подой­
дет к тому месту, где пы лает костер.

Вследствие этого Георг вовсе не думал, что им может 
грозить какая-либо опасность и даж е радовался, что какое- 
либо развлечение даст возмож ность скоротать скучные 
часы бессонной ночи, будь этим развлечением даж е волки 
прерий. Но тем не менее глаза  его были ш ироко открыты 
и зорко осматривали местность, а рука бессознательно 
искала всегда леж ащ ую  около него винтовку, прикры тую  
одеялом.

Снова в том ж е направлении послы ш ался ш ум  и на 
этот раз так, как будто листья тихо ш елестели, притом так 
тихо, что он не обратил бы на это никакого внимания, если 
бы оно не было возбуж дено раньш е. Тотчас после того 
увидел он соверш енно явственно на внешней, крайней 
полосе света, отбрасы ваемого пламенем костра, нечто тем­
ное и двигавш ееся, размером не более маленького волка.

— Ну, на этот раз ты, любезный, ош ибаеш ься, — 
улыбнувш ись, сказал  мысленно Георг, — провизии ты 
у нас не найдешь, за  исключением того, что леж ит около 
меня, заготовленное для утреннего завтрака. Однако ты 
ничего не получиш ь, будь спокоен; это нам самим нужно, 
и не для тебя это приберегли.

По-видимому, Гектор не замечал присутствие волка, но 
ведь голова его была под одеялом, и он продолжал спать
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спокойно, или по крайней мере леж ал спокойно. Только 
раз он пошевелил головою, очевидно ж елая  ее вы су­
нуть, но рука Георга л еж ала на его голове, и он счел 
себя обязанным леж ать спокойно. Георг не хотел до­
пустить шум и тем разбудить своего старого друга, и со­
бака удовлетворилась тем, что дала зн ать своему юному 
хозяину, что нечто необычайное происходит вокруг нее.

В олк исчез, спрятавш ись за  стволом близлеж ащ его 
дерева, и настала полная тишина. Но так как Георг 
знал, что враг вблизи, он не мог уснуть, и притом на­
деялся, что маленький хищ ник, воспользовавш ись ти­
шиною, снова подойдет, вот тогда при свете пламени 
он отчетливо разглядит его. Не прошло и десяти минут, 
как он снова увидел темный предмет, хотя не произве­
дено было ни малейш его ш ум а. Т еперь уж е эта темная 
тень появилась с другой стороны пня. Он чуть было 
не вскрикнул, так как вдруг, когда тень повернулась 
в его сторону, он соверш енно явственно рассмотрел че­
ловеческое лицо.

С большим усилием он овладел собою, но в первый 
момент никак не мог сообразить, что все это могло бы 
значить. Но тотчас он вспомнил о часто слы ш анны х им 
случаях разбойничьих ограблений в Калифорнии. Мы, 
обыкновенно, легко верим подобным рассказам , будучи 
далеко от места происш ествия, и даж е любим преувеличи­
вать и приукраш ать рассказанное. Но когда мы сами 
посетим те местности, о которых нам рассказы вали, и если 
оказы вается, что там все происходит в обыкновенном по­
рядке, мы уж е не вспоминаем этих рассказов и не верим 
им. Т о ж е самое было и с Георгом; как только он очутился 
в Калифорнии, тотчас перестал верить всем уж асам , о ко­
торых слы ш ал дома в Ш татах. Но теперь, в настоящ ую  
минуту, он не мог сомневаться, что перед ним действи­
тельно человек, и притом тихонько подкрадывается. С ка­
кой бы стати он подползал так осторожно, если бы не 
зам ы ш лял что-либо недоброе?

В о время пути их уж е несколько раз спраш ивали: 
«Х орош о ли вы обделали свое дело?», т.е. много ли нашли 
золота, и старик объяснил Георгу, что так как они воз­
вращ ались обратно с золотых приисков, то их все прини­
мали за  счастливо разбогатевш их золотоискателей, еду­
щ их обратно в город, с целью припрятать свои сокровищ а 
в надежное место. В есьм а возможно, что злые люди дей­
ствительно так о них думали и здесь воспользовались
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случаем, зам ы ш ляя их ограбить. Но неуж ели кто-либо 
реш ился бы в одиночку напасть на них двух?

Все эти соображ ения промелькнули, как  молния, в го­
лове мальчика, и опасения о том, что мож ет произойти, до 
такой степени овладели им, что страх сковал все его чле­
ны: он не в силах был пош евельнуться. Судорожно сх ва­
тил он леж ащ ую  близ него винтовку, но все еще леж ал не 
ш евелясь. Лицо исчезло, и у Георга промелькнула мысль 
о том, что, быть мож ет, все это ему пригрезилось.

Однако, очень недолго приш лось ему сомневаться, бы­
ло ли все это наяву или во сне. Сердце его страш но стуча­
ло в груди и что-то сж имало горло. Не прошло и пяти 
минут, как  он снова увидел голову. Он ясно различал 
всклокоченные волосы и злобно сверкавш ие глаза ; чело­
век подкрался уж е очень близко к безм ятеж но спавш ем у 
старику и очевидно готовился отделаться сначала от него.

В  следующий за  тем момент ему послы ш ался уж е 
ш орох очень близко от себя; собака тож е слегка вы су­
нула голову из-под одеяла и, по-видимому, прислуш и­
валась. Но Георг следил и не спускал глаз только с вра­
га, угрож авш его его старом у другу, и в этот момент, ти­
хонько приподнявш ись, соверш енно отчетливо увидел 
при свете пламени всю ф игуру человека, в руке кото­
рого блеснуло что-то, принятое им сначала за  оружие, 
но оказавш ееся  тотчас коротким ж елезны м ломом, ко­
торым работают мексиканцы.

Убийца — понятно, что ничего другого нельзя было 
предположить, — был уж е не более, как на четыре ш ага от 
старого спутника мальчика, и уж е поднял лом, вероятно, 
готовясь нанести удар своей ж ертве. М оментально забы л 
Георг всякий страх; он быстро овладел собою и, все сообра­
зив, с громким возгласом, сбросив с себя одеяло, вскочил, 
бросился вперед с винтовкой, и почти бессознательно, но 
верно направил дуло на убийцу. Грянул выстрел, и угро­
ж аю щ им эхом разнесся в гробовой тишине леса.

В  тот ж е момент он увидел, что поднятая рука убийцы, 
вооруж енная ломом, мгновенно опустилась, и блеснувший 
лом не поднялся уж е вверх. В  ту же секунду, когда Гектор 
с яростным rfaeM промелькнул мимо Георга, вскочил ста­
рик с винтовкой в руках, готовясь выстрелить. Но убийца 
уж е исчез в чаще леса.

Громкий лай и ш ум вынудили мальчика повернуться, 
и с глубоким изумлением он увидел Гектора, яростно 
сраж аю щ егося с каким-то человеком. Собака схвати ла его
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за грудь, и он хотел ее отбросить от себя, но выстрел все- 
таки раздался, и пуля, как ясно расслы ш ал Георг, засела 
в ближ айш ем дереве. О пасаясь за  своего Гектора и не 
обращ ая ни малейш его внимания на грозивш ую  ему само­
му опасность, он бросился к злодею, взяв  руж ье дулом 
в руки и нам ереваясь ударить прикладом. Но трусливый 
разбойник не ожидал нападения и бросился беж ать. Гек­
тор пустился за  ним и хотел снова схвати ться  с ним, но 
в ту ж е минуту отскочил и с жалобным воем приплелся 
обратно к своему хозяину.

Старик, понятно, тотчас заметил все происходящ ее, но 
не стрелял, а поспешно крикнул Георгу, чтобы он не­
медленно зарядил руж ье. Конечно, мальчик поспешил 
выполнить сказанное, хотя не спускал глаз со своей зло­
получной собаки. По всей вероятности, Гектор получил 
сильную рану, так как не мог ступать на правую  пере­
днюю лапу и жалобно визж ал . М гновенно была заряж ен а 
винтовка и оба, как старик, так  и молодой, оказались 
в полной готовности отразить новое нападение.

Однако никакого нового нападения не последовало, и, 
простояв безмолвно с четверть часа около больш ого дерева 
с объемистым стволом, старик, неспеш но подойдя к Георгу 
и взяв  за  руку, проговорил:

— С луш ай, -милый мой! Я  имею полное основание 
утверж дать, что ты самым отваж ны м образом спас мне 
ж изнь, хотя ещ е положительно недоумеваю, при каких 
условиях все это произошло. Ты , надеюсь, никогда в этом 
не будеш ь раскаи ваться, а я ограничусь тем, что крепко 
пожму тебе за  это руку.

— Благодарить! — сказал  Георг, сильно покраснев. — 
В сяком у постороннему, для первого встречного и я, и вы 
сделали бы то ж е самое. Но вы, с той минуты, как я вас 
встретил в лесу, так друж ески отнеслись ко мне, так много 
для меня сделали, что я на вас вовсе не смотрю, как на 
постороннего, как на чужого!

— Ну, не говори, друж еского было весьма немного, — 
как-то тихо сказал  старик, вдумчиво глядя перед собою. — 
Я даж е помню, что два раза  грубо отнесся к тебе. Но, — 
добавил он так  оживленно, так сердечно, как никогда еще 
не говорил с мальчиком, — мож еш ь быть уверен, Георг, 
что я к тебе очень располож ен, и не только потому, что ты 
мне спас ж изнь, а потому, что Богу угодно было, чтобы мы 
встретились и подружились.

— Однако вам не могла бы угрож ать какая-либо опас­
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ность, если бы вы ради меня не отправились со мной по 
этим дорогам, — возрази л мальчик.

— Ради тебя! — смеясь, ответил старик. — А почему 
ты полагаеш ь, что именно ради тебя я поехал с тобою? Но, 
пож алуй, пусть оно будет так ; об этом поговорим когда- 
либо со временем, а теперь, прежде всего, надо удостове­
риться, насколько пострадала твоя собака.

— К аж ется , ничего особенного, — возрази л Георг. — 
В о всяком случае, пуля в него не попала, а если и попала, 
то слегка задела только кож у на боку, а удар, нанесенный 
палкою или чем-то другим, не разбил ему кости: хотя ему 
очень больно, но он все ж е мож ет ступать пораненной 
ногой.

— Ну, так тем лучше. И нам такж е нисколько не 
досталось; теперь расскаж и ж е мне, как это все приключи­
лось?

Георг, подробно и обстоятельно, но очень быстро рас­
сказал  своему старом у другу все, ч т о ' произошло. Все 
время, пока говорил мальчик, старик ни разу  не прервал 
его, а только частенько кивал сочувственно головой. К огда 
Георг закончил свой рассказ, он сказал :

— Д а, да, это все именно так! К анальи рассчитывали, 
что мы возвращ аем ся обратно домой с золоты х приисков 
с большим грузом золота и что если им удастся раскроить 
нам черепа, то, конечно, никто не станет из-за нас их 
преследовать. К то ж е здесь, в Калифорнии, заботится 
о ком-либо, кроме себя? Никому нет дела до других, что бы 
с ними ни случилось. Нет, нельзя сказать, чтобы они плохо 
рассчитали; одна только беда, что в случае удачи они 
чертовски мало получили бы золота. Впрочем, я нисколько 
не удивляю сь, что этим любезным одолжением, ловко 
обдуманным, мы обязаны наш и милым соседям.

— Н аш им соседям?
- Ну, да! Тем  двум парням, мимо костра которых мы 

близко проезж али вчера, когда уж е совсем стемнело. Д але­
ко отсюда не могут быть соверш ивш ие нападение, и они, 
наверное, предполагали, что мы не будем здесь долго 
стоять, а потом один из них, несомненно, тайком следил за 
нами. Р азве  ты в него попал?

— Не знаю , — ответил мальчик. — Хорош о только по­
мню одно: когда я заметил, что он готовится нанести удар, 
я в смертельном страхе  направил на него руж ье и тотчас 
выстрелил. К ак  только рассеялся дым, я уж е его не видел, 
он исчез.
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— Гм... тогда посмотрим, не увидим ли мы где-либо на 
земле следы крови, — сказал  старик. — В этом деле нам 
поможет Гектор. Где он стоял?

— Т ам ; как  раз позади вас, — отвечал Георг и обра­
тился к Гектору. — Сюда, мой бедняж ка! Ш ерш ь, ш ерш ь!

Гектор, ви зж а и прихрам ы вая, подбежал к месту, ук а­
занному хозяином, а старик, взяв  винтовку в левую  руку, 
правой рукой взял из костра ярко горевш ее полено. В п ро­
чем, Гектор тотчас ж е наш ел надлеж ащ ий след. Громко 
и яростно завы л он, увидев кровь, и бросился в лес, но 
зави зж ал  жалобно, убедивш ись, что не в силах беж ать так, 
как прежде. Георг тотчас ж е отозвал его обратно и начал 
осматривать следы крови. Ясно было, что пуля попала 
в злодея, хотя неизвестно было, куда. Близко от этого 
места наш ли они ж елезны й лом убеж авш его; на нем такж е 
были следы крови; наверное, злодей обронил его, спешно 
сп асаясь бегством.

— Ты , вероятно, попал ему несколько ниже плеча 
или в кисть руки, — сказал  старик, с некоторого рода 
уж асом  внимательно огляды вая лом, — и, по правде ска­
зать, именно сюда нуж но было попасть; это был очень 
удачный выстрел.

— Пойдем посмотрим, что с ним сталось, — сказал  
Георг, — нельзя ж е нам оставлять его в лесу без всякой 
помощи.

— Это намерение делает честь твоему доброму серд­
цу, — отвечал старик, — но если бы мы привели это в ис­
полнение, то это было бы более чем безрассудно, потому 
что, наверное, нам приш лось бы попасть в засаду  и оба 
негодяя нас встретили бы горячим свинцом. Понятно, они 
подумали бы, что мы пошли за ними следом, нам ереваясь 
их наказать. Нет, уж  оставь их в покое; пусть они сами 
о себе позаботятся. Бы ть может, рана не тяж елая , а если 
она опасна, то негодяй вполне заслуж ил все, что с ним 
случится. Если бы ему удалось, так, по всей вероятности, 
мы оба леж али бы теперь у костра с проломленными 
головами.

Но ведь в Сакрам енто нам придется заяви ть о на­
падении на нас разбойников и дать возмож ность их и з­
ловить, — возрази л мальчик.

— Ну, уж  избави нас Бог от этого! — смеясь, отве­
тил старик. — Н еуж ели тебе охота просидеть там че­
тыре месяца ради дачи свидетельских показаний? Разве
только крайность может застави ть связаться  с судами,
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в особенности здесь, в Калифорнии, куда все явились 
только с целью возмож но скорее добыть золота. Нет, ми­
лейший, мы уж е сами постараемся охранять свою ш куру 
насколько возмож но и как сумеем, но уж , конечно, не 
станем утруж дать кого-либо из господ судей, которые, как 
здесь очень часто и открыто это вы сказы ваю т, в большой 
дружбе с отъявленными негодяями и разбойниками. Да, 
граж дане города уж е давно поговариваю т о том, что не­
обходимо взять в свои руки право и закон, чтобы без даль­
них околичностей повесить нескольких злодеев, пока со­
верш енно беспрепятственно работаю щ их под самым носом 
полиции. Если этого не сделают, то никто не может счи­
тать себя сколько-нибудь в безопасности в этой стране. 
Я  сам до сих пор мало верил в эти разбойничьи нападения, 
о которы х очень часто и много слы ш ал рассказов. Сегодня 
мы имели случай убедиться, что преувеличенного в рас­
ск азах  очень мало и что на будущее время нам следует 
быть очень осторожными.

О сне в эту ночь, конечно, и речи не могло быть, так 
как оба были в очень возбужденном состоянии.

— Самое скверное здесь, в Калифорнии, — сказал  ста­
рик, когда они, раздув костер, уселись около яркого огня, 
поместив поближе к себе Гектора, — это то, что сюда 
стеклись не только одни работники, ж елаю щ ие найти свое 
счастье, роясь в земле, но вместе с ними, почти со всех 
ш татов без исключения, стеклись сюда все отбросы об­
щ ества, все отъявленны е негодяи. Соединенные Ш таты  
с давних времен были местом, куда стекалось множество 
частью  беглых, частью тайно перевезенных преступников, 
а такой сброд умеет ж иво добыть себе деньги на дорогу. 
Обыкновенно им очень трудно добыть деньги честным 
путем, и они предпочитают украсть, где только возможно, 
а если встречаю тся препятствия, то и над убийством они 
никогда не задум аю тся. Таким  путем сюда приехали са­
мые опасные ш айки из Соединенных Ш татов, в них сброд 
личностей самы х разнородных национальностей. Все ш у­
лера, например, преимущ ественно испанцы или американ­
цы, а эти люди на все дурное способны. Однако, мне к а­
ж ется, что там, вдали, будто начинает рассветать, да 
и притом меня немножко знобит, а это верный признак 
близости рассвета. Слы ш ал ты звук колокольчика наш его 
пони?

— Только что слы ш ал там внизу; должно быть, это 
около ста ш агов от дороги.
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-  Тем  лучш е; значит, нам придется недолго их 
искать.

Н у, а если разбойники где-нибудь поблизости скры ­
лись, поджидая нас в засаде?

Старик, отрицательно покачав головою, возрази л:
— 14ет, милый мой, в этом отношении нам не может 

угрож ать опасность, и оба эти господина на сегодня, по 
крайней мере, нисколько не страш ны . Да, если бы это 
были индейцы, тогда другое дело. Но эта белая сволочь, 
обыкновенно, если делает коварное нападение и оно не 
удается, у нее никогда не хватает смелости тотчас по­
вторить нападение, и меня нисколько бы не удивило, если 
бы я узнал, что наши ночные друзья бегут теперь без 
оглядки по лесу, лиш ь бы только уйти от нас возмож но 
дальш е и не попасться нам в руки.

С этими словами он вскинул на плечо винтовку и менее 
чем через четверть часа возвращ ался уж е к костру, ведя за 
собой обоих ж ивотных.

Г Л А В А  X III

Сакраменто и скверное приключение в игорной палатке

Д орога ш ла у самого берега реки; но вначале они могли 
только медленно подвигаться вперед, так как Гектор иначе 
не был бы в состоянии за  ними следовать. Н есмотря на это, 
через час езды они нагнали обе повозки с переселенцами, 
которые вы ехали раньш е их, когда они до вечера не могли 
разы скать пони и М оскито. К ак  раз в эту минуту мужчины 
надели ярм а на волов и собирались двинуться в путь; две 
женщ ины и несколько детей, пользуясь чудным утром, 
немного раньш е вы езда повозок, пошли вперед.

Георг оглядел внимательно лица переселенцев, но м еж ­
ду ними не оказалось его отца. Никто о нем ничего не 
знал. Т олько один из них вы сказал  предположение, что он 
мог быть в тех двух повозках, которые едут немного впере­
ди их.

Снова погибла еще одна надеж да; но сердце человече­
ское всегда настойчиво цепляется за  всякую  новую надеж ­
ду до того момента, пока не перестает биться.

Немного впереди, как  лозунг прозвучали эти слова 
в сердцах обоих путников, и они поехали рысью по н а­
правлению к недавно построенному городу Сакраменто.
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М естность представляла собою низменную равнину, 
густо обсаженную дубовыми деревьями, и почва казалась 
превосходной. Однако, нигде ещ е не встречалось обрабо­
танного поля и только однажды, по ту сторону реки они 
увидели просеку среди леса, по-видимому, подготовлен­
ную для устройства фермы.

Бы ло соверш енно очевидно, что только что прибывшие 
в Калифорнию  новые ее поселенцы ещ е не имели времени 
придти в себя, отдохнуть от страш ного напряж ения сил 
в пути. П реж де всего они признавали необходимым по­
пы тать свое счастье на золоты х приисках, так  как со­
бственно из-за этого они переселились в эту страну, а если 
там , на приисках, им не повезет и дела окаж утся далеко не 
блестящ ими, тогда они всегда успеют зан яться  спокойным 
и тихим делом зем лепаш ца.

— К то ж е будет ц арапать поверхность земли и сеять 
хлеб, когда стоит покопать на два ф ута глубж е и сразу  
получить во сто крат больший урож ай, притом чистым 
золотом, — говорили многие, с которыми Георг вступал 
в разговор по этому поводу.

До тех пор, пока весь этот народ питался такими на­
деж дами и голова была набита такого рода идеями, конеч­
но, невозмож но было ож идать, что они сколько-нибудь 
способны усидеть спокойно на одном месте и равнодуш но 
относиться ко всем слухам  о быстром обогащении на 
золоты х приисках.

Н аконец, наш и путники добрались до города С ак р а­
менто, находящ егося у реки того же имени, и увидели, соб­
ственно говоря, город не раньш е, как очутились уж е чуть 
не в самом центре его. Ч то ж е это был за  город? Георг 
невольно засм еялся, когда увидел на правильно разбиты х 
улицах дощ атые лавки и меж ду ними множ ество белых, 
красны х, голубых, зелены х, ж елты х палаток, торчавш их, 
как во влаж ны х местах грибы: то отдельно, то кучками, то 
сетью  среди деревьев и кустарников. Они производили 
такое впечатление, точно здесь сами выросли, а не были 
сооружены рукою человека. Самые крошечные из этих 
палаток нередко увеш ивались громаднейшими вывесками. 
В  особенности ж илищ а врачей и адвокатов отличались 
необъятными вы весками из парусины в ш есть футов дли­
ной и соответствую щ ей шириной, на которых они ш ироко­
вещ ательно взы вали  к публике, а меж ду тем сами жили 
и спали в тесной палатке из выбойки, вышиною в пять 
футов и такой ж е шириною и длиною.
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Рогаты й скот, коровы, мулы и ослы, точно собаки, 
свободно бегали меж ду палатками или располагались 
самым благодушнейш им образом среди улицы, так что 
повозки и лошади вынуждены были объезж ать их кру­
гом. Всю ду была суета, ож ивленная деятельность, и на 
самой реке, а такж е у самого берега было множество 
больш их барж  и маленьких лодок, с полным грузом 
прибывавш их из Сан-Ф ранциско и здесь вы груж авш их 
товары . У самого берега появилось уж е много гостиниц; 
все они, конечно, ̂ были не что иное, как дощ атые бараки 
и палатки с исполинскими вы весками, обещ авш ими все 
возможное, но в действительности внутри этих гостиниц 
было очень мало, а иногда и ровно ничего из обещ анно­
го. Ослепляемые громкими и вычурными названиями 
гостиниц, посетители с первого ж е слова платили все, 
что от них требовали. После этого они могли отп равлять­
ся, куда им угодно. Впрочем, никто вообще и не мог 
долго оставаться : все спеш или, все напирали друг на 
друга, все стремились и торопились попасть на золотые 
прииски. Н елепая уверенность, что они там легко за ­
работают от 16 до 20 долларов ежедневно, побуждала 
легковерны х и непредусмотрительны х золотоискателей 
относиться к тем деньгам, которые действительно на­
ходились в их карм анах, как  к чему-то ничтожному, 
никакого внимания не заслуж иваю щ ем у.

Нигде ни о чем другом не говорили, как только о золо­
те, так что всякие расспросы  о прибывш их чуж естранцах 
оказы вались соверш енно бесплодными. В есь город был 
населен людьми, не знакомы ми друг другу, чуждыми 
меж ду собой; все были только что прибывш ими; кто ж е 
будет заботиться о чем-либо, кроме себя?

В п алатках не стоило кого-либо расспраш ивать, а по­
тому наш и друзья вдоль по улицам искали места, где 
останавливаю тся повозки переселенцев, прибы ваю щ их из 
стран по ту сторону гор. Х озяев  повозки они расспраш и ва­
ли, кто с ними одновременно ехал, и таким образом надея­
лись напасть на след тех, кого так настойчиво разы ски ва­
ли. Но этим нисколько не достигнута была цель. Почти все 
эти повозки были проданы прежними владельцами мест­
ным перекупщ икам , и что сделалось с продавцами и как 
они назы вались, — этим последним никакого дела до этого 
ке было.

Р аз торг состоялся и деньги переш ли из рук в руки, 
каждый тотчас ш ел своей дорогой, и встреться они на
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границе часом позж е — никто из них не узнал бы друг 
друга.

В  лавках ничего другого нельзя было купить, как 
только то, что было необходимо людям, ж ивущ им  на золо­
ты х приисках: пищ евы е продукты, как, например, копче­
ное сало, бобы, мука; грубая одежда и простыми, баш маки, 
лопаты , кирки, ж естяны е миски и так назы ваем ы е люльки 
для протряхивания золота. П алатки с напитками и игор­
ные палатки были всюду, и в то время как одна часть 
населения Сакраменто беспредельно суетилась, заним а­
лась делом и не имела ни минуты отды ха, другая часть 
населения слонялась, залож и в руки в карманы , по ш иро­
ким улицам города и только переходила из одного питей­
ного или игорного дома в другие.

Однако всюду, отчасти перед городом, частью  даж е 
в самом городе, на уж е вымощ енных улицах были заж ж е­
ны костры и располож ились около них лагерем  отдельные 
группы новоприбывш их переселенцев; у многих не было 
палаток; разм ещ али сь прямо под открытым небом. Кое-где 
виднелись нагруж енны е ручные тележ ки; в другом мес­
те — мул, нагруженны й всякого рода посудой. Эти малень­
кие отряды, все без исключения вооруженные, двигались 
со всех сторон, торопясь попасть возможно скорее к вож ­
деленным приискам.

Около одной из палаток, где продавали съестны е при­
пасы, остановились наш и приятели, нам ереваясь купит!, 
корабельных сухарей и копченого мяса для обеда. Георг 
вынул свой маленький кош елек, наполненный золотом, 
полученным за  медведя, и заплатил свою долю за куплен­
ное. В  эту минуту он случайно встретился глазами с че­
ловеком, стоявш им близко от него и, по-видимому, внима­
тельно его рассм атривавш им.

Это был довольно свирепо смотревший парень в старой 
коричневой ш ляпе, из-под которой вы совы вались пряди 
всклокоченных ж естких волос. П равая  рука его была на 
перевязи, сделанной из синего хлопчатобумаж ного платка, 
и взгляд, которым он рассм атривал мальчика, был далеко 
не дружелю бны м. Но как только он встретился глазами 
со взглядом  Георга, не вы держ ал и тотчас, повернув голо­
ву в сторону, медленно уш ел по улице.

Георг в первую минуту сильно испугался, так как 
в этом бледном, злобном лице узнал то самое лицо, которое 
он увидел ночью при свете костра. Он был уверен, что это 
тот самый разбойник, который подкрады вался к его старо­
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му другу; уверенность его поддерж ивалась еще тем, что он 
заметил, что злодей не в силах был вы держ ать его при­
стального взгляда.

Бы стро схватил он за  руку своего спутника и передал 
ему в кратких словах свои соображ ения. Старик, тотчас 
посмотрев вслед уходивш ему, сказал :

— Вероятно, Георг, что ты вполне прав; рука на пере­
вязи это достаточно подтверж дает.

— Д а неужели ж е мы его выпустим соверш енно без­
наказанны м ?

— Да что ж е мы можем сделать? — сказал  старик, 
двинув плечами. — Где у нас доказательства? П равильно 
организованной полиции здесь вовсе не сущ ествует, а по­
тому лучш е будет, если мы займем ся чем-либо другим. 
К аж ды й защ и щ ает себя как может, и если этот негодяй 
наказан  твоим выстрелом — не станем с ним связы ваться, 
пусть его убирается куда хочет. И справится он, — тем 
лучш е, следовательно, удар пули послужил ему предосте­
режением. Не исправится, — тож е хорош о; тогда он, рано 
или поздно, не избегнет заслуж енной им кары , потому что 
здесь, в Калифорнии, если поймают преступника на месте 
преступления, разделы ваю тся с ним немедленно; для него 
ж е будет лучш е, если он образумится. Однако, почему ты 
полагаеш ь, что он узнал тебя?

— Н аверное, — воскликнул Георг. — Н а незнакомого 
человека он не мог бы смотреть так мрачно и злобно.

— Гм... весьма возмож но! — пробормотал старик за ­
думчиво и глядя перед собою. — Однако мне это очень не 
нравится: такой негодяй на все способен и может спокойно 
застрелить человека из мести, если это ему удастся сде­
лать из засады . Но пусть он только появится! Бояться 
такой дряни нет оснований, потому что они все трусы . Но, 
во всяком случае, хорошо, что ты его узнал и, так как это 
ему известно, — а иначе он бы не уш ел так поспешно, — 
он наверное будет остерегаться и не пож елает снова по­
пасться на глаза.

Тем  временем злодей неспешно шел улицею и скры лся 
где-то на повороте, а наш и друзья забы ли о нем, заняты е 
соверш енно иными заботами. Х отя  и тщетно, но они обош­
ли все лагери, всюду расспраш ивали, побывали даж е во 
всех п алатках, расспраш и вая о родителях Георга. Никто 
ровно ничего о них ск азать  не мог и даж е двое знакомы х 
родителей мальчика, с которыми они встретились на пути, 
тож е ничего не могли сообщить. Однако, все советовали им
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отправиться в Сан-Ф ранциско, где они обязательно найдут 
их. Но старик безусловно был против этого. Он доказы вал:

— Это чистейший вздор! Ч еп уха невообразимая! Люди 
болтаю т зря, ровно ничего в деле не понимая. П режде 
всего сообрази, какая  м асса людей находится в С ан -Ф ран ­
циско, ж ивя в таких ж е палатках и деревянны х бараках, 
как  здесь. Поди-ка поищи в этом омуте того, кого тебе 
нужно! Кроме того, а это самое важ ное, я не могу до­
пустить мысли, чтобы твои родители так-таки прямо от­
правились в Сан-Ф ранциско, ввиду того, что они должны 
зн ать наверное, что ты их разы скиваеш ь в местности около 
гор. Они знаю т, что с тобою не было денег, так  как  ни­
какого понятия не могли иметь о любезности гризли и по­
тому знаю т, что тебе невозмож но заплати ть за  дорогую 
дорогу в Сан-Ф ранциско.

— Да разве это стоит так дорого? — спросил Георг.
— Д а что тут не дорого? Ч то здесь не стоит громадных 

денег? — пробурчал старик. — Деш евле тридцати долла­
ров за  каж дого ни одно судно нас не примет на борт, и все- 
таки мы должны еще оставить здесь наш их ж ивотных.

— Т ридцать долларов! — с изумлением воскликнул 
Георг. — Но как долго приходится ехать?

— Всего от ш естнадцати до восемнадцати часов и при­
том питаться мы долж ны на свой счет. Ну, да продовольст-' 
вие дело не важ ное. Деньги у нас есть, и если бы была 
какая-либо надеж да разы скать твоих родителей в Сан- 
Ф ранциско, я бы ни слова не сказал  и тотчас ж е сел с то­
бой на корабль. Во всяком случае, твои родители неизбеж ­
но находятся еще где-либо рядом, или на приисках, или 
в одном из маленьких городков, поджидают тебя и, на­
верное, только тогда реш атся  отправиться в Сан-Ф ранци­
ско, когда окончательно потеряю т всякую  надеж ду найти 
тебя в той местности.

— Н у так что ж е нам делать? — спросил Георг каким- 
то нереш ительны м тоном. — Если мы здесь, на возвы ­
ш енности, встретимся с ним, так это все-таки будет чис­
тейш ей случайностью.

—- Это, во всяком случае, совершенно верно, — воз­
разил его стары й друг. — Конечно, нам не следовало и не 
следует слиш ком много метаться туда и сюда, так как мы 
всегда их опередим, или свернем с их пути. Я  советую 
следую щ ее: мы отсюда снова поедем в сторону гор и даж е 
той самой дорогой, которой прибыли сюда. Если мы их не 
встретим по дороге, что весьма возможно, то по крайней
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мере, во всякой торговой палатке мы б^дем оставлять 
записку с нашими именами и указанием  того направле­
ния, по которому мы поехали дальш е, и тогда, если твой 
отец будет кого-либо расспраш и вать о тебе, он наверное 
будет знать, где надо тебя искать. Если мы их теперь не 
встретим, чего я почти опасаю сь, то, приехав туда, из 
какого-либо маленького городка на приисках, я напиш у 
письмо одному приятелю  в Сан-Ф ранциско, который там 
вместо нас будет собирать справки. П ока придет от моего 
приятеля ответ, мы отыщем себе там, на приисках, какое- 
либо подходящ ее местечко для работы и будем промы вать 
золото, как делают это все другие. Н ам необходимо поду­
м ать о том, что надо зарабаты вать деньги, а иначе мы 
издерж им последнее, что имеем, и окаж ем ся в скверном 
положении. Вот таков мой план. Ну, а ты что на это ска­
ж еш ь?

—- Я ? Господи, Бож е мой! — возрази л Георг. — Все, 
что я в состоянии сказать, это то, что от всей душ и благо­
дарю вас за  то, что вы так  сердечно заботитесь обо мне.

— Т а-та-та! — рассм еявш ись, воскликнул старик. — 
Да разве ты забы л, что спас мне ж изнь? В  конце концов, 
это чего-нибудь больш его стоит, чем ты полагаеш ь! Кроме 
того, у меня при этом имею тся свои особые планы и на­
мерения, о которых ты, мож ет быть, со временем узнаеш ь 
и тогда убедиш ься, что не столько тебе, сколько самому 
себе я принес пользу, т.е. я говорю относительно нашей 
поездки на золотые прииски. Теперь, если мы решились 
так поступить, то полагаю , мы лучш е всего сделаем, если 
не будем попусту терять время, а двинемся в путь. А по­
тому погуляй с часик по городу и присмотрись, что делает­
ся и как ж ивут здесь, а я тем временем позабочусь о ж и ­
вотных, так  как я предпочитаю провести ночь в лесу, чем 
здесь в городе, где трудно найти даж е двор для порядочно­
го костра. Ну, как, по сердцу тебе это?

— К ак  и все, что вы прикаж ете!
— Х орош о; в таком случае, через час будь здесь у бе­

рега, около Слоновой гостиницы; ты, вероятно, заметил 
вы веску?

— Ещ е бы!
— Т уда я приду за  тобою и приведу ж ивотны х. — 

С этими словами старик повернулся спиною и заш агал  
вдоль по улице, к тому месту, где они, доехав до С акра­
менто, оставили своих животных.

Георг, предоставленный на час самому себе, бродил
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медленно по наиболее оживленной части города. Сначала 
он наблюдал за вы грузкой и погрузкой на берегу, а потом 
пошел вдоль широкой улицы, проходившей через весь 
город.

Здесь в особенности заинтересовали его игорные дома, 
откуда доносилась гром кая и чудная, никогда еще не­
слы ханная им музы ка. К ак ему казалось, все соверш енно 
беспрепятственно входили и выходили оттуда, вследствие 
чего он реш ился посмотреть, что там делается.

В се это, конечно, было в домике этом очень просто, но 
для мальчика, в своей ж изни ничего не видевш его, кроме 
леса, представляло так много нового и интересного, что он 
не мог наглядеться, не в силах был глаз отвести. В н утрен ­
ние стены таких домов, по обыкновению, вместо обоев 
были обиты пестрой выбойкою, и на ш ироких дощ аты х 
прилавках стояло множ ество стаканов и бутылок с самыми 
разнообразными напитками. По стенам висело множество 
картин. Самым занимательны м казали сь мальчику р аз­
личные музы канты , которым владельцы этих домов пла­
тили за  привлечение посетителей своим искусством. Р аз 
такие посетители попали в палатку, то всегда умели их 
привлечь к игорным столам, а там  уж е заботились о том 
игроки, чтобы они проигрывали все свои деньги и таким 
образом, в придачу ко всему, оплачивали музы ку.

Однако, что ж е это была за  м узы ка? Понятное дело, что 
в только что открытой стране и при таких условиях хоро­
ш ей музы ки быть не могло. Д а это и не требовалось. Если 
эти м узы канты  умели устроить «хорош енький сп ектакль», 
как это назы вали ж ители лесов, то все посетители были 
вполне этим удовлетворены и готовы были целые часы 
слуш ать, притом с величайшим наслаж дением, игру на 
ручном органе или граммофоне.

Д ля Георга все это было ново, и он восхищ ался орга­
ном, изум ляясь ловкости и искусству того, кто вертел 
ручкой; настолько ж е восхищ ен он был большой трубою 
и тамбурином, на которы х играли старик и девочка. Были 
такж е свирели или нечто вроде флейт; но с этим он был 
знаком и даж е сам умел играть на них.

Н евольно засм атри вался  он такж е на игорные столы, 
около которых толпились кучками игроки и на каждую  
карту ставили полные пригоршни золота. Но почти без 
исключения все проигрывали, и только перед некоторыми 
игроками леж али кучи золота, становивш иеся все больше 
и больше. Б ы ла минута, когда ему сильно захотелось
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попробовать счастье и поставить деньги на карту, но он 
тотчас вспомнил о том, что стары й друг предостерегал его 
и рассказы вал  об игроках, у которых всегда крапленые 
карты и они ш улерничают, а потому всегда выигрываю т. 
Он тотчас подавил в себе ж елание испы тать счастье в кар­
тах и ограничивался только наблюдением за  игрой и игро­
ками.

В какую  бы палатку ни пойти, везде слы ш ался страш ­
ный ш ум. В  одной играли на скрипке, в другой на органе, 
в третьей, рядом, играли на двух ги тарах и пели, а в дру­
гих п алатках гремели трубы, литавры , барабаны , тамбури­
ны, флейты, словом, все, что только можно было при­
думать по части м узы кальны х инструментов. Все это ш у­
мело на пространстве относительно весьма ничтожном, 
и все эти палатки отделялись друг от друга только досками 
или ситцевыми занавесями. В есьм а естественно, что все 
это сливалось в один общий гул и гам, от которого не­
мудрено было оглохнуть.

Врем я, назначенное ему стариком, почти прошло, 
и уж е Георг собрался отправиться к берегу реки, как 
вдруг проходя около одной из палаток, он услы ш ал та­
кую дивную м узы ку, какой во всю ж изнь не слы хал. Там  
собралось очень много народа и даж е на улице перед 
палаткой стояла больш ая толпа и загляды вала туда. Георг 
такж е протиснулся в толпу, ж елая  узнать, что там такое 
делалось. М ежду тем он не заметил, что за  ним следит 
человек с подвязанной рукой, глаз с него не спуская.

Сам а палатка не представляла собою ничего особенно­
го, в ней была такая  ж е обстановка, как  и во всех других, 
но замечательно в ней было то, что в ней какой-то человек 
играл так, как Георгу еще и в голову никогда не приходи­
ло, чтобы это было возможно.

Дело в том, что до сего времени Георг полагал, что 
одновременно один музы кант мож ет играть только на 
одном инструменте, но теперь оказалось, что он заблу ж ­
дался, так  как человек, стоявш ий на небольшой эстраде, 
позади игорных столов, управлялся с ш естью  или семью 
инструментами одновременно. Звуки казались ему вос­
хитительными.

Н а голове м узы канта было что-то вроде каски из ж ел­
той меди со множеством маленьких колокольчиков; на шее 
была прикреплена какая-то семитрубная флейта, притом 
так, что, прикасаясь к ней ртом, он извлекал из нее звуки, 
не пользуясь для этого руками. Перед ним был^большой
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барабан, висевший на нем, по которому он бил одной 
рукой, а другая рука приводила в движение прикреплен­
ную к полу гармонику; кроме того, к коленям были при­
креплены пластинки из ж елтой меди, которыми он ударял 
в такт, а к подборам обуви, вместо ш пор, были прикрепле­
ны колокольчики.

Словом, весь человек представлял собою, от головы до 
пяток, сплошной музы кальны й инструмент, и каждое его 
движение было точно рассчитано и предусмотрено, так что 
все звуки сливались в одно стройное целое. Сам у мело­
дию он воспроизводил на флейте и гармонике, а барабан, 
колокольчики и все остальное вторило ей в такт.

Н а ярм арках  в Германии очень часто встречаю тся 
такие искусники, но для мальчика, вы росш его в лесу, это 
представлялось чем-то соверш енно необыкновенным, не­
виданным и неслыханным, так что он впился глазам и 
в странного м узы канта и забы л обо всем другом.

Опомнился он только тогда, когда почувствовал, что 
кто-то грубо схвати л его за  плечо и проговорил угрож аю щ е:

— В от он; это его дело! Я  чувствовал, когда он вы ­
таскивал!

— Такой  молодой и уж е такой ловкий мошенник! Где 
золото? П одавай-ка его сюда! — воскликнул другой м уж ­
чина, с длиннейшей бородой и высокий, как дерево, с х в а ­
тив мальчика за  другое плечо.

Георг растерянно и в величайшем изумлении посмот­
рел на держ авш и х его за  плечи двух человек. Он до такой 
степени увлекся рассматриванием  м узы канта, что понять 
не мог, что этим людям от него нужно. И зумление его 
усилилось, когда в одном из напавш их на него он узнал 
человека с подвязанной рукою.

— Он спрятал в карм ан как раз в ту минуту, когда 
я  появился, — закричал человек с подвязанной рукою; — 
поищите только у него в кармане; это новый кожаный 
кош елек.

— Д а что вам от меня нужно? О ставьте меня в по­
кое! — сердито крикнул опомнившийся наконец мальчик, 
пы таясь освободиться от держ авш их его за  плечи рук. 
Однако они держ али его как в ж елезны х тисках, и длинно­
бородый воскликнул:

— Полегче, полегче, душ ечка, а то, пож алуй, и тум ака 
попробуеш ь! К то приказал тебе красть золото? П одавай-ка 
его сюда, пока просят по чести, а то придется с тобою 
иначе поговорить.
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— Я украл? — вскричал пораженный Георг и почув­
ствовал, как кровь прилила ему к лицу и слезы  выступили 
на глазах.

— Вот видите; смотрите, как  он покраснел. П ож алуй­
ста, добрые люди, сделайте мне одолжение, отберите у не­
го деньги, я сам не могу, у меня рука болит. Он засунул 
деньги в карман. Они в новом кожаном кош ельке.

— Негодяй! — отчаянно крикнул Георг, приш едш ий 
в исступление. — Ты обвиняеш ь меня в воровстве, а м еж ­
ду тем сам ...

— Довольно, замолчи, парень! — крикнули другие. — 
Подержите-ка ему руки, мы сейчас удостоверимся, правду 
ли говорит тот человек, — воскликнул длиннобородый.

— Прочь от меня! — закричал Георг, пы таясь схва­
титься за  руж ье; — это мои собственные деньги, и я их 
заработал.

— Да, да, все так говорят! — смеясь, возрази л длин­
нобородый, в то ж е время всеми силами стараясь про­
никнуть рукою в карман Георга. — Ах, черт возьми, ка­
кая противная ж аба! Да подержите ж е его, пож алуйста, 
покрепче. Ну, наконец, достал! Это ваш  кош елек?

— Да, он самый! Благодарю  вас! — воскликнул на­
глый обманщ ик. — Смотрите, господа, вот новый кош е­
лек, и в нем все мое имущ ество.

Во время этой борьбы Георг отбивался что было сил, 
но, со всех сторон охваченный сильными руками, он под 
конец не в силах был двинуться и, кроме того, его ж е со 
всех сторон осыпали бранью  и проклятиями.

Такой молодой негодяй, — кричали некоторые, — 
(>два вы лупился из яйца и уж е так нагло грабит. Он далеко 
пойдет. Л учш е будет, если мы повесим его сейчас на бли­
ж айш ем дубе! — кричали другие.

Нет, не веш айте его! — воскликнул человек с ру­
кою на перевязи, а лучш е подержите его немножко, я сей­
час приведу констебля; быть может, при нем имею тся еще 
и У других украденные деньги.

— Не пускай его! Задерж и его! — крикнул Георг, со­
образивш ий, в чем дело. — Ведь он...

— Ты ещ е тут распоряж аться вздум ал, бродяга ты 
эдакий! — крикнул длиннобородый и при том так силь­
но тряс Георга за плечи, что тот едва удерж ался на ногах.

— Да говорю ж е я вам !.. — снова крикнул Георг, но 
('го тотчас прервало несколько голосов:

— Мы и зн ать не хотим, и слуш ать не будем; погоди,
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придет констебль, тогда будеш ь рассказы вать, что взду­
м аеш ь.

В это мгновение раздался грозный голос:
— Это что тут такое? — В ту же минуту Георг по­

чувствовал, что кто-то отбросил с его плеча руку долговя­
зого бородача и при этом крикнул:

— Ч то вам нужно от мальчика?
— Ого! А вы-то кто такой, что позволяете себе вмеш и­

ваться, если мы здесь поймали вора? — воскликнул дол­
говязы й бородач, сердито смерив при этом седовласого 
человека изумленным взором, так как почувствовал, что 
рука его не уступит ж елезным тискам.

— Слава Богу! Сам Бог мне вас послал! — радостно" 
крикнул мальчик, повернувш ись и узн ав своего старого 
друга.

— Он украл! — выкрикнул из толпы кто-то очень то­
неньким голосом.

— Вреш ь, ты, каналья! А  ну-ка выйди сюда, я вгоню 
тебе кулаками эту наглую  клевету в твою подлую рож у, — 
закричал в ответ старик.

— П ослуш айте, старик, — сказал  длиннобородый, 
злобно погляды вая, — я сам своими руками вынул из 
карм ана мальчика кожаный кош елек с деньгами, принад­
леж ащ ий тому чуж естранцу.

— Это тот самый негодяй, которому я прострелил 
руку, — быстро проговорил Георг.

— А! Так значит вы оба мальчика обокрали? — крик­
нул старик гневно и смело п о д сту п ая ,к  длиннобородо­
му. — Да куда ж е делся тот каналья?

— Его уж е и собаками не догонишь! -  воскликнул 
Георг.

Старик тотчас догадался, как произошло все это дело.
— Сто долларов даю тому, кто мне этого разбойника 

доставит сюда! — вскричал старик. — Сто долларов тому, 
кто первый его схватит!

— Так вот что! — воскликнул длиннобородый, уже 
другим голосом, так как сообразил, что дело о воровстве не 
так ясно, как ему казалось. — Т ак  вы даете сто долларов? 
Человек этот пошел за констеблем.

— Эх вы, пустоголовые! А вы ему сразу  и повери­
ли? — грозно кричал старик. — Кто хочет заработать сто 
долларов, пусть поторопится, так как тот негодяй наверное 
направился к лесу.

Предложенное вознаграж дение соблазнило многих,
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и они побежали в разны е стороны. Но один за другим все 
вскоре возвратились обратно и, понятно, не поймали не­
годяя, однако некоторые из них виделись даж е с шерифом, 
к которому неизбежно должен был обратиться человек 
с рукою на перевязи, если хотел посылки констебля. 
Таким образом, все убедились, что они были одурачены 
мошенником и допустили ограбить ни в чем не повинного 
мальчика хитрым негодяем.

Старика это вывело из терпения; он был вне себя от 
негодования и, подойдя к игорному столу, ударил по нему 
своим могучим кулаком, так что все золото, разбросанное 
на столе, подскочило вверх, и испуганные игроки вскочи­
ли со своих мест. Старик грозно заговорил:

— Эх вы, черти! Ну, что теперь скаж ете? Что рожи 
корчите одну глупее другой? Да знаете ли вы, что этот 
негодяй с одним из своих товарищ ей в прош лую  ночь 
подкрался к наш ему костру и хотел убить нас, и этому 
помеш ала бдительность и отвага этого мальчика, простре­
ливш его ему руку! А вы за это теперь накинулись на 
храброго мальчика, ещ е почти ребенка, отняв у него по­
следние его доллары в угоду негодяю, по одному его лож ­
ному, клеветническому обвинению! Он нас вы слеж ивал 
и подстерег, когда мы покупали провизию в палатке! 
Стыдитесь! И вы еще назы ваетесь разумны ми людьми, 
граж данами Соединенных Ш татов!

— Ч ерт побери! — сказал  длиннобородый, зап уская  
руку в карман и вынимая оттуда кош елек. — Мы хотели 
поступить как следует и не могли знать, что у какого-то 
мош енника хватит дерзости так нагло всех нас обмануть. 
Но я охотно из своего карм ана возвращ у часть этих денег, 
так как мне очень досадно, что мы оскорбили этого молодо­
го человека.

— О ставьте при себе ваш и деньги! — воскликнул ста­
рик, тотчас успокоивш ись и смягчивш ись, услы ш ав эту 
друж ескую  речь. — Слава Богу, у меня достаточно денег 
и на нас хватит. Но пусть этот случай будет вам на буду­
щее предостережением.

— Ах, черт возьми! Да попадись мне этот негодяй 
в руки, я бы с ним хорошо рассчитался! — воскликнул 
длиннобородый.

— Едва ли попадется; он побоится снова появиться 
в Сакраменто, — пробурчал старик. — Однако, пойдем, 
Георг; мы много потеряли времени, а нам уж е давно пора 
двинуться в путь.
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Они хотели выйти и з дома, но в эту минуту длиннобо­
родый заступил им дорогу, протягивая руку Георгу.

— П ослуш ай, милый юноша, — сказал  он, обратись 
к мальчику, и на добродушном лице его промелькнула 
усм еш ка, точно он чувствовал себя пристыженным, — 
подай мне руку в знак того, что ты не сердиш ься за мою 
глупую  выходку. Мне очень ж аль, мне очень больно, что 
я сы грал с тобою такую  скверную  ш туку.

Георг усмехнулся. Он был слишком добродушен, чтобы 
долго на кого-либо сердиться, а потому, пож ав протянутую  
руку, ответил:

— Нет, теперь я уж е больше не серж усь. Мне только 
очень досадно, что тому скверному человеку так легко 
удалось достигнуть цели, и теперь он над всеми нами 
смеется.

— Ну, знаеш ь, что я тебе скаж у, — возрази л длинно­
бородый, крепко пожимая и потрясая руку Георга, — не 
всегда ж е ему повезет, а если мне посчастливится, и он 
когда-нибудь попадется, уж  он у меня больше не засмеет-

- ся. К ак тебя зовут?
— Георг Оаклей.
— Оаклей из А рканзаса?
— Да.
— Сын Д жона Оаклея из А рканзаса?
Георг утвердительно кивнул головой.
— Бож е мой! Так ты сын Д жона О аклея, этого сп ра­

ведливейш его человека во всем А рканзасе? А х, я олух! 
Что ж е я наделал! Ну, да ничего; ведь не так необъятна 
Калифорния, чтобы мы в другой раз не могли встретиться!

— Так вы знакомы  с Джоном О аклеем? — вмеш ался 
в разговор старик.

— Ещ е бы! — отвечал долговязый. — Мы были соседя­
ми в Миссури раньш е, чем он женился на своей тепереш ­
ней жене. Я , конечно, тогда был еще очень молодым чело­
веком, немного вот старш е его; мне известно, какие штуки 
проделывал с ним отец и как всем было ж аль, когда Джон 
уехал от нас.

— Гм... А вы его здесь, в Калифонии, не встречали?
— Никогда; а он давно уж е здесь?
— Всего два дня тому назад. Вот этот мальчик разлу­

чился со своими родителями и никак не мож ет их найти.
— Так он не знает, где их искать?
— Никаких следов, никаких известий о них нельзя 

было собрать.
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— Гм... гм ... гм... — пробурчал долговязый, — какая 
досадная история. Но погодите, я на этих днях отп рав­
лю сь в Сан-Франциско и если что-либо узнаю  о родителях 
Георга, тотчас вас извещ у.

— Вот это было бы отлично! — Ьоскликнул старик. — 
В  таком случае адресуйте письмо на имя Георга Оаклея 
в Ю ба-Сити, при устье Ю бы. Будете ли вы так любезны 
исполнить просьбу?

— Н аписать? Гм... гм... — сказал  долговязый несколь­
ко смущ енно и при этом покраснел до уш ей. — Да вот, 
видите ли что, писать-то я не мастер, а вот винтовка — мое 
дело. Но ничего, — добавил он скороговоркой, — уж  я су­
мею найти такого, который мне это дело обделает, и мож е­
те быть уверены, что я исполню свое обещание. К уда же 
вы теперь отправляетесь?

— Опять наверх, в рудники, — отвечал старик, — по­
тому что, весьма вероятно, что родители Георга разы ски ва­
ют своего сына прежде всего в той местности, где расста­
лись с ним, а потом уж е отп равятся в Сан-Франциско. 
Бы ть мож ет, мы встретимся с ними на пути.

— Отлично! И так, писать в Ю ба-Сити. П рощ ай, Георг, 
— добавил долговязый, снова взяв  руку мальчика и с чув­
ством ее потрясая. — М ож еш ь бы ть покоен, если только 
мне придется встретиться с тем негодяем, я непременно 
отниму у него твои деньги, хотя для этого приш лось бы 
всю душ у из него вынуть.

Г Л А В А  X IV

Выступление в рудники

Наши друзья сели верхом на ж ивотны х, привязанны х 
стариком около игорного дома, и, пока они ехали городом, 
нап равляясь к горам, старик рассказал  Георгу, каким 
образом он попал в игорную палатку. Когда он проезж ал 
мимо этого места к берегу, надеясь там уж е застать  м аль­
чика, то услы ш ал уж аснейш ий ш ум и как раз в тот же 
момент -увидел их знакомца с рукой на перевязи, быстро 
пробиравш егося меж ду палатками за  город.

Понятно, что это возбудило подозрение и, кроме того, 
ему захотелось узнать о причинах такого необычайного 
ш ума. Он слез с коня и, войдя в палатку, был поражен, 
увидев Георга в таком положении.
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К аким образом все это произошло, он тотчас догадался. 
Негодяй видел, как Георг, уплачивая за купленную про­
визию, вынул новый кож аны й кош елек, и приметил, куда 
он его опять положил, и тогда ж е составил себе план 
действий, вполне удавш ийся.

— Однако, этот негодяй заслуж ил виселицы, — доба­
вил старик, — и, конечно, не избегнет ее, мы можем быть 
в этом уверены. Впрочем, если только он нам попадется 
в руки, то уж, конечно, ему несдобровать. Но, я полагаю, 
он постарается с нами не встречаться.

Оба всадника поехали той же самой дорогой, по кото­
рой приехали в город в надежде встретить тут тех, кого 
искали; но все оказалось тщ етным. Повсюду они наводили 
справки о том, не оставлено ли было на их имя какое- 
либо известие, но все встречавш иеся путники ровно ни­
чего не могли сообщить. Д а оно и понятно: все эти люди 
сами ежечасно переезж али с места на место и так были 
поглощены своими собственными интересами и забота­
ми, что ни до кого им не было дела и обо всем они за ­
бывали, кроме себя.

Возмож но было и то, что родители Георга, по его же 
словам, имевш ие очень мало денег, вынуж дены  были где- 
либо остановиться в горах и там работали, чтобы на до­
бытое золото получить средства продолж ать путеш ествие.

Чтобы в этом удостовериться, они решили посетить 
всех людей, работавш их поблизости, и там , по крайней 
мере, оставить записки со своими именами и назначить 
Ю ба-Сити тем местом, где их можно найти.

Ночи они проводили, если приходилось стоять лагерем, 
отдельно от других, принимая предосторожности, чтобы не 
подвергать себя такой ж е опасности, как прошлый раз. Да 
и вообще им теперь почти всегда удавалось ночевать около 
более или менее больш их лагерей, так что вечера и ночи 
проводились безопаснее и приятнее. Будучи теперь в цент­
ре самы х золотых приисков, где они всюду встречали 
маленькие колонии, н икакая серьезная опасность им не 
могла угрож ать.

Однако, все поиски их в горах и вдоль ручьев все же 
оказались тщ етными; нигде не удалось найти каких-либо 
следов пропавш их, и Георг снова горевал и не находил 
себе успокоения. Ем у уж е казалось, что теперь он не 
избегнул действительного несчастья, так что уж е никогда 
в жизни ему не придется увидеть родителей.

Впрочем, около него был человек, постоянно его успо­
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каивающ ий, а именно его стары й спутник, хотя Георг 
недоумевал, что заставляет его принимать такое сердеч­
ное участие в его судьбе. Однажды он даж е задал  ему 
такой вопрос, так как было очень неудобно, не имея 
теперь денег, питаться за  счет своего спутника. Старик, 
усм ехнувш ись, сказал :

— Об этом не кручинься, мой милый. Это я  делаю 
чисто в свою пользу. П осмотри, я ведь теперь совсем 
старик, а у тебя доброе сердце; так что если я со вре­
менем не в силах буду работать, тогда ты меня будешь 
кормить. Да наконец, — добавил он очень серьезно, — раз­
ве ты полагаеш ь, что я уж е забыл тот вечер, когда ты 
помеш ал тому негодяю разбить мне голову ж елезным 
ломом? За это еще долго придется быть благодарным, 
а потому об этом прекратим всякие толки.

— Кроме того, теперь наступило врем я, о котором 
я уж е тебе говорил; нам необходимо вы брать опреде­
ленное место, которого будем уж е прочно держ аться 
и ж дать там известий. Вот видиш ь перед нами малень­
кую кучку палаток; это и есть Ю ба-Сити. Ещ е в Сакра­
менто я тебе говорил, что я хочу отсюда написать в Сан- 
Ф ранциско к одному из своих приятелей. Теперь как 
раз это удобно исполнить, так как я слы ш ал в той по­
следней палатке, оттуда отправляется на днях надеж ­
ный человек с почтовой сумкой в Сан-Ф ранциско, и он 
может передать письмо моему старом у другу. Если твои 
родители там или если в скором времени туда прибудут, 
ты, в том или другом случае, м ож еш ь быть вполне уве­
рен, что он их разы щ ет и тотчас же известит нас о том 
двумя-тремя строчками. А пока получим письмо, мы 
начнем работать где-нибудь поблизости, чтобы за  это 
время что-либо заработать. Деньги мои близки к исходу, 
и лучш е будет заблаговременно подумать о том, чтобы 
они не иссякли совсем.

— Бож е мой! — воскликнул Георг; — я от всей души 
на это согласен и хочу работать, сколько хватит сил, но...

— Ч то же но? — спросил старик.
— Но меня до такой степени неудержимо тянет в Сан- 

Ф ранциско, мне так хотелось бы разы скать моего де­
душ ку...

— Этого старого скрягу? Да почему ты надееш ься 
найти его там?

— В  этом я, конечно, не могу быть уверен, но ведь все 
же это отец моей матери, и если бы мои родители туда
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приехали, то отец наверное разы скал бы его, хотя бы 
только для того, чтобы сделать приятное моей матери.

— Ну да, отец твой, наверное, знать его не хочет? — 
усм ехаясь, сказал  старик.

— Н апрасно вы так думаете, — порывисто возразил 
мальчик, — он постоянно сож алел о том, что они оба не 
могли познакомиться ближ е; тогда, наверное, стары й гос­
подин был бы другого мнения о моем отце. Д едуш ку вос­
становили против моего отца злые люди, вероятно, на­
ш едшие в этом какую-либо выгоду для себя; а вследст­
вие этого он не был доволен им, не имея на то никаких 
оснований.

— Хорош о, если это тебя так огорчает, — сказал  ста­
рик после короткого размы ш ления, — то я напиш у своему 
другу, чтобы он вместе с тем собрал сведения о твоем 
дедуш ке. К ак его зовут?

— Георг Гарди.
— Ах да! Вот он и напиш ет нам, можем ли мы найти 

в Сан-Ф ранциско этого старика или нет. Если он там, так, 
по крайней мере, мы к тому времени успеем заработать 
деньги, необходимые на поездку. Да наконец мне все 
равно, если ты и один туда поедеш ь; а мож ет быть, 
и я с тобой туда поеду, так как я охотно бы Посетил еще 
раз этот город. Но отправляться туда ранее получения 
сведений и зр я  бродить по свету значило бы ш вы рять 
деньги по дороге без всякого толка. Ну что ж е, по сердцу 
тебе это?

— От всей душ и! — воскликнул Георг, с чувством по­
ж им ая протянутую  руку. — Я чувствую , что вы мне толь­
ко добра ж елаете; что бы вас вынудило, в противном слу­
чае, вы казать так много участия бедному, одинокому м аль­
чику? Понятное дело, я готов всегда делать все, что вам 
угодно. Будьте, однако, уверены, что за все ваш и благодея­
ния мне родители мои вечно будут вас благодарить.

— Вздор! — пробурчал старик, — никакой благодар­
ности я еще не требовал и толковать об этом наступит 
ещ е врем я, когда я сам об этом заговорю . Ну, а теперь 
пойдем в этот поселок, я напиш у и отправлю  письмо, 
а ответ мы будем поджидать, заним аясь своим делом как 
истые золотоискатели, на близлеж ащ их горных склонах.

— Но где ж е мы для этого приобретем необходимые 
инструменты и снаряды ? Ведь это стоит больш их денег? — 
возразил Георг.

— Снаряды? Да! Чертовски здесь все дорого. Но, раз
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всем известно, что здесь есть золото, нам дадут инструмент 
и снаряды в ссуду, а за них мы заплатим из найденного 
золота.

— Кто же вам даст ссуду? Нас ведь никто не знает, — 
усмехнувш ись, возрази л Георг.

— Ну нет, это далеко не так! — ответил старик. — 
Здесь в Калифорнии, ты на опыте убедиш ься, что честная 
наруж ность для здеш них служ ит превосходным рекомен­
дательным письмом. Они даю т в ссуду почти каж дому не 
известному им лицу, а в особенности снаряды  и инстру­
менты, если берущие ссуду соглаш аю тся работать побли­
зости от них; при этом они руководствую тся очень разум ­
ным соображением, что те, кто от них получил инстру­
менты и снаряды, у них же будут покупать пищевые 
продукты и все необходимое для ж изни. Но об этом предо­
ставь мне позаботиться самому; теперь самое важ ное по­
скорее отправить письмо.

Не медля ни минуты, они тотчас поехали в городок 
и там привязали своих ж ивотны х, при которых остался 
Георг, а старик отправился в одну из палаток для написа­
ния письма. Но он был там весьма недолго; старик воз­
вратился и крикнул Георгу, чтобы он привел к палаткам  
обоих ж ивотны х. Х отя  Георг и недоумевал, для чего это 
нужно, но тотчас выполнил требование, однако весьма изу­
мился, увидев перед входом в палатку два меш ка со съест­
ными припасами, свернутую  палатку, две лопаты , две 
кирки, ж естяную  миску и промы вательны й снаряд. Как 
объяснил ему старик, все это было приобретено им в соб­
ственность.

— И все это вам дали в ссуду? — спросил Георг, недо­
верчиво покачивая головою.

— Об этом, милый мой, пож алуйста, не заботься. Все 
это здесь налицо, и мы будем этим пользоваться. Теперь 
же мы все это уложим и, как  настоящ ие рудокопы, отпра­
вимся на прииски пеш ком. Помоги-ка мне все это уло­
ж ить поскорее, чтобы еще сегодня вечером добраться к 
рудникам и, быть мож ет, мы успеем вы брать подходящее 
место.

Он усердно принялся за работу, и хотя Георг еще не 
умел надлеж ащ им образом улож ить на вьючном седле 
разнообразные предметы и как следует их укрепить, все 
это ему пояснял и указы вал  его опытный стары й спутник, 
а сметливый мальчик тотчас отлично умел воспользовать­
ся наставлением старика.
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Все улож ив и укрепив, Георг взял за  узду Москито, 
н ам ереваясь вести его, но хозяин осла окрикнул его:

— Нет, милый мой! О ставь Москито в покое, пусть 
себе идет сам. Он давно уж е привык идти вперед без про­
вож атого, чувствуя себя нагруж енны м, а пони идет вслед 
за  ним; так что нам приходится только за  ними следовать. 
Ну, Москито, марш  вперед! Д окаж и, какой ты молодец 
и не заставляй  меня краснеть за  тебя. П римемся теперь за 
старую  наш у работу.

М оскито, повернув голову в сторону своего хозяина, 
забросил уши назад и сморщ ив лоб, что производило 
весьма комичное впечатление, во всю мочь прокричал свое 
раздавш ееся по всему лесу: и... и... и..! Когда ж е старик 
пригрозил ему рукою, он тотчас повернул голову, брыкнул 
обеими задними ногами, так что зазвенели миски, и тотчас 
заш агал  по узкой тропинке, ведущей к горам, так спокой­
но и с таким достоинством, что невозмож но было ж елать 
чего-либо лучшего.

Вслед за ним шел пони, по-видимому, немного недово­
льный тем, что им пользовались как вьючным животным, 
но все ж е весьма терпеливо выносивший свое положение; 
за ними следом шли старик и мальчик, вскинув на плечи 
винтовки, из которых убивали попадаю щ ихся им по дороге 
зверей.

Но больше всех доволен был Гектор, ш умно вы р аж ав­
ший свою радость. К ак  только он увидел, что оба хозяина 
его идут пешком и направляю тся снова в сторону гор, он 
как бешеный прыгал вокруг них, оглуш ительно лаял и да­
же завы вал  от радости. Вслед за  тем он бросился со всех 
ног в лес, точно задум ал никогда более не возвращ аться  
оттуда. Однако вскоре он примчался уж е с противополож ­
ной стороны, бросился под ноги Москито, который тотчас 
же основательно брыкнул. Гектор тогда снова начал свою 
бешеную скачку по лесу. Только после часа ходьбы рн 
успокоился настолько, что ш ел рядом с маленьким караВа- 
ном, но даж е и тогда он очень часто забегал вперед, вы ­
казы вая  желание быть во главе каравана.

Но это, безусловно, не нравилось М оскито. Раз он 
чувствовал себя нагруж енны м, он терпеть не мог, чтобы 
кто-либо шел впереди его, да и притом Гектор до такой 
степени рассердил его своими недавними скачками и не­
истовым бесцельным лаем, что он не йог ему этого так 
скоро простить, несмотря на то, что они всегда были до­
брыми друзьям и. Когда Гектор вздумал идти впереди
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М оскито, последний вначале ничего, по-видимому, не имел 
против этого, однако соверш енно незаметно он все ближе 
и ближе придвигался к собаке, и когда Гектор, ничего не 
подозревая, спокойно и тихо ш ел впереди, Москито быстро 
и внезапно нагнулся и, вы тянув нос и высоко поднявши 
верхнюю губу, так сильно укусил хвост Гектора, что тот, 
жалобно завы в, как бешеный отскочил в сторону. После 
этого чувствительного урока Гектор уж е не позволил себе 
идти впереди и, подбежав к хозяину, скромно держ ался 
около него. В свою очередь Москито, довольный удавш ей­
ся хитростью , брыкнул раза  два от радости, чем уж асно 
рассердил ш едшего за  ним пони. Грозный окрик хозяина 
заставил его, однако же, успокоиться, и он снова тихо 
и чинно поплелся вдоль по тропинке.

Бодро идя вперед в горы, они шли по течению ручья, 
впадавш его в Ю бу, и как раз перед заходом солнца при­
шли к месту, где находилось несколько отдельно стоявш их 
палаток. Немного дальш е от этого места, так как уже 
стемнело, они увидели множество заж ж енны х костров, 
блестевш их среди мрачного леса, точно светящ и еся ж уч­
ки. Они продолжали двигаться дальш е, пока не очутились 
в центре маленькой колонии. Только пройдя ее до самого 
края, старик предложил сделать привал, и они поспешно 
приступили к устройству лагеря. Ввиду того, что ночь 
была ясная и звездная, устройство палатки было отложено 
на следующий день, так как они в такое позднее время не 
могли избрать подходящее место. Вскоре запы лал яркий 
огонь, для поддержания которого срублено было ближ ай­
ш ее молодое дерево, и часом позж е оба спутника уж е 
леж али у огня, плотно завернувш ись в ш ерстяны е одеяла.

На следующ ее утро Георг проснулся первым и не мог 
сдерж ать радостного возгласа, увидев вокруг себя чрезвы ­
чайно живописную  местность. На заднем плане виднелись 
довольно высокие горы, поросшие громадными соснами 
вперем еж ку с красным деревом. У  подножия этих гор, 
пенясь и бурля, среди больш их камней кремневой и квар­
цевой породы, шумно стремился ручей с светлой, про­
зрачной водой, а далее, по направлению  пройденной ими 
вчера дороги, в светло-голубом сиянии утра вы рисовы ва­
лась ш ирокая долина Юбы. Все кипело деятельностью  
и усердно работало вокруг них.

Куда только ни взглянеш ь, всюду виднелись маленькие 
пестрые и светлы е палатки, живописно вы делявш иеся 
среди зелени деревьев и кустарников, и повсюду мелькало
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множество человеческих фигур, -из которых большинство 
возилось около огней костров, приготовляя завтрак , другие 
бродили по лесу, собирая дрова, но были и такие, ко­
торые успели уж е приняться за  работу. Некоторые, оче­
видно, начали работать до рассвета, потому что доно­
сился уж е странный и монотонный шум протряхивания 
и промывки в золотоиромы вательны х снарядах, или так 
назы ваем ы х «лю льк ах».

Пока Георг стоял, в восхищении лю буясь прелест­
ной картиной, освещ аемой первыми золотистыми луча­
ми только что поднимавш егося солнца, окраш ивавш его 
красноваты м отблеском верхуш ки лесных деревьев, по­
дошел к нему старик и, усм ехаясь, сказал :

— Не правда ли, милый мой, что, по-видимому, 
здесь весело ж ивется, и глядя отсюда, каж ется, что все 
это легкое, шуточное дело и что здесь каж ды й день все 
равно что воскресный день. А пойдем-ка туда вниз, 
к ручью да примись-ка работать киркой да лопатой, 
тогда только познакомиш ься с тяж елы ми, невеселыми 
сторонами здешней ж изни. Нигде так не оправды вается 
вполне, как здесь, известная пословица: «Н е все то зо­
лото, что блестит».

— Я не боюсь никакой работы! — порывисто и горячо 
воскликнул Георг. — И спы тайте меня и увидите, что я за 
нее с радостью  примусь.

— Тем лучше! — сказал  старик, усм ехаясь, — нам это 
здесь на руку. Но все ж е подумаем пока о завтраке, а по­
том выберем хорошее подходящ ее место, затем  устроим 
палатку и тогда уж е, с Божьего помощью, возьм ем ся за 
работу.

— А знаете ли вы, где тут лучш ее место для добыва­
ния золота? — спросил Георг.

— Этого никто зн ать не в состоянии, — отвечал ста­
рик. — Т ак или иначе, все это дело счастья, чистейш ая 
лотерея. Но, судя по тому, что здесь поселились многие, 
а некоторые даж е бараки построили, надлеж ит придти 
к заключению, что здесь имеется золото. Если все другие 
не бесплодно работали в поисках его, мы, несомненно, 
тож е что-либо найдем. Ну, теперь скорее за  дело, потому 
что здесь время дорого и за  каж ды й потерянный попусту 
час нам придется заплати ть собственными деньгами.

Вскоре они приискали подходящ ее место для лагеря 
и так как оба они обладали основательной сноровкой для 
такого рода работы, не более как через полчаса палатка
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была уж е сооружена. Туда перенесли различные необхо­
димые припасы, седла и одеяла, из которых устроили 
постели, и таким образом могли тотчас заняться  деятель­
ностью золотоискателей.

Однако, Георгу показалось несколько опасным, что все 
их имущ ество должно было оставаться в лесу без всякого 
присмотра. Опыт последних дней привел его к убежде­
нию, что на честность соседей нельзя было рассчиты вать. 
Старик, впрочем, успокаивал его, вы сказы ваясь таким 
образом:

— Если только мы завяж ем  вход в" наш у палатку, 
чтобы не дать возмож ности М оскито туда пробраться, 
большего ничего не нужно и нет оснований опасаться за 
целость наш их вещ ей. Завязы ван и е имеет здесь в рудни­
ках такое же значение, как замок и засовы , и я бы никому 
не посоветовал дать захвати ть  себя в црорыве в палатку. 
Нет, милый мой! Однако, о чем_.вабочусь, это чтобы не 
проник туда Москито, потому что это так ая  негодная, 
н изкая воровская каналья, какую  даж е тут, в рудниках, не 
легко найдешь.

— Да ведь он пока еще ничего до сих пор не украл, — 
защихцал осла Георг.

— А потому что мы ни разу  не предоставили ему 
возмож ность для этого, — возразил старик. — До сих пор 
мы очень мало возили съестны е припасы, даж е иногда 
совсем ничего при себе не имели, или имели провизию при 
себе, леж а у огня. Теперь ж е, когда мы вынуждены иметь 
значительны й запас и оставлять его без присмотра в тече­
ние целого дня, надо нам тщ ательно заботиться, чтобы 
осел к съестному не добрался. Ну да если я его на этом 
поймаю, достанется ему!

Пока все это говорил старик по поводу Москито, грозя 
при этом в его сторону пальцем, осел стоял от палатки не 
более как в десяти ш агах  и, подняв высоко голову, тянулся 
к цветку, росшему на очень высоком стебле. Но, глядя на 
него, можно было не сомневаться, что он отлично понял 
все, что ,о нем говорилось, так как, внезапно откинув ухпи 
назад, подж ал хвост и, повернувш ись, с пристыженным 
видом поспешил отойти подальш е от палатки. Георг гром­
ко расхохотался.

— Ещ е бы он не понимал! — усм ехнувш ись, сказал  
старик, глядя в сторону Москито. — Хорош о в нем только 
одно, что он постоянно держ ится поближе к палатке, 
а потому всегда под рукою, когда в нем оказы вается надо­
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бность. Однако пойдем; еще рано, и мы успеем порядочно 
порыться в каком-либо подходящ ем месте. Тогда ты у зн а­
еш ь, как  в Калифорнии ищ ут и находят золото.

Г Л А В А  X V

О том, какой дельный золотоискатель вышел из Георга

П ромывательный снаряд остался н аверху в палатке, 
так как в нем еще не могло оказаться  надобности. Оба 
золотоискателя вскинули на плечи лопатки и кирки, а ста­
рик взял  ещ е в левую руку ж естяную  миску, и спустились 
к горному ручью, нам ереваясь вы брать там новое и свобод­
ное место, на котором могли бы начать работы.

В этом месте река образовы вала несколько изгибов и, 
глядя сверху, они всюду могли заметить, в каких местах 
почва была изры та по всем направлениям.

— Там внизу дело неладно, — сказал  Георг; — вдоль 
всей ложбины ручья нигде нельзя встретить даж е кусочка 
нетронутой земли; они уж е всюду рыли. Будь там золото, 
они бы эти места не бросали.

— Ты ош ибаеш ься, — возразил старик. — Рудокопы 
очень нетерпеливый народ и копают, то здесь, то там, 
и если тотчас не найдут золотоносную ж илу — бросают 
и идут дальш е, вы бирая себе новое место. Ни один из них 
не обладает сколько-нибудь значительным терпением.

— Золотоносную ж илу? — изумленно переспросил Ге­
орг. — Да разве золото леж ит в горах ж илами?

— То есть нельзя сказать  чтобы вполне правильными 
жилами. Но, во всяком случае, в давние времена оно было 
смыто с гор вниз, потому его и находят в совершенно 
чистом виде, и н азы вается оно: аллювиальное золото. К ог­
да поток низвергся вниз, то течением унесло тяж елы й 
металл в долину по руслу потока. Но так как металл 
вследствие тяж ести опускался на дно, он и остался среди 
каменных пород или в мягкой глине, образовавш их лож би­
ну реки. В позднейшие столетия наносилась земля в лож ­
бину, затем  появилась на ней роскош ная растительность, 
и теперь мы должны разы скать там узкую  полоску, по 
которой проходило смытое с верха золото — вот это имен­
но и назы вается жилой.

— Но если бы там внизу действительно была подобная 
жила, то ее нашли бы уже те, кто так давно роется. Ведь 
везде и всюду видны ямы.
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— Это, разум еется, верно отчасти, но ты должен обра­
тить внимание на то, — сказал  старик, — йто золото не 
спускалось вниз по прямой линии, но по чрезвычайно 
извилистой, описываемой в те отдаленные времена стре­
мивш имся вниз потоком. В сякая  река, по прошествии 
меньшего или большего числа лет, вследствие тех или 
других причин изменяет свое русло, будь это величай­
ш ая река в мире или даж е маленький ручей, конечно, за  
исключением тех случаев, когда она течет в ложбине, 
окаймленной высокими скалистыми берегами. Если тече­
ние стремится вдоль скалистой стороны, то оно все же 
уносит много хрящ а и песка. Все это задерж и вается на 
каком-либо первом попавш емся вы даю щ емся утесе, затем 
нанос становится все выш е и вы ш е, образует значитель­
ную отмель и вы нуж дает реку изменить течение и на­
правиться другим путем. Если эта песчаная отмель за 
некоторое время пообсохнет, тогда, вследствие нанесенных 
на нее листьев, трав и вообще всякого рода растений, на 
ней, по прошествии некоторого времени, появляется по­
чвенный слой, на котором имеется достаточно питатель­
ных вещ еств для того, чтобы занесенные ветром семена 
деревьев воспроизвели значительны е поросли. Ч ерез ка­
ких-либо сто лет узнать невозмож но, что когда-то это 
было, быть может, самым глубоким местом реки, но ока­
ж ется это только тогда, когда покопают глубж е и доберут­
ся до наносного хрящ а и песка.

Таким образом, так как  золото вследствие этого отлага­
лось и оседало по направлению  зигзагам и, понятно, что его 
трудно найти. Весьма возможно вырыть четыре-пять ям 
чрезвычайно близко одна от другой в такого рода ложбине 
реки и все-таки не попасть на надлеж ащ ее место. А между 
тем вслед за  копавш ими придут другие и, вы копав новую 
яму, вплотную  к прежним, весьма возможно, тотчас же 
найдут много золота, тогда как их предш ественники, ко­
пая недели и месяцы, едва-едва зарабаты вали  ежедневное 
пропитание. Вот почему никогда нельзя наверное рассчи­
тать, где действительно залегает много золота. Если нам 
предстоит найти его, то найдем мы его такж е там, где 
другие Бог знает как давно и долго копали. А потому 
бодро и поскорее приступим к делу, во всяком случае мы 
накопаем золота столько, чтобы иметь возмож ность про­
сущ ествовать здесь в ожидании письма, а если нам по­
счастливится, то добудем его на покрытие расходов по 
поездке в Сан-Франциско. Теперь пойдем, а все остальное
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ты сам сообразиш ь и поймеш ь, работая; начнем как раз 
там, где уж е копали до нас другие.

Старик бодро заш агал  вперед, сп ускаясь по склону 
вниз и, согласно вы сказанному мнению, избрал тотчас же 
одно местечко, казавш ееся  ему подходящ им. Сложив на 
землю  принесенные инструменты и миску, они энергично 
принялись копать.

Эта работа была не из легких, так как вообще земляные 
работы утомительны. Вначале земля копалась легче, так 
как верхний слой был несколько размягчен недавними 
дождями, но когда они выкопали почти на ф ут глубж е, 
все, что вы брасы валось лопатой, приходилось предвари­
тельно разбивать кирками.

К ак и всем новичкам, воображ авш им , что в К алиф ор­
нии можно найти золото даж е в самом верхнем слое поч­
вы, Георгу очень хотелось протрясти и освидетельство­
вать выкопанную  землю. Однако старик тотчас доказал 
ему, что он заблуж дается, так как в угоду ему проверил 
две полные лохани земли и в них не оказалось ни малей­
шего следа золота. Когда они, копая, углубились еще на 
ш есть футов ниже и все-таки ничего не наш ли, Георг 
потерял терпение и вы разил ж елание рыть в другом месте, 
но старик восстал против такого намерения:

— Вот, видиш ь ли, ты  такой же, как и другие, ж елаю ­
щ ие всю ду найти, но нигде не ж елаю щ ие и скать; пока мы 
не доберемся до каменных пород или до твердой глины, 
мы не можем рассчиты вать найти золото, потому что, за 
весьма ничтожными исключениями, здесь, в Калифорнии, 
золото именно там и залегает. Когда мы докопаемся до 
кам ня или твердой глины и все ж е не найдем там золото, 
тогда только с чистой совестью  мы можем покинуть это 
место.

Усердно рыли они все глубж е и глубж е и только во 
время обеда часик отдохнули после непривычной тяжелой 
работы. Только к вечеру добрались они до твердой глины, 
и старик подверг исследованию две лохани, наполненные 
землею. По его словам, в них было некоторое содержание 
золота, но не настолько значительное, чтобы стоило труда 
и промывки. Но тем не менее, эту землю  они отложили 
и продолжали раскопки, пока солнце не заш ло. Тогда 
только они прекратили работу и пошли н аверх в свою 
палатку поуж инать и отдохнуть от напряж енного труда 
в сегодняшний день.

Со своими соседями они ещ е не были знакомы , да
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и интересовало их это очень мало. М ежду тем едва успели 
развести  костер, как к ним подошел один из соседей, 
оказавш ийся ирландцем, горько ж алуясь на Москито.

По его словам, это был негоднейший осел, постоянно 
бродящий по всему лагерю , по-видимому, соверш енно 
брезгую щий сладкой, горной травой, так как в то время, 
как все люди работали внизу около ручья, он подкрался 
к одной из ближ айш их палаток, приподнял полотно с од­
ного края, разы скал меш ок с мукой и до тех пор возился 
и тянул его к себе, пока не всунул в него свою морду. 
Н аж равш и сь вволю, он уш ел и стоит теперь в ста ш агах  от 
палатки своего господина, под деревом. В ся  морда у него 
в муке, уш и низко опущены и стоит невинным агнцем, как 
ни в чем не бывало, скорчив смиренную и глупую  рожу.

И рландец требовал вознаграж дения за  пож ранную  ос­
лом муку и, хотя не поймал его на месте преступления, но 
морда Москито вполне подтверж дала соверш енное им пре­
ступление. Однако, так  как  только нос Москито оказался 
действительно в муке, на всей ж е морде следов ее не было, 
старик Л ож ны й наш ел возмож ны м дать совет ирландцу на 
будущее лучш е охранять свою палатку, но вознаграж де­
ние пока обещ ать не может, так как пока осел находится 
только на подозрении. Но если осел будет уличен в краж е, 
тогда вознаграж дение обязательно будет уплачено.

Ирландец рассердился. Но так  как старый американец 
твердо стоял на своем, а такж е и другие соседи, подошед­
шие к костру, не только не поддержали, но ещ е и осмеяли 
ирландца, последнему приш лось уйти с пустыми руками, 
но он поклялся, что всадит в ж ивот пулю проклятому 
ослу, если только поймает его около своей палатки.

Слы ш ал ли Москито эту угрозу или, мож ет быть, муку 
припрятали лучш е, так, чтобы Москито не доню хался до 
нее носом, но дело в том, что, по крайней мере, в эту ночь он 
держ ался как можно дальш е от ирландцев, однако по­
пытался сделать почти удавш ееся нападение на мешок 
с мукой, находивш ийся в палатке его собственного хозяина.

Но это не удалось вполне, благодаря бдительности 
Гектора.

Когда оба золотоискателя, истомленные напряженным 
трудом целого дня, крепко уснули, снова проголодавшийся 
М оскито очень долго ш ны рял вокруг палатки и наконец 
разы скал место, где леж ал  меш ок с мукою. Но в данном 
случае палатка сама но себе представляла весьма серьез­
ное препятствие, так как притянута была вплотную к зем ­

145



ле глубоко вбитыми в землю  кольями. Но М оскито с ж е­
лезной настойчивостью так  долго и усердно возился над 
одним из этих кольев, что наконец выдернул его из земли 
и мог свободно просунуть нос под полотно палатки. В се 
остальное представлялось уж е пустячным делом, так как 
меш ок он мог легко схвати ть своими крепкими зубами, 
а Георг и старик спали так крепко, что все равно ничего 
бы не услы хали. Тем временем Гектор, знавш ий отлично, 
кто там около палатки возится, тихонько подполз вплот­
ную к меш ку и осторож но лег около него, бесшумно под­
ж идая. К ак  только ничего не подозревавш ий Москито 
всунул под полотно свой темно-каш тановый нос, несмотря 
на темноту отлично рассмотренный Гектором, как тот 
схватил осла за  нос и не вы пускал его, цепко впивш ись 
зубами. Понятно, М оскито испугался и пы тался освобо­
диться, но Гектор не уступал и оба тянули в противопо­
лож ную  сторону, причем подняли такой шум, что старик 
и Георг внезапно проснулись и опасаясь какого-либо ново­
го нападения, быстро схватились за винтовки.

Однако, вскочив с постели, Георг нечаянно наступил 
Гектору на ногу и этим вынудил его вы пустить из зубов 
нос вора. Этим воспользовался М оскито с быстротою мол­
нии. Достаточно смыш лены й, чтобы сознавать, что за  та­
кое поведение его по головке не погладят, он бесшумно, 
но быстро прокрался в чащ у и даж е утром вблизи палатки 
не показы вался.

Но старому охотнику и не нужно было слы ш ать его 
голоса, достаточно было увидеть следы похождения осла, 
чтобы узнать, что здесь происходило. Убедивш ись, до 
какой степени жаден был Москито до муки, его хозяин 
решил не вводить осла в искуш ение и на следующ ее утро, 
отобрав из меш ка сколько было нужно для дневного по­
требления, привязал его к своему лассо и повесил на 
ближ айш ем дубу настолько высоко, чтобы М оскито не мог 
достать. Только таким образом обеспечивалась возм ож ­
ность предохранить себя от воровских проделок Москито.

Т отчас после завтрака оба товарищ а отправились на 
работу и, пожалуй, в этот день с особой охотой и любовью 
они заним ались делом, так  как имели основания надеять­
ся, что сегодня до известной степени должны пож ать то, 
что посеяли вчера, то есть: промы вать сегодня ту землю, 
которую вчера целый день отбрасывали в сторону.

В от почему они сегодня взяли с собою снаряд и по­
местили его у самого ручья, где была проточная вода.
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Георг должен был приводить в движение снаряд, следова­
тельно, исполнять легкую  работу, а старик, несмотря на 
свои седые волосы еще сильный и бодрый мужчина, под­
носил ему ведром землю, в которой предполагалось извест­
ное содержание частиц золота. П оначалу Георгу эта работа 
казал ась  очень мудреной, и руки болели от непривычного 
движения. Однако это длилось недолго и вскоре он так 
с этим освоился, что протряхивал и раскачивал, подливая 
при этом постоянно воду в решето, так ловко, как будто он 
с детства только этим и занимался.

Работа золотоискателя, хотя она тяж ела и требует 
напряж енного внимания, все ж е имеет много привлека­
тельного, так как он всегда ж дет и надеется, никогда не 
зная наперед, что он найдет. К аж дое ведро, наполненное 
землею , выкопанной им, мож ет содерж ать в себе целое 
сокровищ е и вознаградить его за  потраченный труд, а если 
в одном это не найдется, то мож ет оказаться в другом, за  
ним следую щ ем, ведре. К аж д ая  яма, над которой он тру­
дился, скры вает в себе, как он надеется, тяж елое золото, и, 
постоянно обманутый в своих надеж дах, он все ж е не 
теряет надежды, что если не здесь, так  в другом месте он 
найдет то, что здесь тщ етно искал. Да разве это не яркое 
изображение всей наш ей земной ж изни?

Все мы работаем и стараем ся, как только достигаем 
возраста, когда сами о себе вынуждены заботиться, 
и пробуем свои силы то над тем, то над другим, то на 
одном, то на другом месте, и хотя часто разочаровы ваемся 
и покидаем начатое, но все ж е не теряем надежды, что 
когда-нибудь нам повезет, если не в одном, так в другом. 
Эта уверенность в благоприятном исходе, н азы ваем ая на­
ми: надеж да — представляет собой самый лучший и бла­
готворный дар, ниспосланный нам Небом. П ользуясь 
счастьем, мы в надежде не нуж даемся, но когда нас пре­
следуют несчастья, страдания и неудачи, — она тотчас 
становится около нас и ласково протягивает нам руку. 
Н адеж да —- это наш  надежный посох на жизненном пути, 
и на него мы опираемся всегда, когда утомимся и сомнева­
емся в достижении цели.

Георг не относился к своей работе с такими ясно опре­
деленными ощ ущ ениями. Он слиш ком еще мало знаком 
был со значением денег в ж изни, чтобы сделаться жадным 
до золота. В силу этого в нем гораздо сильнее проявлялось 
простое любопытство, ж елание удостовериться, действи­
тельно ли они наш ли что-либо, чем стремление к зар а­

147



ботку, it бары шу. Когда старик промыл землю, чтоб про- 
верить, что выш ло из их трудов, он стоял около него, 
подперши руками бока, и, смеясь, посматривал на сна­
ряд.

Старик имел в жестяной лохани все, что выбрал из 
снаряда, и пошел с этим к ручью, чтобы еще раз протрясти 
и отбросить прочь легкие камни, бывшие сверху, промыть 
землю  и выпустить воду прочь.

Наконец, на дне показался содержащ ий ж елезо и по­
тому очень черный и тяж елы й песок, постоянно опускаю ­
щийся вместе с золотом наиболее глубоко, и в нем видне­
лись отдельные маленькие крупинки и пластинки ж елтого 
цвета с золотым блеском, такие ж е точно, как уж е всюду 
видел их Георг при уплате за  покупки.

Да! Это было золото! Но, конечно, несравненно меньше 
того, сколько надеялся добыть Георг.

Да, мой милый, — сказал  старик, — не думай, что 
мы так-таки сразу  выработаем этой машиной все, что нам 
нужно. Мы здесь перемыли земли около тридцати ведер, 
доверху наполненных, а меж ду тем в этой лоханке имеем 
золота едва ли больше, чем на три доллара. Если мы будем 
и дальш е продолж ать добывать столько же, так это, во 
всяком случае, недурной поденный заработок, и эту до­
бычу именно надлеж ит рассм атривать, как плату за по­
денный труд. Если, средним числом, будем зарабаты вать 
не менее этого, мы можем быть очень довольны, и есть 
здесь в Калифорнии тысячи людей, которые благодарили 
Бога, зарабаты вая  столько же.

- В таком случае приходится очень долго копать, 
чтобы разбогатеть, — смеясь, ответил Георг, — потому что 
при громадных ценах на все съестны е припасы трудно 
что-либо отлож ить про запас.

А все ж е кое-что можно сберечь, — возразил его 
спутник; — но при этом мы все-таки должны иметь в виду 
и то, что, вы ры в иной раз глубокую яму, мы ровно ничего 
в ней не найдем или, если и найдем, то очень мало, что не 
стоит и промывки. В се это дело счастья. Впрочем, в К али ­
форнии замечательно еще то, что здесь самые дрянные 
и ленивые люди, притом работавш ие несравненно меньш е 
других и тотчас пропивавш ие, что находили, и до сих пор 
еще удивительнейш им образом оказывались, счастливее 
других: куда бы они ни сунули лопату, всегда были увере­
ны в богатой добыче. Однако, это им нисколько не по­
могает. Золото уходило так ж е скоро, как его промывали,
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и попадало в карманы  виноторговцев и игроков, а им 
приходилось снова приниматься за  копание и промывку.

— Н у да с нами ничего подобного не случится: мы 
ведем дело иначе, — возразил мальчик.

— А все ж е ты с того начал, что сразу , в одной и той 
ж е палатке, оставил все свое состояние, — засм еявш ись, 
сказал  старик. — Это было хорош ее начало ж изни в К али ­
форнии.

— Но я нисколько в этом не виноват, — оправды вался 
Георг. — Однако, обидно то, что такой отъявленны й не­
годяй не только ускользнул от наказания, но даж е достиг 
своей цели. Где ж е справедливость на свете, если такие 
негодяи гуляю т безнаказанны е и подвергаю т опасностям 
честных людей.

— Нет, мой милый юный друг, — внуш ительно сказал  
старик. — Пути Бож ьи неисповедимы, но Бог, в конце 
концов, все приводит к лучш ему. Многое случается здесь 
на земле, соверш енно непонятное для нас, ж алких, не­
дальновидных смертны х, и уразум еть причины мы не 
в силах. Только по следствиям мы, большей частью, убеж ­
даемся, что все соверш алось, как и надлежало. Ты еще 
молод, Георг, и твой жизненный опыт весьма незначите­
лен, но если ты призадум аеш ься над прошлы м, то многое, 
что преж де казалось тебе несчастьем, предстанет теперь 
перед тобой соверш енно в ином свете. Многое из того 
послуж ит к лучш ему, а, меж ду тем, как раз те несчастья 
были тому причиною.

— Ах, Бож е мой!- Д а оно, отчасти, и правда; однако, 
все ж е, что хорош его могло произойти от наводнения 
в А рканзасе? Ч у ть  тогда не погибли мама и сестренка, 
а теперь я  соверш енно их потерял и никогда уж е с ними 
не увиж усь.

—- Да, милый мой, — возразил старик; — это, пож а­
луй, правда. Но все ж е мы теперь видим в этом только 
худш ее, видим только причину, но, кто знает, мож ет быть, 
со временем это самое несчастье послуж ит к счастью.

— А эта низкая хитрость негодяя в игорной палатке? 
Р азве  она тож е принесет хорош ие плоды?

— Н икто из нас этого не знает, — сказал  старик. — 
К то знает те невинные пути, те нити, которыми Господь 
Бог направляет и управляет нашей судьбой? Мы должны 
только с полным доверием относиться к нему, и если нам 
теперь многое каж ется  непостижимым — он все направит 
так, что оно, со временем, окаж ется лучшим. Но теперь,
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Георг, — внезапно прервал он свою речь, — нам нельзя 
терять дорогое время в разговорах. Мы далеко ещ е не 
заработали того, что израсходовали на сегодняшние и вче­
раш ние продукты. И так, бодро и скорее примемся за 
работу, и следующий промы вательны й снаряд, быть мо­
ж ет, даст нам лучший заработок, неж ели первый.

Оба снова принялись энергично за  работу и после 
кратковременного обеденного отды ха опять работали до 
захода солнца и промыли ещ е золота, пож алуй, на один 
доллар. Конечно, это весьма скудная поденная плата для 
двух человек за  два дня работы при таких ценах на съест­
ные припасы, как в Калифорнии.

Ч то касается Гектора, он не очень-то был доволен 
работой. Вначале это его забавляло, и он ры скал по лесу 
вблизи от раскопок своих хозяев. Но так как молодой 
хозяин его подолгу не вы лезал из глубоких ям и никакой 
речи не было о стрельбе и охоте, это дело ему порядком 
надоело, он улегся, свернувш ись на том месте, где Георг 
клал свое верхнее платье, и все время спал.

Когда они вечером возвратились к своей палатке, 
Москито стоял вблизи ее, но, по-видимому, был чем-то 
очень раздосадован и недоволен. К ак они узнали впослед­
ствии, он приближ ался к двум отдельным палаткам , пола­
гая там  удовлетворить свои наклонности и зан яться  во­
ровством, за  что и был основательно избит владельцами. 
Вслед за  тем он усердно занялся подвешенным на дерево 
мешком с мукой, но все его попытки оказались тщетными. 
Однако ж е об усердии его свидетельствовало неопровер­
жимое доказательство, так как вся земля вокруг дерева 
оказалась сильно изрытой копытами.

Кроме того, очень близко от своей палатки застали  они 
в этот вечер маленькое индейское племя, впрочем, со­
стоявш ее только из двух отдельных семей, вы праш и вав­
ш их у белых, если возможно, спиртных напитков и не­
много хлеба для женщин.

Несомненно было, что эти индейцы очень часто вхо­
дили в снош ения с европейцами или американцами, но 
ни в одном случае это не принесло им пользы. Н асколь­
ко были горды и полны достоинства дикари, которых 
встречал Георг в лесах, настолько ж е навязчиво и уни­
женно вели себя эти; от некоторых сильно несло вод­
кой.

К ак  мужчины, так  и женщины были отчасти наряж ены  
в европейскую  одежду, в то именно, что им удалось слу­
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чайно добыть. К ак  она сидела на них и где помещ алась, 
они, по всей очевидности, не обращ али на это ни малейш е­
го внимания; важ но было только то, чтобы это было нечто 
чужестранное.

Когда такого рода люди перестаю т носить свое н а­
циональное одеяние или, вернее, начнут одеваться (так 
как калифорнийские индейцы большей частью  ходят голы­
ми) и вздум аю т надевать иноплеменную одежду, они всег­
да предпочитают пестрые и яркие цвета. В особенности 
любят все племена дикарей ярко-красный и желтый цвета. 
Однако вы ш е всего они ценят мундиры. З а  голубой мун­
дир, а ещ е лучш е красный мунДир с эполетами, светлыми 
блестящ ими пуговицами и золотыми погонами, можно все 
что хотите от них получить, а тот, которому удалось при­
обрести такое сокровищ е, вы ступает в своем народе горде­
ливее любого короля.

Среди этой маленькой ватаги  был такой счастливчик, 
наряж енный в ярко-красны й, истрепанный мундир бара­
банщ ика Бог весть какой страны , и хотя он ему был не­
сколько узок и стеснял его движения, но вы ступал он 
в нем так важ но, как будто в руках его был марш альский 
ж езл и командовал он целым войском. Это не меш ало 
яркому кам золу быть покрытым отвратительнейш ими ко­
ричневыми пятнами, на локте было разорвано, а половина 
пуговиц отсутствовала. Но на такие пустяки дикарь но 
обращ ал ни малейш его внимания. Эка важ ность! Ярко- 
красный цвет далеко виден в кустах ; солнце ярко отраж а­
лось на фальш ивом золоте погон и пуговиц, а товарищ и 
смотрели на него с невыразимой завистью  и жадным 
восхищ ением.

Помимо мундира, крайне узкого для него, так что 
невозмож но было застегн уть его на голой коричневой 
груди, на парне этом были ещ е серые изорванные ш таны , 
подтяжки которых надеты были сверху мундира. В се уб­
ранство заверш алось старой соломенной шляпой, уты кан­
ной всевозмож ны ми перьями, и сверх того красовался 
светло-голубой султан, несомненно, украш авш ий во время 
оно какую-либо ш апку. Т еперь он висел на ш нурке, пере­
кинутом на шее дикаря.

Другие индейцы были одеты: кто в одни только рубахи, 
на других были только ш таны , без рубахи, а некоторые 
только в сю ртуке. Из женщ ин две были в европейских 
ж енских п латьях, добытых неведомыми путями. Эти" сит­
цевые тряпки отвердели от грязи и, уж е несколько недель
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таскаемы е по лесам, изодраны были во многих м естах 
колючками кустарников.

Тем  не менее мужчины вооружены были луками 
и стрелами, без которых они никогда не 'появляю тся в ле­
су. Это единственное оружие, которым они могут убивать 
дичь. Все они, очевидно, были очень голодны, потому что 
ж адно пожирали куски сухарей, которые удалось им вы­
просить в разны х палатках.

Эта ватага  подош ла такж е к палатке старика, и когда 
они увидели, что он налил себе маленький стаканчик из 
бутылки с водкой, начали к нему приставать, чтобы он их 
угостил из той ж е бутылки. Н аряж енны й индеец пред­
лагал  даж е за  это одну из своих пуговиц. Но Л ож ны й не 
пожелал удовлетворить их просьбы, хотя все ж е подарил 
им немного хлеба и обещал дать им много больше, если 
они соберут и принесут ему хворост для топлива.

Н а это индейцы хотя и согласились, но пожелали 
послать на эту работу только женщ ин; старик возразил 
против этого и потребовал, чтобы они исполнили это сами, 
а если не хотят поработать, то ничего не получат. Это 
индейцам очень приш лось не по сердцу, и наряж енный 
в мундир, вы ступив вперед, обратился к старику с длин­
ной речью, окончив которую, он полагал, что вполне убе­
дил белого. Однако старик, хотя и вы слуш ал его спокойно, 
но отрицательно покачал головою и попросил ватагу  уб­
раться прочь.

ГЛ А В А  X V I 

История хитрого индейца

Когда отделались от краснокож их, старик, войдя в па­
латку, взял бутылку с водкой в руки, но из нее не пил, так 
как вел очень трезвую  ж изнь и пил по стаканчику только 
после усиленного труда. Н ам ереваясь ее спрятать, он 
обратил внимание на то, что в ней осталось гораздо мень­
ше, чем должно было быть. П овернув ее к свету и при­
гляды ваясь, он раза два изумленно покачал головою.

— Гм... — сказал  он, — это очень странно. Ты , Георг, 
не пил из этой буты лки?

— Я ? — рассм еялся мальчик. — Понятно, нет! В этом 
можете быть уверены.

^  Д а тут дело не в том, что ум еньш илась водка, ты
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ведь сам знаеш ь, что я пью очень мало, да и М оскито не 
мог украсть ее, а меж ду тем, с тех пор, как я последний 
раз держ ал бутылку в руках, кто-то из нее пил.

— П ож алуй, кто-либо из индейцев забрался  в палат­
ку, — порывисто сказал  Георг. — В таком случае наш е 
оруж ие и одеяла могут быть украдены, и не лучш е ли нам 
брать их с собою, когда идем на работу.

— Н у, нет, это соверш енно лишнее, — успокоил его 
старик, — никогда краснокож ие себе этого не позволят. 
Я ещ е никогда не слы хал, чтобы индеец забрался  в па­
латку, хотя ко всему, что вне ее, они относятся иначе. 
Я  полагаю, что это одолжение оказал нам кто-либо из 
наш их соседей.

— Но ведь эти хорош о знаю т, насколько они наруш аю т 
закон, позволяя себе красть из палатки.

— Гм... — возразил старик, — многие полагаю т, что 
глоток водки нельзя н азы вать краж ей.

— Но кто ж е мог знать, что водка имеется в палат­
ке? — возразил мальчик.

— Н икто не мог знать, за  исключением ирландца, 
приходивш его сюда с жалобою на Москито. Когда он стоял 
у входа в палатку, буты лка стояла в углу, и он мог ее 
очень легко достать, зн ая , где именно она стоит.

— Тогда лучш е положить ее на середине палатки 
и под одеяла,— сказал  Георг.

— Д а, пож алуй, это будет лучше, — возрази л ста­
рик, — так как едва ли он станет терять время, разы ски­
вая ее там, но я хочу сначала удостовериться, кто именно 
этим заним ается, и тогда я, быть может, придумаю отучить 
его от этого другим способом. А потому, мой милый, об 
этом и толковать не будем теперь. Я уж е здесь на бутылке 
сделал зам етку и хочу окончательно убедиться, действи­
тельно ли мы имеем соседа, такого падкого к водке.

— К аким ж е способом хотите вы его от этого отучить?
— Ничего, погоди немного, потом узнаеш ь.
— О чем это вам так горячо рассказы вал  сегодня 

индеец? — спросил Георг. — Он все время неистово бил 
себя кулакам и в грудь.

— Вздор! — отвечал старик. — Он толковал о своей 
гордости, о своем значении как предводителя. Это все не­
счастны е люди, вытесненные из принадлеж авш их им зе­
мель, удобных для охоты, и затем отравляемы е водкой 
теми самыми, которые их ограбили. Бы ть может, они 
очень долго не исчезли бы с земного ш ара, так как Бог их
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наградил вполне подходящими к их организму и нравам 
климатом и другими условиями ж изни в этой стране, 
если бы не было открыто на их земле то золото, которое 
мы добываем и губим их окончательно.

— Однако индейцы, даж е тогда, когда они еще не 
испорчены, все ж е ленивы и заставляю т женщ ин ис­
полнять все работы. В степях мы часто встречали пле­
мена, которые очень мало, иногда даж е совсем не вхо­
дили в сношения с белолицыми, а меж ду тем они такж е 
заставляли  своих ж енщ ин работать и носить тяж ести, 
как рабы, а сами преспокойно шли вперед, налегке, 
с луком или с метательным копьем в руке.

— Да, это действительно верно, — возразил ста­
рик, — и это самое мы замечаем среди всех дикарей, 
но крайней мере, среди всех тех, которые поддерживаю т 
свое сущ ествование исключительно охотою. Но в этом 
есть и хорош ая сторона, и избави Бог, если мы к подо­
бным нравам  станем применять способы оценки циви­
лизованны х стран. Не только индеец, но и ж ена, и дети 
его, главны м образом, заботятся о подготовлении в пи­
щу всего того, что добывает и убивает мужчина. В  тех 
лесисты х местностях, где они ж ивут, каж дое мгновение 
может подвернуться под выстрел какая-либо дичь, и ес­
ли они упустят надлеж ащ ий момент, так, быть может, 
долго придется ж дать другого подобного ж е случая. 
Следовательно, охотник, как главный кормилец, должен 
быть постоянно наготове в полном вооружении и начеку 
и отнюдь не может быть обременен каким-либо грузом, 
чтобы быть в состоянии вполне свободно пользоваться 
всеми членами своего тела. Не должен он быть такж е 
утомленным, потому что управление луком, так ж е, как 
и руж ьем , требует твердую , уверенную руку. Таким  об­
разом, то, что нам каж ется  дурными нравами, имеет 
свое законное и справедливое основание, так как ж ен­
щины не в состоянии посвящ ать себя охоте и достав­
лять семье все необходимое для прокормления, на них 
возложены все другого рода работы. А' если теперь полупь­
яные, празднош атаю щ иеся негодяи вместо заняти я охотой 
заним аю тся прошением милостыни, так от этого плохб 
самим ж е ж енщ инам. Такого рода примеры, однако, ты 
везде встретиш ь. Бродяги и празднош атаю щ иеся лентяи 
попадаю тся среди всех национальностей, и даж е в наш ей 
свободной Америке мы, к сожалению, найдем много подо­
бных.
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Однако индейцы могли бы позаим ствовать от бело­
лицых что-либо получш е их пороков, —- возрази л Георг.

— Да, могли бы, но не делаю т этого! — последовал 
ответ. — Но виною этому то, что они большей частью 
входят в соприкосновение с худш ими из белолицых. Кто 
чаще всего входит с ними в тесное соприкосновение даже 
там, у нас, в Ш татах? Торговцы  и ш улера. Охотники 
и звероловы  зачастую  тож е на пять ш есты х все народ 
грубый и невежественны й и ш ны ряю т постоянно между 
ними, и в то время, как первые учатся у них разны м охот­
ничьим ухищ рениям, вторые научаю тся у них пьянству 
и мош енничеству и, к сожалению , меж ду ними оказы ваю т­
ся, большею частью, очень способные ученики.

— Индеец, пож алуй, очень хитер в деле охоты, но уж  
по части обмана никогда ему не превзойти наш его янки- 
разносчика, — смеясь, возразил мальчик.

— Допустим, что это верно, — ответил старик, — но 
мне известны несколько очень убедительных примеров, 
доказы ваю щ их в них к этому замечательную  способность. 
Однако прежде позаботимся о приготовлении наш его уж и ­
на, а затем , если ты еще не очень устал, я, может быть, 
порасскаж у тебе еще кое-что о наш их дикарях.

— К ак ая  там усталость! — воскликнул бодро Георг. — 
Если вы только захотите рассказы вать, я готов слуш ать 
хоть всю ночь.

— Ну-ну, довольно, не обещай слиш ком много! — 
ш утя предостерег его старик. — К ирка да лопата утомят 
даж е мышцы глаз, а протряхивание в течение целого дня 
дело не шуточное, но все ж е будь по-твоему, посмотрим, 
так ли оно легко, как тебе каж ется.

Георг ж иво принялся за  приготовление скромного 
уж ина, а когда яркий огонь запы лал в костре перед па­
латкой, старик снова продолжал свой рассказ:

— Н аряду с ирокезами из всех индейских племен 
хоктавы  вы казали  себя наиболее способными к действи­
тельной цивилизации. У  них уж е теперь можно встретить 
превосходные фермы, а это всегда самое верное доказа­
тельство, что дикое племя серьезно намерено изменить 
свои прежние нравы. Если только оно начинает обрабаты­
вать почву, значит, решительно делается оседлым, бросая 
кочевую ж изнь. До- тех пор, пока какое-либо племя не 
будет к этому склонно, до тех пор ни к чему не приводят 
всякие наставления одной стороны и всякие обещания 
другой стороны.
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Эти стары е старш ины  хоктавов и ирокезов, кроме того, 
скоро сообразили, что, ж елая  хоть сколько-нибудь срав­
н яться с европейцами, они должны основательно обу­
чать своих детей. С этой целью давно уж е они начали 
посы лать своих детей в вы сш ие школы Л уи зви ля и не­
которых других больш их городов и делают все, что только 
возможно, чтобы содерж ать их там надлеж ащ им образом.

Впрочем, меж ду старыми предводителями имеются 
очень богатые люди, получавш ие, в особенности от прави­
тельства Соединенных Ш татов, весьма значительны е сум ­
мы денег за  их земельны е владения, уступленные Ш татам  
и, кроме того, получающ ие ежегодно известную  сумму на 
свое содержание. О некоторы х из них говорят, будто в до­
мах их хран ятся  полные меш ки испанских долларов.

Один из таких предводителей имел сы на в Л уизвиле, 
который, хотя и прилежно учился, но попал в веселую  
компанию, так что тратил больш е денег, чем ему было 
назначено отцом на врем я учения. Но так как, по всей 
вероятности, молодой индеец опасался выговоров отца, 
если будет часто просить у него денег, он придумал помочь 
делу другим способом. Отец присылал ему ежегодно пись­
ма к представителю  одного торгового дома для получения 
2000 долларов. Молодой человек каж ды й раз из первых 
двух нулей после цифры 2 делал 9 и, таким образом, полу­
чал ежегодно 2990 долларов. Когда старику-отцу был 
прислан торговым домом счет, тогда отец с изумлением 
узнал, какое дурное употребление сын сделал из приобре­
тенных ш кольны х познаний. Б ез всяких возраж ений он 
тотчас уплатил необходимую сумму, но при этом добро­
душно заметил:

— Гм... гм... я никогда бы не поверил, что сын мой 
успел уж е настолько сделаться янки.

Ещ е лучш е ш туку устроил один Осач в М иссури, 
однако, не позволив себе при этом прибегнуть к какому- 
либо обману. Эту историйку я, пож алуй, расскаж у тебе, 
прежде, чем мы уляж ем ся спать. Один индеец, здоровен­
ный мужчина, рассердил какого-то белолицего на охоте, 
хотя был вполне прав. Он подстрелил оленя, который 
подбросил его высоко своими рогами и который был окон­
чательно добит другим, белолицым охотником. По нашим, 
американским, охотничьим законам  ш кура принадлеж ит 
тому, кто первый нанес тяж елую  рану. Тот же, который 
окончательно добьет насмерть, имеет право на половину 
туши. Вследствие этого дикарь, найдя оленя, взял  более
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того, что принадлеж ало ему по праву, а белолицый еще 
больше злился потому, что индеец был сильнее его, так что 
употребить над ним насилие было бы невозмож но, ввиду 
того что перевес оказался бы, несомненно, на стороне 
индейца.

Дикарь, еще ранее того застреливш ий оленя, отправил­
ся к ближ айш ему торговцу, построивш ему ему хижину 
в лесу, чтобы променять убитую им дичь на порох, свинец 
и в особенности на водку или виски '. Соверш енно случай­
но торговец жил в том ж е самом доме, где жил белый, 
у которого он отобрал оленью кож у. Белолицый пришел 
домой как раз в то время, когда дикарь вош ел в маленькую  
лавочку, прислонив у входных дверей свое руж ье.

Н аш ем у молодцу, ж елавш ем у от всей душ и отомстить 
дикарю, случай показался вполне подходящим, и он, не­
долго думая, подкрался к руж ью  и бедному краснокож е­
му устроил ш туку, вынув весь заряд  дроби.

Тем  временем индеец, забравш и сь в лавочку, усердно 
вливал в себя водку, или, как они всегда назы ваю т ее, 
«огненную воду». Когда он, наконец, выш ел из лавочки, 
как раз недалеко оттуда уселась в маисе целая стая индю­
ш ек, мирно поклевы вавш ая маис. Индеец, взя в  руж ье, 
смеясь, сказал :

— Бот так счастье! И до лесу не дошел, а дичь сама 
в руки лезет.

К ак только это услы ш ал молодой человек, у него как 
молния промелькнула мысль, что это будет отличным 
случаем н аказать краснокож его за  его прошлое бессты дст­
во, и, кроме того, вознаградить себя за  отобранную шкуру. 
Он быстро воскликнул:

— Д ерж у пари на доллар, что ты не попадешь!
— У меня нет доллара, — ответил Том (так звали 

индейца), — но молодой человек получит от меня боль­
шую ш куру выдры, стоящ ую  доллар, и еще половину 
доллара. Т ак  что вы, значит, держите пари на полтора 
доллара, что я не попаду в это стадо индеек?

— Конечно, держ у пари! — сказал  белолицый. — Вот 
здесь на пень кладу я полтора доллара. П опадеш ь ты 
в одну или в несколько индюшек, бери деньги себе. А если 
не попадеш ь, то оленья кож а моя.

1 А м е р и к а н с к о е  виски выделывается из маиса (кукурузы ), бренди 
или коньяк из винограда, ром — из сахара и его остатков, арак — из 
риса, а немецкая водка — из хлебных зерен или картофеля.
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Хорош о! — сказал  индеец и посмотрел, есть лй по­
рох на затравке, так как все руж ья были ещ е кремнёвые.

Однако лавочник не соглаш ался допустить такое пари, 
так как, во всяком случае, некоторое число индюшек могло 
быть убито и поранено. Но белолицый моргнул ему та­
инственно, и лавочник успокоился, предоставив действо­
вать как заблагорассудится, отчасти сообразив, в чем дело. 
Одурачить индейца он признавал вполне дозволенным 
и нисколько не предосудительным.

Том тем временем взвел курок и, хотя не совсем твердо 
стоял на ногах, но все ж е не был пьян настолько, чтобы не 
быть в состоянии попасть в такую  близкую  цель. Все стадо 
индюшек было от него только в тридцати ш агах, и когда он 
прицелился и выстрелил, все они испуганно взлетели 
вверх, но ни одна не осталась на месте и даж е ни малей­
ших признаков не было поранения.

Том стоял как окаменелый, посматривая то на стадо 
индеек, то на свое руж ье, то на обоих стоявш их около него 
мужчин. Он никак не мог понять, каким образом это могло 
случиться, что он так промахнулся.

М ежду тем белолицый был в восторге от удавш ейся 
хитрости. Он танцевал и прыгал вокруг одураченного крас­
нокожего, подсмеиваясь над ним, поддразнивая бедного 
парня и повторяя со смехом: «доллар и половина доллара».

М ежду тем Том казал ся  очень смущ енным; он прежде 
всего зарядил свое руж ье и затем , н атягивая свое одеяло 
на плечи, пробурчал:

— Том выпил слиш ком много виски. Это нехорошо: 
голова тяж елеет и руки дрож ат. Том не будет больше пить 
виски. — С этими словами он, хотя тяж ело ступая, на­
правился к лесу свойственной индейцам плавной походкой.

Т ак  прошло 14 дней, и оба больше о нем ничего не 
слы хали, но часто смеялись, вспоминая о ш туке, про­
деланной с краснокож им, Но вот однажды приходит он 
в лавку, смотрит спокойно и хитро, а в руках у него по­
рядочный тюк вы суш енны х кож . Рож а, которую он скор­
чил, увидев молодого белолицего, далеко не была Тгри- 
ветлива, однако он ни словом не напомнил о происш ед­
ш ем. П оставив свое длинное одноствольное руж ье на том 
ж е месте у дверей хиж ины , как  и в прошлый раз, он вошел 
в лавку.

Торговец пошел вслед за  ним, а молодой белый остался 
у дверей и, ободренный удачным исходом ш утки в про­
шлый раз, задум ал проделать то ж е самое. Тихо подкрался
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он к руж ью , вынул из него дробь, как  и в прошлый раз, и, 
поставив руж ье на место, спокойно уселся на стуле у две­
рей дома, поджидая возвращ ения индейца.

К ак  и в прошлый раз, как  раз перед домом паслось 
стадо индюшек.

Индеец не заставил себя долго ж дать. Сегодня он 
продал весь свой товар, т. е. свои кожи, но уж е не за 
виски, как в прошлый раз, а за  наличные деньги, и, по- 
видимому, не был располож ен к дальнейш им разговорам . 
Он взял  руж ье, вскинул его на плечо, и, слегка кивнув 
головой, хотел было направиться к лугу.

Но белолицый не хотел допустить его отделаться так 
легко и остановил его, обращ аясь к нему со следующими 
словами:

— Не хочеш ь ли снова попы тать счастье выстрелом 
в индюшек?

— Том не имеет лиш них долларов. Бледнолицые на­
поят индейца водкой и тогда он стреляет куда попало. 
Теперь в реке очень мало выдр. Вы дры  уходят от бледно­
лицых, а такж е от индейцев. Индеец беден.

Однако белолицый, хотевш ий снова одурачить бедного 
парня, продолж ал его поддразнивать и утверж дать, что 
индеец, вероятно, сегодня опять выпил виски и потому не 
в состоянии попасть в цель. Сначала индеец не обращ ал 
внимания на насмеш ки, но наконец рассердился, и когда 
снова белолицый пристал к нему со своим: «один доллар 
и половина доллара», — он сказал  мрачно:

— Х орош о! Вот мой доллар; один доллар неваж но; мне 
это безразлично.

— Ого! — воскликнул белолицый. — Если у тебя так 
много долларов, что один каж ется  тебе ницочем, так вот 
я кладу пять долларов. Ну что, ставиш ь столько ж е?

- Н а то, что я не попаду в индюшку? — осторожно 
спросил индеец.

— Н у да! П опадеш ь в нескольких или хотя бы в одну, 
значит, я проиграл.

Индеец, безмолвно кивнув в ответ на предложение 
головою, спокойно вынул из патронташ а еще четыре дол­
лара из денег, вырученных за  кожи, и, приложив их к вы ­
нутому ранее одному доллару, положил деньги на близ 
находивш ийся пень. Вслед за  тем он вынул полную при­
горш ню  маиса из стоявш ей вблизи корзины и бросил его 
в стаю  индюшек. К огда индюшки набросились тесною 
толпою на корм, индеец, отступив от них назад на не­
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сколько ш агов, надавил курок руж ья и выстрелил. Н а­
сколько безуспеш ен был выстрел в прошлый раз, настоль­
ко ж е разруш ителен он оказался в этот раз. Ч еты ре ин­
дюшки остались мертвыми на месте, а из других, 
разбеж авш и хся с отчаянным криком, две, по-видимому, 
оказались ранеными.

Оба белые порядком перепугались, так как ничего 
подобного вовсе не ожидали. Торговец, которому принад­
леж али индюшки, хотя все время спокойно стоял в сторо­
не и в дело не вм еш ивался, но теперь доказы вал индейцу, 
что индюшки ему не принадлеж ат и потому он никакого 
не имел права стрелять в них, следовательно, обязан 
возместить убытки. К раснокож ий, первым делом после 
вы стрела поспеш ивш ий вновь зарядить свое руж ье, со­
верш енно равнодуш но слуш ал доводы торговца, не обра­
щ ая на них никакого внимания. Но только тогда, когда 
лавочник подошел к деньгам, леж авш им  на пне, тогда 
только индеец быстро подскочил и все ж е не произнес 
ни слова, но бросил на лавочника такой зловещ ий взгляд, 
что испуганный белолицый поспешно убрал уж е протяну­
тую  к деньгам руку.

К огда индеец это увидел, он соверш енно успокоился 
и с довольным видом опустил доллары в свой патронташ  
и вскинул руж ье на плечо. П режде чем уйти, он, повер 
нувш ись к белолицым, сказал  им:

— В  случае, если вы предложите мне снова стрелять, 
так через восемь дней я опять приду сюда, но заметьте, — 
добавил он, обращ аясь к молодому белому, — что когда 
я прихож у теперь к бледнолицему, всегда заряж аю  руж ье 
двойным зарядом  дроби на тот случай, чтобы был другой 
заряд, если один будет вынут. Счастливо оставаться!

Георг долго ещ е см еялся, вспоминая хитрость индейца, 
а старик уж е уснул, плотно закутавш и сь одеялом.

Г Л А В А  X V II

Несчастный случай в рудниках. —  История об обезьяне

Ночь прош ла без всяких сколько-нибудь интересных 
приключений, а на следую щ ее утро они очень рано были 
уж е за  работой.

Старик опустился вместе с Георгом в вырытую  яму 
и показал мальчику, что они уже добрались до пласта той
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каменной породы, в которую в давнее время было смыто 
потоком золото. Т ам , где кам енная порода была гладкая 
и ш ирокая, там они могли быть вполне уверены, что ни­
каких следов золота не найдут, так как  оно на гладкой 
каменной поверхности не могло удерж аться. Но там , где 
были выступы, трещины и выемки, оно повсюду застряло 
в них, хотя позднее было целиком засы пано вулканиче­
ским пеплом и всякими наносами. Притом вид золота был 
соверш енно такого рода, как  будто оно попало сюда в рас­
плавленном состоянии. Они здесь находили его в зернах, 
часто похож их на капли, а иногда в виде маленьких при­
плюснутых бобов. Т о здесь, то там золото попадалось 
в трещ инах кварца, точно оно натекло туда и могло быть 
извлекаемо оттуда ножом или каким-либо острым инстру­
ментом. Но большей частью  золото попадалось в отдель­
ных маленьких зерны ш ках, и было уж асно затрудни­
тельно вы делять его.

Я понять не могу, — говорил Георг, — каким об­
разом мы так мало находим здесь золота, а м еж ду тем 
все говорят, что преж де добывались тут многие тысячи 
унций и вы возились множеством кораблей. В едь тысяча 
унций это уж е громадное количество?

- Да ведь какое множ ество людей этим занимает- 
I в, возразил старик. — Д а вот, погляди, если мы за 
две педели добыли вдвоем только две унции золота, а это 
у ate весьма недурно, так подумай только, сколько тысяч 
людей промы ваю т золото в горах, да сколько ты сяч вновь 
прибывают постоянно в эту местность. У держ ать у себя 
золото они не могут, за  весьма ничтожными исключения­
ми особенно счастливы х людей. Им приходится отдавать 
все золото торговым людям, покупая необходимое для 
сущ ествования. Таким  образом, золото снова возвращ ается  
в Сан-Ф ранциско, в руки крупны х торговых домов, а отту­
да отправляется на кораблях в А мерику и Е вропу , для 
того чтобы оттуда получить снова свеж ие товары. Но если 
что-либо скапли вается в одном пункте, как здесь, в К али ­
форнии, само собою разум еется, образуется громадное 
количество. Погляди на пчелу, какое ничтожное количест­
во меда приносит каж дая в отдельную клеточку соты, 
а между тем какое громадное количество меда соберет за 
лето весь пчелиный рой.

В от то ж е самое здесь происходит с золотом. Мы по­
стоянно слыш им только о сум м ах, а не думаем, какое 
громадное количество рук участвовало в их образовании.
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Мы с тобою, Георг, теперь тож е принадлеж им к числу 
этих пчел, и если мы наш  мед не добываем из цветочных 
чаш ек, а добываем его из земли, с помощью кирки и лопа­
ты, так все же, не менее пчел, должны употребить на то 
усердия и, быть мож ет, от этого труда извлекаем так же 
мало личной пользы, как и пчелы.

— Однако на другом месте мы наш ли бы больш е золо­
та, — сказал  Георг.

— Вот так говорят все золотоискатели, — смеясь, воз­
разил старик. — Нам твердо приходится держ аться этой 
надежды и под конец это все-таки нам принесет какую - 
нибудь пользу. Однако здесь, на этом месте, действительно 
едва ли что-либо найдется и потому, когда перемоем эту 
последнюю кучу земли, перейдем на другое место, где- 
нибудь недалеко отсюда.

Это как раз происходило перед обедом, и они пошли 
наверх пообедать. Но не успели они подняться наполови­
ну в гору, как уж е дошли до того места, откуда видна 
были их палатка. Едва взглянув в этом направлении, 
старик вскричал:

— А х, черт бы его побрал! У ж е он там нашкодил!
Георг не догадался сразу , о чем говорит старик, но,

присмотревш ись к палатке, увидел, что там  находится 
М оскито, усердно заняты й очень своеобразны м делом.

В чера, несмотря на самые тщ ательны е старания, ослу 
не удалось добраться до меш ка, высоко подвешенного 
к дереву, но М оскито не терял надежды достигнуть цели 
и постоянно вертелся около дерева. По случайности мешок 
оказался  сегодня подвешенным несколько ниже, а, быть 
может, опустился вследствие собственной тяж ести. Сло­
вом, так или иначе, но наш ему ослу удалось добраться 
мордою до нижнего края меш ка.

К ак  раз в этот момент подошли охотники. Когда Георг 
хотел подскочить к ослу и спасти муку, старик, остановив 
его, сказал  с усмеш кою  мальчику:

— Подожди немного; мне любопытно поглядеть, как 
М оскито извернется в затруднительном положении.

— Да он стянет меш ок на землю, — сказал  Георг.
— Нет, он не смож ет это сделать, — возрази л ста­

рик; — я сам ему крепко стянул ноги. Погляди-ка, что он 
проделывает.

М оскито действительно работал с большим усердйем, 
но соверш енно бесполезно, потому что, хотя он со всей 
силы только потянет к себе какую-нибудь веточку боль­

162



шой ветви, к которой был привязан  меш ок, как  эластичная 
ветвь опять поднимается вверх. Таким  образом мешок 
раскачивался, то оп ускаясь и почти касаясь морды М оски­
то, то снова поднимаясь вверх.

— Н у разве это не забавн ая комедия? — рассм еяв­
ш ись, сказал  старик. — К ак  бы ни был ловок и изворотлив 
этот осел, но никогда не удастся ему добраться до меш ка, 
и он только напрасно себя изнуряет.

В  это мгновение, по-видимому, М оскито, не заметив^ 
ший приближения хозяев, приш ел к такому ж е заклю че­
нию, потому что стоял соверш енно спокойно, не поднимая 
вверх морды, и внимательно поглядывал на качаю щ ийся 
мешок, пока он не приш ел в соверш енно спокойное поло­
жение.

— Он, вероятно, опять примется за  прежнее, — про­
ш ептал Георг. — Если бы он был умнее, так догадался бы 
потянуть веревку вниз, и тогда меш ок сам собою упал бы 
на землю.

— Да, будь он Человеком, пож алуй, догадался бы, — 
отвечал старик. — Однако, погляди, он что-то новое при­
думал. Смотри, он опять схвати лся зубами за  ветку.

— Он сейчас опять потянет ее вниз, — заметил Георг.
М оскито захвати л  ветку, на которой висел мешок,

и держ ал ее соверш енно спокойно в зубах, стараясь, чтобы 
меш ок не раскачивался, и сам стоял не ш евелясь. Оба 
золотоискателя стояли безмолвно в течение десяти минут, 
следя за  тем, что предпримет теперь осел.

— Мне, право, каж ется , будто он заснул, — сказал  
наконец Георг, — ведь он стоит соверш енно неподвижно.

— А я тебе скаж у, чем он занят! — воскликнул ста­
рик. — Он уж е прогры з меш ок и устроил так, чтобы 
мука потихоньку сы палась ему в пасть из меш ка. Ну, 
тогда ж е, бестия М оскито, я угощ у тебя! Эй, Гектор! 
А ну-ка, пиль его!

Гектор не заставил повторить приказание, он уж е дав­
но обратил внимание на то, на что так внимательно смот­
рели оба его хозяина, и, подняв уш и, с вытянуты м 
хвостом, не спускал глаз с Москито. К ак  только он услы ­
ш ал приказание действовать самостоятельно и заметил, 
что к палатке побежал его хозяин, он стрелою бросился 
вперед, н ап равляясь к Москито.

Этот последний, понятное дело, не имел ни малейш его 
намерения подж идать на месте не только своих хозяев, но 
и собаку, а потому, чуть только заслы ш ал ш ум, со всех ног
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бросился беж ать, галопом спускаясь с горы, но Гектор 
не удовлетворился его бегством, а стрелою пустился 
вдогонку за М оскито и тотчас же его догнал. Однако 
осел, почувствовав близость собаки, немедленно повер­
нулся налево кругом, откинул уши назад и, протянув 
морду к собаке, свирепо оскалил зубы. Но, как  видно, 
он тотчас ж е сообразил, что есть у него более надежное 
средство защ иты , в силу чего быстро повернулся к Гек­
тору задом и так ловко брыкал задними ногами, что со­
бака не реш алась подступить к нему близко.

Тем  временем Георг убедился, что подозрение ста­
рика вполне оправдалось, потому что едва М оскито вы ­
пустил из зубов меш ок, как из него посы палась на зем ­
лю мука. Н асколько хватило силы, Георг побеж ал вверх 
на гору, чтобы спасти муку. К ак  только он схвати лся 
за  ветку, из меш ка уж е больше ничего не могло вы сы ­
паться, и при помощи подоспевшего старика мешок был 
опущен на землю, ды ра перевязана и м ука всы пана об­
ратно в мешок.

Впрочем, это было не единственной проделкой М оски­
то. К огда они подошли к палатке, то увидели, что оттуда 
был вы тянут один из меш ков, в котором находились суш е­
ные яблоки и крупные луковицы, конечно, оставленные 
в покое ослом, а суш ены е яблоки оказались начисто 
съеденными.

Георг смеялся, но старик молчал и, очевидно, предуга­
дывал еще другие неприятные проделки. Он достал в углу 
палатки свою буты лку с водкой и, подняв ее кверху, при 
см атривался к сделанной им метке на приклеенном к бу­
тылке ярлыке. В згл ян у в  внимательно, старик тотчас вос­
кликнул:

— Ах, черт бы их побрал, этих вороваты х негодяев, 
нас здесь окруж аю щ их! М ало того что Москито, еще и дру­
гой ворует!

— Р азве  в самом деле опять отпита водка? — полюбо­
пы тствовал Георг.

— Д а вот погляди! — сказал  старик, показы вая зам ет­
ку. — Вот где я отметил, а вот по сих пор не хватает! 
Отпито почти на верш ок, словом, такой глоток, который 
в силах проглотить сразу  самый здоровенный человек.

— Удивительное дело! — заметил мальчик.
— Д а, но не в том дело; мне, конечно, не ж ал ь немного 

водки; тому, кто так  до нее ж аден, я бы и так не отказал 
дать. Но важ но то, что этот негодяй позволяет себе за ­
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бираться в палатку. Вот что меня бесит и вот что не до­
лж но остаться безнаказанны м.

— Да, все это прекрасно, — засм еялся Георг, — но де­
ло в том, что невозмож но узнать, кто здесь побывал. Спро­
сите кого хотите по всему лагерю  и всякий ответит, что 
ровно ничего об этом не знает.

— Д а и я в этом нисколько не сомневаю сь, — про­
бурчал старик, — и, конечно, не стану тратить врем я на 
расспросы. Но я придумаю  что-нибудь другое; два раза на 
день, конечно, не позволит себе посещ ать наш у палатку 
таинственный незнакомец: это было бы уж е слишком 
нагло. Но, так или иначе, милости просим, пусть-ка еще 
раз сюда пож алует.

Вслед за  этим старик отлил себе из бутылки в стакан 
немного водки, которую тотчас ж е и выпил, и потом ра­
зы скал среди вещей палатки небольшой ж естяной ящ ик, 
в котором он хранил нитки, иголки, пуговицы и меж ду 
прочим — кое-какие лекарства. Среди них он выбрал 
узенькую  склянку, содерж авш ую  в себе какой-то белый 
порошок и, осмотревш ись предварительно вокруг себя, не 
проходит ли мимо какой-либо сосед, хотел было всы пать 
в бутылку с водкой порошок из склянки, но в эту минуту 
его схвати л за  руку Георг, ж елавш ий помеш ать старику 
сы пать порошок, и при этом порывисто воскликнул:

— Б ога ради! Что вы хотите делать? Н еуж ели вы 
хотите отравить этого бедного негодяя? Н еуж ели он за­
служ ивает смерти только за  то, что украл стакан водки?

— Вздор! — проворчал старик, отстранив Георга в сто­
рону. — Б удь осторож нее; ты чуть не рассы пал весь мой 
порошок. Не меш ай мне.

— Но если он это вы пьет?..
— Н у что ж е? Затош нит его уж асны м образом, вот 

и все! А он вполне, и по закону, и по совести, это заслу­
жил, — смеясь, сказал  старик. — В  самом худш ем случае 
его вы рвет разок или другой, вот и все! Ведь это рвотный 
порошок, и ничто другое.

— Н у так это ничего! Это ему не повредит, — за­
смеялся Георг, соверш енно успокоивш ись. — Но ведь он 
тотчас почувствует, чуть прикоснется к бутылке губами?-

— Никоим образом! Б ож е упаси! — возразил ста­
рик. — Это отлично растворяется в водке, и если даж е он 
почувствует, что во в^усе водки есть что-то постороннее, 
то будет уж е поздно. По зап аху  он никогда ничего не 
распознает. Но этот подлый Москито! Счастье наш е, что
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мы как раз подоспели воврем я, потому что он, н аж р ав­
ш ись, отошел бы прочь, а из меш ка все бы вы сы палось до 
последней порошинки.

— Но ведь, пож алуй, увидели бы соседи, подоспели 
сюда и отогнали бы его?

— Подоспели? — покачивая головой, повторил ста­
рик. — Едва ли они бы дали себе этот труд. В  этом отноше­
нии больш инство людей отличается тем, что даж е радую т­
ся и довольны, когда с соседом приключится какое-либо 
несчастье. Это их потеш ает. Т ы  со временем убедиш ься 
в справедливости этого замечания. В  этом отношении и мы 
оба недалеко уш ли от других. Р азве  тебе не случалось 
см еяться, видя, как кто-либо смешно упал или споткнул­
ся? Б ы вал  ли ты свидетелем того, как кто-либо в сильный 
ветер догоняет сорвавш ую ся ш апку или картуз? Н еужели 
ты мог бы без см еха смотреть на дикие пры ж ки? Н аверно, 
нет. Смешное до такой степени сильно действует на нас, 
что мы скорее забудем что-либо дурное или злое, сделан­
ное человеком, чем какую-либо забавную  сцену или см еш ­
ную роль, которую ему приш лось играть. Если нам при­
ходится видеть что-либо очень смешное, но приносящ ее 
вред или боль наш ем у соседу или ближнему, мы с боль­
ш им трудом и только в исключительных случаях умеем 
сдерж ать себя и подавить в себе смех. Если тебе самому из 
ж изни не вспомнилось множество подобных случаев, так 
я тебе расскаж у один пример.

Ж ил я тогда в Сан-Л уи, или лучше сказать , приехал 
туда на короткое время с целью посетить знакомы х. П ро­
тив нас жил баш мачник-немец, усердный, добродушный 
парень, над которым мы все охотно потеш ались; он много 
сохранил в себе стары х немецких привычек. Т ак , напри­
мер: он спал на громадной перине, а сверху, вместо одея­
ла, покры вался такой ж е громадной периной. При этом он 
курил из трубки с длиннейшим чубуком, носил деревян­
ные баш маки, громаднейш ие очки на глазах  и вообще был 
чрезвы чайно смешной и замечательны й чудак.

Ж енаты м он не был и ж ил соверш енно одиноким 
в маленьком доме, переполненном собаками, кош ками, 
маленькими птичками в клетках и всякого рода другими 
животными и, наконец, он приобрел на одном нью-орлеан- 
ском пароходе обезьяну, с которой проделывал удивитель­
нейшие ш туки. Обезьяне дозволялось проделывать с ним 
почти все, что ей вздум ается, но запрещ алось лож иться на 
перину, так как перинами баш мачник уж асно дорожил. Но
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обезьяне тепленькая постель тож е приш лась очень по 
сердцу, и она вначале постоянно забиралась туда, но за  это 
получала такие основательные побои, что вскоре отучи­
лась от этих поползновений.

Однажды баш мачник сидел внизу своего дома в мастер­
ской и усердно работал над парой длиннейш их сапог, 
заказан н ы х каким-то деревенским жителем. Мы си­
дели напротив у окна без всякого дела и покуривали. 
Ндруг мы увидели обезьяну в открытом окне спальни, 
бывшей в верхнем этаж е. Она пры гала вокруг кровати 
и вы казы вала весьма заметное ж елание понеж иться в пе­
ринах. Но часто получаемые побои так врезались у нее 
в пам ять, что она на это не реш алась и, оставив свой за­
мысел, вскочила на подоконник и грелась на солнце. Но 
там л еж ать было очень неудобно на твердом, так что, 
внезапно спры гнув, она тотчас притащ ила туго набитую 
подуш ку, которую положила под себя, и растян улась на 
ней с очевидным наслаж дением. П ока все дело обходилось 
благополучно — да видел ли ты когда-либо обезьян?

— Да, — ответил Георг, смеясь, — как-то в Л итл-Рок 
привозили ш есть или семь ш тук. Они очець забавны е!

— Н у хорошо, значит, ты имеешь понятие, что это за 
смешные бестии. О безьяна не довольствовалась тем, что 
грелась на солнце на мягкой и теплой подуш ке; ей за ­
хотелось иметь еще какое-либо развлечение. Она приня­
лась вертеть подушку, и наш ла ли дырочку, а может, сама 
прорвала ее в наволочке, но меж ду лапами ее очутились 
перыш ки, которые она с видимым удовольствием пускала 
по ветру. Ветер подхваты вал перья, вертел и крутил их 
в воздухе, а обезьяна с наслаж дением следила за  ними 
взором, пока не теряла их из виду. Дело это, конечно, 
нравилось ей все больше и больше, а в особенности когда 
она ум удрялась при помощи пальцев вы дувать перья со­
бственным ртом. Д ы рка становилась все больше и больше, 
перья хватала она целыми пригорш нями и с пресерьезней­
шим лицом усердно вы дувала их ртом за  окно, пуская по 
ветру.

Мы следили за  нею, зали ваясь от хохота.
Мы отлично знали, что у бедного баш мачника, так 

усердно работавш его в мастерской, испорчена вся постель. 
Но вот именно то, что там, внизу, баш мачник спокойно 
сидел и ему в голову не приходило, что у него делается 
там, наверху, а обезьяна здесь так щедро пускала своими 
худенькими ручонками и с серьзным лицом целые при­
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горшни перьев, делало положение в вы сш ей степени ко­
мичным, и мы хохотали до слез, до упаду. Обратить внима­
ние бедняка на ту беду, которую  натворила ему обезьяна, 
и предотвратить принесенный ему убыток никому из нас 
и в голову не приходило.

Однако, во всяком случае, баш мачник видел и слы ш ал, 
что мы хохочем и должен был бы обратить внимание, что 
мы частенько на него поглядывали. Но это, по-видимому, 
не особенно его удивляло, да и притом он весь углубился 
в ш итье длинных сапог, но наконец ветер оказался  со­
страдательнее нас, его соседей, и, подхватив целую при­
горш ню  перьев, принес ему как раз в откры тую  дверь, 
у которой он помещ ался. Увидев перья, он тотчас вскочил 
и бросился моментально наверх. Секунды через две он уж е 
набросился на обезьяну. Но она м аху не дала; сообразив, 
что ей ж естоко достанется, она, как молния, соскочив 
с подоконника, бросилась на кры ш у дома, и когда баш м ач­
ник, вы сунувш ись в окно, смотрел на нее, опасаясь за  ней 
туда последовать, обезьяна с очень довольным видом пры­
гала и танцевала на кры ш е, скаля зубы и погляды вая в его 
сторону.

П ока Георг посмеивался по поводу только что р асска­
занной историйки, старик ж иво развел огонь и, после 
наскоро съеденного обеда, они снова отправились на рабо­
ту, но перед тем позаботились привесить меш ок настолько 
высоко, чтобы отбить у М оскито даже охоту попы таться 
достать его.

Когда они снова работали в долине киркой и лопатой, 
а затем  просеивали и промы вали, потянулось сверху из 
маленькой колонии золотоискателей несколько групп с н а­
вьюченными мулами. Н екоторые из них останавливались 
около них на несколькр минут и расспраш ивали их, много 
ли они зарабаты ваю т и оплачивается ли вообще работа.

— Идет дело так  себе, недурно, — заметил старик. — 
А вам , как видно, не везет?

— Гм... — отвечал один из них, — нельзя сказать, что­
бы было так уж  плохо, но все ж е мы хотим попы тать 
счастья в другом месте.

— А куда вы теперь направляетесь? — спросил Георг.
— Т уда, вниз, на юг, — послы ш ался короткий, какой- 

то нереш ительны й ответ, и путники потянулись дальш е.
— Н адо тебя раз и навсегда предостеречь, Георг, — 

сказал , усм ехаясь, старик. — Н икогда не спраш ивай золо­
тоискателей, куда они направляю тся. Во-первы х, большей
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частью  эти люди сами, наверное, не знаю т, куда нап равля­
ются, а чащ е всего просто хотят переменить преж нее место 
на первое показавш ееся им подходящ им; словом, делают 
то ж е самое, что и мы с тобой теперь. Если ж е они в самом 
деле намерены отправиться в какое-либо определенное, 
заранее намеченное ими место, так, поверь, они никогда 
тебе в этом не сознаю тся. Здесь, на золоты х приисках, 
точно так  же, как и в Ш татах , постоянно распространяю т­
ся слухи о вновь откры ты х, необычайно богаты х местах 
и верили им наряду с ж алобами тех тысяч недовольных, из 
которых каж ды й старался  первым захвати ть  хорошее 
место. Всякий, кто им встречается, каж ется  им соперни­
ком, и, понятно, они ему тайны своей не выдадут. Если бы 
они действительно определенно указали  тебе место, ку­
да направляю тся, то м ож еш ь быть вполне уверенным, 
что они лгут.

— Д а ведь не все ж е люди лгуны , — возразил Георгий.
— Мой милый, это ещ е большое счастье, что ты не 

потерял веру в людей, — ответил старик. — Но когда ты 
сделаеш ься постарш е, ты, пож алуй, придеш ь к другим 
убеждениям. Золото в особенности ослепляет людей, быв­
ш их даж е до того честными и трудолюбивыми, притом 
настолько, что они и похуж е вещ и делают, чем говорить 
неправду. Себялюбие, своекоры стие всюду царят в мире, 
и вместо того, чтобы сделать ближнему хоть сколько- 
нибудь добра, к сожалению , все постоянно только о себе 
думаю т и о себе хлопочут.

Конечно, не следует слиш ком строго осуж дать своеко­
рыстие и себялюбие, потому что они слишком тесно свя за­
ны с чувством самосохранения, вложенным Богом в серд­
ца наш и. Не будь чувства самосохранения, никто не за ­
хотел бы пош евельнуться и даж е на себя самого работать. 
А потому небольш ая доля своекоры стия — дело хорошее, 
полезное и похвальное; мы должны сами о себе позабо­
титься, так  как  если мы этого не сделаем, не имеем права 
требовать, чтобы кто-либо относился к нам с уважением. 
Но, конечно, своекоры стие не должно быть чрезмерно, так 
как это самый отвратительны й порок человечества и ведет 
к ещ е худш им порокам, как, например, скряж ничество, 
ж адность, жестокосердие и много других. Но... однако, что 
там случилось? Ч его это все люди повскакивали и бегут 
вниз?

— Д а, там  что-То произош ло! — сказал  Георг, бросив 
лопату и хватаясь  за  куртку.
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— Нет, милый, не спеш и, останься лучш е здесь, — 
сказал  старик, — вероятно, там  произош ла драка меж ду 
пьяными, и чем дальш е мы будем оттуда, тем лучше.

— Б ы ть может, опять какой-либо гризли-медведь по­
пал в ям у? — смеясь, сказал  Георг.

— Ну, нет! —покачивая головой, возразил старик. — 
Т акое дело не скоро повторится. Но мне положительно 
послы ш ался крик, будто зовут на помощь.

— И мне тож е так  послыш алось, — ответил м аль­
чик. — Очевидно, случилось какое-то несчастье. Д а разве 
мы не пойдем туда? По крайней мере, послуш аем, в чем 
там дело, и узнаем , нуж ны  ли мы там. Если нет ничего 
особенного, мы можем тотчас ж е возвратиться обратно. Не 
побеж ать ли мне за  винтовкою? — быстро спросил Георг.

— Винтовку? — засм еялся  старик. — Для чего она? 
Ты , как видно, серьезно полагаеш ь, что опять попался 
какой-нибудь медведь. Нет, не хлопочи о своем оружии 
и беги лучш е вперед, а я тем временем припрячу в надеж ­
ное место наш е золото. К ак  бы. мало его у нас ни было, а все 
ж е не для других людей мы трудились, промы вая его.

Георг быстро побежал вниз по долине.
— Ч то там такое? Ч то случилось? — спраш ивал он на 

бегу встречавш ихся людей, тож е спеш ивш их в том ж е 
направлении.

— Не знаем! В се бегут туда. Должно быть, обвал, 
и кого-либо засы пало.

— Засы пало! — повторил Георг, не вполне понимая, 
что это значит.

Но место, куда все спеш или, было уж е недалеко; на 
краю глубокой ямы стояло много людей. У ближ айш их из 
них Георг спросил, в чем дело.

— Зем ля обвалилась и засы пала двух человек, — по­
слы ш ался страш ны й ответ:

— Бож е мой! Да неуж ели ж е нельзя спасти?
— Д а вот стараю тся. Постой, не лезь дальш е; больше 

там места нет. Они там изо всех сил работаю т лопатами.
Георг протискался вперед к яме, в которой человек 

ш есть так отчаянно работали лопатами, как будто дело 
шло о сохранении их собственной жизни. М ежду стоявш и­
ми наверху, над ямой, находился один, работавш ий ранее 
вместе с засы панны ми. Это был американец, и пот лил 
с него градом, потому что только что другой сменил его, 
копая теперь вместо него.

—  Я сегодня утром несколько раз предостерегал Д ж о­
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на, — говорил он, — но он не обращ ал на мои слова ни­
какого внимания и все глубж е и глубж е вры вался в отвес­
ную стену. Т ам  виднелось золото, и он хотел избавить нас 
от продолжительной работы, если бы приш лось снимать 
верхний слой земли. А теперь оба бедняги леж ат там 
засы панны е, своими ж е руками вы копав себе могилу.

Люди, копавш ие внизу, в яме, работали горячо и усерд­
но. К огда кто-либо из них утомлялся, его тотчас заменял 
другой. Вдруг кто-то из копавш их наткнулся лопатой на 
что-то мягкое; оказалось, что это была нога одного из 
засы панны х. С быстротою молнии, откинув еще с десяток 
лопат земли, вытащ или из ямы несчастного, подняли на­
верх и всеми мерами старались привести в чувство. Ещ е 
усерднее принялись за  работу, откапы вая другого.

Н аконец добрались и до него.
В  это время послы ш ались сверху крики радости, так 

как в первом откопанном показались признаки жизни, 
и все эти, обыкновенно суровы е и неприветливые, золото­
искатели один перед другим наперебой старались воз­
вратить к ж изни несчастного.

О ткопать другого оказалось более трудным, так как он 
перед обвалом нагнулся в яме, и над ним навалилось 
много земли. В се усилия возвратить его к ж изни были 
соверш енно тщ етны. Н ад ним слишком долго тяготела 
громадная м асса земли, и он уж е был, несомненно, мер­
твый, когда его отрыли. Тем  не менее над ним употребле­
ны были всевозмож ны е средства к возвращ ению  к жизни, 
но, разум еется, все это ни к чему не привело.

Старый друг Георга, как только узнал о происшедшем 
несчастье, тотчас побеж ал обратно в свою палатку и из 
зап аса  своих лекарств вынув немного английской соли, 
поспешил к леж авш ем у без сознания. Под руководством 
старика начали оттирать первого откопанного и по про­
ш ествии часа, к общему удовольствию, несчастный был 
окончательно возвращ ен к жизни. Ч то касается другого 
несчастного, он был отнесен в принадлеж ащ ую  ему па­
латку и на другой день погребен.

Однако этот несчастный случай так неприятно подей­
ствовал на всех рудокопов, что никому не хотелось прини­
м аться за  работу, и все они, разбиваясь на маленькие 
и большие группы, собирались в тех палатках, в которых 
продавались напитки, и толковали о несчастном случае 
и о своих делах. Т ак  обыкновенно бывает среди людей. 
Если кто-либо сломает руку или ногу, или ж е вообще
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случится какое-либо несчастье, тотчас все другие начина­
ют вспоминать и подробно рассказы вать о всяких несчаст­
ных случаях, бывших с ними или с их близкими, и обык­
новенно рассказы ваю т такие уж асы , что вконец отравляю т 
сущ ествование тех несчастных, с которыми приключилось 
что-либо печальное.

Т ак  было и теперь. Вм есто того, чтобы утеш ать и успо­
каи вать только что возвращ енного к ж изни человека, его 
мучили и терзали всякими повествованиями о несчастных 
случаях. Старик несколько раз останавливал словоохотли­
вы х болтунов и советовал им говорить о чем-либо другом, 
но, видя, что все его увещ евания соверш енно бесплодны, 
оставил благодаря его усилиям приведенного в чувство, но 
еще очень слабого человека на попечение окруж аю щ их 
и вместе с Георгом поспешил уйти в свою палатку.

ГЛ А В А  X V III

Как старик играл роль медика, 
а Георг не только мыло, но и золото нашел

К огда возвратились в палатку, старик преж де всего 
взглянул на буты лку с водкой, в которую был всыпан 
рвотный камень. Едва он взглянул на нее, как  воскликнул:

— Однако, тут что-то мне непонятное. В от посмотри, 
Георг. Этот плут уж е понаведался сюда и занялся нашей 
водкой, и, по всей вероятности, воспользовался именно тем 
временем, когда все были заняты  спасением тех несча­
стных, засы панны х обвалом. Ну, вот видишь, я был прав, 
когда заподозрил в этом деле ирландца. К огда я прибежал 
сюда обратно за  солью и наш аты рны м спиртом, он про­
бирался, прячась за  деревьями и убегая от нашей палатки; 
ну, соверш енно так, как Москито, когда его поймаеш ь на 
воровстве. Нет сомнения, что он был здесь. Если бы я де­
сятью  минутами раньш е пришел сюда, пари держ у, на­
крыл бы его на месте!

— Д а разве он отпил? — спросил Георг.
— Е щ е бы не отпил! Посмотри, сколько не хватает 

с сегодняшнего обеденного времени! Н у да и ж адный же 
на водку этот негодяй! Ш аль только, что мы теперь не 
можем узнать, что с ним делается, потому что раз он 
убедится, что дело неладно, то будет прятаться в лесу и не 
возвратится п л агер ь , пока не почувствует себя лучш е. Но
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я убежден, что завтра  он будет очень бледен, а теперь не 
мож ет быть сомнения в том, что его страш но тошнит.

В тот момент, когда старик ставил бутылку обратно 
в угол, за  палаткой кто-то сказал :

— Здравствуйте, дж ентльмен!
— Здравствуйте, сэр! — отвечал старик, несколько 

приподняв парусину у входа в палатку. — Что вам угодно?
Это оказался один из золотоискателей, которого он 

несколько раз раньш е встречал здесь на приисках, но 
знаком с ним не был.

— Вот видите ли, — сказал  приш едш ий, — я недавно 
заметил, что у вас имеются лекарства, и вы умеете с ними 
обращ аться. Если осмелю сь спросить, не доктор ли вы?

— Ну, это, положим, нет! — смеясь, отвечал старик. — 
Но, прож ив столько лет, сколько мне приш лось прожить, 
можно исподволь познакомиться с разны ми домашними 
средствами, которыми тому или другому можно помочь 
в случае нужды. Д а вы разве  больны?

— Нет, сэр! Я-то не болен, но вот один из наш их това­
рищей по палатке так странно заболел, что мы решительно 
недоумеваем, чем это объяснить. Сегодня утром он был 
здоровехонек, пообедал плотно и вдруг сделалось так 
скверно, и чувствует он такие рези и боли в желудке, 
точно от отравы.

— Вот как! — пробурчал старик и, повернув голову 
в сторону Георга, ухм ы льнулся, взглянув на него. В след за 
тем тотчас ж е повернулся к приш едш ему и, соверш енно 
серьезно смотря на него, сказал  спокойным тоном:

— Вероятно, ничего нет опасного; как вы сами сказали, 
он слиш ком много поел. .

— Гм... нет, не думаю! Н а то не похоже. Он мучится 
уж асно и, по-видимому, его сильно тош нит, тянет рвать; 
он стонет и охает так, что и камень мог бы разж алобить. 
Я  уж е четверть часа тому назад хотел было прийти к вам, 
так как наш а палатка очень близко от вас, но как только 
ему сказали , что пойду к вам, он этому сильно вопротивил- 
ся’ и ни под каким видом не соглаш ался, чтобы я шел, 
уверяя, что ему уж е гораздо лучше. Но за  эти четверть 
часа ему стало гораздо хуж е, и теперь он леж ит в палатке 
на ж ивоте, бледный, как  полотно; пот выступил у него на 
лбу, и он охает и стонет, уверяя, что отравлен и что ему 
придется ум ереть в уж асны х мучениях.

— Д а каким ж е образом мог попасть в него яд? — 
спросил серьезно старик, не двинув даж е бровью.
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— Это ведает один только Бог! — отвечал посетитель, 
которого по акценту тотчас можно было признать ирлан­
дцем. — Надо полагать, что он там, в этом проклятом лесу 
попробовал какой-нибудь корень или ягоды. П ож алуйста, 
пойдемте к нему со мною. Бы ть может, вы ещ е успеете 
оказать  помощь этому бедняге, и мы, конечно, охотно 
заплатим  вам за  ваш е беспокойство.

В  Калифорнии было, безусловно, общ епринято, чтобы 
всякий труд оплачивался и никто не работал даром, 
а в особенности доктор.

— Ну, что касается платеж а, об этом успеем еще 
поговорить впоследствии, — смеясь, возрази л старик, — 
а осмотреть ваш его товарищ а я охотно согласен, а что 
касается  того, в состоянии ли я буду ему помочь, это иного 
рода вопрос. Значит, он вам  ничего не говорил о том, что, 
по его мнению, было причиною болезни?

— Ничего ровно. Вообщ е он плохо язы ком ворочает. 
Бог его знает, что с ним.

— Ну, пойдем посмотрим, что с ним, — сказал  ста­
рик. — Т олько погодите, я кое-что возьму с собою, оно ему 
поможет и, во всяком случае, обйегчит. Ты  тож е, Георг, 
мож еш ь с нами пойти.

С этими словами старик положил в карм ан два по­
рош ка и стеклянный пузы рек, моргнул мальчику и пошел 
вслед за  ирландцем в его палатку, помещ авш ую ся на 
расстоянии около двухсот ш агов.

Т ам  наш ли они ирландца, которого старик не более как 
два часа тому назад видел вблизи своей палатки соверш ен­
но бодрым и здоровым. Т еперь ж е он корчился, как  какой- 
нибудь червяк, стонал и охал, уверяя, что умрет в у ж ас­
ных мучениях. Однако, взглянув на старика, он испуганно 
вздрогнул и точно хотел что-то промолвить, но тотчас же 
скорчился, повернулся к нему спиною и, приж авш ись 
животом к земле, снова заохал  и застонал.

Товарищ и его подошли к старику и начали рассказы ­
вать ему о замечательном случае, что товарищ  их был 
соверш енно здоров и вдруг ни с того ни с сего заболел 
внезапно; они просили убедительно помочь чем может, 
потому что разы скать настоящ его доктора потребовалось 
бы очень много времени, да и Бог весть где его искать.

— Как-нибудь, вероятно, попал в него яд, — сказал  
один из них после того, как старик тщ етно пы тался до­
биться какого-либо ответа от больного. — Ничего другого 
быть не могло!
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— Д а откуда ж е? Каким способом? — спросил ста­
рик. — Я  сам в своей палатке имею яд, и даж е быстродей­
ствую щ ий, так что если в течение часа не принять про­
тивоядие, так смерть неминуема. Но ведь моего яда он 
никоим образом не мог попробовать, а кто ж е другой мог 
тут иметь что-либо подобное?

— У  вас есть яд в палатке? — спросил один из ирлан­
дцев. — Но для чего ж е он вам?

— Я  его держ у для втираний, — возрази л старик. — 
Я того мнения, что ваш  больной попросту объелся, и боль­
ше ничего. Вы спится спокойно за  ночь, и к утру будет 
соверш енно здоров.

С к азав  это, старик повернулся и направился к выходу 
из палатки. Но в эту минуту судорожно вы прямился 
больной. Он был мертвенно бледен; крупные капли пота 
выступили на лбу; воспаленны е глаза глубоко запали.

— Сэр! — крикнул он вслед стари ку ,— Могу ли я ска­
зать  вам несколько слов наедине?— Слова эти он произнес 
с неимоверным усилием.

— Конечно, друг мой, почему ж е нет. Не хотите ли 
пройти со мною несколько ш агов дальш е от палатки?

Больной со страш ны м усилием поднялся и, поддержи­
ваемый стариком, прошел в ближайш ие кусты, где снова 
бросился на землю  под деревом. Т ам  он несколько минут 
что-то очень тихо говорил старику, по окончании этой 
таинственной беседы вы нувш ему из карм ана порошок 
и потребовавш ему немного воды.

— Вот, выпейте это; как раз вовремя; ещ е немного, 
и было бы уж е поздно.

Больной с ж адностью  проглотил лекарство.
— 'П о  всей вероятности ,— продолжал стар и к ,— вас 

после этого будет тош нить ещ е сильнее, но это ничего: вас 
после этого будет основательно рвать, а потом все пройдет 
и почувствуете себя хорошо. Когда стемнеет, я снова 
зайду.

С тарик возвратился один, без больного, в палатку ир­
ландцев, изумленны х и недоумевавш их, о чем это мог 
говорить со стариком их больной товарищ . Успокоив их, 
старик тотчас вместе с Георгом отправился обратно в свою 
палатку.

— Н у что же, он действительно отпил из бутылки? — 
спросил старика мальчик, когда они отошли несколько 
подальш е от палатки ирландцев.

— Понятно, пил! — смеясь, ответил старик. — Но он бы
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в этом никогда не сознался, если бы не услы ш ал мой 
рассказ об имею щ емся у меня сильнодействующ ем яде. 
Т огда им овладел уж асны й стр ах  за  жизнь, и там , под 
деревьями, он умолял меня ничего не рассказы вать об 
этом товарищ ам. Это я ему обещ ал, так как бедному не­
годяю и так уж е порядком досталось, и страха он набрался 
смертельного.

— Бедный малый! Должно быть, он хватил у ж  черес­
чур много!

— И збави Б о г !— смеясь, ответил стари к .— Н апротив, 
очень мало. Средство было недостаточно сильно. Я и те­
перь дал ейу то же самое, тот ж е рвотный порошок, но 
в большей дозе, и он быстро поставит его на ноги.

Действительно, так оно и случилось. Когда старик, 
которого с этого времени вся маленькая колония золото­
искателей прозвала «доктор», перед тем как лечь спать, 
заш ел  узнать о положении больного, он застал  его крепко 
спящ им, плотно завернувш им ся в одеяло. Н а следующее 
утро больной, хотя все ещ е немножко бледный, был уж е 
соверш енно бодр и здоров. С этого дня, встречаясь со 
стариком, он смущ енно опускал гл аза  и не только оставил 
водку старика в покое, но даже и не показы вался вблизи 
палатки последнего.

В это ж е утро был погребен несчастный, погибший 
в обвале, а другой вполне оправился. К ак  только окончи­
лось погребение, никто больше не вспоминал об этом 
несчастном случае и никто больше не говорил о погибшем, 
за  исключением разве только тех, кто спал с ним в одной 
и той ж е палатке. В се это сплош ь были люди, ранее того 
соверш енно чуждые друг другу, и если из их среды уми­
рал тот или другой, им это было совершенно безразлично.

Оба наш их друга продолжали свою работу по про­
мывке золота, хотя и без особого успеха, но все же нельзя 
было сказать , чтобы убыточно; при этом старик иногда 
наведы вался в ближ айш ие городки и справлялся, не полу­
чено ли письмо. Однако все ож идания письма оказались 
тщ етны.

Во всяком случае, они с избытком зарабаты вали  здесь 
все им необходимое, хотя и не могли особенно много при­
копить. М естная ж изнь, ее заботы и интересы представля­
ли для мальчика много нового и любопытного. Да и стари­
ку здесь, очевидно, нравилось, он чувствовал себя здесь 
соверш енно как дома и при том вы казы вал, несмотря на 
свою прежнюю сухость и суровый нрав, такое расположе­
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ние к Георгу, что он ежедневно благодарил Бога, послав­
ш его ему возмож ность, тотчас после утери родителей, 
встретиться со стариком.

Люди, ж ивущ ие в лесах, во всяком случае, лишены 
многого, в чем мы, ж ивущ ие в лучш их условиях, не при­
знаем возможным отказать  себе. Но те, кому приходится 
ж ить в подобных условиях, мало-помалу свы каю тся с ни­
ми. Да, пож алуй, только привычка служ ит причиной, в си­
лу которой мы признаем необходимым тот или другой пред­
мет и те или другие условия жизни.

Ч то касается  возмож ности поохотиться, она не могла 
быть сколько-нибудь значительной, так как  в поисках 
новых мест для добывания золота по лесу постоянно бро­
дило слиш ком много людей, а ведь известно, что если дичь 
постоянно тревож ат, она ищет других, более спокойных 
мест. Только однажды удалось старику застрелить оленя. 
Но если плоха была охота, зато  леса предоставляли им 
в большом изобилии прекрасны е плоды. Т ак  например: 
виноградная виш ня, о которой мы уж е упоминали, мелкий 
орех, крыж овник. Д аж е сахар  имелся на деревьях; это 
была особая порода ели, в высш ей степени замечательная. 
В ы сокая, великолепная ель с опущенными вниз ветвями, 
от ш ести до восьми дюймов длиной, доставляла этот сахар. 
Он вы ступал только на пораненных или больных местах 
дерева, й особенности там, где стволы были повреждены 
огнем, были заскорузлы е массы темного сока, горького 
и негодного к употреблению, но вокруг них отлагался 
белый, хороший сахар . Вот этот-то сахар  они собирали 
и клали его в чай и кофе.

Вообщ е здесь росло много великолепных деревьев. С а­
харны е ели все сплош ь были более 150 футов вышиною. 
Но выш е всех поднимались деревья, причисляемые к се­
мейству «таксоди ев», соверш енно неправильно назы вае­
мые местным населением «К расное дерево». Л и ства этого 
дерева похож а на листья той породы кедра, у которого 
листья вечнозеленые. Чудная кора этого дерева имеет 
красноваты й оттенок, и все дерево, при его могучем росте, 
производит весьма внуш ительное впечатление. Вообщ е 
там в горах, в особенности к юго-востоку от Сакраменто, 
встречается много деревьев от 300 до 400 футов вышиною, 
тогда как наши самые высокие деревья редко достигают 
высоты от 100 до 120 футов.

W ash ington ia '4 igantea, вследствие исполинской вы ш и­
ны этого рода деревьев, получила в ботанике такое на­
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звание и вполне заслуж и вает этого, так  как одно из них 
обломилось и от места перелома до земли имеет 300 футов 
при 14 ф у тах  в поперечнике в месте перелома. Таким 
образом, 300 футов длины имеет пень до места перелома! 
П олагаю т, что вся длина дерева была 450 футов. Н екото­
рые из такого рода деревьев имеют стволы 90 футов в ок­
ружности, следовательно, 30 ф утов в поперечнике. Вот так 
деревья!

Д а если бы даж е в этой местности не встречались такие 
гиганты, все ж е нередко встречаю тся деревья, имеющие 
250 футов вышины.

Кроме того, растительное царство проявило, в глазах  
Георга, ещ е одну особенность, которая ему вовсе в голову 
не приходила. Вскоре после того, как они поселились 
в рудниках, вздумал он постирать свой более чем скром­
ный зап ас белья, а меж ду тем нигде не мог добыть мыла. 
С раннего детства приученный родителями к опрятности, 
когда мыло для него было неизбежной потребностью, он 
уж е приспособился тереть рубаш ки, за  отсутствием мыла, 
речным песком, хотя это весьма вредно отзы вается на 
прочности белья. В эту минуту подошел к нему старик и, 
смеясь, несколько секунд наблюдая за  ним, наконец ска­
зал ему:

— Но почему ж е ты не возьм еш ь мыло?
— М ы ло!— возрази л Гео рг.— Да где ж е я его возьму, 

когда его нигде не достанеш ь? По всей колонии его нельзя 
добыть даж е на вес золота.

— В  самом деле? — серьезно заметил стар и к .— Но это­
го быть не может!

— Да я уж е разы скивал мыло реш ительно во всех 
торговых палатках! — утверж дал Георг.

— И нигде не наш ел?
— Ни кусочка!
— В есьм а понятно,— засм еявш ись, сказал  стари к .— 

С какой стати торговцы будут привозить сюда то, что здесь 
само собою произрастает.

— Но я говорю о м ы ле,— возразил Георг.
— Н у да; я тож е говорю о нем ж е,— ответил стар и к .— 

Д а вот сейчас около тебя находится большой кусок мыла.
— Около м ен я?— удивленно возразил Георг, с изумле­

нием огляды ваясь вокруг себя .— Нигде я никакого мыла 
не виж у.

— С тран н о!— сказал  стар и к ,— До сих пор слепым не 
был, а теперь вдруг ослеп и не видиш ь мыла, торчащ его
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около тебя над головою не более как на ш есть или семь 
футов.

Георг посмотрел вверх и увидел только растения с весь 
ма тонким стволом, приблизительно сказанной вышины, с 
верхуш кам и из небольш их стручков.

— У ж  не об этих ли растениях вы говорите?— спросил 
он, покачивая головою.

— Разум еется.
— Т ак  это мыло?
— Вы дерни одно из них с корнем из земли.
Однако это оказалось совсем не легко. Георг попытался

выдернуть, но почва оказалась твердой, и корни держ а­
лись крепко. Наконец, на помощ ь ему подошел старик и, 
ножом разры в немного землю , вы тянул из земли лукови­
цу, продолговатую  и толщиной в кулак.

— В от этим ты м ож еш ь постирать все, что тебе угодно.
— Этой луковицей ?— смеясь, спросил Георг.
Но старик, на это ровно ничего не возраж ая , преспо­

койно засучил рукава повыш е, оторвал от луковицы длин­
ный стерж ень, начисто выполоскал луковицу в воде и за ­
тем крепко ударил ею о ближайш ий камень. К огда лукови­
ца раскололась, он намочил белье и едва потер его два раза 
этой луковицей, как  оно покрылось толстым слоем пены, 
соверш енно похожей на мыльную  пену. Если даж е это не 
было настоящ им мыльным деревом, но все же белье вы ­
мывалось так ж е скоро и хорош о, как настоящ им мылом. 
Старик объяснил своему молодому приятелю, что мекси­
канцы и калифорнийцы всегда моются только этой лукови­
цей. Н есмотря на то, что в стране имеется очень много 
материалов, из которы х можно вы варивать мыло, они 
считают такой труд соверш енно излишним.

— Т ак  вот и выходит, что я сидел около мыла, ни­
сколько этого не подозревая! — смеясь, сказал  Георг.

— Мой милый друг,— возрази л на это старик, —в ж и з­
ни очень часто это случается даж е с людьми более сведу­
щими, нежели мы с тобою. Ещ е тысячи тайн природы 
роятся вокруг нас, и как глубоко мы ни вгляды ваем ­
ся и ни изучаем силы природы, нам остается еще бес­
конечно много неизвестного и неизученного. Бог до такой 
степени богато одарил этот чудный мир, что всюду видна 
его всем огущ ая рука. С ам ая ничтожная, по-видимому, 
вещ ь в природе сам а по себе представляется замечательно 
изумительной, так что ж алок и ничтожен каж ется  человек, 
хвастаю щ ий произведениями своих рук.
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— А все-таки как много злы х людей на свете !— сказал  
Георг.

— Внутри их всегда таится их н ак азан и е ,— внуш и­
тельно ответил стари к .— Довольно уж е того, что они не 
могут смело и открыто взглян уть вверх на голубое небо, 
и сколько бы они ни накопили сокровищ , все это ничто 
в сравнении с душ евным спокойствием, доставляемы м 
добрым сердцем и чистой совестью . В  то время как злой 
в каж дом встречном видит врага  или предателя, злобству­
ет и завидует всякому счастливому и всегда озирается со 
страхом , зная, что там, наверху, сущ ествует Бог, перед 
которым рано или поздно ему придется отвечать, добрый 
человек идет своим путем соверш енно спокойно. Он к аж ­
дому мож ет смело смотреть в глаза, так как не знает за 
собой ни лж и, ни скверного поступка, а потому не имеет 
оснований постоянно опасаться быть преданным или за ­
хваченным.

К огда они беседовали, вдоль по долине по направлению  
к ним ш ел какой-то человек. Он нес кирку, лопату, ш ер­
стяное одеяло на плечах, и на боку у него висела сковоро­
да. Ещ е он был на порядочном расстоянии от них, но Георг 
уж е узнал его.

— Это тот самый человек,— сказал  он ,— которого 
я тогда упраш ивал помочь моим родителям, но он требовал 
вознаграж дение деньгами, а у меня их не было. Если бы он 
тогда согласился помочь мне, ни в коем случае не при­
ш лось бы мне потерять родителей.

— Вот к а к ?— спросил старик, внимательно всм атри­
ваясь  в идущего. — Т ак  это тот самый человек? Но ведь ты 
ж е мне, каж ется, рассказы вал, что у него возы, волы и при 
нем сем ья?

— В се  это так  и было; но, может быть, они недалеко 
отсюда в горах, а он пошел вперед.

В  это врем я человек, узнанны й Георгом, подошел на­
столько близко, что можно было вступить в разговор. Не 
особенно любезно кивнув головой в виде поклона, он вдруг 
вскричал изумленно, узн ав мальчика:

— Здорово, Георг! Откуда ж е ты здесь появился? У ж е 
добы ваеш ь золото! Каким ж е образом вы брались твои 
родители из снега? *

— П ока об этом, г. Гослик, одному только богу извест­
н о !— печально и угрю мо ответил мальчик, не будучи в си­
лах друж ески взглян уть на вопрош авш его.— Когда вы 
отказали в помощи, мне приш лось долго бродить по лесу,
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ищ а помощи, а время уходило, вследствие чего я уж е 
не мог разы скать родителей.

— Гм... вот как! — сказал  американец, по-видимому, 
нисколько не тронутый упреком, заметны м в ответе 
м альчика.— Ну, не беда; ты их наверное скоро найдешь. 
Вообщ е здесь, в Калифорнии, каж ды й заботится только 
о себе. Н айдется что-либо — ни с кем не следует делить­
ся, а ничего не найдется, так и то никакому черту нет 
до того ни малейш его дела. Со мною как раз в тот день, 
когда ты меня просил о помощи, приключилось большое 
несчастье,—добавил он с новым проклятием и ругатель­
ством .— Я и теперь как вспЪмню об этом, в уж ас при­
хож у. Будь она проклята, вся эта Калифорния!

— Р азве  случилось что-либо с ваш ей сем ьей ?— по­
рывисто спросил Георг, вспоминая милую, добрую де­
вуш ку, так сильно ж елавш ую  ему помочь, но не имев­
ш ую  на это ни малейш ей возможности.

— С моей семьей ничего не приклю чилось,— про­
бурчал Гослик,— но от этого мне не легче, так как  по­
гиб мой воз вместе с быками. В  этой проклятой долине 
я попал на крутой откос, и вот, когда я пробирался до­
рогой, опрокинулся воз и вместе с волами полетел в по­
ток, и все пропало, все пош ло к черту! Бож е мой, в ка­
кую я приш ел тогда ярость! С досады я беж ал с того 
проклятого места, пока не выбился из сил.

— Ч то ж е? Это подняло вверх, спасло воз и во­
л о в?—сухо и насмеш ливо спросил старик.

Гослик, быстро повернувш ись в сторону старика, не­
сколько озадаченный вопросом, отвечал ему смущенно:

— Н ет, товарищ ; конечно, это не могло помочь, но 
все ж е злость берет при виде такого несчастья.

— Да где ж е вы покинули свою сем ью ?— спросил 
Георг.

— Она там где-нибудь сидит в палатке, там в горах 
около Р убы ,— со смехом отвечал американец.— Мой 
зять, тож е один из больш их умников, воображ аю щ их, 
что они все знаю т лучш е других, не захотел  ехать даль­
ше, пока не будет определенной цели. Посмотрим, как 
долго он там насидится, поджидая свою цель. А теперь 
я намерен в горах поискать золото. Что, у вас удачное 
место?

— П оп ы тай те!— сухо ответил ему старик.
— Д а где ж е ? — снова спросил американец.
— Где? Д а где вздумаете. Вы , по-видимому, так пре­
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восходно все знаете, что было бы очень глупо давать вам 
советы.

— У бирайтесь к ч ер ту !— злобно пробурчал сквозь зу ­
бы Гослик, вскинув на плечи свои орудия и, не покло­
нившись, заш агал  вдоль ручья.

— Х орош  отец сем ей ства!— покачивая головою, ск а­
зал  старик, когда американец скры лся за  холм ом .— Т е­
перь тебе вовсе не следует досадовать на то, что этот чело­
век отказал  тебе в помощ и; он даж е своих, свою собствен­
ную семью  бросил на произвол судьбы!

— Ч его ради отправляется он в горы соверш енно оди­
н оки м ?— с изумлением спросил Георг.

— Вероятно, из зависти  и своекоры стия. Р аз  добрав­
ш ись до золоты х приисков, он и тысячи ему подобных 
людей вполне уверены, что добудут здесь целые сокрови­
щ а и боятся только одного, чтобы не приш лось поделиться 
ими со своим зятем  или, пож алуй, даж е с кем-либо по­
сторонним.

— Т ак  рассуж дать американец не м ож ет,— возм ущ ен­
но воскликнул Георг.

— Нет, друг мой, к сожалению , это встречается не­
редко,— возразил стар и к .— Вообщ е американцы лесов на­
род дельный, честный, но и меж ду ними попадается не­
мало бессердечных, ж адны х людей, которые неспособны 
переносить близость какого-либо соседа, потому что его 
скот пасется на лугу вместе со скотом соседа. Т акого рода 
люди завидую т ближ нему даж е тогда, когда увидят у него 
во рту ж алкий кусок хлеба. Но, благодаря Бога, такие 
люди встречаю тся редко, и всеведущ ий Бог даж е их на­
правляет к известным ему благим целям.

— Х отел бы я знать, как  такие люди могут служ ить 
целям Б о га ,— смеясь, сказал  Георг.

— К ак? Я  полагал, что ты сам имел уж е возмож ность 
вполне убедиться. Если бы тебе тот человек, когда ты его 
просил, помог своими быками, то мы с тобой никогда друг 
с другом не встретились бы, хотя, быть мож ет, это тебе 
теперь каж ется  безразличны м, но со временем ты убе­
диш ься, что это тебе оказалось выгодным. О пять-таки это 
относится к тому, что я тебе уж е раньш е говорил, что пути 
Господни чудесны и неисповедимы, и судить о них нам 
невозмож но, а потому многое, что кругом нас происходит, 
к аж ется  нам непонятным, нецелесообразным, а меж ду тем 
в действительности все это предусмотрено Богом.

— А мои родители?
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— Имей терпение; не падай духом. Если с ними не 
случилось какого несчастья, чему я не могу верить и чего 
отнюдь не допускаю , то мы их разы щ ем . Однако мы уж е 
достаточно долго болтали, а со стиркой твоей ты уж е 
покончил, а потому повесим белье, пусть сохнет, а сами 
пойдем к реке поработаем, чтобы не терять попусту драго­
ценное время.

— А когда мы снова соберем справки о письмах?
— Н а послезавтра приходится Воскресение, и если 

я разы щ у своего пони, поеду в город Рубу. Ч то ты на это 
скаж еш ь, доволен ли будеш ь?

— Е щ е бы !— воскликнул Георг,— Д оволен, как 
и всем, что вы делаете; я одного только не понимаю, какой 
вам  расчет так  много одолж ать меня?

— Р асчет! — рассм еявш и сь, ск азал  с т а р и к .— Это 
очень просто объясняется. Ведь все, что мы найдем, делим 
пополам. А  пока это расчет вполне достаточный.

— Однако, что-то плохо мы находим. Если дело не 
пойдет лучше, мало что придется делить. Впрочем, я со­
верш енно доволен, так как мы имеем уж е достаточно 
для уплаты дорожных расходов, да и немножко оста­
нется запасом  на случай нужды. Это уж е дело хоро­
шее.

Н а новом месте оба горячо принялись за  работу. Н а 
этот раз старик настоял на том, чтобы не копать новой 
ямы, но раскапы вать часть старой, исследуя места не 
вполне разработанны е. Здесь именно находилось боль­
шое число ям, выкопанных прежними золотоискателя­
ми, но, очевидно, потерявш ими очень скоро терпение и на­
чавш ими ры ть в новых местах. В о  многих ям ах  даж е не 
добрались до каменистого пласта, так что они были напол­
нены водою, и можно было попытать счастья; не было ли 
в них золота.

Много усилий употребили они, вы черпы вая некото­
рые из этих ям, но до позднего вечера никакого успеха 
в этом не оказы валось. Тем  не менее на следую щ ее утро 
они снова принялись за  ту ж е, во всяком случае, скуч­
ную работу.

Н о во все время продолжения работы они не обра­
щ али внимания на одну весьма большую яму, до самы х 
краев наполненную водой. Но наконец Георгу приш ла 
мысль предлож ить старику, вы копав канаву, отвести воду 
в сторону из этой ямы, чтобы не только избавиться от 
излиш него труда вы черпы вания, но и приобрести возм ож ­
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ность посмотреть скорее, что находится под водою. Старик 
вполне согласился с мнением Георга, и к обеду узенький 
канал был уж е вполне готов. Тотчас после обеда приня­
лись они за  вычерпывание при помощи ж естяного таза  
и ведра. Х отя  они вычерпали воду до самого дна, но вода 
постоянно прибывала вновь, так как на дне ямы оказалось 
отверстие в палец толщиною, через которое проходила 
вода из какого-либо близлеж ащ его ключа, что и оказалось 
причиною, почему эта ям а была заброш ена выры вш ими ее 
людьми.

Д ва таза, полные земли и ила, извлеченные ими со дна 
ямы, не имели никаких следов золота после тщ ательной 
промывки.

— П лохие при зн аки ,— пробурчал стар и к ,— напрасно 
мы провозились; было бы лучш е эту ям у с водой оставить 
в покое. Но так как уж е мы с ней давно возимся, пора­
ботаем над ней до вечера.

В  течение целого часа после того старик вы брасы вал 
из ямы землю, а Георг беспрерывно черпал из нее воду, 
пока наконец в одном углу они добрались до каменного 
пласта. Но и здесь в земле или очень мало, или вовсе 
не оказы валось золота'.

Чтобы несколько облегчить вычерпывание и осталь­
ную часть ямы сделать возмож но более сухою , Георг 
взял  лопату и копал как раз в том месте, где было отвер­
стие, из которого постоянно проникала вода в яму. В п ро­
чем, и здесь он вскоре наткнулся на каменный пласт и по­
тому отбросил выкопанную  там землю в сторону, чтобы 
впоследствии промы ть ее.

— Н у, слава Б о гу !— сказал  старик, ворочая кучу или 
острием своей ки рки ,— тут золото, и даж е очень порядоч­
ный кусок.

П одняв кусочек величиною в лесной орех, старик до­
бавил:

— Следовательно, можно сказать, что мы сегодня ус­
пешно поработали, недаром потрудились, потому что 
здесь, в одном этом кусочке, больше, чем мы могли бы 
промы ть в течение половины дня.

— В от если бы это тож е было золото! — смеясь, ска­
зал Георг, п оказы вая на только что выкопанную  им дыру, 
в которую уж е на восемь дюймов высоты скопилась чистая, 
прозрачная вод а.— Да, это был бы кусок, которым можно 
бы похвалиться.

— Где о н ?— спросил старик, подойдя к мальчику.
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— Д а вот он, на дне. Блестит отлично, но, вероятно, 
это колчедан, и ничего больше.

— Да, если бы все было золотом, что блести т!—за ­
метил стар и к .— Однако все-таки вычерпай оттуда воду. 
Ведь так  ничего нельзя увидеть.

Георг принялся исполнять то, что было ему сказано, 
а старик смотрел на его работу.

— Вот он опять виден! — сказал  Георг, показы вая 
на ил.

Старик, ни слова не говоря, осторож но нащ упал и л . 
острием кирки, затем  опустил руку в воду и вы тащ ил 
оттуда желтый кусок величиною в большой кулак и за ­
мечательно хорош о блестевш ий.

— Это соверш енно так  блестит, как настоящ ее золо­
то !— воскликнул Георг.

— Это верно,— ответил стар и к .— А еще вернее то, что 
это действительно настоящ ее золото!

— Это золото?— воскликнул почти испуганно Г ео р г,— 
Но ведь это невозмож но, чтобы это могло быть золотом!

— А ну-ка взвесь! Погляди, какое оно тяж елое! — 
смеясь, сказал  старик, положив кусок на руку Георга, еще 
не верящ его своему счастью.

— Д а разве это возм ож н о?— восторженно воскликнул 
мальчик.

— Возмож но! Почему ж е это могло бы быть невоз­
можным? В  этом мире все возможно. Т ак  обыкновенно 
бывает. К огда люди, переполненные всяких надеж д и пла­
нов, приезж аю т в Калифорнию, они нисколько не удивля­
ются, когда в несколько ударов киркою по поверхности 
ш патового пласта находят кусок золота величиною с голо­
ву. Но когда они долго поработаю т и на опыте научатся, 
как редко случается докопаться до чего-либо значительно­
го, они необычайно изумляю тся, когда удастся найти что- 
либо очень ценное.

— Но ведь какой громадный ку сок !— вскричал Георг, 
все еще не веривш ий в свое счастье.

— Д а, во всяком случае, это крайне редко бы вает,— 
возразил стар и к ,— вот я  уж е около года роюсь в этих 
горах и никогда не приходилось найти такой кусищ е. 
Долго, очень долго приш лось бы тебе поработать, пока 
удалось найти еще раз подобный кусок.

— А что он мож ет стои ть?— спросил Георг.
— Г м ..— вдумчиво сказал  старик, взвеш и вая на руке 

великолепно блестевш ий ку сок ,— в нем наверное четыре

185



' \ л '~-ф унта, если не больше, а так как фунт стоит 200 долларов) '  
следовательно, нау приходится на двоих 800 долларов. 
Однако, малый, примемся за  работу, посмотри, сколько 
скопилось воды, пока мы разговаривали и не вычерпывали 
ее; вода сильно прибывает каж дую  минуту; кто знает, что 
еще под ней мож ет находиться. Впрочем, я почти не до­
пускаю , чтобы могло находиться что-либо значительное, 
потому что до сих пор постоянно случалось убеж даться, 
что около большого куска золота никогда не встречаю тся 
мелкие кусочки. Но, во всяком  случае, мы это место окон­
чательно разработаем, чтобы точно знать, в каком положе­
нии дело и впоследствии не упрекать себя в недостатке 
внимания, да и притом наш  дневной заработок уж е вполне 
обеспечен.

Т ак  они и сделали. Счастливы е золотоискатели с изу­
мительным терпением и энергией промыли все, что еще 
оставалось в яме. Однако оказалось, что старик был со­
верш енно прав. Кроме двух найденных ранее кусков они 
промыли так мало, что и работа нисколько не была воз­
награж дена.

Следующий день был Воскресение, в которое, по без­
молвному соглаш ению  золотоискателей, никаких работ не 
производилось. К райне редко этот порядок наруш ался к а­
кой-либо отдельной личностью, вы зы вая общее порицание.

Н а рассвете старик отправился в лес разы ски вать свое­
го пони и наткнулся на зверька гизеллу, которую  и под­
стрелил, и по счастливой случайности наш ел пони по­
близости от лагеря; вместе с М оскито он пощ ипывал траву 
у окраины болотистого места. Ч ерез полчаса старик уж е 
ехал рысцою по направлению  к рудничному городку, где, 
если даж е и не найдет письма, то, во всяком случае, оказы ­
валось необходимым приобрести некоторые продоволь­
ственные продукты, потребные для дальнейш его пребы ва­
ния в рудниках.

ГЛ А В А  X IX

Как оба друга отправились в Сан-Франциско, 
где Георг снова тщетно разыскивал своих родителей

Д ень этот мальчик провел, страш но обуреваемый сам ы ­
ми разнородными впечатлениями. Подсчитав все, что они 
до этого дня добыли, он узнал, что на его долю приходи­
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лось более пятисот долларов, словом, богатство, о котором 
он до сего времени и мечтать себе не позволял. Но как 
только он предавался радости при этом сознании, тотчас 
восставало воспоминание о бедных родителях, Бог весть 
где теперь находящ ихся, и его мучила неизвестность — 
разы щ ет ли он их или нет.

Чем больше он радовался своему неожиданному богат­
ству, тем сильнее было страдание, вы зы ваемое сознанием 
невозмож ности поделиться этим богатством с родителями.

Наконец наступил вечер. Ранее как к концу дня он не 
мог ож идать возвращ ения своего старого друга, так  как 
путь в городок и обратно представлял собою далеко не 
малое расстояние.

К огда начало темнеть, Георг развел хороший костер 
и принялся за  приготовление уж ина. Вдруг заметил он, 
что Москито, снова вертевш ийся около палатки, насторо­
жил уш и; тотчас вслед за  тем раздалось громкое и-и-и... 
В  то ж е время залаял  Гектор, и в ответ этому раздалось 
радостное рж ание пони.

Старый друг мальчика курцгалопом подскакал к па­
латке, но никакого меш ка с провизией около седла не 
оказалось.

— Н у что же, они в С ан -Ф ран ц и ско?— вскричал вос­
торж енно мальчик, быстро подбежав к старику.

— Не знаю  еще, милый, но письма имеются, — отве­
чал, смеясь, старик, соскочив с седла и расседлы вая пони.

— П исьма? От родителей?— зады хаясь от охвативш ей 
его радостной надежды, проговорил Георг.

— Это тож е мне неизвестно! — воскликнул старик, по­
лож ив на землю  сняты е седло и уздечку и опуская руку 
в карман, где леж али письма. Однако, я полагаю , что их 
там нет, потому что вместо того, чтобы писать письмо, твои 
родители сами бы сюда приехали. Впрочем, сейчас все 
узнаеш ь.

— Почему ж е вы не вскрыли п и сьм а?— удивленно 
воскликнул Георг.

— Я ? — усм ехаясь, произнес стари к .— К акое ж е 
я имел на это право, если письмо адресовано Георгу Оак- 
лей? В скры ть это письмо м ож еш ь только ты и никто дру­
гой. Р азож ги  хорош енько твой костер и прочти письма. 
Мне самому очень любопытно знать, что заклю чается во 
втором письме.

— К акое ж е сп ер ва?— спросил Георг, взяв  письма 
дрож ащ ими руками.
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— Это, конечно, безразличло. Однако прочти сначала 
вот это. От кого оно?

Георг быстрым движением вскрыл письмо и, нагнув­
ш ись над огнем, прочел.

— «Лю безный господин О аклей»... — ватем , взглянув 
на подпись, прочел:

— «П реданный В ам  Веньямин Г ал л ь».
— Я его совсем не знаю ! — сказал  он, обративш ись 

к своему другу.
— Зато  я его зн аю ,— возразил стар и к .— Это тот са­

мый человек, которому я написал от твоего имени, а по­
тому, само собою разум еется, он отвечает прямо на твое 
имя. Читай ж е; там дальш е дело объяснится.

Георг, грустно покачивая головой, продолж ал чтение 
письма:

— «М илостивый государь! Я  получил В аш е  почтен­
ное письмо, но, к сожалению , не в состоянии сообщить 
В ам  радостное известие...»

— Не в состоянии...— пробормотал старик.
— «...о  ваш ей семье или родственниках: несмотря на 

самые тщ ательны е розыски, я ровно ни от кого не мог 
собрать какие-либо сведения. Я  даж е полагаю , что едва ли 
они направились в Сан-Ф ранциско. Если ж е они сюда 
прибудут и вообще могут быть разы сканы , а в С ан -Ф ран ­
циско это дело не легкое, то я уж е распорядился в различ­
ных м естах, чтобы мне тотчас дали зн ать об этом, и, конеч­
но, не замедлю  В ас  о том уведомить. О стальные Ваш и  
поручения мною исполнены...»

— К акие это поручения?— изумленно спросил Георг, 
прервав чтение и поглядев на старика.

— Это совсем другое дело,— сказал  стар и к ,— но так 
как тобою было подписано письмо, он тебе об этом и пи­
ш ет. Но читай дальш е.

— «Я  это исполнил и надеюсь В ас  снова увидеть 
в Сан-Ф ранциско. С глубоким уваж ением остаю сь пре­
данный В ам  Веньямин Г ал л ь».

— Гм ... гм ... гм ...— пробормотал стар и к .— В  таком 
случае мне следовало запасти сь большим количеством 
провизии; но, впрочем, я могу завтра  снова съездить в го­
родок.. Однако прежде всего прочтем другое письмо.

Георг, быстро вскры в его, прочел подпись:
— Это от Д ж ем са Л оггинса; кто ж е это такой? Я  не 

знаю его,— сказал  он.
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— Дай-ка я п огл яж у ,— сказал  старик, взя в  письмо 
в руки.

Едва взглянув, он сейчас ж е сказал , усм ехаясь:
— Видиш ь ли около подписи три креста? Это от на­

ш его долговязого друга из игорного дома в С акрам ен­
то. Т ак  как  он сам не умеет писать, он кому-то поручил 
написать письмо и для удостоверения вместо своей под­
писи поставил три креста. Следовательно, этот малый 
сдерж ал свое слово; однако что ж е он пиш ет? Мои глаза 
слиш ком слабы, и я не могу читать при таком плохом 
освещении.

Георг принялся за  чтение письма:
— «М илый мой Георг! Мне уж асно досадно, что я тог­

да сы грал с тобою такую  ш туку ; но пора уж е тебе не 
сердиться на меня за  это и, быть может, мне удастся ока­
зать  тебе услугу. Что касается  твоего отца, то сегодня мне 
удалось поговорить с человеком, который видел его здесь, 
в Сан-Ф ранциско...»

— С лава Богу, он ж и в !— воскликнул Георг со сле­
зами и несколько секунд не в силах был продолж ать чте­
ние; наконец, пересилив свое волнение, он продолжал:

— «Н есм отря на то, что я всюду бегал и до такой 
степени натер себе ноги, что, пож алуй, на два дюйма 
стали они короче, я сам лично ровно никаких сведений 
о нем собрать не мог. Но он однако наверное находится 
здесь, потому что Боб Килей его хорошо знает и говорил 
с ним. К ак долго он здесь пробудет и где находится, я не 
знаю , но все ж е всеми силами буду стараться что-либо 
разведать. Сан-Ф ранциско — такое громадное гнездо, что 
так ж е трудно найти человека в его извилисты х улицах 
и переулках, как булдвку в стоге сена. Но мне не хотелось 
терять время, и я поспешил сообщ ить тебе пока хотя об 
этом. По моему мнению, лучш е всего будет, если ты тотчас 
сам сюда прибудешь. Когда ты сюда приедешь, все, что 
мне удастся узнать, я сообщу тебе в гостиницу «Соединен­
ные Ш таты »,

— Это дельно!— воскликнул стари к .— Х отя  этот м а­
лый писать не умеет, но голова у него хорош о работает. 
Ну, что ж е он пиш ет дальш е?

— Д альш е ничего более, как только: «будь зДоров 
и поскорее приезж ай в Сан-Ф ранциско. К ланяртся тебе 
твой друг Д ж емс Л оггинс».

— Вот видиш ь ли, Георг, нам теперь не нуж на про­
ви зи я ,— сказал  старик, с довольным видом потирая руки.
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— Значит, мы поедем в С ан -Ф ран ц и ско?— быстро 
и радостно спросил мальчик.

— Н у понятно, и даж е завтр а  на рассвете ,— весело 
ответил старик.

— А наш а палатка? А наши вещ и?
— Мы оставим их пока здесь на месте. Н еизвестно, 

понадобятся ли они нам там, а если их продавать спешно, 
почти ничего за  них вы ручить нельзя.

— Однако недобрые люди могут все это похитить!
— Пустое, этого не случится! Ведь никто не знает, 

когда мы возвратим ся. Ч асто случается, что палатки в те­
чение нескольких недель остаю тся в лесу, с входом плотно 
завязанны м . Ч то там  нет золота — всякий понимает, а ни­
чего другого не тронут. Н аш и ж е винтовки, одеяла и про­
визию  возьмем в собою.

— И так, в Сан-Ф ранциско! — вне себя от восторга вос­
кликнул Георг.

— Д а ,— усм ехаясь, ответил стари к .— Вот видишь, 
опять оправды вается старая  поговорка о том, что счастье не 
приходит одно, а следует одно за  другим. В чера мы наш ли 
золото и вчера ж е приш ло письмо. Теперь, милый мой, ты 
мож еш ь убедиться, что всеведущ ий Бог все сделает к луч­
ш ему. Если бы не напали на нас в лесу те негодяи и ты бы 
не ранил одного из них, то он бы в палатке не отнял у тебя 
деньги обманом. Б ез всего этого мы никогда бы не встрети­
лись с долговязым Д жемсом Логгинсом, который теперь, 
чтобы загладить свою грубость, признает себя обязанным 
сделать для тебя все, что только в силах, и, вероятно, мы 
только благодаря ему найдем твоих родителей. Да, мой 
милый Георг, ж ив ещ е старый Бог; лиш ь бы твердо на 
него уповали, лиш ь бы тверды были в вере, зн ая , что он — 
Бог любви и милосердия, тогда мы неуклонно будем дер­
ж аться  надлеж ащ его пути в этой ж изни. И так, знай, 
милый, нам посчастливилось, а завтр а  отправляемся 
в Сан-Ф ранциско.

Н а другой день их сборы были весьма непродолжи­
тельны. Все самое необходимое привьючили к седлам 
и пустились крупной рысью к столице Калифорнии.

Б ез всяких приключений прибыли они в Сакраменто, 
где старик реш ился оставить пони и осла и следовать 
в С ан-Ф ранци ско водным путем. В  самом городе некото­
рые люди специально занимались тем, что принимали на 
прокорм и сохранение лош адей и мулов, содерж а их в хо­
рошо ограж денном месте до тех пор, пока не возвратятся
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за  ними их владельцы. З а  это еженедельно уплачивалась 
известная сумма. Если бы они вздумали ехать  верхом 
вдоль залива, то это было бы уж асно продолжительным 
и утомительным путеш ествием , при том терялось гораздо 
больше времени, да наконец в Сан-Ф ранциско очень за ­
трудняли бы их животные.

У строив и поместив последних, они сели на пароход, 
отходивший в тот ж е вечер, и после великолепного плава­
ния вдоль берегов, сплош ь окаймленных густым дубовым 
лесом, а потом чудным заливом Сан-Ф ранциско, на рассве­
те следую щ его дня прибыли в этот город.

М ножество кораблей стояло здесь на якоре; некоторые 
были соверш енно без такел аж а и, по-видимому, на них 
вовсе не было команд, а некоторые с распущ енны ми пару­
сами, как будто только что прибывшие или готовящ иеся 
к немедленному отходу. Бесчисленные лодки, частью  под 
парусами, частью  на веслах, сновали всюду по всем на­
правлениям и придавали большое оживление чудной кар­
тине, а на переднем плане вы ступал город.

В это время трудно было себе представить что-либо 
разнообразнее и пестрее картины, представляемой городом 
Сан-Ф ранциско. Среди массы маленьких, низеньких дере­
вянных домиков, лавок и палаток кое-где гордо возвы ш а­
лись постройки из известкового камня. Точно утесы, они 
прорезы вались среди пестрых и остроконечных крыш  па­
латок и деревянны х домиков, над которыми развевались 
американские и даж е несколько китайских флагов, слу­
ж ивш их как бы вывеской китайских кухмистерских.

— Вот перед тобой город,— сказал  Георгу старик, сто­
явш ий около него на носовой части палубы ,— только 
в 1839 году основанный капитаном Джоном Фиогтом 
и ещ е в 1844 году имевший только 200 человек населения. 
Теперь, спустя едва пять лет, он уж е имеет многотысячное 
население, сколько именно, я затрудняю сь определить, но 
через несколько лет население его будет считаться со­
тнями тысяч. П оложение его великолепное; его охваты ва­
ет сеть холмов, и тотчас ж е за  ней красуется море, а пра­
вее в заливе белеют островки, около которых единствен­
ный выход в открытое море. В есь громадный залив, 
тянущ ийся влево рукавом шириною в несколько миль по 
направлению  к устью  Сакраменто и к реке Сан-Иохимо, 
тож е зам кнут и защ ищ ен такими ж е горами или холмами, 
и всегда, даж е в самые страш ны е бури, корабли находят 
здесь тихое и спокойное убеж ищ е.
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Везде по берегам зали ва основы ваю т новые города, но 
все ж е С ан-Ф ранциско будет и долж ен остаться главным 
городом всей области, так  как представляет собою по 
положению самое защ ищ енное и самое лучш ее место. 
Впрочем, это место по-настоящ ему не н азы вается Сан- 
Ф ранциско, как его назвали мексиканцы. Кровные кали ­
форнийцы назвали город Berda dyena (хорош ие травы ) 
вследствие того, что здесь росло прежде множество пря­
ных растений.

— Но здесь совсем не видно деревьев и только слева 
горы покрыты лесом ,— заметил Георг.

— Д а и там, собственно говоря, только кустарник, 
разновидность лаврового дерева,— сказал  стар и к .— К о­
нечно, здесь большой недостаток в лесе, но дальш е более 
хорош ие дубовые леса, и долина Сакрам енто такж е имеет 
достаточно леса, и затем  в заливе К орт М адейра, за  этими 
влево от входа в море леж ащ им и холмами, имеются вели­
колепные деревья. Н у вот мы и приехали в С ан-Ф ранци­
ско; сейчас пристанем к берегу.

М аленький пароход причалил к длинной, далеко вы ­
даю щ ейся в залив деревянной пристани, и когда Георг 
присматривался к лицам в толпе, окруж ивш ей пароход, он 
ни о чем другом не думал, как только о том, не увидит ли 
он м еж ду этими людьми своего отца. Конечно, отец не мог 
предполагать, что его утерянное дитя находится на паро­
ходе, но мог предчувствовать, что дитя его находится где- 
то вблизи.

Но все эти предчувствия и ож идания оказались тщ ет­
ными. М ножество людей подходило и уходило, но все это 
были незнакомые лица, равнодуш но встречавш ие его во­
прошаю щ ий взгляд. Т яж елы й вздох вы рвался из груди 
Георга.

— Пойдем, пойдем, милы й,— сказал  старик, отлично 
понимавший, что происходит в сердце м альчи ка,— н а­
прасно ты надееш ься встретить здесь отца; только край­
няя случайность могла бы его привести сюда. Но весьма 
возмож но, что Д ж ем с Логгинс имеет у ж е 'х о р о ш и е  из­
вестия о нем, и потому прежде всего мы должны напра­
виться к наш ему долговязому другу в гостиницу «Соеди­
ненные Ш таты ».

В скоре они узнали, где находится это место. Но до­
браться туда было вовсе не так легко, как они это раньш е 
предполагали. В  то время как у них на рудниках была 
превосходнейш ая погода, в Сан-Ф ранциско в последние
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три дня шли проливные дожди, и все улицы были перепол­
нены потоками воды и ила, так что в некоторых местах 
доходило до колена. В  то время город не был ещ е замощ ен 
камнем, да вообще не было удобной дороги для пешеходов. 
На глинистой почве стояли дома, и можно себе предста­
вить, до какой степени при дождливой погоде от постоян­
ной езды телег с тяж естям и разм ягчалась почва. Г р я зь  на 
улицах была прямо непролазная.

И теперь снова небо заволокло тучами и пош ел хотя не 
сильный, но порядком густой дож дь, делавш ий состояние 
улиц ещ е хуж е. Несмотря на это, наши золотоискатели 
смело прокладывали себе путь к гостинице, по счастью , 
оказавш ейся весьма близко. Однако тщ етно справлялись 
они об оставленном на их имя письме. Внизу в хозяйской 
комнате, хотя на письменном столе управляю щ его леж ала 
порядочная кина писем, но письма, адресованного Георгу 
Оаклею, не оказалось, и даж е никто не знал человека, 
назы ваю щ егося Джемс Логгинс. Они стояли в нереш имо­
сти в чужом городе и не знали, к кому обратиться.

Прежде всего старик предложил не таскать с собою 
золото, а внести его в один из устроивш и хся уж е банков. 
Ото значило внести в дело под квитанцию. З а  это надобно 
было заплати ть самую  малость, и тогда они, по крайней 
море, могли быть уверены, что никто не украдет их золото. 
Это тотчас было исполнено, и при этом Георгу приш ла 
мысль разузнать что-либо о своем дедуш ке. Однако сл у ж а­
щие в банке ничего о нем не знали. Это были торговые 
люди, недавно приехавш ие из Нью-Йорка, и знали они 
только тех, с кем были в торговы х снош ениях. Все осталь­
ное их нисколько не интересовало.

О ттуда наши друзья отправились в полицию, но и там 
ничего не добились. С некоторых пор записы вались ф ам и­
лии прибы вавш их на судах, но те, кто прибывал в К али­
форнию сухим путем, никакому контролю не подлежали. 
Так же точно не оказалось в списке лиц, имевш их дома 
в Сан-Ф ранциско, личности, носившей фамилию  Георг 
Гарди.

Что оставалось предпринять? Ходить по городу и со­
бирать сведения было делом крайне ненадежным и, прини­
мая во внимание состояние погоды и улиц, почти невоз­
можным. Н есмотря на это, они посещали различные места 
и весьма сож алели, что их долговязый приятель не на­
писал им точно, где именно можно его разы скать.

Во всяком случае, когда наступила ночь, они вы нуж де­



ны были приискать себе где-либо пристанищ е. Х отя  к ве­
черу дож дя уж е не было, но без палатки ночевать под 
открытым небом оказалось немыслимым.

Понятное дело, они не позволили себе пойти в какую- 
либо больш ую  гостиницу, так как не хотели платить гро­
мадные цены. Наконец они увидели палатку из бумажной 
материи, сверху покрытую засмоленным полотном, и на 
вывеске значилось, что она принадлеж ала какому-то П ат­
рику О’Ф лагерти . Но едва они вступили в нее, как услы ­
ш али такой ш ум и такие ссоры и споры, что тотчас же 
выш ли из нее обратно на улицу.

Следующий такого же рода дом принадлеж ал немцу 
и был не что иное, как сарай, сколоченный из досок, по­
середине которого стояли стол и стулья, а по бокам были 
устроены настоящ ие корабельные койки для «ж елаю щ их 
вы сп аться». Но таким личностям предстояло принести 
с собою постель, так как на этих койках никаких иных 
приспособлений не было, кроме двух сколоченных гвоздя­
ми еловых досок. Впрочем, койки были сухие, а так как 
с ними были одеяла и цена, назначенная хозяином этого 
убеж ищ а, оказалась весьма умеренной, они решились 
здесь ночевать.

По счастью , содерж атель этой гостиницы, хотя и не­
мец, но сносно говорил по-английски и, как он рассказал  
своим новым гостям, только за  ш есть недель перед этим 
прибыл из страны, находивш ейся по ту сторону гор. Д ж о­
на Оаклей он, конечно, не знавал , но все ж е сообщил им, 
что сразу  после Калифорнийской улицы, в доме, который 
он им подробно описал, восемь дней тому назад останови- 
лисб переселенцы из Америки, прибывшие из-за гор, 
и весьма возможно, что они еще и теперь находятся там. 
Они объехали со своими повозками вдоль всего залива 
и хотели здесь поселиться.

Так как уж е стемнело, наш и приятели не находили 
возмож ны м сегодня ж е посетить указанное место и, съев 
достаточно хорош о и чисто приготовленный уж ин, завер­
нулись в одеяла, располагая насколько возмож но удобно 
и покойно провести ночь на ж естких досках.

В  это время в помещение вош ло ещ е много людей, 
говоривш их преимущ ественно по-немецки, которого со­
верш енно не понимали наши приятели. Однако между 
этими людьми оказалось человек восемь американцев, 
говоривш их очень много о только что выслеженной ш айке 
воров и грабителей. П ри этом они уж асно ругали магист
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рат Сан-Франциско, оказы вавш ий ся или очень трусливым, 
или чересчур слабым, или ж е неумелым для охранения 
честных граж дан города от негодяев и злодеев. Так как 
городское управление не умело или не хотело принять 
энергичные меры против воров и грабителей, по словам 
разговари вавш и х оказы валось, что граж дане порешили 
забрать власть в свои руки и примерно н ак азать  виновных.

Н аши путеш ественники сначала с большим вниманием 
прислуш ивались к этим разговорам , но, очень долго по­
бродив по улицам, чувствовали такую  усталость, что глаза 
невольно сомкнулись, и они вскоре уснули сладким и по­
койным сном. .

С появлением дневного света они снова были свеж и 
и бодры и, тотчас после завтр ака, поспешили на указанное 
место, чтобы возможно скорее порасспросить находивш их­
ся там переселенцев. При этом они снаряж ены  были впол­
не по-походному: с винтовками и одеялами, так как  сами 
не знали, куда им придется отправиться через какой-то 
час или еще того менее.

Встречая на каж дом ш агу  разочарование, постоянно 
обманутый в своих надеж дах и ож иданиях, Георг сильно 
пал духом и находил невозмож ны м в этой шумной и пест­
рой толпе встретить не только отца, но даж е сколько- 
нибудь знакомое лицо.

Наконец они пришли на Калифорнийскую  улицу и, по 
крайней мере, были довольны тем, что вы брались из гряз­
ного ила и вступили на песчаную почву. Они вскоре на­
шли дом, описанный им немцем, и около него еще издали 
увидели повозку американских переселенцев со свойствен­
ным ей несколько выгнутым посередине верхом.

— Здорово, Георг! — крикнул кто-то, обращ аясь 
к мальчику. Георг, почти испуганно, быстро повернулся, 
тотчас узн ав в приветствовавш ем его старике соседа из 
А рканзаса, который восемью  днями раньш е его семьи 
вы ехал оттуда с одним из караванов.

— М истер М уллинс! — крикнул обрадованный Георг, 
протянув старику руку, которую  тот с видимою сердечно­
стью  п отрясал .— Слава Б о гу ,— продолжал Георг,— что 
я наконец увидел друж еское лицо! А мне уж е казалось, 
что я на всю ж изнь остался одиноким на этом свете.

— Ну что ж е? Разве ты до сих пор не разы скал отца? — 
с очевидным изумлением спросил мальчика Муллинс.

— Моего о тц а!— воскликнул Георг,— Да разве он 
здесь?
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— Д а; вчера я  видел его зд есь ,— отвечал М уллинс.— 
Да разве ты не был в Саксалите?

— В СанссГлите? Да я  вовсе не знаю, где это!
— А там, по ту сторону бухты. Я  встретил Д жона 

Оаклей на улице вчера, и он мне рассказал  о том, как он 
потерял тебя и недавно получил извещ ение, будто ты 
находиш ься в Сансалите. С пароходом, отходящ им туда 
сегодня утром и, быть мож ет, еще не отош едш им, он на­
мерен был отправиться и взя ть  тебя оттуда.

— Ах, Бож е мой, значит, опять его нет! — воскликнул 
мальчик, испуганно сж ав  р у к и ,— Но мать моя! Где ж е моя 
м ать и сестренка?

— Гм... мне это теперь уж асно досадно, что я не до­
гадался спросить его об этом. Но он уж асно торопился, 
и я был очень занят. Но во всяком случае, она теперь 
в Сан-Франциско.

— Но где ж е?
— Да вот в этом-то и задача! Х озяева  гостиниц из 

десяти раз только один раз знаю т фамилии своих жильцов, 
и пересмотреть всю эту ты сячу палаток, находящ ихся 
как в самом городе, так и вне его, дело почти невозмож ­
ное. Конечно, невозмож но, по всей вероятности, даж е 
так надо предполагать, что он взял ее с собою, так как 
при тепереш нем положении дел в Сан-Ф ранциско опасно 
оставлять здесь ж енщ ину одинокой. Ты, конечно, уж е 
слы ш ал о том, что выследили ш айку грабителей,

— Вчера вечером я слы ш ал, как об этом говорили 
люди в том доме, где мы ночевали.

— А этот старик с тобою?
— Да, он мне до сих пор очень много помог разы ски­

вать моих родителей. Б ез него я бы совсем пропал.
— Гм... это с его стороны очень великодуш но. Но 

слуш ай, Георг, если ты родителей своих не найдешь, 
возвращ ай ся сюда ко мне. Будеш ь ж ить с нами, пока 
мы не найдем твоего отца.

— Ты сячу раз благодарю Вас за  это, д р у ж и щ е!—ска­
зал старик, в первый раз вмеш иваясь в разговор и про­
тяги вая руку М уллинсу.— Это редко предлагается кем- 
либо в Калифорнии. Но пока у меня еще что-либо останет­
ся, я надею сь, что мы оба будем ж ить вместе. Мы уж е 
привыкли друг к другу. Но, быть может, Георгу порядком 
наскучило мое общество.

— Я был бы в таком случае неблагодарнейш ий че­
ловек в м и ре!— растроганно и горячо воскликнул Ге­
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ор г .— Но, несмотря на это, я все-таки благодарю вас 
за  предлож ение,— добавил он, обращ аясь к М уллин­
с у ,—и поверьте, этого не забуду. Но что ж е нам пред­
принять теперь?

— Это очень просто, — возрази л стари к ,— Мы с пер­
вым ж е пароходом поедем в Сансалиту, и если не най­
дем там твоих родителей, то все ж е возвратим ся обратно 
сюда, в этот самый дом. А  если тем временем твой друг 
увидит твоего отца или твою мать, он их известит о нас, 
и они подождут или здесь, или, по крайней мере, ска­
ж ут, где мы можем их найти.

— Это самое лучшее, что можно придумать! — вос­
кликнул М уллинс,— Но в таком случае вы не должны 
терять ни одной минуты, потому что я не знаю , когда 
отходит пароход в Сансалиту.

— Откуда он отходит?
— От длинной пристани. Порядочный конец отсю­

да. При тепереш нем дурном состоянии дороги будет не 
меньш е, как на полчаса ходьбы.

— И так, двинемся тотчас вп еред !— сказал  ста­
р и к .—А вас тысячу раз благодарим за добрые вести.

ГЛ А В А  X X

Как они попали не на тот пароход 
и какие от этого произошли последствия

Наши приятели, насколько хватало сил в ногах, спе­
шили к указанному месту. Однако, это было весьма не­
легким делом, так как в прошлую  ночь снова лил силь­
ный дож дь, и улицы были еще хуж е прежнего. Никому 
в Сан-Ф ранциско и в голову не приходило, что улицы 
могут придти в такое уж асное положение, и хотя по­
здно, но усердно принялось городское управление за 
устройство сколько-нибудь удобных сообще’ний для пе­
ш еходов.

На Кернейской улице они как раз наткнулись на за ­
стрявш ую  в непролазной грязи повозку, запряж енную  
мулом. Мул вы ш е брю ха погрузился в грязь , до того, что 
даж е морда была в воде, и никак не в силах был вы ка­
рабкаться. П ока н аш лась возмож ность оказать помощь, 
мул задохся в грязи.

В самой середине города не было никакой возможности
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пробраться, и оба наш и приятеля держ али сь поближе 
к берегу.

Да и действительно, по песчаному берегу они скорее бы 
могли добраться до места, куда направлялись, если бы 
и здесь не оказалось препятствия, но уж е совершенно 
иного рода, притом весьма необычайного. Здесь, на берегу, 
навалены  были груды всякого корабельного груза, предо­
ставленные в полное распоряж ение ветра, солнца и дождя, 
и никто нисколько не заботился об уборке этих товаров. 
Замокш ие и поврежденные бочки с корабельными су хар я­
ми, корзины с фаянсом и стеклом, ящ ики с чаем, мешки 
с кофе, полосовое и круглое ж ел езо ,— словом, все, что 
только возможно было вообразить, леж ало в беспорядке, 
наваленное у самой воды, и образовы вало громадную 
плотину вдоль бухты.

Вероятно, владельцы этих товаров не имели места для 
их помещ ения и не могли или не хотели платить громад­
ные деньги за  их сохранение в иных местах. Кроме того, 
они понадеялись на бы вш ую  до того сухую  и прекрасную  
погоду. Однако, неожиданно захваченны е дождливой по­
годой, грузы  подвергались порче, и прохожим приходилось 
без всякой предосторожности топтать товары . П ролам ы ва­
лись корзины с фаянсовой посудой, ломались ящ ики с ча­
ем, и образовалась среди всех этих товаров, теперь едва ли 
стоивш их даж е уборки, торная дорога для пешеходов.

Но что более всего поразило Георга на этом пути, это 
несметное множество грязны х рубах и чулок, валявш и хся 
разбросанными в полном беспорядке по всем улицам.

Очень много кораблей привезли преимущ ественно 
хлопчатобумаж ные рубахи и чулки, полагая, что на такой 
товар будет самый усиленный спрос, и до такой степени 
заполнили им рынок, что большей частью его продавали 
по ничтожной до смешного цене. Торговцы продавали этот 
товар, лиш ь бы очистить склады и слож ить туда ценные 
товары . При этом плата рабочим была до такой степени 
вы сока, что за  мытье одной рубаш ки платилось полдолла­
ра, тогда как за  6 долларов можно было купить целую 
дю жину новых рубаш ек. Вот почему больш инство ж ите­
лей грязны е рубаш ки предпочитало вы брасы вать прямо на 
улицу, нежели отдавать их в стирку.

Но Георг недолго предавался подобным наблюдениям, 
потому что, когда они приближ ались к «Длинной при­
стан и », они услы ш али звон пароходного колокола и изда­
ли увидели стоявш ую  на пристани большую толпу людей.
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Надо было как можно скорей поспеш ить, чтобы не про­
зевать отплытие парохода.

Взойдя на настилку пристани, они могли уж е идти 
беспрепятственно и быстрее; однако Георга немало удиви­
ло, что, когда он обращ ался с вопросом к людям, мимо 
которых он поспешно проходил, раза два ему послы ш а­
лось, что кто-то говорил: «а  вот еще двое». Так как все 
мысли его были поглощены желанием увидеться поскорее 
с отцом, он не обращ ал на это никакого внимания. Вскоре 
они дошли до мостика, перекинутого с пристани на паро­
ход. Раньше их хотели взойти на пароход два очень хоро­
шо одетых господина, по-видимому, негоцианты из города, 
но вахтенны е их не пропустили, и один из них сказал :

— Мне очень досадно, джентльмены, но здесь для вас 
уж е нет более места. Вы не принадлеж ите к отряду.

— А нам с вами м ож н о?— испуганно воскликнул 
Георг.

— Конечно, можно! Ведь с вами ж е винтовки. Да 
только проходите скорее; давно уж е п о р а !— послы ш ался 
странный ответ.

В  это мгновение звонко прозвучал маленький коло­
кольчик, так что наши приятели едва успели вскочить на 
палубу. В  ту же минуту оттолкнули пароход ш естами от 
пристани, и он быстро понесся вдоль бухты.

— Ну, ребята, ведите себя молодцами! — воскликнул, 
проходя по палубе, широкоплечий, статны й мужчина с ок­
ладистой густой бородой, в круглой широкополой ш ляпе 
и с длинной винтовкой в руках.-— Ведь вам всем известны 
ваш и посты? Чтобы у меня впоследствии никакого за ­
м еш ательства не было.

— Все в порядке, Бентлей! — отвечал ему низкорос­
лый, толстый человек, до такой степени уты канны й писто­
летами и кинж алами, да и, кроме того, держ авш ий в руках 
двустволку, что больше походил на разбойничьего атам а­
на, неж ели на мирного граж данина Соединенных Ш та­
то в .— К ак бы нам только не оп оздать,— добавил он.

— Об этом я уж е позаботился, стари н а!— смеясь, воз­
разил первы й.— Чтобы вполне обеспечить себя, я  еще на 
рассвете отправил судно, а потом еще другое, которые 
будут стоять на якоре в указанном мною месте. Если бы 
какое-либо судно отошло от островов, они должны мне 
подать сигнал пушечным выстрелом и начать охоту за 
ним. Но сегодня утром ещ е не было ни одного вы стрела, 
следовательно, все в порядке.
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— Вот, черт возьм и ,— сказал  старик тихо, нагнувш ись 
в сторону Г еорга .— К уда ж е мы, в самом деле, попали? 
Весь пароход наполнен вооруженными людьми, а вместе 
с тем нигде не заметно какого-либо мундира официального 
лица.

В это мгновение человек с окладистой бородой, которо­
го другие звали Бентлей, внезапно воскликнул, проходя 
мимо них и удивленно всм атри ваясь в Георга.

— Здорово, малый! Да неужели ты уж е входиш ь в со­
став  Охранного Комитета? Черт возьми, ты спозаранку 
сюда попал. Знает ли твоя мать, что тебя нет дома? 1

Георг, при этом вопросе покраснев до уш ей, сказал :
— Мне нужно было ехать  в Сансалиту.
— В  Сансалиту?— изумленно спросил бородач,— И ты 

сел на этот пароход?
— Я полагаю , сэр ,— вм еш ался в эту минуту в разговор 

стар и к ,— что мы оба по ошибке сели не на тот пароход, на 
который следовало; а, быть может, вы тож е пристанете 
в Сансалите?

— Ещ е чего недоставало! О казы вается, что мы имеем 
на пароходе двух пассаж иров в Сансалиту. Да разве у вас 
никто не требовал ваш и х свидетельств?

— Вероятно, это не сделано было вследствие поспеш ­
ности отхода,— возрази л старик. — Мы приш ли как раз 
в последнее мгновение, когда пароход уж е отчаливал от 
берега. Будьте так любезны, скаж ите нам, куда же н а­
правляется этот пароход, переполненный вооруженными 
людьми?

— Во всяком случае, друг мой, теперь нет уж е надо­
бности держ ать это в тай н е,— возразил мистер Бентлей, 
состоявш ий, по-видймому, начальником отр яд а.— Конечно, 
в Сансалиту я вас доставить не могу, потому что мы отпра­
вились захвати ть  воровскую  ш айку, которая, по точным 
сведениям, вот там, впереди, на острове JIoc Ангелос, 
устроила себе убеж ищ е. Кроме того, при вас винтовки 
и ножи, вследствие чего вас допустили взойти на пароход, 
и я полагаю , что вы отлично употребите свое время, если 
окаж ете нам помощь, пока находитесь вместе с нами. Вам 
тож е должно быть важ но, если захватят  этих негодяев. 
Нам приш лось самим озаботиться этим делом, так как 
правительство не м ож ет или не хочет защ итить нас.

1 Does your mother know you're o u t?— Это обыкновенный насмеш­
ливый вопрос, обращенный к юнцам.
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— Гм... Все это очень хорош о и дельно,— сказал  ста­
рик,— и я охотно принял бы участие в ваш ем  деле. Но 
дело только в том, что мы долж ны спеш ить попасть в Сан- 
салиту, чтобы там  разы скать утерянны х родителей этого 
мальчика. К  великому наш ем у несчастью , мы сегодня 
утром не попали на тот пароход, который нам нужен.

— Да, это мне очень ж аль, но это случилось не по 
наш ей вине,— спокойно возрази л начальни к.— Впрочем, 
мы никогда не принуждаем помогать нам, и так как, соб­
ственно говоря, ваш е нахождение на палубе этого парохо­
да произош ло по оплошности наш его инспектора, вы мо­
ж ете, пока мы будем находиться на берегу, оставаться  на 
этом пароходе соверш енно спокойно. Когда мы выполним 
то, что намерены сделать, вы можете возврати ться вместе 
с нами в Сан-Франциско.

— Нет, приятель, вы не тан- меня поняли! — восклик­
нул стар и к .— У ж  если нам суж дено терять время, мы 
ж елаем  употребить его с пользой, а не сидеть здесь, за ­
лож ив руки в карманы . Я  полагаю, что и ты, Георг, вполне 
разделяеш ь мое мнение?

— Конечно! Однако, мой отец?
— Вот что я тебе на это скаж у, милый м ой,— сказал 

начальник, обращ аясь к Гео ргу ,— если тебя так сильно 
тянет в Сансалиту, то ты оттуда, куда мы едем, гораздо 
скорее попадеш ь, чем предполагаеш ь. Я  вполне уверен, 
что из Сансалиты придет один или несколько парохо­
дов ещ е раньш е, нежели мы прибудем, и на них вы оба 
можете легко перебраться. Но, конечно, не раньш е, чем 
мы покончим наш е дело.

— В  таком случае я от всего сердца готов вам со­
дей ствовать !— воскликнул Георг.

— П рекрасно! Господин Смит, потрудитесь ук азать  
обоим нашим новобранцам их места. В центре мы пока 
слабы, так как остров порядочной ширины. А эта собака 
ваш а?

— Да.
— Х орош а она?
— Превосходна.
— Тем лучш е; кто знает, мож ет, и ей найдется хо­

рош ая работа, а у нас в Сан-Ф ранциско нет хорош их 
собак.

Вслед за  этим он отош ел от наш их приятелей и занялся 
другими делами.

— Однако ж е, дали мы м аху! — засм еявш ись, сказал
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старик, когда от них отошел начальник отр яд а.— К ак это 
и не догадался спросить прежде всего, куда именно отхо­
дит пароход. Ну, Бог знает, мож ет быть, оно и к лучшему. 
Мы еще не добрались до цели, а до сих пор Милосердный 
Бог так изумительно хорош о нас направлял, и его десница 
так милостиво руководила нами, что ему, очевидно, благо­
угодно и теперь не лиш ить нас своей милости. Для тебя 
в особенности все это происш ествие будет чрезвычайно 
занимательны м, так как ты познакомиш ься с некоторыми 
сторонами чисто калифорнийской жизни.

— Но мои родители?
— Тут ровно ничего не поделаеш ь; ничего изменить 

нельзя,-— пож имая плечами, отвечал стар и к .— Мы сюда 
попали и теперь посмотрим, как отсюда вы беремся. Ни 
в каком случае это дело не мож ет долго длиться, и если 
твой отец не найдется в Сансалитщ-он, по всей вероятно­
сти, возвратится в Сан-Ф ранциско. Если бы мы тогда 
спокойно и надлеж ащ им образом обсудили дело, так нам 
следовало бы оставаться в Сан-Франциско. Но все это 
произош ло так поспешно, что не было времени обдумать 
наш е положение. Впрочем, мне очень любопытно, чем 
кончится наш а охота.

— Это JIoc А н гелос?— спросил Георг, заметив, что 
пароход, уменьш ив ход, подходил к больш ому острову, 
отчасти покрытому лесом, и обогнул его, оставляя с левой 
стороны, как будто нап равляясь в Сакраменто.

— Он самый и есть! — ответил ему стар и к .— К ак  мне 
каж ется , наш  рулевой имеет в виду не всполош ить пре­
ждевременно тех господинчиков на острове. Возмож но 
такж е, что он избегает стоящ их там баркасов.

М аленький, но прочный пароход, пы хтя, огибал далеко 
вдаю щ ую ся узкую  косу Лос Ангелоса.. Но как только она 
осталась позади его, он тотчас переменил курс и, вместо 
того, чтобы подойти к заливу К аркинес, пош ел вдоль 
берега Лос Ангелос.

На левом кож ухе стоял человек, указы вавш и й  рулево­
му направление, которого он должен был держ аться. По- 
видимому, он отлично был знаком с берегами острова. 
Только в другом конце острова была настолько значитель­
ная глубина у самого берега, что пароход мог вплотную 
пристать к земле.

В  то ж е время приметил Георг, что пока он смотрел на 
берег, от их парохода отош ел катер с вооруженными людь­
ми и причалил к маленькой бухте. Там находились, как
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теперь вполне хорошо можно было видеть с палубы, два 
судна небольшого разм ера;*одн о было ш ирокое, как бар 
кас, а другое узкое,- как ш лю пка. По-видимому, вооруж ен­
ные люди намерены были захвати ть эти суда. Но как 
только катер приблизился к берегу, мгновенно повы скаки­
вали из него люди, заранее получившие определенные 
приказания, и тотчас разделились на три отряда. Нашим 
обоим друзьям  было назначено находиться в центральном 
отряде, и очевидно было, что предполагалось тщ ательно 
обы скать остров с одного кр ая  до другого.

При этом отдано было приказание без всякой пощады 
стрелять во всякого, кто при встрече с ними не остановит­
ся. Если же кто спокойно подойдет, должен быть принят 
дружелюбно, но состоять под строгим надзором.

К ак только катер спустил на берег отряд, из которого 
на нем осталась только весьма незначительная часть, тот­
час в зя л  обратно концы и, отчалив от берега, объезж ал 
остров со всех сторон. Погода для этого в вы сш ей степени 
была благоприятна, так как не было ни малейш его ве­
терка, и всякий баркас, с какой бы стороны он ни вышел, 
не мог поднять паруса и попы таться уйти от преследо­
вания.

В  то же время они увидели, что другое судно, сто­
явш ее в ф арватере, начало приближ аться к берегу. От­
ряд, составлявш ий правое крыло, очевидно, поджидал это 
судно, имевш ее задание, согласно заранее сделанному 
распоряж ению , высадить на берег часть вооруженных 
людей и после того возвратиться на прежнее место. Оно 
должно было тщ ательно охранять выходы с берега.

Н аши приятели отошли уж е вперед раньш е, нежели 
пристал к берегу баркас, потому что центральному отря­
ду и левому кры лу приходилось описы вать более значи­
тельную  дугу.

Вначале, где остров был еще узок, отряды были дово­
льно близко один от другого, но чем ш ире становился 
остров, тем больше они отдалялись друг от друга, но все 
же только тридцать ш агов расстояния было меж ду всеми 
отрядами. Растительность вовсе не была настолько густа, 
чтобы препятствовать тщ ательному осмотру на всем про­
тяжении пройденного пути.

При этом отряды по всей линии подвигались медленно 
и осторожно, чтобы не упустить из виду что-либо достой­
ное внимания. Несмотря на то, что все было осмотрено 
самым тщ ательны м образом, нигде не наш лось что-либо
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подозрительное, и таким образом осмотрели уж е целую 
половину острова. Встретили они только стадо почти оди­
чавш его рогатого скота; они хотели оставить их позади 
себя, но испуганный скот беж ал впереди их. Иногда п ара­
другая стары х быков останавливались и, опуская рога 
к земле, вы казы вали ж елание вступить в бой, но, видя со 
всех сторон множество врагов, недоумевали, на кого из них 
кинуться. Наконец, вероятно, достигнув границ своего 
обычного пастбица, вож ак стада, сильный, рослый, темно­
бурый бык в белых пятнах, остановился как  раз перед 
наш им стариком и, роя короткими толстыми рогами зем ­
лю, яростно ревел. Все люди были здесь на открытом 
месте, и для защ иты  не было ни одного дерева, и потому 
нападение такого молодчины представлялось крайне опас­
ным. Но не такой был человек старик, чтобы чего-либо 
испугаться. Он стоял спокойно, подняв винтовку; целился 
внимательно, обдуманно, и как  раз в то время, когда бык 
приблизился к нему на десять ш агов и опустил голову, 
нам ереваясь накинуться, раздался выстрел, и могучее ж и ­
вотное повалилось на землю . П уля попала как раз в и з­
гиб позвоночного столба.

— Браво, товарищ , выручил! — сказал , обращ аясь 
к старику, его сосед с правой стороны, так как по ле­
вую сторону находился Георг. — Но можете быть уве­
рены, что вы сегодня свою винтовку разрядили не в по­
следний раз.

— П олагаю , что вы правы, — пробурчал старик, тщ а­
тельно зар я ж ая  свое оруж ие. Тем временем все другие 
пошли вперед, хотя и весьма медленно, а быки, напуган­
ные выстрелом, высоко подняв хвосты, понеслись вперед.

Один только Георг не сходил с места, пока старик 
зар яж ал  свою винтовку. А Гектор в это время, несколько 
левее, в том месте, где росло несколько лавровы х кустов, 
что-то обнюхивал и затем  начал быстро разры вать землю 
лапами.

Георг подошел к нему, но так как там ничего особенно­
го не оказалось (а в это врем я старик уж е зарядил свою 
винтовку), мальчик позвал собаку, и они пошли следом за 
другими.

Вскоре они увидели перед собою две маленькие из 
нетесанных досок хижины, в которых уж е находилось 
несколько человек из их отряда.

В  одной из них, так как другая оказалась необитаемой 
и, по-видимому, служ ила складом продовольствия, нашли
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трех человек, впрочем, не к азавш и хся  сколько-нибудь 
подозрительными, но чрезвы чайно изумленных большим 
количеством вооруж енны х людей. Когда поровнялись 
с хиж инами остальные люди отряда, начальник выстроил 
их в линию и тогда приказал вы вести вперед трех обитате­
лей хижины, которым начал производить допрос, не при­
несший пользы, так как  они, очевидно, что-то скры вали.

По их словам, они смотрели за  скотом, чтобы подходя­
щ ие к острову баркасы  не охотилилсь за  ним, что нередко 
случалось. Кроме того, они заним ались рыболовством и до­
ставляли рыбу в Сан-Франциско.

— А сколько вас здесь человек? — спросил один из 
тех, кто высадился на берег из баркаса, подошедшего 
к берегу после высадки отряда, бывшего на пароходе.

— Н ас? Всего здесь нас три человека, стоящ их перед 
вами, — последовал ответ.

— Кто же был тот четвертый, который сегодня утром 
сидел с вами в той лодке, на которой вы хотели причалить 
к берегу?

— Четверты й? — повторил, несколько побледнев, до­
праш иваемы й. — Этот человек поехал в рыбачьей лодке.

— Т ак! Однако не только баркас, но и ни одна рыбачья 
лодка не покинула острова, — продолжал допраш ивав­
ший. — Почему же вы тотчас повернули обратно, когда 
заметили, что вооруженный баркас намерен был прегра­
дить вам путь?

— Это очень просто, — возрази л допраш иваемы й, оче­
видно, подготовленный к такому вопросу. — Теперь по 
заливу ш ляется множество недобрых людей, и мы опаса­
лись попасть им в руки. Если бы мы знали, что будем 
иметь дело с честными людьми, мы бы к вам спокойно 
подъехали.

— О! Значит, вы честных людей не боитесь. Ну, тем 
лучше для вас. Но четвертого человека нам все ж е необхо­
димо разы скать. У  него, вероятно, весьма веские основа­
ния не ж елать показы вать свою физиономию.

Наконец к трем ж ильцам  хижины обратился предво­
дитель:

— П ослуш айте, ребята! Не ухудш айте своего положе­
ния лож ью  и вилянием. В ас нам выдали. Нам известно, 
что у вас на этом острове устроен склад похищенного 
им ущ ества, а потому откровенно сознайтесь, где он, и тог­
да можете быть уверены, что это смягчит ваш е наказание. 
Если же вы будете упорствовать...
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— Да убирайтесь ж е к черту! — прервал речь началь­
ника один из трех допрош енных. — Ч то вы там  болтаете 
чистый вздор среди бела дня! Разве вы здесь видите хотя 
малейш ий след какого-либо склада товаров, о котором вы 
толкуете? М ожете его разы скивать сами, если хотите. Эти 
две хиж ины единственные на всем острове, а там на де­
ревьях мы товары  не развеш ивали. Мы свободные граж да­
не Соединенных Ш татов и не намерены позволять такого 
рода обращение с нами с ваш ей  стороны.

— П рош у, приятель, воздерж аться от дерзостей! — 
спокойно и соверш енно хладнокровно возрази л Бен­
тлей. — Вам нисколько не поможет, если будете драть 
горло. Мы здесь все или, по крайней мере, больш инство из 
нас граж дане Соединенных Ш татов и приняли на себя 
ответственность за  начатое нами дело и, что еще важ нее, 
твердо решили довести его до конца, выполнив наш у 
задачу. И так, вы ни в чем не хотите сознаться?

— Я  уж е раз вам сказал : убирайтесь к черту! — 
злобно прорычал допраш иваемы й. — Делайте все, на что 
вы считаете себя вправе, а нас оставьте в покое. Вот 
остров, обыщите его с одного края до другого, и если вы 
найдете какой-либо товарны й склад, я сочту это большим 
чудом. Больш е я вам никаких ответов давать не буду.

— П рекрасно! — спокойно ответил ему начальник. — 
Смит, будьте так  любезны с ваш ими ш естью  человеками 
остаться при этих лю дях, которые обязаны войти обратно 
в свою хиж ину; если ж е кто из них окаж ет малейш ее 
сопротивление или попы тается беж ать, вы должны его за ­
стрелить, нисколько не колеблясь и без всякого сож аления.

— Вы не имеете ни малейш его права нас здесь за ­
держ ивать! — бешено вскричал островитянин.

— Это я отлично знаю ! — так же спокойно и хладнок­
ровно, как  и прежде, возрази л начальник. — П рава  нет, но 
власть в нащ их руках, и если вы, приятель, рассудитель­
ны, то, конечно, подчинитесь ей. Для ваш его успокоения 
я могу добавить, что образовался Охранный Комитет, 
т.е. друж ина из граж дан, твердо реш ивш ихся положить 
конец воровству и грабеж ам  здесь, в Калифорнии, не 
затрудняя этим правительственную  власть. Честны м лю­
дям мы ни малейш его затруднения не принесем, напротив, 
они найдут в нас постоянную и надежную защ иту. Если 
вы действительно принадлеж ите к таким, то вы соверш ен­
но спокойно согласитесь подождать часа два, пока это дело 
разъяснится. Этому приш лось уж е подчиниться людям
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получше вас. Но довольно мы уж е поговорили, и если 
вам  неж елательно быть связанны ми и переносить обра­
щение как с преступниками, то потрудитесь поспеш ить 
войти в ваш у хижину.

— Вы за это поплатитесь! — угрож аю щ е крикнул 
островитянин.

Н ачальник на это ровно ничего не ответил, а только, 
обратись к Смиту, сделал последнему знак головою, как 
бы напоминая об исполнении отданного приказания, 
и только тогда двинулся вперед со своим отрядом, когда 
удостоверился, что трое островитян были водворены 
в хиж ину и вокруг нее разместились по своим постам 
дружинники с винтовками наготове.

Наиболее широкую  часть острова они уж е оставили 
за  собою, и потому расстояние меж ду тремя отрядами 
становилось все менее и менее, а меж ду тем они не на­
шли ровно ничего сколько-нибудь подозрительного. Е с­
ли действительно ш ай ка имела здесь становищ е, то бы­
ло весьма возмож ны м, что она имела своих шпионов 
в Сан-Ф ранциско и потому ещ е вчера они покинули 
свое гнездо, и теперь, по-видимому, трое найденных 
в хижине оказы вались единственными обитателями 
острова.

П одвигаясь еще дальш е, они снова наткнулись на скот, 
скучивш ийся в тесном месте и притом с очень отлогим 
берегом, так что подвигаться вперед быкам было невоз­
можно. Рассвирепевш ий скот бросился на своих преследо­
вателей; но, но счастью, в этом месте наш лось много тол­
стоствольных деревьев, и все люди отряда быстро спрята­
лись за  деревьями, а быки галопом понеслись к своему 
обычному пастбищ у.

М ежду тем в эту минуту в заливе раздался ружейный 
выстрел.

Л евое крыло отряда обошло в это врем я оконечность 
острова и направлялось в сторону других частей отряда. 
Кое-где люди уж е разбились на маленькие группы ; одни 
поговаривали о том, что нужно еще раз осмотреть весь 
остров, другие ж е находили это соверш енно излишним 
и советовали возвратиться обратно домой.

— Я сразу  сообразил, — сказал  Смит, низенький тол­
стяк, весь утыканный кинж алами и пистолетами, — что из 
всего этого дела ничего путного не выйдет. Н аши воры 
слишком умны для того, чтобы устроить себе гнездо, так 
сказать , под самым носом Сан-Франциско. Они, наверное,
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скры ваю тся где-нибудь там , в горных кряж ах , тянущ ихся 
над заливом, а там сам черт их не найдет.

— Тот, от которого я получил сведения о месте пре­
бывания ш айки, человек, заслуж иваю щ ий полного дове­
рия, — возразил начальник отряда, — и я вполне убеж ­
ден, что он никогда не позволил бы себе сообщ ать что-либо 
такое, что ему достоверно не известно.

— Почему же он сам  с нами не отправился сюда?
— Потому что два дня тому назад он тяж ело заболел. 

Кроме того, он не мож ет у к азать  соверш енно точно, где 
ш айка, а знает только одно вполне несомненно, что на этот 
остров вы груж ались товары  и имущ ество и что здесь же 
скры вается сам а ш айка. Вот именно поэтому мы снаряди­
ли экспедицию, чтобы произвести вполне точный и тщ а­
тельный розы ск, и стыдно было бы бросить начатое дело 
только потому, что при первом, поверхностно произве­
денном, розыске нам не удалось тотчас найти воровское 
гнездо. Если имущ ество действительно находится здесь, на 
острове, в чем я глубоко убежден, то, понятно, приняты 
меры скры ть его превосходнейш им образом. Помимо этого 
надо принять к сведению смущ ение того парня, которого 
мы допраш ивали, когда его спросили о четвертом челове­
ке. Если этого последнего не поймали н аш  пароход или 
наш  баркас, то он, несомненно, где-либо скры вается здесь, 
на острове, а где он, там, по всей вероятности, находятся 
и другие. Н астолько ж е подозрительно то обстоятельство, 
что их баркас возвратился обратно на берег.

, — Все это было бы прекрасно, — сказал  один из отря­
да, — но все это не дает нам ни малейш его права задерж и­
вать насильно этих парней. Я  охотно готов содействовать 
всему, что вы сочтете нужным для прекращ ения воровства 
и грабительства, но надо иметь веские основания для 
лиш ения людей свободы. По одному только подозрению, 
не имея основательных доказательств, нельзя же веш ать 
людей.

Г Л А В А  X X I

Какую помощь оказал Гектор при розыске грабителей 
и кого несколько позже встретил Георг на этом острове

П ока мужчины вели между собою такого рода перего­
воры и никак не могли придти к единодушному соглаш е­
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нию, Георг отош ел от них несколько в сторону и взош ел на 
небольшой холм. Под ним берег был очень отлог и весь 
покрыт чрезвычайно густым кустарником, тогда как 
местность эта, обращ енная к восточной стороне, давала 
возмож ность свободно разглядеть залив и материк, а так­
ж е вход в бухту острова. На веслах ш ел к бухте баркас, 
обративший на себя его особенное внимание; он, очевидно, 
ш ел по направлению  из Сансалиты, и если дальнейш ее 
исследование будет отложено, то Георг имел основание 
надеяться отправиться на этом баркасе в Сансалиту.

Гектор, стоявш ий несколько мгновений около него, 
начал тщ ательно рассм атри вать следы и вдруг внезапно 
обнаружил большое беспокойство и тихо зары чал. Вначале 
Георг не обратил на него внимания, голова его в это время 
была зан ята соверш енно иными мыслями. Собака, однако, 
все ближе и ближе напирала на него так, что он мог по­
скользнуться на ш атком  щебне над крутизной и свалиться 
вниз, что, конечно, грозило большой опасностью . Это вы ­
нудило его отступить ш ага на два от крутого откоса.

— Ф у , Гектор! .К ак тебе не стыдно! — укоризненно 
сказал  мальчик, обращ аясь к собаке. — Д а неуж ели ты 
никогда не видел баркаса и не слы ш ал ш ум а весел?

Снова зары чал Гектор, но так тихо и осторожно, как 
будто на охоте хотел обратить внимание хозяина на к а­
кую-либо дичь. Это заставило Георга обратить на собаку 
серьезное внимание. Когда он повернул голову в сторону 
собаки, он увидел, что она совсем вплотную  стояла над 
самым обрывом и смотрела внимательно вниз, при чем вся 
ш ерсть на спине поднялась щетиною.

— Что ж е это приключилось с собакою? — сказал  по­
дошедший к нему старик из людей отряда. — Я раньш е 
в ней ничего подобного не приметил. Ч асто это бывает 
с нею?

— Нет! — почти шепотом возразил Георг. — Весьма 
возможно, что здесь она чует какого-либо маленького 
степного волка. И х она терпеть не может, и всегда, когда 
завидит их, у нее ш ерсть поднимается щетиною.

— Пустое. Здесь на острове вовсе нет степны х волков. 
А если она почует другого рода дичь, не бывает ли с ней 
того ж е самого?

— Иногда бывает, когда почует пантеру; а такж е тог­
да, когда почует индейца или негра.

— Странное дело! — тихо прош ептал старик. — У спо­
койся, собака, успокойся, мое славное животное. Постой
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тут немножко, Георг, да держи винтовку наготове и зорко 
смотри вниз, не увидиш ь ли там чего. Я тотчас вернусь 
обратно.

Георг изумленно взглянул на него. Но на это старик не 
обратил никакого внимания, а поспешил к стоявш ей в не­
котором отдалении группе вооруж енны х людей, которым 
он поспешно что-то сообщил. Все быстро подошли к тому 
месту, где стоял Георг, и начальник отряда немедленно 
отделил как влево, так и вправо патруль, человек по деся­
ти, которые подошли к берегу, в этом месте чрезвычайно 
обрывистому.

— Ну что, мой милый паренек? — сказал  Бентлей, 
подходя к Гергу. — Что с твоею собакой? Она, как з а ­
метно, что-то чует?

— Во всяком случае, сэр, — ответил мальчик, — там 
внизу обязательно что-нибудь да есть: моя собака никогда 
попусту не рычит и не ощ етинивается. Одно, что могу 
предположить, не чует ли она там маленького волка 
прерий.

— Ну, их здесь встретить, безусловно, невозмож но, 
мой молоденький товарищ , — ласково возрази л ему на­
чальник отряда. — Но, тем не менее, я уверен, что твоя 
собака не попусту тревож ится. Здесь эта густая  поросль, 
которой покрыт весь этот берег, каж ется  мне очень подо­
зрительной, так как там виднеется не только густой 
кустарник, но такж е набросано много сухого валеж ника, 
и я положительно не понимаю, как это мы не заметили все 
это раньш е.

— Здесь заметны следы, ведущие вниз, — сказал , об­
р ащ аясь к Георгу, возвративш ийся обратно старик, тщ а­
тельно рассм атривавш ий почву. — В  мягком грунте они 
отлично заметны . Однако именно в этом месте никто не 
осмелится спуститься вниз, так как неизбежно сломает 
себе шею.

— Нет ли выхода по ту сторону обрыва?
— Нет; я нигде ничего подобного не виж у.
— Отлично! В  таком случае мы захвати м  этих господ­

чиков. У скользнуть от нас они такж е не могут, так как 
все место окруж ено, и я  полагаю, мы заставим  их поднять­
ся наверх.

В  одно мгновение воцарилась мертвая тиш ина, и даже 
Гектор перестал рычать, но с места не сходил и зорко 
погляды вал вниз.
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— Эй вы! Кто там внизу? — крикнул начальник отря­
да, но никакого ответа не последовало.Тиш ина была 
полная, и соверш енно отчетливо слы ш ался тихий плеск 
воды в заливе.

— Эй вы, там внизу! — ещ е раз крикнул начальник. — 
Да будете ли вы отвечать наконец или придется вас оттуда 
повы тягивать?

О пять никакого ответа.
— Долго вы будете кричать, да все бесполезно, — 

сказал  Смит. — Да кто там будет торчать под корнями 
кустарников! В ед ь 'весь  обрыв на виду.

— Следы идут туда вниз, — ещ е раз решительно 
удостоверил старик, — и кто знает, быть мож ет, тут внизу 
имеется пещ ера, каких очень много- по всему берегу.

— Это я сейчас посмотрю! — вскрикнул Георг. — По­
держ ите немного мою винтовку.

— Ч то ты хочеш ь делать? — спросил его старик.
— П олезть наверх на это нависш ее над обрывом дере­

во, — ответил Георг, бросая свою винтовку, одеяло и охот­
ничью рубаш ку в сторону, чтобы быть налегке. — Оттуда 
отлогую стену обрыва можно, во всяком случае, лучше 
разглядеть, неж ели отсюда.

— Ради Бога, милый, будь осторож ен! — озабоченно 
воскликнул старик. — Ведь если обломится какая-либо 
ветка, ты не только руку или ногу мож еш ь сломать, но, 
пож алуй, и шею.

— Ч то вы! — рассм еявш ись, сказал  Георг. — Ведь 
я легок и влезаю , как кош ка.

— Молодчина, мой милый паренек! — воскликнул на­
чальник отряда. — У  тебя и голова и сердце золотые. 
Смит, вот с кого вам не меш ало бы брать пример.

— В  самом деле? — возрази л толстяк. — Да, если бы 
я полез наверх, так все дерево вместе с корнями вы ­
воротил бы из земли и леж ал бы там внизу, как ме­
шок.

Все засм еялись, а Георг побежал к нависш ему над 
обрывом низкорослому дубу, окруж енному густым кустар­
ником, и полез наверх. Все стоявш ие на берегу с крайне 
напряж енным вниманием следили за его движениями. 
Однако, несмотря на то, что мальчик влез настолько высо­
ко, как было не только сколько-нибудь возможно, но даж е 
мыслимо, все ж е оказалось, что и теперь ветви были так 
густы, что невозмож но было видеть стену. Бы стро и реш и­
тельно вынул он из ножен уж е заранее открытый охотни­
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чий нож и энергично обрубливал все ветки, которые воз­
можно было достать ножом.

— П аренек, мой паренек, будь осторожен, — заботли­
во воскликнул старик. — Ты слиш ком смело лезеш ь впе­
ред и наверное упадеш ь вниз.

— П усть себе работает, — обратился к старику на­
чальник отряда, — это молодчина и поможет нам теперь 
больше, нежели десять мужчин. Такой, как  он, сумеет 
о себе позаботиться.

— У ра! — вскрикнул сверху Георг. — Теперь я виж у 
дыру: это вход в пещ еру в горе.

— Я так и предполагал! — обрадованно воскликнул 
начальник. — Видиш ь ли ты кого-либо там ?

— Нет, кустарник меш ает!
— Берегись! — крикнул в это мгновение старик. — 

Корни трещ ат — спускайся вниз. Скорее спускайся об­
ратно.

— Скорее! Скорее! — кричали все другие, и Георг, 
испуганный громкими возгласам и, поспешил последовать 
их совету. Но это было уж е поздно. Размягченная не­
давними дождями почва была ры хлая, и корни старого 
дуба отчасти переломились, отчасти вы сунулись наруж у, 
и ствол медленно начал опускаться над оврагом, и пре­
жде чем Георгу удалось спуститься вниз, дуб внезапно 
опустился вниз.

— Бож е мой! Он погиб! — в смертельном страхе 
вскрикнул старик, подбегая к самому краю  обрыва. В пер­
вое мгновение все остальные люди отряда стояли кругом 
в сильном испуге и безмолвно глядели на мальчика, по­
раж енные несчастием, и с секунды на секунду ож идая 
падения несчастного вниз почти с восьмидесятифутовой 
высоты на берег, сплош ь покрытый острыми камнями. 
Однако дерево не вполне отделилось от земли: несколько 
корней оставалось ещ е в земле, и дерево еще висело над 
пропастью . Но по положению, в котором оно находилось, 
можно было предполагать, что мальчик уж е полетел вниз.

Но вдруг раздался смех и послы ш ался голос:
— Все в порядке!
П ока Георг, цепляясь за кустарники и вью щ иеся расте­

ния, вы свобож дался из ветвей дуба, отряд друж но и гром­
ко кричал: ура!

Все руки протянулись к Георгу, и через секунду он 
уж е прочно и крепко стоял на твердой почве.

Пока старик друж ески делал ему выговоры и советовал
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побольше обращ ать внимания на сохранение ж изни и це­
лость членов, отряд не терял времени и большими охот­
ничьими ножами пообрезал остальные корни для того, 
чтобы дерево упало вниз. То, что они задум али, удалось 
вполне. Дерево полетело наконец вниз и вместе с тем 
увлекло за  собой все, что около него было, и таким образом 
образовался просвет, благодаря которому они отлично мог­
ли рассмотреть часть отвесной стены.

Тем временем уж е возвратились и принесли топоры 
и лопаты  два человека, отправленны е ранее к хиж инам, 
где были примечены эти орудия. Несколько человек по­
ставили руж ья в сторону и принялись за  работу; некото­
рые расчищ али кустарник и валеж ник, другие раскап ы ва­
ли землю  и устраивали вполне удобный путь к находящ ей­
ся внизу пещере.

Не прошло даж е полчаса, как практичные американцы 
уж е успели соорудить нечто вроде лестницы и, срубивши 
длинное дерево с помощью каната, образовали из него 
надежный поручень. Кроме того, был спущ ен вниз еще 
один канат, так что через четверть часа устроен был впол­
не надежный спуск вниз, к входу в пещеру.

— Ну вот, ребята! — снова крикнул начальник. — Мы 
теперь вам приготовили насколько можно удобное сообщ е­
ние, так пож алуйте сюда- наверх. Но, быть может, вы 
ж елаете, чтобы мы сами пришли за вами?

Опять никакого ответа и всюду м ертвая тишина.
— Ч ерт побери! — проворчал один из отряда. — Б о­

юсь, что мы, как дурни, только попусту потеряли время на 
устройство сообщения, а птички давно уж е упорхнули.

— В этом мы тотчас удостоверимся, — сказал  началь­
ник. — Кому из вас охота полезть туда?

С минуту люди отряда молча поглядывали друг на 
друга; вдруг Георг, которому кровь уж е прилила в голову, 
хотел было вы ступить вперед и предложить себя. Но ста­
рик вовремя схватил его за  руку, отстранил в сторону 
и обратился к нему с какой-то странной усмеш кой.

— Ты здесь останеш ься, молокосос. Нет тебе надобно­
сти всегда и всюду лезть вперед. Вообще, это не детская 
забава и притом я дал себе слово сдать тебя твоим родите­
лям не искалеченным, а с целыми руками и ногами.

В  эту минуту выступил молодой, здоровенный муж чи­
на около двадцати двух лет и сказал  с каким-то деланным 
смехом, но с решительным видом:

— Ну, особую охоту лезть туда, не могу сказать, чтобы
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я имел, и, конечно, есть много иного, что я сделал бы 
гораздо охотнее. Но, раз уж е нужно кому-нибудь туда 
полезть, полагаю, что я могу это сделать не хуж е другого. 
Я полезу.

— А знаеш ь ли, приятель, что ты там долж ен сделать?
— П олагаю , что знаю . Если есть там кто-либо, то я его 

найду и, быть может, притащ у сюда или сам там  останусь.
Совершенно спокойно ответив этой фразой на вопрос, 

он осмотрел замок своей винтовки, поправил у пояса 
охотничий нож и тотчас пополз вниз. Крепко держ ась за 
спущенный до земли канат, он поровнялся с отверстием и, 
едва достигнув его, воскликнул:

— Входов сюда достаточно, а выходов что-то н еза­
метно. Если эти господчики там, то выйти им трудно.

Тотчас вслед за  этими словами он, не обращ ая ни 
малейш его внимания на опасность положения, всунул 
голову в отверстие пещ еры и громким голосом вскричал:

— Здорово! Кто там ? К  вам пож аловали гости. Да 
разве никого нет дома?

— Если ты, малый, еще один ш аг сделаеш ь, так я про­
стрелю  тебе голову пулей! — послы ш ался грозный окрик 
из пещ еры.

— Стреляй и будь ты проклят! — вскричал в ответ 
молодчина, нисколько не смущ енный угрозою . — Но мо­
ж еш ь быть уверенным, что мои товарищ и там , навер­
ху, на ближ айш ем ж е дереве повесят тебя за  ноги. Эй 
вы там, сколько вас?

Никакого ответа на это не последовало, но несмотря 
на то, что молодец вош ел во вход в пещ еру, никакого 
вы стрела не было произведено.

— Ну, ребята, я вам вот что скаж у, — смело обра­
тился к пойманным разбойникам молодой американец, — 
понятное дело, одному мне невозможно вас втащ ить на­
верх. Но если вам  приш ла такая  страш ная охота прятаться 
здесь, Бог с вами, забавляйтесь по-своему.

Бы стры м взглядом окинув всю пещ еру, он, схватив 
винтовку в левую  руку, спокойно полез обратно наверх.

— Ну, Д ж емс, в чем дело? — тотчас обратились к нему 
с вопросом семь или восемь человек разом. — Не хотят 
наверх?

— Нет, не хотят! — отвечал парень. — Они хотят 
остаться внизу и мой совет не отказы вать им в этим .удо­
вольствии и оставить их там . Но теперь подавайте-ка 
сюда лопаты . В  течение часа мы отсюда сверху легко
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забросаем весь вход в пещ еру. П ара всунуты х в насыпь 
бревен доверш ит дело, и тогда эти господчики могут со­
вершенно удобно прозимовать там.

— У ра! Ловко придумано! — крикнули все другие, 
которым, по всей вероятности, не особенно нравилось на­
пасть в самой пещ ере на доведенных до отчаяния р аз­
бойников, и все быстро порешили лиш ить таким обра­
зом всякой возможности спастись бегством людей, скры в­
ш ихся в пещ ере. По несчастью  для последних, не­
сколько ниже входа в пещ еру стена образовы вала зна­
чительный выступ, на котором земля легко задерж и ва­
лась, и если даже часть ее осы палась ниже, усердно 
работая лопатой, можно было насы пать порядочную ку­
чу земли и камня.

— Господи Бож е мой! — тревож но сказал  Георг, обра­
щ аясь к своему старом у другу, — да неужели ж е они 
хотят заж иво похоронить этих несчастных?

— Не беспокойся, — см еясь, ответил старик, — до это­
го, конечно, не дойдет. К ак только разбойники убедятся, 
что с ними ш утить не намерены, они наверное оттуда 
повыходят добровольно. Впрочем, ведь, в сущ ности, это 
безразлично, так  как, по всей вероятности, они все-таки 
будут повешены.

Зем ляная насыпь внизу быстро становилась все выше 
и вы ш е; половина входа была уж е заполнена, и все-таки 
захваченны е хранили упорное молчание. Д вадцать моло­
дых людей таскали больш ие камни, которые они сбрасы ва­
ли на земляную  насыпь таким образом, чтобы они скаты ­
вались по направлению  к входу. Д ва из этих камней были 
кем-то изнутри пещеры выброшены обратно. Это доказы ­
вало, что в пещ ере уж е заметили, в чем дело, и сознавали 
свое положение, а потому еще быстрее посыпались земля 
и камни. В  это время насы пь была уж е много вы ш е поло­
вины входа, и все усердно работали, чтобы поскорее за ­
крыть весь вход.

Вдруг внизу раздался возглас:
— Стойте!
— Вы ж елаете выйти? — спросил Бентлей.
— Да! — послы ш ался ответ, но какой-то нереш итель­

ный и не тотчас же. — Только бросьте нам лопату, чтобы 
мы могли прочистить себе выход.

— Что, вы нас дураками считаете, что ли? — закричал 
говоривш ему начальник. — Отбрасывайте ее руками
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внутрь пещ еры ; первому ж е, кто выбросит ее наруж у, 
прострелим голову.

На это не последовало никакого ответа, и несколько 
мгновений царила полная тиш ина. Очевидно, захваченны е 
совещ ались меж ду собой. Наконец, оказалось, что они 
реш ились выполнить приказание, так как через четверть 
часа из отверстия показалась голова.

Человек довольно свирепого и дикого вида с большим 
трудом пролез сквозь узкое отверстие и, поглядев вверх на 
своих врагов взглядом, полным злобы и коварства, полез 
наверх при помощи каната. Там его тотчас схватили , связав  
руки за спиной.

Затем  полез второй, потом третий и четвертый, наконец, 
набралось семь человек, меж ду которыми было два негра.

— Надо будет поглядеть, ребята, нет ли там склада 
товаров. Все ли вы повылезли оттуда или есть там ещ е кто- 
либо? — спросил начальник, обращ аясь к захваченны м 
грабителям.

— Я  полагаю, что вам довольно и нас одних, — про­
ворчал вы лезш ий первым. — Если не верите, можете ос­
мотреть.

— Да, милый мой, мы так и сделаем, но для этого 
нуж на свеча.

— Когда я ходил за  лопатами, — сказал  тот, кого за 
ними посылали, — мне пришло в голову, что, быть может, 
нам придется осматривать такое место, где нуж но освещ е­
ние, и потому захвати л  в хижине две свечи.

— Вот это дельно! — воскликнул начальник. — Теперь 
все у нас ладно. Ну что, Д ж емс, не полезете ли еще раз?

— У ж  если мне сегодня суж дено л азать , — засм еяв­
ш ись, ответил молодой человек, — так я ничего против 
этого не имею. В зять ли с собой винтовку?

— А вот, возьмите лучше мой ш естизарядны й револь­
вер, это гораздо удобнее, — сказал  один Из отряда.

— Да, действительно, это лучше. П осмотрим, что я там 
ещ е открою.

С этими словами он спустился вниз и через минуту 
исчез в пещере. Но он пробыл там  недолго, так  как менее 
чем через десять минут уж е был н аверху и передавал, что 
там ровно ничего не оказалось, кроме голых стен. П ещ ера, 
несомненно, вы ры та человеческими руками для пользова­
ния ею в подобных крайних случаях, и только благодаря 
собаке они смогли ее найти.

Пленные, смотревш ие мрачно и озлобленно, были отве­
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дены к хиж инам, и здесь требовали от них признания, где 
они скры ли награбленное имущ ество. Но они упорно все 
отрицали, утверж дая, что не украли даж е на какой-нибудь 
доллар, что они матросы, беж авш ие с судов, спрятавш иеся 
в пещ ере из боязни, потому что вообразили себе, что их 
хотят изловить для водворения на оставленны х ими судах. 
Кроме этого, ничего другого от них добиться оказалось 
невозмож ны м.

— Товарищ и! — сказал  наконец начальник, обратись 
к людям своего отряда, — что вся эта ш айка лж ет, конеч­
но, соверш енно понятно каж дому из вас. Но если они не 
хотят добровольно сознаться, ставить им это в вину не­
льзя , так как  признание привело бы их к виселице. Во 
всяком случае, у нас остается еще в виду возмож ность 
выудить у них это признание. Но прежде чем прибегнуть 
к подобному средству, постараем ся сначала сами найти 
место, где скрыты товары . По-моему, они долж ны быть 
спрятаны  в такого же рода пещ ере, в которой мы наш ли 
этих молодцов и, по всей вероятности, весьма недалеко 
отсюда, и раз мы здесь, нам надлеж ит ещ е потрудиться 
произвести надлеж ащ ий розыск.

Ко всему этому Георг внимательно прислуш ивался. 
Так как  он тотчас вспомнил о том, что Гектор упорно 
обнюхивал одно место в лесу и не хотел оттуда удалиться, 
он выступил вперед и сказал  предводителю:

—■ Не найдете ли вы возможным дать мне в помощь 
двух человек? Когда мы проходили лесом, Гектор в одном 
месте очень упорно рыл землю , чем возбудил во мне подо­
зрение. Весьма возмож но...

— Да, верно! Совершенно верно, мой милейший м аль­
чик! — порывисто вскрикнул начальник. — Твой Гектор 
оказал нам сегодня такие важ ны е услуги, что мы имеем 
полное основание безусловно доверять ему. Я  даж е сам 
с тобою пойду; а вы, Кук и Гопкинс, возьмите лопаты . 
А далеко это отсюда?

— К ак раз в том месте, где мистер Ф ал ы п  застрелил 
быка.

— Ф ал ы п ? Разве твоего - старого спутника зовут 
Ф алы п ?

— Да.
Гм ... Странное имя! Но пойдем скорее, чтобы не 

терять попусту время. А вы, Смит, подайте сигнал, чтобы 
пароход пристал к острову, так как теперь дальнейш ее 
крейсирование уж е не нужно. Б аркас такж е должен по­
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дойти к берегу. Как я недавно заметил, он на буксире 
имеет какую -то лодку, вероятно, тож е кого-либо задерж ал. 
Пока мы всех этих господ соединим вместе, посмотрим, 
мож ет быть, от тех мы большего добьемся, чем от этих.

После этих слов он быстро заш агал  рядом с Георгом по 
небольшому спуску, нап равлявш ем уся вниз к указанному 
месту, где они вскоре наш ли леж ащ его в крови быка. 
С ними вместе пошел старик.

Гектор радостно пры гал вокруг них, по-видимому, ни­
сколько не подозревая, что при этом новом расследовании 
он играет самую  главную  роль. Однако, прежде чем Георг 
подвел его к замеченному месту, Гектор начал уж е внима­
тельно осматриваться и приню хивался к следам.

Начальник отряда, хотя и одетый в городское, послед­
него фасона платье, был опытный, бывалый охотник, мно­
го лет скитавш ийся преимущ ественно в Скалистых горах. 
Испытующ им взглядом огляды вал он местность и тотчас 
обратил внимание на то, что Георг заметил после вы стрела 
старика, а именно то, что было соверш енно очевидно, что 
в этом месте на земле не навеяны ветром, а просто рассы ­
паны были повсюду листья таких деревьев, которые даже 
не росли поблизости.

Тем временем Гектор тотчас наш ел то место, где он 
царапал прежде, и начал его обню хивать кругом. Однако, 
он недолго этим заним ался, но что-то разы скивал на земле 
несколько дальш е, точно признавал себя обязанны м ра­
зы скать где-то упавш ую  дичь.

Впрочем, дружинники, завидев такие несомненные 
признаки, уж е не нуж дались в помощи собаки. Чем внима­
тельнее осматривали местность, тем очевиднее станови­
лось, что здесь далеко не все имело свой природный вид. 
Несомненно было, что в недавнее время здесь сделана была 
зем ляная насыпь, и после нескольких раскопок лопатами, 
как раз в том месте, где Гектор царапал землю , около куста 
они натолкнулись лопатами на что-то деревянное.

Очень быстро была отброшена в этом месте земля, 
и оказалось, что это была довольно больш ая поперек л еж а­
щ ая дверь, закры вавш ая  вход в погреб, выкопанный в хол­
ме и очень искусно скры тый насыпанными вперемеж ку 
с землею  листьями.

Все, что они до сих пор так усердно искали, было 
найдено; тайный товарны й склад разбойников был обнару­
ж ен; следовательно, их виновность и преступление были 
вполне доказаны .
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Однако, едва они успели радостными возгласам и вы­
разить удовольствие от такого приятного откры тия, как 
это было прервано появлением экипаж а баркаса, при­
ведшего с собой двух пленных.

Георг весьма равнодуш но поглядел на прибывших, 
притом только вскользь, так как не встретил меж ду ними 
знакомы х лиц. Но вдруг он быстро вскочил и с радостным 
возгласом  подбежал к одному из приш едш их, радостно 
вскрикнув:

— Джим Логгинс! Джим Логгинс!
— Георг! Милый мой! П ресвятая  Богородица, да ты 

как сюда попал? Ну, что ж е, наш ел ты отца? — спро­
сил его Логгинс, крепко и ласково потрясая руку м аль­
чика.

— Нет! — возразил Георг. — Но я вот тотчас намерен 
отправиться в Сансалиту и оты щ у его там.

— В  Сансдлиту? Да за каким чертом ты туда отпра­
виш ься? Отца там наверное не найдеш ь! Однако, об этом 
поговорим после. А теперь я тебе вот что скаж у : сегодня 
утром мне удалось поймать такую  птицу, что теперь, 
встретив тебя именно здесь и в такую  минуту, чуть не 
лопну от радости и восторга.

С этими словами он быстро выпустил руку Георга, 
отступил несколько ш агов и из середины людей экипаж а 
без церемонии схватил за  плечо одного из пленников 
и сильным толчком выдвинул его вперед, поставив перед 
мальчиком. Пленник сверкнул на Георга взглядом, вы ­
раж авш им  глубочайш ую  ненависть.

— У зн аеш ь ли ты этого парня? — воскликнул Л ог­
гинс.

— Ещ е бы; тот самый, который в игорном д о м е !..— 
вскричал изумленный донельзя Георг. — Да где же вы 
могли его поймать?

— Где? В лодке! — засм еявш ись, ответил долговя­
зый. — Здесь на острове ему, вероятно, показалось слиш ­
ком ж арко, и оба эти господинчика понадеялись на свою 
быстроходную и легкую  лодочку, надеясь ускользнуть от 
наш его тяж елого баркаса. Это им чуть было не удалось, 
если бы я не догадался вы стрелить в другого негодяя на 
той ж е лодке. П осчастливилось мне попасть пулей в весло 
и выбить из руки его. П реж де чем они его поймали, мы 
уж е очутились на расстоянии ружейного вы стрела, и они 
вынуждены были сдаться. Теперь ж е, черт побери, мы 
сейчас ж е поглядим, не удастся ли мне возвратить тебе
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обратно твой кош елек; мне почему-то сдается, что он 
до сих пор еще цел у этого негодяя.

В  кратких словах, но обильно приправленны х р аз­
ными ругательными словами, долговязый парень рас­
сказал  своим товарищ ам, а такж е подош едшему в это 
время предводителю отряда приключение в игорной 
палатке города Сакраменто и о том, как один из этих 
двух захваченны х негодяев оклеветал и обманул м аль­
чика. К ак раз в эту минуту подошел к группе прибыв­
ш их старик и, подтвердив достоверность р ассказа Лог- 
гинса, дополнил его, сообщив о событии, предш ество­
вавш ем  именно той ночи, когда Георг спас ему 
ж изнь и, по всей вероятности, прострелил разбойнику 
Р У к у .

Несмотря на сопротивление, негодяй был обыскан, 
и рана действительно оказалась на нем, хотя уж е заж и в­
ш ая. Так же точно наш ли при нем не только тот кош елек 
с золотом, который искали, но еще три других кош елька, 
которые разбойник носил при себе замотанны ми в пояс.

Логгинс с торж ествую щ им и радостным видом поднял 
кош елек Георга высоко над головою.

— Он! Он самый! — крикнул старик. — К лянусь все­
ми святы ми! Только много грязнее стал он против пре­
жнего, но зато немножко тяж елее стал. Кто знает, сколько 
людей обокрал и обманул с тех пор этот гнусный крово­
пийца? Но так как удостовериться в этом невозможно, 
я полагаю , что по всей справедливости это золото должно 
принадлеж ать Георгу. Кто из вас имеет что-либо возрази ть 
против этого?

— Никто и ничего! — воскликнул начальник отря­
да. — Этому юному молодчине и его собаке обязаны  мы 
всем успехом наш его сегодняшнего дела и, конечно, он 
вполне заслуж и вает преж де всех других получить обратно 
украденное у него имущ ество. Тем лучше, если там теперь 
оказы вается на каких-нибудь две унции больше. Ну, а за ­
тем, господа, поскорее позаботимся о том, чтобы пленни­
ков разместить на пароходе, а охранять их будет мистер 
Смит. Все другие друж но займ утся переноской товаров 
к берегу и погрузкой их на баркас. До вечера все должно 
быть погружено.

Вначале Георг колебался и не хотел принимать ко­
ш елька, который казал ся  ему втрое тяж елее прежнего. Но 
Логгинс настаивал на своем, и так как он приступил 
к сообщению мальчику собранных им сведений о родите­
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лях, Георг тотчас подчинился его требованию и принял 
кош елек, думая только об отце.

Последний ни в коем случае не мог отправиться в Сан­
салиту, но сегодня утром действительно имел намерение 
туда поехать с первым пароходом. Но Логгинс встретил 
его на пристани, дал ему все сведения, которые только 
могли быть ж елательны , и при этом посоветовал ему 
немедленно написать и послать письмо в рудники, по тому 
адресу, который сообщен ему был Георгом.

Но отец Георга наш ел невозмож ны м терпеливо вы ­
ж идать ответа, так как он сам мог немедленно туда отпра­
виться, ввиду того, что он разы скал в Сан-Ф ранциско 
старинного соседа из М иссури, у которого мож ет оставить 
ж ену и ребенка, а сам отправится в Сакраменто, а оттуда 
наверх в горы за своим сыном. Закончил Логгинс свои 
сообщения тем, что, по его соображ ениям, отец Георга уж е 
отправился туда с последним пароходом.

Георг торопливо расспраш ивал Логгинса о том, как 
зовут миссурийского соседа, у которого он мож ет найти 
свою мать. Но Логгинс в сум атохе отплытия баркаса, 
соверш ивш егося так поспеш но сегодня утром, забы л спро­
сить об этом. Все, что ему оставалось теперь предпринять, 
это: подж идать отхода первого парохода в Сакраменто 
и там встретиться с отцом.

Но когда ж е отходит ближ айш ий пароход? Джим этого 
не знал. Некоторые из отряда утверж дали, что сегодня на 
рассвете отош ел один пароход, на который отец не мог 
попасть, а что следующий пароход отойдет только завтра  
в ш есть часов вечера. Есди он своевременно попадет на 
этот пароход до его отхода, то во всяком случае захвати т 
своего отца прежде, чем он отправится из Сан-Франциско.

Так или иначе, но надеж да после такой продолж итель­
ной разлуки наверное встретиться с родителями напол­
нила сердце Георга восторгом. Он громко вы раж ал  свою 
радость, вполне уверенный, что отец его действительно 
в настоящ ую  минуту находится в Сан-Ф ранциско, и если 
бы они скоро туда отправились, то была бы возмож ность 
увидеться с родителями сегодня ж е вечером. Но, к со­
жалению, приш лось его терпению  подвергнуться больш о­
му испытанию, так как погрузка товаров на баркас заняла 
гораздо больше времени, чем предполагали раньш е. О каза­
лось, что ш айка, по всей вероятности, уж е многие месяцы 
заним алась грабеж ом, так как собраны были громадные 
запасы ; всякого рода ящ ики и тюки с весьма ценными
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товарами беспрестанно появлялись на свет божий из бес­
численных темных углов хитро устроенного погреба. Как 
ни горячо принялся Георг за  погрузку товаров, как ни 
интересовало его открытие тайного склада, но время тяну­
лось для него мучительно долго.

Наконец, подошел к нему начальник отряда, заняты й 
до того со своими людьми, и, друж ески обращ аясь к нему, 
ласково сказал :

— П ослуш ай, милый мой друж ок! Мне очень досадно, 
что я  не могу тебя отправить в Сансалиту. Но ты сам 
видиш ь, как много д у т  дела и до какой степени здесь 
необходимы нам люди. Но если ты ж елаеш ь, м ож еш ь со 
мною отправиться в Сан-Франциско, а оттуда ты, Навер­
ное, еще сегодня вечером найдеш ь возмож ность...

— Т ак вы хотите отправиться в Сан-Ф ранциско? — 
радостно воскликнул Георг.

— Да, в лодке. Мне туда необходимо отправиться, 
чтобы дать отчет о счастливом окончании и успехе наш его 
похода.

— И ж елаете меня взя ть  с собой?
— От всего сердца рад это сделать. Б еру тебя и твоего 

славного Гектора.
—  Но в таком случае возьмите с собою такж е и моего 

старого друга; с ним расставаться  мне очень не хотелось 
бы, — застенчиво и смущ енно сказал  Георг.

—,■ Твоего мистера Л ожного? — засм еявш и сь, сказал  
н ач ал ьн и к .—‘ Гм... сказать  по правде, нам будет очень 
тесно, но что же делать, потеснимся, если тебе эхого так хо­
чется. Однако, отправимся поскорее, потому что ветер нем­
ного поднялся и теперь нам благоприятен. Мы должны им 
воспользоваться, чтобы скорее попасть в Сан-Франциско.

Г Л А В А  X X II

Бой гризли-медведя с двумя быками и семью  волками

Они очень быстро доплыли до Сан-Франциско. Ветер 
был свеж ий и чрезвычайно попутный, так что менее чем 
через час они уж е причаливали к длинной пристани. 
Однако тщ етными оказались все их поиски до самого 
глубокого вечера. Тщ етно они снова обратились к соседу 
из М иссури. Джон Оаклей вовсе сюда не возвращ ался. Так 
же точно на следую щ ее утро они попусту блуж дали по
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грязным улицам города. Наконец, им оставалось одно 
только средство: поджидать отхода парохода в Сакрамен­
то, отплытие которого, по наведенным справкам , действи­
тельно назначено было на ш есть часов вечера. Там они 
имели основание надеяться, что найдут утерянны х.

В городе в это время только и разговоров было, что 
о захвате  разбойников на Лос Ангелосе и о скры том там 
награбленном имущ естве, так удачно разы сканном. До­
прос разбойников был назначен на послезавтра.

Бы ло несомненно, что некоторые из них будут по­
веш ены , так как в последнее время разбойничество при­
няло громадные размеры  и соверш ено было столько 
убийств, что необходимо было примерно н ак азать  такого 
рода ш айку, чтобы отбить охоту следовать ее примеру.

Однако, пока граж дане Сан-Ф ранциско толковали так 
об участи своих преступных сограж дан, деловая ж изнь 
города ш ла своим обычным ходом, и там, где зарабаты ва­
лась и находилась в обращении так ая  м асса денег, люди 
ж елали пользоваться чем-либо, доставляю щ им им удо­
вольствие и развлечение.

Помимо игорных домов, этих питомников всяких пре­
ступлений, было уж е открыто несколько театров. Но в то 
время в городе было еще весьма немного представитель­
ниц прекрасного пола, и потому эти мирные и спокойные 
удовольствия привлекали мало посетителей. Больш инство 
публики требовало чего-либо возбуж даю щ его, и в Миссии 
Долорес, отстоящ ей только в часе ходьбы от Сан-Ф ранци­
ско, состоялось уж е несколько боев быков, доставлявш их 
замечательны е барыши их устроителям.

Но под конец и это надоело публике, так как приходи­
лось смотреть постоянно на одно и то же. Вот почему 
необычайный восторг овладел обывателями Сан-Ф ранци­
ско, когда в один прекрасный день появилось объявление 
одного ловкого и находчивого предпринимателя, в котором 
оповещ алось: «Бой меж ду взрослым гризли-медведем
и дикими быками в Миссии Д олорес».

Все население устремилось поглядеть на это зрелищ е, 
и входную плату от двух до трех долларов все с удоволь­
ствием платили.

Медведь, о поимке которого рассказы вались по городу 
самые удивительные истории, оказался  действительно ве­
ликолепным, неимоверно могучим животным. Но «дикие 
бы ки», которы х на него вы пускали, нисколько не могли 
оказать ему сопротивление. До чего-либо похож его на
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настоящ ий бой никогда не доходило, так как медведь 
первым ж е ударом своей могучей лапы сваливал быка 
на землю ; так ж е легко он управлялся со вторым 
и с третьим быком, которых на него вы пускали по оче­
реди. Вследствие этого зрители каж ды й раз уходили по­
сле таких боев весьма неудовлетворенные, ож идая го­
раздо большего, при таком громком объявлении и такой 
высокой плате. Однако сегодня публике обещ алось нечто 
необычное.

Громадны х размеров афиш и были расклеены  по всем 
улицам, н а! которых, в сквернейш им образом исполненной 
гравю ре, был изображен отчаянный бой медведя с двумя 
сильными быками, которых с флангов защ ищ али семь 
волков, смело нападая на грозного врага.

Разъяснение иод гравю рой сообщало, что сегодня в два 
часа пополудни в Миссии Долорес, в месте, специально 
для этого сооруженном и вполне безопасном, будет про­
исходить бой меж ду до сих пор непобедимым гризли- 
медведем и двумя необычайно сильными быками, приобре­
тенными на ранчо 1 дона Санхес, причем, чтобы сделать 
зрелищ е более интересным, содействовать быкам в на­
падении на медведя будет несколько прерийных волков, 
специально для этого пойманных и подготовленных. Вход­
ная плата по-прежнему была назначена за  первые места 
три, а за  вторые — два доллара.

— Зн аеш ь что, Георг, — сказал  старик, когда они оста­
новились около одной из таких аф иш , — мне каж ется, что 
этот медведь, пож алуй, не кто иной, как  наш  стары й зн а­
комый. Здесь, понятно, по рисунку этого признать нельзя, 
но если его тот янки доставил живы м в Сан-Франциско, то 
более чем вероятно, что он именно таким образом вы ­
ручает свои расходы.

— Мне тож е приш ла тотчас в голову такая  же 
мысль, — смеясь, ответил Георг. — Хорош о бы на него по­
смотреть. Я  наверное убежден, что узнаю  его с первого же 
взгляда, так как мы оба так были близко друг к другу, что 
и забы ть это трудно.

— Времени на это у нас хватит, так как пароход отхо­
дит только в ш есть часов, а все представление окончится 
никак не позж е, как к четырем часам. Да и кроме того, — 
добавил старик, усм ехаясь, — ведь ты теперь чертовски

1 Так назывались в Калифорнии небольшие земельные поместья, 
в которых преимущественно занимались скотоводством.
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богатый парень, и тебе ничего не стоит вы ш вы рнуть 
какие-нибудь три доллара за  вход.

А если это не тот самый медведь? — возразил
Георг.

Ну так что ж е? Не велика беда. Однако, погляди-ка 
туда, видишь этого длинноногого молодца в черном ф раке 
и высокой ш ляпе. Мы его где-то встречали.

— Д а ведь это тот самый янки из рудников! — вос­
кликнул Георг, едва взглянув на указы ваем ого человека,

— Не так ли тот самый, который купил медведя?
Конечно. Он ж е е ю  повез.

— Ну так сейчас ж е пойдем поглядим! — воскликнул 
старик, переходя на другую  сторону по глубокой грязи 
улицы. — Здравствуйте, сэр! — обратился он к янки, смот­
ревш ему на него с некоторым изумлением и, очевидно, не 
узн ававш ем у их. — Вы , каж ется , нас не узнаете?

— Я ? В ас? — каж ется, не имел удовольствия, — по­
слы ш алось в ответ.

— Н у этого-то юнца вы могли бы припомнить, — 
продолжал старик. — Р азве  вы уж е забыли, как он вам 
пригнал медведя в яму?

— Ах! Ведь и действительно это он! — воскликнул 
янки, протягивая Георгу руку. — Очень рад вас видеть. 
Надеюсь, что вы придете сегодня в Миссию, полюбоваться 
нашим медведем?

— Т ак , значит, это тот самый?
— Конечно. В ы  представить себе не мож ете, до какой 

степени мне было трудно привезти его сюда и каких это 
стоило громадных издерж ек. Да, господа, можете быть 
уверены, что я ничего на этом не заработал, а напротив, 
пожалуй, еще и своих приложил две сотенки долларов. Но, 
пож алуйста, приходите сегодня да приведите с собою 
двух-трех из своих знакомы х. Ничего подобного вы на­
верное никогда еще не видели. Д ва страш ны х быка и семь 
волков. Я  боюсь, что они сегодня моего бедного гризли так 
отделают, что и кож у нельзя будет продать. Да что будешь 
делать: всем нам приходится тяж елы м трудом добывать 
кусок хлеба, на то воля Б ож ья! Н ачинается ровно в 2 часа 
дня, и, чтобы получить хорош ее место, необходимо вам 
явиться по крайней мере часом раньш е. В се по поводу 
сегодняшнего боя прямо как помешанные. Мне ещ е кое- 
что надо тут устроить в городе, а после того я тотчас от­
правляю сь туда. До свидания, до свидания. Не забудьте 
же, ровно в два часа!
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С этими словами он торопливо пошел вдоль улицы, но 
все ж е очень осторожно, боясь вы пачкаться.

— П о-настоящ ему следовало бы ему предлож ить нам 
даровые билеты на вход. Ну, по крайней мере, хотя бы 
тебе, — заметил старик.

— Д а; но тогда бы это не был настоящ ий янки, — 
смеясь, возразил Георг. — Они из всего умею т выбивать 
копейку. К нам в А рканзас они часто приезж али и про­
давали часы и ж естяны е изделия, умея вы ж ать доллары 
всюду, где только это оказы валось возможным.

— Н у что ж е, пойдем?
— Н еуж ели ж е нет надежды встретить отца?
— Т ам  настолько ж е, как и здесь. В есьм а возможно, 

что он такж е туда отправился.
— Бож е милосердный, — воскликнул Георг, — если 

отец за  это время так ж е, как и мы, занялся раскопкой 
золота, то и ему посчастливилось, чего я, однако, не пред­
полагаю ; если ж е нет, то откуда у него могут в зя ться  два 
доллара на подобное зрелищ е? А впрочем, я согласен: все 
ж е мне будет легче; время не будет казаться  мне бесконеч­
но долгим. А  не оставить ли нам здесь наш и винтовки?

— Не знаю , что тебе на это ответить. Я  вообще неохотно 
оставляю  свое оружие в незнакомом мне месте. Если 
какой-либо молокосос возьм ет его в руки и будет им з а ­
бавляться, легко мож ет что-либо испортиться, а потом 
поди-ка разы скивай то, что окаж ется нужным для его 
исправления, мы ведь уж е привыкли таскать оруж ие с со­
бою, да и одеяла нам пригодятся; на них мы там сядем; 
ведь скамьи там деревянные, без обивки.

— Т ак  в таком случае пойдем тотчас, потому что 
теперь очень близко к полдню, а поесть найдется и там 
что-либо.

Старик ничего не имел против этого, и они быстро 
заш агали  по направлению  к заливу. П уть был не из легких.

Ещ е в Сан-Ф ранциско начался песок, в котором они 
вязли всей ступней. Н есколько месяцев позж е не только 
эта дорога, но весь город был исправно вымощен толстыми 
досками, чем установилось по всему городу великолепное 
и вполне удобное сообщение. М ежду тем в описываемое 
нами время дорога ш ла вверх по песчаному холму, а потом 
спускалась вниз, окаймленная низкорослыми дубами 
и лавровы м кустарником. Т олько после быстрого хода 
в течение целого часа достигли они цветущ ей, приятно 
ласкаю щ ей взор местности, в которой была располож ена
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М иссия Долорес, состоящ ая из больш их, четы рехугольны х 
миссионерских построек, окруж енны х маленькими, ни­
зенькими домами испанской постройки.

Ч то там сегодня должно было произойти нечто необы­
чайное, было соверш енно очевидно, так как  их постоянно 
нагоняли и опережали то калифорнийцы, то американцы, 
скакавш ие, несмотря на глубокий песок, на своих бодрых, 
проворных лош адях. П опадалось такж е множ ество пеш ехо­
дов, из которых многие, истомленные трудной дорогой по 
песку, укры лись под тенью  кустарника, едва ды ш а и за ­
ливаясь потом.

Встретили они такж е два небольш их отряда мексикан­
ских золотоискателей с парой мулов, деревянными снаря­
дами для промывки и маленькими ж елезны ми ломами; 
они направлялись в горы круж ны м путем, вдоль всего 
залива.

Д обравш ись наконец до самой миссии, их внимание 
было всецело поглощено ож идаемым зрелищ ем. П режде 
всего они приобрели входные билеты, а после этого отпра­
вились в  ближ айш ую , весьма скромную кухмистерскую , 
чтобы там купить и взять с собою что-либо съестное. Там 
бы они охотно оставили свои винтовки, но такая  масса 
народа входила и выходила, двигаясь взад  и вперед и зани­
мая все закоулки, что они не реш ились оставить свое 
оружие, тем более потому, что хотя хозяин заведения 
и разреш ил им это, но на сегодняшний день не ручался за 
его целость. Ввиду этого, не ж елая  рисковать, они взяли 
оружие с собою. Собаку ж е они вынуждены были оставить, 
так как в такой толпе невозмож но было держ ать ее при 
себе. Д а и, наконец, Гектор умел и сам о себе позаботиться 
и в обиду себя не даст. Георг бросил ему свое одеяло и был 
вполне уверен, что если бы он даж е полдня пробыл в цир­
ке, так, во всяком случае, и собаку, и одеяло найдет там, 
где их оставил. Однако они не реш ились оставить около 
Гектора винтовок и, вскинув их на плечи, вошли в высо­
кое, круглое строение, в котором не более, как через пол­
часа, должен был произойти бой.

Строение это состояло из довольно прочной ограды из 
бревен около четырнадцати футов вышиною, так что мед­
ведь, вообще не отличающ ийся умением лазать, не в со­
стоянии был перелезть. М есто это в известной своей части 
имело земляную  вы емку в несколько футов; это было 
необходимо потому, чтобы не делать деревянных сооруж е­
ний для зрителей задних рядов. Обеспеченных платой
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определенных мест, понятно, не было, так как  это по­
требовало бы чересчур много места. Сколько могло по­
меститься на скам ейках, протискалось туда, и нашим 
друзьям , несмотря на входные билеты, с больш им тру­
дом удалось поместиться на второй передней скамье. 
Всего было четыре скамьи, а за  четвертой уж е прихо­
дилось стоять на очень прочной и укрепленной настил­
ке. М еста было на ты сячу человек, и через полчаса все 
строение было почти уж е переполнено зрителями, так 
что янки очевидно лицемерил, определяя свои барыши. 
Если бы даж е медведь был убит, то даж е мясо и кож а 
его возместили бы ему ту сумму, которую он заплатил 
за  медведя в рудниках, а меж ду тем это было уж е треть­
им представлением, в котором приходилось участвовать 
гризли к великому его огорчению.

Вплотную  ко входу находилась больш ая прочная 
клетка из бревен, образовавш их стену; там леж ал мед­
ведь и прилаж ен был опускаю щ ийся затвор для впуска 
медведя на арену. Оба быка находились вне строения, 
в ограде, назы ваемой по-местному коралл. П ублика вы ­
казы вала уж е большое нетерпение; слы ш ались громкие 
крики; требовали начала представления.

В о всяком случае, у ж е  было немногим более двух 
часов, когда владелец медведя появился на особо отве­
денном для него месте впереди публики и, приветствуя 
ее движением ш ляпы , обратился со следующ ей речью, 
говоря довольно громко, но несколько в нос.

«Д ж ентльмены ! Я  несказанно рад иметь честь при­
ветствовать сегодня настолько многочисленную публи­
ку. Вскоре вы убедитесь, что вы сегодня не потратили 
попусту ваш и деньги. Я  вам предложу нечто до сих пор 
никогда и нигде не виданное. Даю вам честное слово, 
что я сам этим в вы сш ей степени заинтересован. Сейчас 
начнется представление».

Он снова зам ахал  ш ляпой, и два тоненьких голоса 
прокричали: «У ра, ян ки !» Но их тотчас заглуш или мно­
гие голоса, прокричавш ие: «Т и ш е, ти ш е!» В  эту минуту 
откры лся до сих пор не заметны й затвор, и все с тре­
петом ожидали, что оттуда появится нечто необычайное. 
Но ничего не появлялось, а за  затвором было темно 
и пусто.

В начале в толпе царила тиш ина; все напряж енно чего- 
то вы ж идали, но так как  ровно ничего не появлялось, двое 
засмеялись, и это мгновенно дало всему толчок, точно
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волшебной палочкой. Со всех сторон сотни людей засви ­
стели, заш ипели, захохотали.

Сам янки привстал, очевидно, взволнованный, и со 
страш но напряженным вниманием чего-то ж дал. Зрители , 
кричали:

— Ч то же, янки? П одавай своего гризли-медведя. Т а ­
щи его сюда!

— Джентльмены ! — снова крикнул длинноногий, под­
нявш ись во весь рост, но целая буря свистков и криков 
заглуш и ла слова его, и он мгновенно исчез, точно сквозь 
землю  проваливш ись. Но, как видно, внизу он проявил 
значительную  деятельность, так как тотчас в отверстие 
появилась небольш ая серая голова с заостренной мордой.

— Ура! Вот и он! — заревела толпа. Но голова опять 
моментально скры лась.

Снова послы ш ались топот, смех, свист и крики; но 
всему этому положен был конец новым появлением длин­
ноногого. С лицом, красным от злости, ш ляпой в  одной 
руке и красным фуляровы м носовым платком в другой 
руке он вскочил на свою скамейку, и, так  как все до­
гады вались, что он ж елает что-то вы сказать, а главным 
образом что-то разъяснить, мгновенно воцарилась мерт­
вая тишина.

— Д ж ентльм ены !— кричал длинноногий,— если вы 
будете так драть горло, тогда не мож ет быть сомнения, что 
ни один волк не появится.

— «У ра, янки!» Тиш е, тиш е там, в задних рядах. Не 
дерите горло!

Х отя  усм ирявш ие кричали и топали ещ е больше дру­
гих, тем не менее кончилось тем, что, наконец, водворилась 
тишина, и янки получил возмож ность закончить свою речь.

— Если вы ж елаете стучать ногами и кричать,—вскри­
чал он, надевая ш ляпу и плотно насовы вая ее на голову,— 
тогда вы мож ете быть вполне уверены, что сегодня за  весь 
день ровно ничего не увидите, так  как ни одна бестия не 
реш ится показаться!

— У ра, ян к и !— закричали некоторые.
Но зато  больш инство заорало, обращ аясь к задним 

рядам:
— Д а заткните ж е горло, черт побери!
М ало-помалу успокоилась пестрая толпа, собравш аяся

увидеть невиданное и неслыханное зрелище.
Тем  временем особо назначенные для того люди упот­

ребляли всевозмож ны е усилия, чтобы вы гнать волков из
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их логовищ а на открытую  арену. Т ак  как зрители сидели 
теперь относительно спокойно, хотя и было еще несколько 
крикунов, появился один из волков, но, завидев такое 
множество людей, хотел было попятиться обратно, но это 
оказалось невозмож ны м, так  как сзади на него напирало 
ещ е несколько волков, вы гнанны х из клетки заж ж енны м  
факелом. К ак только они выш ли, тотчас опустился затвор, 
и обратный путь волкам оказался  невозмож ны м. Т ак  как 
теперь криком нельзя было помеш ать, крикуны снова 
обрадовались возмож ности работать горлом.

Семь прерийных волков почувствовали себя очень не­
приятно при полном освещении и в таком многолюдстве. 
Они трусливо ж ались к бревенчатой ограде, усевш ись 
рядом и образовав полукруг. Если кто-либо из сидящих 
над ними постукивал палкой по ограде, они, сердито 
щ елкая зубами и оскаливая пасть, злобно смотрели вверх, 
но положения своего не изменяли. Они пы тались было 
найти выход из своего рокового положения, но увидели 
себя со всех сторон окруженными высокою оградою.

В друг внезапно откры лись широкие ворота, и в ту 
минуту, как от них быстро отскочили испуганные пре- 
рийные волки, или, как  их иначе назы ваю т, койоты, вы­
скочил из ворот с вы соко поднятым хвостом, сверкаю щ ими 
глазами и задорно поднятой могучей головой, сильный, 
черный, как смоль, бык. Р аздалось громовое «у р а !» , изу­
мивш ее быка и застави вш ее его как  вкопанного остано­
виться на середине арены. Наклонив голову, он яростно 
рыл копытами землю  и, глухо рыча, Отбрасывал ее далеко 
за  спину. Но первые противники, которых он здесь встре­
тил, были только волки, стоявш ие неподвижно и, очевид­
но, изумленные неожиданным появлением быка. Однако 
последний не дал им много времени на размы ш ления. 
Н аклонив рога и свирепо заревев, он устремился на во­
лков, но трусли вая стая, поджав хвосты, опрометью броси­
лась врассыпную .

П ублика кричала: «Б раво ! У ра!» Ворота были ограж ­
дены решеткою.

П онятное дело, неповоротливый, тяж еловесны й бык 
ничего не мог поделать с маленькими, юркими, проворны­
ми хищ никами, в крайнем случае, проскакивавш ими у не­
го меж ду ног. Возня эта продолж алась минут десять, после 
чего бык остановился посреди арены и свирепо погляды­
вал на волков. В  это мгновение сдвинута была реш етка 
у ворот, и появился второй бык, еще сильнее первого,
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с бурыми и черными пятнами. В орота очень быстро за ­
крылись, как только он из них выскочил.

Едва взглянув друг на друга, быки тотчас с дикой 
яростью  принялись рыть песчаный грунт короткими тол­
стыми ногами, и затем, обойдя раза  два друг друга,' свире­
по столкнулись рогами. Т ак  как пространства было мало, 
они не могли сделать значительного разбега, а потому, при 
почти равной силе, борьба длилась довольно долго, но без 
заметного результата.

Бой меж ду двумя быками, которые в конце концов 
могли нанести друг другу серьезны е повреждения, ни­
сколько не входил в программу сегодняшнего представле­
ния. Янки воспользовался только этим временем, чтобы, 
пока могучие враги возились друг с другом, поскорее 
приподнять заслон в клетке медведя. .

К ак раз вблизи клетки приж ались волки, изумленно 
смотревш ие на бой быков. Когда один из них увидел вне­
запно появивш ийся выход, ему показалось, что является 
возмож ность беж ать. Не имея ни малейш его понятия 
о том, кто сидел в клетке, волк бросился туда, а за  ним 
бросились и другие волки. Но еще быстрее, чем туда вбе­
ж али, ринулись они обратно оттуда, а вслед за  ними, 
наискось пересекая арену, почти вплотную около быков, 
промчался рЛ 'свирепевш ий медведь с откинутыми назад 
уш ам и и открытой пастью . Тотчас опустился заслон 
в клетке, и раздались крики восторга, вознаграж давш ие 
янки за  удачный подбор различны х ж ивотны х в таком 
тесном пространстве.

Т ак  ж е быстро, как выскочил из клетки серый, на­
столько ж е быстро он остановился и стал неподвижно, 
уставивш и сь на двух быков, продолж авш их стоять, упер­
ш ись могучими лбами. Серый взглянул даж е на клетку 
с таким видом, как будто подумал: «хорош о бы уйти туда 
обратно». Но отступление было уж е отрезано, и, сердито 
и недовольно посм атривая вокруг себя, медведь уселся на 
песок и, по-видимому, располож ился терпеливо вы ж идать, 
что будет дальш е. Е м у сегодня приходилось в третий раз 
вы ступать на этой арене, с которой до сих пор он воз­
вращ ался победителем, и, по-видимому, казалось, что он 
соверш енно спокойно относится к своему положению.

Быки, стоявш ие к медведю боками, как только за ­
метили общего врага, тотчас прекратили бой и направи­
лись на медведя, тогда как испуганные волки метались, 
как угорелые, не зн ая , куда деться.
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— Д ействительно, это он! — сказал , смеясь, Георг, об­
р ащ аясь к старику, когда серый уселся на песок ,— Когда 
он выскочил вслед за  волками, он имел такой ж е точно 
вид, как  и тогда, когда он поджидал М оскито и меня.

— Оба вы могли поступить тогда немного поумнее,— 
отвечал, усмехнувш ись, стар и к ,— а все-таки медведь был 
единственной причиной наш ей встречи с Д жемсом Лог- 
гинсом и знаком ства с ним, благодаря чему мы напали на 
след твоего отца. К ож аны й кош елек купил ты на деньги, 
полученные на твою долю, и по-настоящ ему мы должны 
быть за  это благодарны старом у серому и ж елать ему 
самого лучш его успеха. Однако, погляди-ка, какие у него 
уж асны е когти и как спокойно он смотрит на обоих быков. 
Мне очень любопытно видеть, кто первым начнет.

И действительно, медведь этот был замечательно могу­
чим ж ивотным: голова почти такая  ж е ш ирокая, как 
и у быков, а исполинские лапы вооружены страш но длин­
ными, желтыми когтями. Гризли славится именно своей 
изумительной силой, и о нем говорят, что он с зам ечатель­
ной легкостью  уносит лош адь и мож ет с одного раза р аз­
гры зть самую  толстую , крепкую  кость быка. Н есмотря, 
однако, на эту силу, он вначале держ ал себя очень спокой­
но и, по-видимому, вы ж идал, на что по отношению к не­
му реш атся  его противники. Если они на него нападут, 
так  он был соверш енно уверен, что в состоянии защ и ­
тить свою ш куру.

По-видимому, оба быка тож е отлично сознавали та­
кое положение дела. Они поднимали высоко вверх свои 
ш ирокие ноздри, втягивали в себя воздух, доносивший 
им зап ах  противника, фы ркали и рыли передними но­
гами песок, отбрасы вая его за  спину. Н а волков, точно 
так же, как и медведь, они не обращ али ни малейш его 
внимания.

Н есколько минут серый смотрел на все это весьма 
терпеливо. Но вслед за  тем, потому ли, что хотел поближе 
ознакомиться с местом, в котором находился, или сидеть 
ему надоело, он неспеш но встал и медленно пошел вдоль 
барьера, обню хивая ш палы  и никакого внимания не обра­
щ ая на быков. Но это круговое движение заставило пре- 
рийных волков беж ать перед ним и вы звало неприязнен­
ные действия со стороны быков. Опустив рога, они осто­
рожно наступали на медведя, который, впрочем, несмотря 
на то, что быки были от него менее чем в десяти ш агах , '  
никакого внимания на них не обращ ал и спокойно про­
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долж ал свое медленное ш ествие, по-видимому, н ап равля­
ясь к тому самому месту, где он сидел раньш е.

Публика все это время держ ала себя довольно спокой­
но, потому что все отлично сознавали, что уж асны й бой 
может каж дую  минуту начаться, вызванный какою-либо 
случайностью. Все с напряж енны м вниманием следили за 
каж дым движением, но больш е всего их интересовало, кто 
первым начнет.

К огда серый возвратился на свое преж нее место, до 
некоторой степени находивш ееся, так сказать, около двери 
его ж илищ а, от которого, к глубокому его сожалению , не 
имелось ключа, он уселся в таком ж е положении, как 
и прежде, но презрительно повернувш ись спиною к быкам, 
и начал одной из лап вы гребать песок, точно нам ереваясь 
устроить себе постель. Но, как видно, он одумался и на­
ш ел, что теперь еще время к тому не совсем подходящее; 
он начал ворочать головою влево и вправо, через плечо 
взглянул на обоих быков, затем  медленно приподнялся 
и соверш енно невозмутимо пошел прямо на ближ айш его 
к нему быка. Надо полагать, что ни малейш ей злобы он не 
чувствовал и ничего худого у него и на уме не было, так 
как он на ходу остановился и правой передней лапой 
почесал себе ж ивот с левой стороны и потом снова спо­
койно и беззаботно продолж ал свое ш ествие.

П ятнистый бык, на которого он шел, пригнувш и ро­
га к земле, немного отступил назад и угрюмо поджидал 
противника. М едведь ж е, нисколько не см ущ аясь угро­
жаю щ им положением противника, очень медленно под­
вигаясь, вплотную подойдя к нему, вытянул вперед нос 
и, обню хивая быка, почти касался его. Едва бык почув­
ствовал горячее дыхание медведя, как метнулся вбок и за ­
дел правы м рогом плечо медведя. Это уж е медведю совсем 
не понравилось, и он с быстротой молнии нанес лапой 
такой удар по голове быка, что содрал порядочный кусок 
кожи и тотчас спокойно повернулся, н ап равляясь к своему 
преж нему месту с таким видом, будто все дело только этим 
должно было окончиться.

Бы к громко заревел от страш ной боли и ярости, и, 
вероятно, набравш ись смелости, потому что медведь по­
вернулся к нему спиною, следовательно, до некоторой 
степени обратился в бегство, он впился рогами в песок 
и затем  бешено кинулся на врага сзади. ,

Но бык глубоко заблуж дался, предположив, что враг 
от него беж ал; как только тот почувствовал приближе­
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ние быка, тотчас с такой скоростью, какую  немыслимо 
было предполагать в таком грузном теле, повернулся на­
лево кругом. В  тот ж е момент, прежде чем рога быка 
успели коснуться медведя, он нанес ему лапой такую  
уж асную  оплеушину, что отбросил его в сторону на ог­
раду, у которой бык, почти оглушенный ударом, упал 
на колени.

По всей вероятности, медведь имел намерение бросить­
ся на быка, и тогда, конечно, было бы с ним навсегда 
покончено. Он наполовину привстал и повернулся в сторо­
ну врага, в этот момент сделавш егося не опасным.

Однако товарищ  быка сообразил, что если он сейчас не 
нападет, то впоследствии ему одному придется иметь дело 
с таким страш ны м противником. Возмож но такж е, что его 
гордость возмущ ена была, видя поражение товарищ а от 
такого неуклю ж его противника. Т ак  или иначе, без всяко­
го иного объявления войны, как только короткий, глухой 
рев, нагнул он рога и, разбеж авш и сь с расстояния в пят­
надцать ш агов, яростно и со всей силы бросился на медве­
дя, который, ошеломленный ударом, свалился на рога 
другого быка.

Этот уж е приш ел в себя и, почувствовав такую  тяж есть 
на рогах своих, встряхнул могучим заты лком и, яростно 
заревев, вскочил на ноги.

Однако, медведь, очевидно, потерял всякое терпение 
и рассердился не на ш утку. М гновенно он вы прямился, 
сел на задние лапы, вы тянув передние, и приготовился 
встретить новое нападение второго быка. Н есколько укло­
нивш ись от натиска, так как он заимел некоторое у важ е­
ние к силе, вы казанной последним в первом нападении, он 
сбоку бросился на заревевш его от боли и ярости быка, 
впился ему когтями в заты лок и спину, захвати в, кроме 
того, могучими клыками. Но в то самое мгновение опра­
вился уж е и другой бык. Н есмотря на то, что кровь лилась 
у него изо лба, он со всей силой бросился на врага и так 
ловко хватил его рогами c6oity, что, несмотря на громад­
ный вес медведя, отш вы рнул его в сторону, освободив 
измятого товарищ а.

Х отя  серый мгновенно поднялся, по, по-видимому, был 
несколько оглуш ен нападением, а такж е неистовыми кри­
ками зрителей, и потому замедлил продолжение боя. П о­
бедоносный бык, вы соко подняв хвост и голову, с дово­
льным и радостным ревом обегал арену кругом.

Волки, все это время сбивш иеся в кучу, вовсе не по­
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мыш ляли о том, чтобы принять какое-либо участие в бое. 
Однако теперь, когда ревущ ий бык ворвался в их кучу, 
они испуганно метнулись во все стороны, так что один из 
них, огляды ваясь на быка, второпях наткнулся как раз на 
медведя. Но настроение серого в эту минуту было крайне 
неблагоприятное для волка, весьм а поздно заметивш его 
свою ошибку, так как уж асн ая  лапа серого мгновенно 
хватила его так жестоко, что в буквальном значении слова 
разорвала пополам. В это ж е самое время один из быков 
подхватил на рога одного из пробегавш их мимо него во­
лков и, точно перыш ко, высоко подбросил в воздухе. В о с­
торг публики был безграничен.

Все кричали, стучали ногами, хлопали руками, крича­
ли «у р а !»  и неистово разм ахивали  ш ляпами. Д аж е янки, 
сидевший впереди всех, вскочил и, как помешанный, бе­
шено прыгал на одной ноге. Вероятно, он в это время 
радовался, полагая, что этим битва окончится и он со­
хранит своего драгоценного медведя еще для четвертого 
представления.

Однако такого рода предположение могло оказаться 
весьма ошибочным. М едведь только что понюхал кровь 
и крайне был оскорблен полученными ударами, да и оба 
быка пришли к убеждению, что их противника нельзя 
признать непобедимым.

По-видимому, по крайней мере в то время, пока дли­
лись тойот, крики и гам всякого рода, медведь реш ился 
ограничиться исключительно обороной. Только в сторону 
волков бросал он иногда свирепые взоры, как будто бы 
приписывая им вину за все понесенные неприятности.

Но бедняги были в самом скверном положении. По 
природе своей вовсе не задиристым, в особенности при 
виде сильного противника, им было теперь по горло рабо­
ты, так как они заботились только о том, как бы не попасть 
на рога и в лапы  трех страш ны х противников. Х отя  они 
и гры злись меж ду собою, но это было весьма естественно, 
так как, убегая от врагов, они постоянно сталкивались 
друг с другом, но как только приближ ался к ним кто-либо 
из быков, междоусобие тотчас прекращ алось. Тогда они 
тотчас разбегались врассыпную , беспомощно огляды ваясь 
и тщ етно оты скивая, где они могли бы считать себя в без­
опасности.

В  самом начале боя побежденный бык тем временем 
вполне оправился от суррвого приема медведя и, полный 
сознания испытанного позора и страдая от нанесенной
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раны, он вы казы вал теперь самое воинственное настро­
ение. Целыми облаками взбивал он песок ногами; ф ы р­
кая и ревя, неистово потрясал широкой головой, ста­
раясь стряхнуть кровь, ливш ую ся ему на глаза.

Черный бык держ ал себя не так задорно и даж е 
весьма скромно; он, очевидно, не мог забы ть, как быстро 
сгреб его миш енька под себя; однако и он вскоре на­
брался смелости при виде спокойного состояния про­
тивника, а еще более подстрекаемый воинственным за ­
дором товарищ а.

Вдруг медведь внезапно встает, нап равляясь к тому 
месту, где находилась его клетка; теперь около нее разм е­
стились волки, моментально кинувш иеся во все стороны, 
завидев приближение серого. Момент этот янки счел со­
верш енно подходящим для окончания представления 
и приказал одному из своих людей отворить затвор клетки. 
Он находил, что выполнил все, что обещал публике, и счи­
тал себя свободным от каких-либо дальнейш их обяза­
тельств. Однако оказалось, что он вовсе не понимал ха­
рактера своих зрителей, вообразив, что они могут с этим 
смириться.

К ак  только начал подниматься затвор, моментально 
поднялась целая буря проклятий и ругательств, нап рав­
ленных против него.

— Опустить! Опустить! Бросьте самого янки туда 
вниз, если он нам еревается нас обм ануть!— гремела толпа. 
Это ей очень не понравилось. Забава  только что началась, 
а теперь они должны были, заплати в по три доллара, 
ограничиться только тем, что медведь поцарапал немного 
быков и разорвал одного волка.

В  своей ж аж де крови человек, раз он сильно возбуж ­
ден, становится хуж е дикого зверя и уж е не ограничивает­
ся одним только глотком, а ж аж дет опорожнить кубок весь 
до дна.

Я нки, имевший в виду только свою выгоду, пытался, 
но соверш енно тщетно, объясниться с публикой. Он вско­
чил на скамью , м ахал ш ляпой и кричал что-то толпе, но не 
только никто его не слуш ал и не слы ш ал, да и слуш ать 
никто не хотел. Они все, во что бы то ни стало, требовали 
продолжения боя, и, видя возбуждение и ярость зрителей, 
янки, ради сохранения собственной жизни, вынужден был 
уступить. С недовольным и сердитым видом он отменил 
свое приказание о впуске медведя в клетку. Наполовину 
приподнятый затвор опустился обратно вниз при громовом
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«у р а!»  публики, а янки сердито и раздосадованно над­
винул на лоб ш ляпу и грузно опустился на свою  скамью .

Но никто на него не обращ ал внимания, так как пятни­
стый бык, еще более освирепевш ий от страш ного топота 
и криков, вскинул бешено рогами и ринулся снова в бой.

Преж де чем медведь успел к нему повернуться, он, 
набросившись, опрокинул его, но и сам, перелетев через 
серого, упал. З а  это ему приш лось сильно поплатиться, 
потому что, прежде чем бык поднялся, серый уж е сгреб 
его и впился ему в шею могучими когтями. Но медведю не 
удалось удерж ать его под собою, так как бык вы рвался, 
хотя кож а висела на спине громадными клочьями и он 
страш но ревел от боли и ярости.

П реж де чем медведь как следует поднялся на лапы, 
налетел на него черный бык и со всей силы ударил его 
в плечи. Но лапа медведя так  сильно хватила его по морде, 
что разнесла нижнюю челюсть быка; однако ярость по­
следнего была так велика, что он точно не ощ ущ ал ни 
малейш ей боли и, только освирепев еще больше, неистово 
кинулся на врага, запустив острые рога в верхнюю часть 
брю ха с такою  силою, что коснулся лбом кожи медведя.

М едведь оказался смертельно раненным и, понятно, 
чувствовал себя плохо. Зрители, восхищ енные великолеп­
ным боем, стучали и орали, как  сумасш едш ие, а гризли, 
внезапно поднявш ийся на задние лапы, дико озирался 
кругом.

П ятнисты й бык едва держ ался на ногах, но, несмотря 
на это, собрал все силы для нового нападения. В  свою 
очередь, черный бык, почти обезумевший от полученных 
ран, рыл ногами залиты й кровью  песок и, нагнув рога, 
снова неистово бросился на медведя.

Но медведь находил, что это уж е ему совсем не по 
силам, так как сегодня много уж е ударов приш лось ему 
вынести и кровь лилась струею  из смертельной раны. Он 
собрал последние силы, подбежал к ограде и, в диком 
отчаяньи подскочив, впился когтями в брусья ограды как 
раз в том месте, где сидели старик и Георг.

Громкий крик уж аса вы рвался из груди всех сидевш их 
в переднем ряду, и они необдуманно бросились к сидев­
ш им позади их. Эти, в свою очередь, напирали на сидев­
ш их дальш е их, а те отталкивали их обратно; давка была 
такая, что все перила, окруж авш ие зрительны е места, 
обломились, и все полетели, рискуя сломать ноги, руки 
и шею, вниз. Но, по счастью , упали они на мягкий песок.
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Н ельзя сказать, что их бегство было бестолково; они 
были отчасти правы, так как в этот момент гризли уж е 
добрался к верхнему краю  и, охватив его своими страш ­
ными когтями, пы тался укрепить задние ноги в ограде, 
чтобы дать надлеж ащ ую  опору туловищ у. Ч ерез минуту 
или две он уж е мог перелезть ограду, и горе тому, кто 
попадется на его пути!

— Застрели те его! Ради бога, застрелите! кричали 
сидевшие влево и вправо от середины и в этот момент 
находивш иеся в менее опасном положении, но кто ж е 
мог предвидеть, в какую  сторону вздум ает беж ать при­
шедший в отчаяние зверь. Больш инство зрителей были 
вооружены пистолетами, так как там редко кто выходит 
без оружия. Но опасность так поразила их и такой 
страх овладел всеми, что им и в голову не приш ло упот­
ребить в дело оружие. В се видели, с какой страш ной 
силой медведь пустил в ход свои когти, а между тем 
никому не приш ло в голову оказать ему противодей­
ствие.

Единственные два человека, в этом бурном натиске 
бегущ их не покинувш ие своих мест, и притом единствен­
ные два человека, имевшие при себе винтовки, были оба 
наши друга, старик и Георг. Надо сказать  правду, что 
Георг, когда увидел на ограде лапы медведя, в первую 
минуту хотел было беж ать, но рука старика опустилась на 
его плечо, и он услы ш ал:

— Теперь, Георг, мы вы ступаем на сцену; цель ему, 
милый мой, прямо в глаз, как только он поднимет голову.

Заслы ш ав эти слова, мальчик опомнился. Мгновенно 
заговорило ретивое и проснулся в нем охотничий задор. 
М оментально схвати л он винтовку и взвел курок, а тем 
временем старик, вскочив, отодвинулся немного в сторону 
на не занятой теперь людьми скамейке, намереваясь, как 
только медведь еще немного поднимется, принять его 
с другой стороны. Оба они с винтовками в руках, готовые 
к прицелу, стояли хладнокровно, вы ж идая наступления 
опасного момента.

В эту минуту черный бык со всей силы накинулся на 
спасаю щ егося бегством медведя, но как раз в это время тот 
поднял вверх задние лапы, и бык не попал в серого, а со 
всего разм аха хвати вш и сь о бревна ограды, обломал себе 
рога и, ошеломленный, упал на песок почти замертво. В  то 
ж е мгновение поднял гризли голову вверх. Правой пере­
дней лапой он еще вы ш е захвати л  верхний край ограды
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и даж е другой лапой захвати в  одну из скамеек, в следую­
щий за  тем момент мог уж е быть наверху, за  оградой.

Т ак  как он все это врем я беспреры вно ворочал головой, 
оба охотника не реш ались стрелять, не имея неподвижной 
цели. Т еперь же, когда он забросил на забор заднюю лапу, 
на минуту голова оставалась в покое. В  действительности 
это длилось только одно мгновенье, но этого вполне было 
достаточно: в один и тот ж е момент, до такой степени 
одновременно, что, казалось, сделан был только один вы­
стрел, а не два, оба спустили курки и выстрелили; обе 
пули попали в бывш его уж е в двух ш агах  от них медведя 
через глаз прямо в мозг.

В  тот момент, когда в него было произведено два вы­
стрела, в последней борьбе за  сущ ествование медведь еще 
держ ался за  ограду; но вдруг веки опустились, лапы 
беспомощно повисли, и серый полетел обратно на арену, 
из которой только что вылез.

Г Л А В А  X X II I

Н евообразимая сум ятица произош ла в цирке. Ч асть 
зрителей, хотя и сл ы ш авш ая два вы стрела, но тем не 
менее не зн авш ая  о том, что медведь навсегда обезврежен, 
выскочила на улицу и разбеж алась во все стороны, распро­
странив страш ное известие по всему поселку, вы звавш ее 
во всех страх и уж ас.

Повсю ду встречались бегущ ие ж енщ ины с детьми, 
искавш ие убеж ищ а в каком-либо надежном доме; скакали 
всадники во весь дух с распущ енны ми поводьями; мчались 
вы рвавш иеся лош ади, и тревож ны е, полные страха воз­
гласы : «М едведь! М едведь!» — беспрестанно раздавались 
по всем улицам от одного края Миссии до другого.

А меж ду тем в самом цирке раздавались крики радости 
и восторга. Энтузиазм  овладел теми, кто не успел убеж ать 
из цирка и таким образом оказался свидетелем счастливо­
го исхода двух выстрелов. Раздавалось громовое «у р а !» , 
теперь, понятно, обращ енное по адресу двух стрелков. 
Д аж е янки был доволен, что дело окончилось таким обра­
зом, потому что, если бы медведь бежал, то, конечно, он 
был бы для него навсегда потерян. Т еперь ж е, хотя четвер­
того боя и не удалось устроить, но зато мясо и кож а дадут 
ему порядочные деньги, и этим приходится быть вполне 
удовлетворенны м.

В се теперь устремились к обоим стрелкам, стоявш им
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соверш енно спокойно на преж них м естах и не торопясь 
снова заряж авш и м  свои винтовки. В  особенности всем 
хотелось пож ать руку мальчика, вы казы вавш его такое 
спокойное, хладнокровное муж ество. Н а арену битвы, за ­
литую теперь кровью, никто уж е не обращ ал внимания; 
она была притом далеко не привлекательна.

В  громадной луж е крови, в центре арены, леж ал уж е 
бездыханны й пятнистый бык; почти в таком ж е положе­
нии оказы вался черный бык; он был до такой степени 
изувечен, что его приш лось тотчас прирезать. Н а волков 
тож е не обращ али ни малейш его внимания. Едва отворили 
ворота, как  они бросились даж е меж ду ног публики, испу­
ганно от них отпрянувш ей, и во весь дух пустились к бли­
ж айш ем у лесу, улепеты вая так, как будто за  ними гналась 
ты сяча врагов.

Но никто уж е на них не обращ ал внимания, за  исклю­
чением янки, бранивш его своих рабочих за  то, что так 
опрометчиво выпустили на свободу зверей, с таким трудом 
добытых им. Зрители спеш но расходились, некоторые об­
ратно в Сан-Ф ранциско, а другие разбрелись по трактирам  
потолковать о приключениях сегодняшнего дня и об испы­
танном удовольствии.

Георг такж е, вместе со своим старым другом, собрался 
в обратный путь. Бы ло ещ е немногим менее четырех 
часов, и у них было соверш енно достаточно времени, чтобы 
прийти к пароходу до его отплытия. Но они намерены 
были прибыть туда на полчаса раньш е, чтобы иметь воз­
мож ность хорош енько пересмотреть всех пассаж иров.

Понятное дело, прежде всего направились они к тому 
месту, где привязали Гектора, и бедное животное, целыми 
часами страш но здесь скучавш ее, было в восторге, увидев 
своего молодого хозяина. Гектор высоко подпры ги вал,' 
обнимая его лапами, лизал руки, ви зж ал , выл, забегал 
вперед и опять быстро возвращ ался с громким, радостным 
лаем. Георг едва в силах был от него отделаться.

Однако, оказалось, что об уходе из Миссии нечего было 
и думать. В есть о том, что старик вместе с мальчиком 
убили медведя и таким образом предотвратили большое 
несчастье, с быстротою молнии распространилась от одно­
го к другому, и всякий, кто с ними встречался, подзывал 
их и ж елал приветствовать их и чем-либо вы разить свое 
расположение к ним. Они принудили наш их друзей войти 
в питейную палатку и заставили их вы пить стакан  вина 
в честь успеш ного исхода дела, и, если бы не упорное их
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сопротивление, им бы приш лось пить по стакану с каждым 
из присутствовавш их.

Наконец они прямо-таки вы рвались из рук толпы. 
В рем я уходило, а терять его было немыслимо. Они вскину­
ли на плечи винтовки, пож али еще раз руки стоявш их 
около них поближе и хотели уйти. Старик уж е рассказал  
многим, что мальчик в горах потерял своих родителей 
и теперь спеш ит в Сан-Ф ранциско разы ски вать их. Это 
еще больш е усилило интерес к Георгу, вызванный среди 
публики.

В те времена в Калифорнии жители не ограничивались 
одними словами и пожеланиями. Деньги всегда и во всех 
случаях играли больш ую  роль. Д аж е во время танцев 
в М ексике и Калифорнии лучшим танцовщ ицам вместо 
«браво» сыпали доллары и даж е целые унции золота, 
бросая их к ногам с вы раж ением восторга и признательно­
сти. Т ак  и теперь один из практичны х американцев при­
думал прибегнуть к более вещ ественному средству вы­
разить мальчику общую признательность.

Он снял ш ляпу и начал собирать деньги; все толпились 
и спеш или принести скорее свою лепту счастливому стрел­
ку. Менее чем за  десять минут ш ляпа была уж е до полови­
ны наполнена долларами, меж ду которыми блестело даж е 
несколько золотых монет. К огда Георг наотрез отказы вал­
ся принять такой значительны й подарок, многие даж е 
рассердились не на ш утку. Притом и отказ ни к чему бы 
не привел, так как они его не хотели отпустить, пока он не 
примет подарок.

Старик стоял, улы баясь, и, очевидно, несколько растро­
ганный происходившим. Когда Георг вопросительно по­
глядел на него, он кивнул ему утвердительно головой, 
сказав:

— Т ы  имееш ь право это принять, Георг. Люди этим 
вы раж аю т радость, что ты, такой еще юный мальчик, так 
муж ественно вел себя; то, что так охотно дают, как  здесь, 
например, можно принимать, а в особенности здесь, в К а­
лифорнии. Подумай о том, что это очень пригодится твоим 
родителям.

С м ущ аясь и краснея вследствие похвал, слы ш авш ихся 
со всех сторон, а еще больш е из страха опоздать к парохо­
ду, мальчик поспешил принять деньги, клан яясь на все 
стороны, но никак не мог разместить все деньги, так что 
старику приш лось заверн уть часть их в свое одеяло.

Н аконец им удалось распрощ аться и уйти. Но было
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уж е больш е четырех часов, а с их грузом они не могли 
рассчиты вать менее чем на полтора часа ходьбы. Теперь 
уж е публика сама торопила их, опасаясь, чтобы они 
не опоздали к пароходу, и, в последний раз прокричав 
«у р а !» , провож ала их по кратчайш ей дороге, ведущей 
в Сан-Ф ранциско.

Когда они дошли до холма, где дорога прямо спуска­
лась к ручью, Гектор, весело и беззаботно беж авш ий 
до того впереди, соверш енно внезапно сделался озабо­
ченным и внимательно за  чем-то следил, обню хивая 
и быстро бегая взад  и вперед. Георг это тотчас заметил, 
но не обращ ал внимания, так как по этой дороге сегодня 
прошло и проехало несколько сот человек и, понятно, 
никакой дичи здесь быть не могло, да и притом теперь 
не было ни времени, ни ж елания заняться охотой. В ви ­
ду этого они хотели уж е спуститься вниз с холма, как 
вдруг Гектор, тихонько зави зж ав , отпрыгнул на два ш а­
га назад, обнюхал с л е д ы 'и  тотчас, сколько было сил, 
пустился стрелою в сторону от холма. Георг кричал 
вслед, звал  его обратно, но он его или не слы ш ал, или 
не хотел слуш ать, и все мчался вперед по направлению  
к бухте.

Оба друга недоумевали, чем мог быть вы зван  такой 
бешеный бег собаки.

Вдали, как они ни приглядывались, ничего не было 
видно такого, что могло бы привлечь всегда спокойное 
и рассудительное животное и застави ть его так  несвоевре­
менно убеж ать. Н есколько человек, очевидно, прогулива­
лись, пользуясь хорошей погодой. Двое всадников на­
правлялись со стороны бухты в Миссию, да еще виднелась 
вдали небольш ая повозка, или скорее тележ ка, в которую 
впряж ена была одна только лош адь. По всей вероятности, 
это был переселенец, направлявш ийся в рудники. П овозка 
очень медленно двигалась по песку. В  эту минуту собака 
добеж ала до телеги, отстоявш ей приблизительно ш агов на 
пятьсот от того места, где находился Георг. Добежав, 
Гектор начал ласкаться  и пры гать на человека, ш едшего 
рядом с лош адью , а тот остановился и начал ласкать со­
баку.

— Бож е милосердны й!— порывисто крикнул Георг, 
уронив на землю  узел, который держ ал в руке.

— Георг! Г ео р г!— раздался в эту минуту издали гром­
кий голос.

— О тец!— радостно вскрикнул Георг, почти обезумев
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от восторга, и, бросив на песок винтовку, помчался стре­
лою к беж авш ем у ему навстречу человеку.

— Отец! Отец! Мой милый, хороший отец! — бросив­
ш ись к отцу на грудь и рыдая, восклицал Георг.

— Мой милый, мой дорогой, мое доброе, хорош ее ди­
т я !— восклицал, лаская  его, отец.

— А где ж е м ать ?— крикнул Георг* порывисто осво­
бож даясь из объятий отца.

— Т ам ... в телеге...
Георг побежал к телеге, откуда со слезами на глазах  

протягивала к нему ручонки сестра. Т ам  ж е, откинувш ись 
назад, бледная, с закры ты ми глазами, с накрест слож ен­
ными руками, леж ала ж енщ ина и не слы хала восклицаний 
потерянного ребенка, простиравш его к ней руки.

Собаку она видела, слы ш ала возглас муж а, звавш его 
сына, но когда издали послы ш ался ответный возглас сына, 
она не вы держ ала и упала в глубоком обмороке.

Н о радость очень редко убивает; это далеко не то, что 
огорчение. Поцелуи и ласки сына скоро вы звали бедную 
мать к ж изни, и, когда она приш ла в себя, радость ее была 
безгранична.

Тем  временем отцу Георга было очень трудно успоко­
ить Гектора; он бросался на него ежеминутно, обхваты вал 
всеми четырьмя лапами, и ни лаской, ни угрозой нельзя 
было его успокоить. Н аконец его позвала М ария, сестра 
Георга. Одним прыж ком вскочил он в телегу, чуть не 
опрокинул девочку, все перевернул и смял под лапами 
в одну кучу и, бросивш ись на мать Георга, начал не­
истово ли зать ей лицо и руки. В  восторге он до такой 
степени перевернул в телеге все вверх дном, что Георг 
был вынужден, без дальних околичностей, вы ш вы рнуть 
его прочь.

П ока происходила эта сцена свидания, несколько че­
ловек столпились вокруг телеги. Но все они тотчас по­
чувствовали, что присутствие посторонних наруш ает спо­
койствие и меш ает свободному выраж ению  святого чувст­
ва радости неожиданного свидания с близкими. Все 
разош лись и оставили семью в покое.

Многое хотелось им всем порассказать, многое услы ­
ш ать, но ни один из них не знал, с чего начать. Георг 
сидел около матери в телеге, держ а на коленях сестрен­
ку, и одной рукой держ ал руку матери, а другой пож и­
мал руку отца, прислонивш егося к телеге.

В  кратких словах передавал ему отец, что как только
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услы ш ал, что Георг находится в рудниках около Юба- 
Сити, он хотел оставить ж ену и дочь в С ан-Ф ранциско 
у богатого соседа на родине. Но он был бы вынужден 
в таком случае возвратиться обратно за  ними, а меж ду 
тем надобно было работать, чтобы добыть деньги. В  си­
лу такого соображ ения он наконец реш ил взя ть  их с со­
бою и теперь направлялся в Сакраменто, огибая залив.

— А мы тож е хотели поехать туда на пароходе, что­
бы вас там разы скать. К акое счастье, что Гектор наш ел 
тебя по следу. А иначе мы опять бы не разы скали друг 
друга.

— Д а я бы во всяком случае охотно поехал парохо­
дом ,— отвечал отец ,— потому что еще в С ан-Ф ранциско 
меня напугали, говоря, что с телегой пробраться по боло­
там И охима положительно невозможно, в особенности 
в дождливое врем я. Но, Бож е милостивый, Калифорния 
съела у меня все имущ ество, все запасы  до последнего 
цента, и нам придется, Георг, усиленно работать, чтобы 
добыть хоть сколько-нибудь денег.

— Д еньги !— воскликнул Георг, и в ту ж е минуту 
тысячи сам ы х разнообразны х мыслей промелькнули у не­
го в голове, как м олния.— Деньги! Бож е мой, да разве 
у меня нет моего старого друга, который обо мне до сих 
пор заботился, как  о собственном сыне, а я о нем до сих 
пор и не вспомнил, предавш ись радости неожиданной 
встречи. Но странно, почему он не пошел вслед за  мною?

— К то ж е это так ой ?— спросил отец.
— Старик, которого я случайно встретил в горах; он 

все это время не разлучался со мною и очень много мне 
помогал. Но разы скали  ли вы дедуш ку?

— Н е т !— почти шепотом сказал  отец, а м ать при этом 
тяж ело взд охн у ла.— В о всем Сан-Ф ранциско никто его не 
знает. Д а и вообще, если он и находится ещ е в К алиф ор­
нии, и главное, если он ещ е жив, то он наверное находится 
на рудниках, и туда мы намерены были отправиться.

— К ак? С больной матерью , с маленькой сестрен­
кой !— воскликнул испуганно Георг.— Ах, отец, они это не 
вы держ ат! , <

— Н ельзя иначе, мой бедняж ка! — возразил отец серь­
езным и печальным голосом .— Где же я их здесь оставлю, 
где заработать на это деньги?..

— Д а вовсе тебе не нужно зарабаты вать деньги ,— 
прервал его Георг, и слезы  радости заблестели в его гла­
за х ,— У  меня есть деньги; у меня достаточно денег! —
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сказал  он, плача и см еясь в одно и то ж е время и ласково 
поглаж ивая руку м атери .— У меня денег больше, чем 
нужно, чтобы начать какое угодно выгодное дело.

— У  тебя? Д а откуда ж е ?— изумленно спросил 
его отец.

— Все это я вам расскаж у позднее,— весело восклик­
нул Георг,— а сегодня прежде всего отправимся обратно 
в Сан-Ф ранциско, чтобы не приш лось снова матери 
и сестренке спать на открытом воздухе; там, в городе, mi>i 
обсудим вместе с моим стары м другом, отлично знакомым 
с Калифорнией, что именно нам следует предпринять.

— Да как зовут его и где он теперь находится?
— У него странная ф ам и ли я,— смеясь, ответил Георг, 

— он назы вается Ф алы п , а меж ду тем отличается слав­
ным, добрым сердцем, а теперь, ах Бож е мой, обрадован­
ный встречею  с вами, я соверш енно забы л о нем, он остал­
ся там, около моего золота и винтовки.

Отец несколько минут стоял в нерешительности. Он не 
вполне все понял из сбивчивого и торопливого рассказа 
сына. Но, наконец, он повернул телегу обратно и поехал по 
направлению  к Миссии. Георг сидел в телеге с матерью , 
а Гектор радостно лаял и пры гал вокруг лошади.

Когда они доехали до того места, где Георг покинул 
своего старого друга, его уж е там не оказалось и не было 
ни тяж елого узла, ни винтовки. Вы скочив из телеги, Георг 
озирался во все стороны, изум ляясь отсутствию  старика и, 
наконец, приметил его на другом холме, по направлению  
к Сан-Ф ранциско, куда он пош ел один, несмотря на тя ж е­
лую ношу и две винтовки.

— В от он там  идет!— обрадованно воскликнул м аль­
чик.— Т ам , наверху, он наверное будет нас поджидать. 
Он, долж но быть, заметил, что мы повернули в эту сторону 
телегу.

М аленькая повозка опустилась с холма и опять поеха­
ла прежней дорогой, н ап равляясь в Сан-Ф ранциско. Она 
доехала до ручья, но и там старик не хотел подождать ее, 
а пошел к ближайш им высоким холмам, с которых хорошо 
видна была вся М иссия, и там ж е начинался лес. Но те­
перь он уж е сидел, положив около себя ношу, и вытирал 
пот с пы лаю щ его лба.

Тем  временем по дороге уж е редко кто встречался: 
только изредка проезж али отдельные всадники.

Дорога круто поднималась вверх, и телега двигалась 
очень медленно. М ать Георга вы ш ла из телеги и ш ла
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с девочкой сзади телеги, опираясь на руку сына. Георг тем 
временем рассказы вал ей вкратце о своих приключениях, 
и она с наслаждением внимала, прислуш иваясь к голосу 
дорогого ребенка, которого уж е считала почти потерян­
ным, и вдруг так неожиданно он был ей возвращ ен, и те­
перь она восторженно в него всм атривалась, видя его 
около себя здоровым, бодрым и сильным.

Таким  образом беседуя, достигли они верхнего гребня 
горы, от которого пош ла несколько лучш ая и ровная 
дорога. Т ам  сидел старик немного в стороне от дороги 
около двух узлов и винтовок, поджидая приближ аю щ ую ся 
группу. Когда к нему подошел Георг, он казал ся  страш но 
бледным и безмолвно смотрел на землю, опустив глаза 
вниз.

Тем  временем отец Георга достаточно уж е узнал из 
рассказа  мальчика, чтобы прийти к убеждению, какой 
громадной благодарностью  он обязан старику. Свернув 
немного с дороги, чтобы не м еш ать проезж аю щ им, он 
бросил поводья на ш ею  терпеливого животного, и все 
пошли к тому месту, где сидел старик.

— Вот он, тот самый добрый человек,— воскликнул 
Георг еще издали ,— без помощи которого я никогда бы вас 
не наш ел. В от он, тот чудный человек, который заботился 
обо мне, как родной отец о сыне!

Старик встал, а быстро подошедший к нему отец Геор­
га схватил его руку и, горячо потрясая ее, глубоко трону­
тый, с большим чувством сказал :

— М илейший господин, я, право, не знаю , как вы ­
разить вам  мою глубокую благодарность за  все, что вы 
сделали для моего сына. Я всю ж изнь буду благословлять 
вас. Дай Бог, чтобы вам  доставило утешение и внутреннее 
удовлетворение сознание, что вами глубоко осчастливлены 
добрые люди и вечно будут вам благодарны.

Старик держ ал в руках протянутую  ему руку крепко, 
точно в ж елезны х тисках, и смотрел при этом на гово­
ривш его своими ясными голубыми глазами, но не говорил 
ни слова; затем  взор его устрем ился на ж енщ ину, подо­
ш едш ую  уж е довольно близко.

Она так ж е, как и муж , спеш ила пож ать руку старика 
и уж е протянула руку. Но вдруг рука ее так и повисла 
в воздухе; она смотрела в упор и с каким-то испугом на 
старика.

Он, медленно взяв  ее за  руку, почти прош ептал:
— М ария!
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— Отец! Отец! — вскрикнула вне себя от радости ж ен­
щ ина и, рыдая, бросилась на грудь старика.

— Д едуш ка! — вскрикнул Георг в изумлении, радости 
и испуге, не зная, происходит ли все это наяву или во 
сн е.— К ак ж е это ,— думалось ем у ,— прошло так много 
времени, а дедуш ка мне ни слова не сказал  и допустил 
искать себя, точно булавку, по всему Сан-Ф ранциско?

— Дитя мое! Дорогое дитя мое! — говорил старик, бес­
престанно целуя лоб дочери, голова которой покоилась на 
груди его. Обняв дочь одной рукою, он протянул другую  
руку отцу Георга и растроганным голосом, с чувством 
сказал :

— Добро пож аловать в Калифорнию, Джон Оаклей! 
П риветствую  твой приезд. Отец такого отваж ного молодца, 
как вот этот юный охотник, тож е должен быть славный 
человек, и я благодарю Бога, что он здесь свел нас всех 
вместе, и надеюсь, что мы никогда уж е на расстанемся.

— Мой милый, добрый отец! — ответил отец Георга.
— Если злы е люди, в чем я  теперь убедился,— про­

долж ал стар и к ,— поселили раздор меж ду нами, то да 
простит им Бог, который сделал их орудием своих пре­
допределений, чтобы устроить впоследствии все к лучш е­
му. А теперь позвольте старом у Гарди позаботиться о том, 
чтобы отныне вы не терпели никакой нужды и заботы ; да, 
пожалуй, и этот молодчина уж е кое-что для этого под­
готовил.

М ужчины сердечно и безмолвно пож али и потрясли 
ещ е раз руки друг другу; вслед за  тем старик, протянув 
правую  руку мальчику, сказал :

— А все-таки, милый мой, нам придется ещ е раз 
съездить в Сакраменто, хотя, конечно, не сегодня. Не 
оставлять ж е там наш его пони и наш его Москито.

— Однако, дедуш ка,— воскликнул Георг,— ты нехо­
рошо поступил со мною. Зачем ж е ты сказал , что твоя 
фамилия Ф алы н ? 1

— Н у что ж е ?— усм ехаясь, возразил стари к .— Разве 
я сказал  неправду? Р азве  это действительно не была лож ­
ная ф амилия?

— Да, если ты имел это в ви ду,— с огорченным вы­
ражением сказал  м альчик,— тогда, пожалуй, это верно.

Старик взял  на руки маленькую  М арию, которая ни­

1 «Falsch» по-немецки значит: ложный.
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сколько его не боялась, целовал, ласкал ее, н азы вая своей 
милой маленькой калифорнийкой. Солнце было уж е близ­
ко к заходу, прежде чем счастливая семья вспомнила 
о том, что пора ехать дальш е.

Золото и оружие было слож ено в телегу; туда ж е по­
местили маленькую  М арию, которой было бы трудно идти 
по песку. По дороге в город отец Георга рассказы вал  о том, 
как он вынужден был бросить посуду и некоторый другой 
скарб, что и помеш ало Георгу найти его своевременно. 
Впрочем, все это объяснялось очень просто.

Дело в том, что пока он поджидал мальчика, нагнала 
его другая такая  ж е точно отставш ая повозка, и так как 
погода уж асно испортилась и, по-видимому, все больше 
и больше выпадало снега, а меж ду тем жене сильно не­
здоровилось, так что грозила опасность серьезной болезни, 
все это вынудило его принять радуш ное предложение 
проезж аю щ их взять с собою ж ену и ребенка. Он бы охотно 
остался один, поджидая на месте разлуки возвращ ения 
сына, но меж ду тем нельзя ж е оставить ж ену одинокой, 
без надлеж ащ его ухода. Но, ж елая  дать зн ать Георгу, где 
они будут находиться, он крепко прикрепил записку к по­
лотну на оставленной посуде, в которой он его извещ ал, 
что будет его ж дать у истока реки Ф еатерривер, впадаю ­
щей в Сакраменто. По несчастью, табор бродячих индей­
цев, по всей вероятности, попал туда и овладел посудой 
и другим скарбом, а как распорядился бумагой, наполови­
ну изорванной и скрученной для головного убора, о том 
мы уж е раньш е рассказы вали.

В  ту достопамятную  ночь Георг со стариком проезж али 
мимо того места, где родители поджидали его, но на обрат­
ном пути они уж е туда не попали, потому что поехали 
другим берегом Сакраменто, так как дорога та оказалась 
лучше.

Если они не наш ли дедуш ку в Сан-Ф ранциско, так 
и это очень просто объясняется. Он там  вовсе не жил 
и никакой собственности там не имел. Но в Сан-Хосе, 
весьма значительном в прежние времена городе К али ­
форнии, он имел большую, превосходно устроенную  ф ер­
му и теперь на врем я передал ее управляю щ ем у, чтобы 
встретить своих детей, если они приедут, или, по крайней 
мере, получить о них сведения.

Дорога, которой поехал отец Георга, по левому берегу 
ручья, была соверш енно никуда не годная; в этом, к свое­
му несчастью , убедился человек, отказавш и йся помочь
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Георгу, тан как его повозка вместе с волами полетела 
в пропасть. Телега, на которой они оттуда поехали дальш е, 
переехала ручей и н аправилась вниз, в другую  долину, где 
они хотя наш ли безопасную  и удобную дорогу, но вследст­
вие этого разминулись с Георгом и сопровож давш им его 
стариком.

Но теперь все это миновало; теперь все это соверш енно 
забы лось; уж е не помнили ни стараданий, ни затруднений, 
и счастливы е люди, довольные и веселые, спеш или в Сан- 
Ф ранциско.

С этой минуты обо всем заботился старик. Н есмотря на 
сопротивление отца Георга, он поместил всю семью в од­
ном из лучш их отелей и первым делом снабдил их хоро­
шим бельем и платьем.

Т рем я днями позж е, в течение которых Георг по вече­
рам должен был подробно рассказы вать обо всех своих 
приключениях и впечатлениях, маленький караван  снова 
потянулся той ж е дорогой, по которой приехал в Сан- 
Ф ранциско; проехав Миссию, они прибыли в Сан-Хосе 
и там поселились на ферме дедуш ки, на которой пред­
полагалось всем сообщ а вести хозяйство.

П еред этим, впрочем, старик разлучился с ними дня на 
два, так как поехал в Сакрам енто за  своими пони и Моски- 
то, а затем  в рудники, за  палаткой и другим оставленным 
имущ еством, которое там ж е и продал. Однако после того 
они безвыездно прожили на ферме все дождливое время, 
что и представляет собою калифорнийскую  зиму. Н асл аж ­
дались они там полным покоем и довольством и соверш ен­
но забыли обо всех страданиях, вы званны х миновавшей 
разлукой.

Георг очень прилежно работал и, по-видимому, дело 
земледельца, с которым он уж е и раньш е успел познако­
миться, приш лось ему по сердцу. Только тогда, когда 
наступила весна и распространились слухи о вновь откры ­
ты х богатых золотом россы пях, им овладел снова золото­
искательский зуд и он начал частенько поговаривать о том, 
что хотелось бы снова попы тать свое «счастье». Он никак 
не мог забы ть о найденном им громадном куске золота.

Отец его был, понятно, против этой затеи, но старик, 
смеясь, сказал :

— П усть себе отправится. Это самое лучш ее средство 
отбить у него охоту увлекаться этим делом, потому что он 
очень долго будет работать киркой и лопатой, пока вы­
падет на его долю такое ж е счастье, как тогда.
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Старик подарил ему своего М оскито для перевозки 
поклажи и послал с ним одного из служ ащ их с фермы, 
человека вполне надежного, так что Георг, снабженный 
палаткой и всем необходимым, мог предпринять вновь 
основательную  попытку золотоискательства. Но оказалось, 
что старик соверш енно верно предсказы вал.

Д ва месяца Георг и его спутник пробыли в горах, 
работая неустанно и бодро. Х отя  они и зарабаты вали  
достаточно для удовлетворения насущ ны х потребностей, 
но счастье не пож елало им улыбнуться, как  в былое время. 
Кроме того, теперь у Георга было уж е родное место, куда 
его сильно тянуло. Словом, суровая ж изнь в горах надоела 
ему скоро. В  свою очередь, и спутник его уж е не в первый 
раз пробовал счастье в горах, но ему постоянно не везло 
настолько, как и в этот раз. К ак  только в один прекрасный 
день оба они, по зрелом размы ш лении, приш ли к заклю че­
нию, что они дома, работая спокойнее и равномернее, 
зарабаты вали  если не больше, то ни в коем случае не 
меньш е, чем здесь, в горах, — они продали палатку, ору­
дия и снаряды  вновь прибывшим переселенцам и тотчас 
возвратились обратно на ферму, где были приняты с вос­
торгом.

С этого дня Георг уж е не покидал больше родителей. 
Земледелие в Калифорнии процветало все больш е и боль­
ш е, и, помогая своему отцу и дедуш ке в обрабатывании 
полей и уходе за  стадами скота, с годами из маленького 
золотоискателя вы ш ел превосходный земледелец и дель­
ный фермер, настолько образцовый хозяин, что соседи 
относились к нему с любовью и полным уваж ением, а ро­
дители гордились им.





ГЛ А ВА  l'

После тридцати пяти дней плавания 10 ян варя 1876 го­
да мы приблизились к берегу настолько, что уж е виднелся 
мыс Отуэй. Нам оставалось лиш ь пересечь на следующий 
день залив Порт-Филипп, вы садиться в Сэндридже 
и сесть в поезд, который буквально за  несколько минут 
доставит к цели наш его путеш ествия — М ельбурну.

Бы ло одиннадцать часов вечера. Мы нетерпеливо ш ага­
ли по полуюту, пы таясь хоть что-нибудь увидеть сквозь 
медленно опускавш ую ся завесу  мглы. Н а небосводе мер­
цало созвездие Ю жного К реста, ветер доносил с берега 
густой зап ах  водорослей.

Н аш  пароход «Т ви д» стоял под парами, ож идая рассве­
та, чтобы сняться с якоря. Мы так ж аж дали  вы садиться на 
берег, что не сомкнули глаз всю ночь. Врем я тянулось 
мучительно.

— Д рузья  мои, — обратился к нам судовой врач до­
ктор Стивенсон, — я знаю , как вам не терпится добраться 
до берега. З автр а  вы попадете в страну чудес, и я не хочу 
предвосхищ ать тот восторг, который вы испы таете вскоре, 
поэтому не стану описы вать то, что смож ете увидеть сами. 
Но если позволите рассказать вам о своих первы х ш агах 
в этой удивительной стране двадцать лет тому назад, мне 
будет приятно рассеять, если удастся, законное нетерпе­
ние, которым вы охвачены. В наш ем распоряжении четыре 
часа до снятия с якоря. П рош у вас терпеливо и благож ела­
тельно вы слуш ать мой рассказ... П атрик, — обратился он 
к юнге, — дитя мое, сходи к стю арду и попроси, чтобы нам 
подали пунш  и сигары . Господа, я начинаю.

Вам , вероятно, известен печальный исход предприня­
той в 1853 году попытки Британской Королевской акаде­

1 Luis Boussenard. Les Dix Millions de I’Opposum Rouge. 
(С) Перевод с французского «Вокруг света», 1990 г. 
Печатается с незначительными сокращениями.
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мии основать университет в М ельбурне, но вы, конечно, не 
знаете всех подробностей. Судно, на котором находились 
посланные в М ельбурн профессора, было разбито ж есто­
кой бурей и выброшено на коралловый риф. Это произош ­
ло в период равноденствия, когда грандиозные приливы 
наступаю т на берег волнами необычайной высоты. Судно, 
севш ее на риф, стойко держ алось, но когда начался отлив, 
мы увидели, что подводная часть его была рассечена от 
ф орш тевня до ахтерш тевня, и потому не было никакого 
смы сла снимать его с рифа. П оскольку судно находилось 
менее чем в трехстах  м етрах от берега, а ш лю пка каким-то 
чудом удерж алась на ш лю пбалке, удалось спасти часть 
груза.

В  то время после окончания ш колы я работал пре­
паратором на кафедре анатомии и попал в состав экспеди­
ции потому, что, мой дядя сэр Д жеймс Стивенсон должен 
был стать деканом будущ его ф акультета анатомии и чи­
тать лекции но этому предмету.

Я  активно участвовал в спасении многочисленных 
ящ иков с физическими приборами, химикалиями, различ­
ной аппаратурой и анатомическими экспонатами, необхо­
димыми для практических занятий студентов.

Нам удалось перевезти на землю  научные ценности, 
слож ить их в палатке, сооруженной из паруса, после чего 
мы принялись за  поиски чего-либо съедобного, так как 
наши запасы  провизии были испорчены морской водой.

Вокруг стоянки вскоре начали собираться любопытные 
аборигены, для которых круш ение судна — больш ая удача.

Видя наш е бедственное положение, они с помощью 
ж естов дали понять, что готовы снабдить нас продуктами, 
но, конечно, в порядке обмена. Мы неосторожно согласи­
лись.

П ервая порция провианта состояла из рыбы, тут же 
выловленной сетями, искусно сплетенными из волокон 
формиума 1. Однако последствия этого дара были для нас 
малоприятными. П оскольку мы не имели ни бус, ни дру­
гих стекляш ек, которые так привлекательны  для всех 
туземцев земного ш ара, приш лось подчиниться прямо- 
таки ростовщическим условиям этих злодеев. Скудный 
обед был оплачен несколькими медными кранами, сняты ­

1 Ф о р м и у м  — весьма ценный новозеландский лен, цветы, стебли 
и листья которого используются в различных целях. (Здесь и далее 
прим. перев.)
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ми с физических приборов, двум я м етрам и каучуковой 
трубки, мензурками, морской подзорной трубой и большей 
частью  пуговиц, которые мы спороли со своей формы.

Ночью вокруг стоянки вспыхнуло бесчисленное множ е­
ство костров и неумолчно звучали дикие крики. Н а следу­
ющий день число аборигенов удвоилось, и продолжали 
прибы вать все новые и новые. Ч ерез сорок восемь часов 
после круш ения их было уж е более ста пятидесяти чело­
век. Аборигены были вооруж ены  копьями, каменными 
топорами и ножами, а такж е бумерангами, действие кото­
ры х мы узнали позднее.

Н ас ж е было тридцать два человека, хоть и хорошо 
вооруж енны х, но не имевш их самого необходимого для 
жизни. Кроме того, договориться с аборигенами было 
очень трудно, поскольку наши ж есты  порой ими истолко­
вы вались превратно. С нас драли три ш куры , и дело могло 
обернуться куда как плохо, если бы провидение не послало 
нам европейца, которого мы с удивлением увидели в окру­
жении столь странны х друзей.

Он был обнажен, как  и все аборигены, и загорел на­
столько, что почти невозмояш о было определить цвет его 
кожи, к тому ж е покрытой пестрой татуировкой. Его 
вы деляла огромная огненно-ры ж ая борода, которая, види­
мо, придавала ему большой вес в этом окружении.

Это был бывший каторж ник *, беж авш ий восемь лет на­
зад из заклю чения; ближ айш ее племя приняло его и, 
потрясенное силой, ловкостью  и смелостью  этого человека, 
избрало помощником вож дя, о чем свидетельствовали перо 
сокола, прикрепленное к его левому уху  волокнами трост­
ника, и браслет из змеиных зубов — символ власти, — 
который он носил на левой руке.

Радость этого человека была безгранична. П оначалу он 
вы раж ал  ее в основном ж естами, так как почти забыл 
родную речь, усвоив странный язы к племени, которое 
приняло его в число своих членов. Он оказался  шотланд­
цем из граф ства Д умбартон по имени Д ж о М акН айт 
и взя л ся  довести нас до М ельбурна, на что требовалось 
более пятнадцати дней. «Но, — сказал  он на почти разбор­
чивом английском язы ке, — прошу вас, джентльмены, 
подчиняться всем требованиям аборигенов, в противном 
случае они вас бросят и вы умрете с голоду, или ж е они

1 До середины X IX  века Великобритания использовала Австралию 
как место ссылки.
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подавят вас своей численностью, и ни оружие, цр храб­
рость не спасут вас».

Совет был разумны й, и забота о собственной безопасно­
сти застави ла нас принять его.

Н а следующий день мы получили новый зап ас пищи, 
но поскольку мелочи у нас иссякли, приш лось идти на 
мучительную ж ертву — разборку приборов и распаковку 
остальны х предметов, вы нуты х из ящ иков, чтобы иметь 
возможно больший обменный фонд.

Затем  мы провели переговоры при посредничестве 
Джо, который играл роль переводчика.

В  итоге был составлен следующий протокол, условия 
которого были приняты без возраж ений: «М естные ж ите­
ли провож аю т нас до Б алларата , откуда мы можем без 
труда добраться до М ельбурна. Они обеспечивают необхо­
димый нам провиант и несут багаж  на условии, что мы 
отдадим аборигенам аппаратуру  и оборудование будущей 
лаборатории».

После того как стороны приш ли к соглашению, остава­
лось поклясться в соблюдении протокола. Эта церемония, 
всегда устраш аю щ ая для аборигенов, — потому что, дав 
слово, они никогда его не наруш аю т, — не представляла 
серьезного значения для нас. Я  едва подавил ж елание 
расхохотаться при виде того, как  после этой церемонии 
мой дядя сэр Стивенсон сидит на голой земле на скрещ ен­
ных ногах, положив руки на бедра представителя племени, 
вероятно зн ахаря, сидящего в таком же положении. 
Один — одетый с иголочки, гладко выбритый, несмотря на 
все бедствия, другой — со ш курой опоссума на плечах 
и странны ми украш ениями в уш ах и в носу, напоминаю ­
щий лесную сову.

После того как  сакраментальны е формулировки были 
произнесены той и другой стороной, союз был скреплен 
несколькими бутылками рома, и мы поспешили присту­
пить к выполнению пункта, который касался  нас. Не­
легкая это была задача — отобрать предметы, которые 
должны были стать товаром. Но меркантильность не явл я­
ется исключительным достоянием цивилизации. Поэтому 
мы не удивились, когда под эвкалиптами и камедными 
деревьями раскинулся настоящ ий базар.

Самым ходким товаром были, помимо предметов из 
меди и ж елеза, химикалии в виде порош ка или кристал­
лов: ж елтые, синие, красные, зеленые и т. д. — в том числе 
и токсичные. Аборигены раскрасились этими вещ ествами,
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см еш ав их со своими снадобьями, и проявили чудеса 
изобретательности, чтобы приспособить на себе украш е­
ния из металлических изделий.

Н есмотря на весь трагизм ситуации, мой дядя не смог 
удерж аться от улыбки.

Н а следующий день мы тронулись в путь, и, благодаря 
строгому соблюдению договора, все ш ло прекрасно. Ни 
одного инцидента на протяжении восьми дней. Но, увы! 
Согласие, благодаря которому мы спокойно двигались 
к цели, было внезапно наруш ено, и, к чести аборигенов, 
виноват в этом был один из наш их — матрос по имени Бен 
Ф ренч, никудышный как человек, но обладавш ий торсом 
Геркулеса, профессиональный боксер, напористый как но­
сорог. Т ак  вот, он в течение нескольких дней с вожделени­
ем поглядывал на одну молодую красивую  аборигенку.

Платонические отношения его не устраивали, и он 
соверш ил несколько покушений на честь этой особы, хотя 
я утверж даю , что она не наруш ила супруж еской верности. 
Но ее здоровяк муж , весьма чувствительный в этом вопро­
се, как все его соплеменники, разозлился донельзя. Со­
стоялось объяснение, и, несмотря на примирительные сло­
ва Джо, ссора закончилась тем, что Бен нанес м уж у удар 
кулаком, равный по силе действию ядра 24-го калибра, и 
бедняга упал как дерево, подрубленное топором.

В незапно поднялся дикий вой, который спугнул всех 
птиц с деревьев. Это был боевой клич!..

М гновенно Бен, виновник конфликта, упал, сраж ен­
ный ударом в грудь каменного топора. Т ут же полетели 
еще пять или ш есть топоров, которые вонзились в него.

Соверш ив этот акт возмездия, туземные поборники 
справедливости, не тронув никого из нас, разлетелись, как 
стая воробьев. Крики, призывы, просьбы — все было бес­
полезно. Н ас оставили безо всякого провианта в пустын­
ной местности.

К  счастью, остался Джо. Он вы красил свое тело и лицо 
в желтый цвет — знак мира, необходимый каж дому по­
сланцу, некий ф лаг парламентера аборигенов А встралии, 
и отправился на поиски беж авш их, пообещав нам исполь­
зовать все свое влияние, чтобы вернуть их.

П рош ло два дня... Д ва дня ж аж ды , голода и волнений 
под палящ ими лучами солнца. Мы уж е совсем отчаялись, 
как  вдруг услы ш али знакомый возглас. Это был наш  
посланец, вернувш ийся в сопровождении одного из бе­
ж авш и х, разрисованного белой краской, — цветом войны.
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Все туловищ е и конечности аборигена были покрыты ри­
сунком, смутно напоминавш им ж уткие очертания скелета.

П редставитель аборигенов с гордым видом оперся на 
древко копья с каменным наконечником и прежде всего 
потребовал безоговорочной сдачи нами всего оруж ия и ба­
гаж а. Нам ничего не оставалось, как  повиноваться. Вскоре 
подошли и все остальные, успокоенные нашей капитуля­
цией. К ара заверш илась. Вновь в изобилии появились 
съедобные коренья, и раскраска, озн ачавш ая войну, была 
стерта в знак примирения.

— Мне остается добавить, господа, — продолжал до­
ктор Стивенсон, — нечто соверш енно невероятное. Три 
огромных ящ ика, содерж авш их анатомические экспона­
ты — части тела человека, — были раскры ты  аборигенами 
в одно мгновение, и содержимое предстало пораженным 
взорам мародеров, которые не ожидали увидеть ничего 
подобного. Они решили, что это зап ас , который мы держ а­
ли для себя, и что, будучи, как  и они, любителями челове­
ческого мяса, от жадности спрятали это сокровище.

В ам  известно, что анатомические экспонаты особым 
образом обрабаты ваю тся, о чем сейчас нет нужды говорить 
подробно. Напомню только, что в вены и артерии впры ски­
вается специальный состав, который делает части тела 
твердыми и сохраняет их первоначальный вид и размеры . 
Состав, впры скиваемы й в вены, — синего цвета, в арте­
рии — красного. Сохраняю тся такж е с помощью подкра­
ш ивания все оттенки тела, что создает полную иллюзию 
живой плоти.

То, что произош ло затем , было не просто грабеж ом, 
а оргией каннибалов. Аборигены, как безумные, раздирали 
высуш енны е части тела, похожие на изделия из папье- 
маш е. Стрем ясь поскорее удовлетворить свой аппетит, они 
разож гли с полдесятка костров, где ж арились наколотые 
на вертела куски. Аборигены поглядывали на них с не­
терпением. Под воздействием ж ара необычное ж аркое не­
много помягчало, и стекавш ие с него капли падали в боль­
шие перламутровы е раковины, которые предусмотритель­
ные повара подставили вместо поддона.

М ожете вообразить, что это был за  соус!
К  наш ему уж асу , аборигены извлекли из могилы труп 

несчастного Бена, которого мы похоронили у подножия 
мирты, разрубили на куски своими каменными топорами 
и тож е заж ари ли .

В наш ем багаж е находилось с полдюжины мозгов и до­
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вольно много больших банок с зароды ш ами, хранивш ими­
ся в спирте крепостью  75°. Аборигены раскупорили со­
суды, я бы сказал , с религиозным благоговением, и вы­
пили спирт с необыкновенной жадностью. Эта адская 
жидкость, которая долж на была обжечь внутренности, 
лиш ь одурманила их. Пьяные и объевш иеся, счастливые 
аборигены орали во всю глотку и блаж енно похлопывали 
себя по животам.

В  конце концов они заснули мертвецким сном
Н а следующий день радостное щ ебетанье попугаев ара 

и разноцветны х маленьких попугайчиков разбудило або­
ригенов. Они потянулись, поднялись, свеж ие и бодрые, 
и принялись скакать и пры гать, как молодые кенгуру. 
Если бы не мрачный вид костей, никто не заподозрил бы, 
какой пир был здесь устроен накануне. Удивительный все 
ж е орган — ж елудок коренного австралийца.

Верны е своему обязательству, аборигены довели нас до 
Б алларата, куда мы прибыли буквально нищими.

Н апоследок эти дети природы горячо пожелали нам 
всяческого благополучия. Три дня спустя мы были в М ель­
бурне.

ГЛ А В А  II

Затем  доктор с увлечением рассказал  нам о золотой 
лихорадке, охвдтившей М ельбурн двадцать лет назад, 
о том, как, баснословно разбогатев за  короткий срок, золо­
тоискатели, которым повезло найти слитки, за  один вечер 
просаж ивали в казино целые состояния.

Его рассказ прервал свисток. Утреннее солнце под­
нималось на горизонте, и его золотисто-кровавый диск 
отбрасы вал лучи, разгонявш ие дымку, нависш ую  над рей­
дом. М аш ина наш его судна работала под сильным давле­
нием, и пар вы ры вался из предохранительны х клапанов. 
Я коря медленно поползли вверх, пароход несколько раз 
качнуло, и он величественно двинулся к берегу. Лоцман, 
поднявш ийся на борт накануне вечером, вел его по ф ар ва­
теру меж ду коралловыми рифами. Е щ е несколько минут, 
и мы ступим на землю.

— А теперь, господа и дорогие друзья, — закончил

' Вышеописанная сцена каннибализма всецело на совести автора 
романа, поскольку авторитетные британские источники никак не под­
тверждали массового людоедства среди аборигенов.
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доктор Стивенсон, — благодарю  за  внимание. Страна, ко­
торую вы увидите, очень изменилась за двадцать лет, и вы 
смож ете сравнить свои впечатления с тем, о чем я вам 
рассказал .

П озвольте проститься с вами. Ч ерез несколько минут 
я должен буду доложить представителям карантинной 
служ бы , что на борту нет больных: к нам приближ ается 
лодка с членами медицинской комиссии, судя по желтому 
флагу, который держ ит матрос.

П риглаш аю  всех завтра  к себе на Коллин-стрит, 
«С котс-отель». Я  угощ у вас ж ареной бараньей ножкой 
и ростбифом — отведаете свеж айш его колониального м я­
са, по которому соскучились ваш и ж елудки и которое, не 
сомневаю сь, вы  оцените.

ГЛ А В А  III

Я отправился на борту «Т ви да» в А встралию  не в ка­
честве эмигранта, моряка или репортера, который не оста­
навливается ни перед какими ж ертвам и, чтобы поразить 
читателя сообщениями о событиях и ф актах  во всех кон­
цах планеты.

Не будучи ученым, я обладаю достаточными познания­
ми, чтобы ж иво интересоваться всем происходящ им в при­
роде. Я  люблю эксперименты, и мое единственное ж ела­
ние — увидеть, чтобы узнать. Х отя  я путеш ествую  ради 
удовольствия, мои странствия никогда не бываю т бесплод­
ными. Я  побывал в четырех частях света как натуралист- 
любитель и особенно как охотник, и мне уж е приелись 
пампасы, джунгли и саванны . А встралия ж е, страна почти 
неизвестная в Старом Свете, притягивала меня. Поэтому-то 
я и сел на пароход в Глазго, ж елая  увидеть собственными 
глазами чудеса, описанные английскими авторами. П лава­
ние протекало исключительно благополучно. Н икаких во­
лнений в негостеприимных морях, которые повергли 
в уж ас первы х мореплавателей: всего лиш ь пустяковая 
непогода в тропиках, но ее наш  пароход вы держ ал играючи.

Н аконец я ступил на австралийскую  землю. Не могу 
сказать  ничего нового о М ельбурне; его описаний — 
истинных или с долей вымысла — великое множество. 
После безумия молодости М ельбурн с годами посерьезнел. 
Это уж е «состоявш ий ся» город. Все было прекрасно, но 
я проплыл на пароходе 6 тысяч лье не для того, чтобы 
смотреть, как  европейцы, особенно англичане и немцы,
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топаю т по асф альту, наводняю т бары и позволяю т себе 
невинные ш алости. Я  ж аж дал  экзотики, а вовсе не пребы­
вания в городе, скроенном по образцу своих европейских 
собратьев, если не считать уж асного китайского квартала.

Однако случай, эта П олярная звезда скучаю щ его чело­
века, осчастливил меня: я встретил трех джентльменов, 
которы х зн авал  в М адрасе, и встреча с ними сулила мне 
новые удовольствия.

Я ры е спортсмены майор Х арви , морской лейтенант 
М акК роули и лейтенант Робартс были всегда готовы 
оседлать чистокровного коня и гонять без удерж у по 
самым фантастическим местам, есть что придется и спать 
под открытым небом.

О днажды вечером, когда мы уж инали в каком-то кази­
но, заш ел  разговор об охоте на гигантских кенгуру. Т ут же 
реш ив отправиться в экспедицию, мы быстро обо всем 
договорились, ибо, как истые путеш ественники, не терпе­
ли канители. О тъезд был назначен на следующий день — 
22 ян варя.

Я  заш ел  попрощ аться с доктором Стивенсоном, откро­
венно сказав  ему, что здесь я зады хаю сь и потому предпо­
читаю  экзотику пустынь, вольную ж изнь и свеж ий воздух.

— К уда ж е вы намереваетесь отправиться? — осведо­
мился он.

— Н а север, — ответил я. — У езж аю  завтр а  с восхо­
дом солнца в компании трех славны х друзей, все верхом. 
Беру своих собак. О тправляемся за  120 лье отсюда к сэру 
Риду, охотнику на кенгуру. К ак видите, предстоит отлич­
ная прогулка!

— По А встралии не прогуливаю тся, — нахмурился 
он. — По ней блуж даю т и часто умираю т от голода среди 
благоухаю щ их рощ, столь ж е опасных, как полярные льды 
или песчаные пустыни. Хочу дать вам несколько советов, 
которые вы оцените позднее. Повторяю, остерегайтесь 
обширных пустынь, которые будете пересекать, — они 
опаснее аф риканских, ибо здесь склонны пренебрегать 
предосторожностями, которые принимаются в других 
м естах. Пе бойтесь н агрузиться провиантом, особенно во­
дой. Иногда можно проехать 100 лье и не найти ни капли 
влаги. И ещ е: благополучие путеш ественника часто за ­
висит от ног его коня. Ну, ладно. Счастливого пути! — 
И он пож ал мне руку.

Н а следующий день, только мы погрузили в специаль­
ные вагоны лош адей и собак, собираясь добраться по
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железной дороге от М ельбурна до Эчуки, как ко мне подо­
ш ел какой-то человек и передал маленький упакованный 
ящ ичек, на котором было написано: «Г-ну Б . от его старо­
го друга доктора Стивенсона (не откры вать ранее чем 
через месяц после начала путеш ествия или в случае боль­
шой оп асн ости )».

Адмирал предоставил моим друзьям  отпуск. Вскоре мы 
прибыли в Эчуку, откуда в отличном настроении отправи­
лись к сэру Том асу Риду, владения которого находились 
в десяти днях в сторону от ж елезной дороги.

Свора, заботу о которой я  поручил Сирилю, моей пра­
вой руке, состояла из десяти превосходных вандейских 
собак. Б агаж  тащ ил мул. К аж ды й из нас зап асся  компа­
сом — в А встралии это абсолютно необходимо.

В  качестве проводника мы взяли старого аборигена 
Тома, питаю щ его собачью преданность к майору, который 
некогда спас ему жизнь.

Скотоводческое хозяйство с обширными пастбищ ами, 
именуемое в А встралии «стоян ка», принадлеж авш ее 
с к в а ттер у 1 сэру Риду, носило название «Три ф онтана». 
Вокруг дома постоянно царили шум и оживление. В  пер­
вом дворе стояли ш есть огромных повозок, кры ты х бре­
зентом, почти все длиной 6 метров, на четырех колесах, 
с одним дыш лом, в которое впрягаю тся 10 лошадей.

О наш ем приезде сообщили хозяину, и он вы ш ел нам 
навстречу. Это был на редкость симпатичный старик лет 
ш естидесяти, с волосами белыми как снег, голубыми гл аза­
ми и добрым, грустным лицом. Вм есте с ним подошли два 
молодых человека, старш ий — лет двадцати пяти, другой 
на несколько лет моложе.

Увидев майора Х арви , своего друга детства, сэр Рид 
расцвел в улыбке, и друзья  обнялись.

— Генри!.. Т ом !.. К ак ая  честь, дорогой друг!
Х арви  представил скваттеру М акКроули, Робартса 

и меня.
Д ва молодых человека оказались племянниками сэра 

Рида. Старш его, офицера британского военного флота, 
звали Эдвард, младш его, корнета конной гвардии, — Ри­
чард.

П риведя себя в порядок, мы спустились на веранду, 
чтобы воздать должное обильному завтраку. Некоторое

1 ‘ С к в а т т е р  — богатый скотовод.
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время спустя к нам присоединился майор, у которого 
был озабоченный вид.

— Майор, вы что-то невеселы, — сказал  я. — Что 
случилось? К енгуру сбеж али на север?

— В ы  недалеки от истины. Я  рассчиты вал, что наше 
путеш ествие продлится несколько дней, а придется 
странствовать несколько месяцев. Какое счастье, что мы 
приехали сегодня! Свящ енный долг повелевает нам от­
правиться намного дальш е... Нас ж дут величайшие 
трудности и опасности... Но какое это имеет значение, 
если мы добьемся успеха!

— Мне нет надобности зн ать цель, побуждаю щ ую  
вас изменить планы. Она свящ енна и для меня. Я  от­
правляю сь с вами, раз счастливый случай, который при­
вел нас сюда, требует изменения м арш рута.

— Рад, что вы будете с нами. В рем я не терпит, все 
приготовления закончены, м арш рут намечен, хотя воз­
можны уточнения. Нам предстоит пересечь почти две 
тысячи километров А встралийского материка.

— В  добрый час!
— Ч то касается цели такого путеш ествия, совер­

ш енного до сих пор очень немногими европейцами, то 
ее определило письмо, которое мне разреш ено вам за ­
читать и которое позволит вам понять все лучше, чем 
длинные объяснения. Письмо было доставлено из А в­
стралии в Англию.

Е го привезли восемь дней назад два племянника сэра 
Рида, приехавш ие сюда со своей сестрой, чтобы заняться 
поисками отца, который исчез двадцать лет тому назад.

В от что в нем говорится:
«Дорогие мои дети!
После долгих лет разлуки со всем, что было мне дорого, 

я  теперь на грани смерти, вызванной таинственной 
и страш ной причиной.

Х отя  я  не имел счастья наблюдать, как  вы росли, по 
крайней мере, время от времени через посредство одного 
друга, умею щ его хранить тайну, я мог обеспечить самые 
необходимые расходы семьи и помочь ваш ей достойной 
матери вы растить вас и дать вам образование.

Эдвард, Ричард, Мэри! Восстановите доброе имя ваш е­
го отца, пострадавш его от судебной ошибки.

Могучие враги, которы х я прощаю, поклялись погубить 
меня. Д важ ды  чудом я спасся от них. В  конце концов, 
тяж ело раненный, я был подобран племенем аборигенов,
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которые беж али, подобно мне, от страш ны х белых людей. 
Они приняли меня по-братски...

Судьба, столь ж естокая ко мне до тех пор, стала более 
милостивой. В ож дь племени нга-ко-тко, которое меня при­
няло, бывший беглый каторж ник. Е го  зовут Тта-О ийа, что 
означает Ры ж ий Опоссум. П розвищ е это дано ему из-за 
длинной рыжей бороды, которая потрясла аборигенов. Его 
настоящ ее имя Джо М акН айт.

Вскоре между нами установилась крепкая друж ба. Он 
стал моим благодетелем и помог мне установить хорошие 
отношения с людьми своего племени. Ведя кочевую ж изнь 
с аборигенами, я открыл неслыханно богатые золотонос­
ные участки. С помощью моих новых друзей, которых 
симпатия ко мне превратила в старателей, я сумел собрать 
большое количество золота, оцениваемое приблизительно 
в десять миллионов.

Это сокровищ е спрятано в четырех местах, точно из­
вестны х только Джо и его сыновьям. Доблестный тид-на, 
что означает «голова», то есть «вож д ь», ж енился на абори­
генке, родившей ему трех мальчиков, которых я воспитал 
как мог и чьи познания просто удивительны.

И так, приезж айте в А встралию , мои дорогие дети. Но 
прежде заинтересуйте в ваш ем походе нескольких надеж ­
ных и преданных людей. П осоветуйтесь с моим дорогим 
братом, превосходным человеком. Он вас любит и, уверен, 
поможет вам.

П лемя нга-ко-тко, давно ведущ ее оседлый образ жизни, 
можно найти в районе площ адью  100 — 150 лье, который 
пока, слава богу, еще не захвачен  английскими властями. 
Эта территория находится под 135 — 137-м градусами вос­
точной долготы и 19—21-м градусами южной широты.

Д остигнув этих мест и увидя леса камедных деревьев, 
вы должны как можно чаще вы резать острием нож а на 
белой коре этих деревьев голову змеи. П оскольку абори­
гены вас ж дут, голова змеи даст им зн ать о ваш ем появле­
нии. Зм ея — это коббонг, то есть эмблема или нечто вроде 
тотема племени нга-ко-тко.

Увидев этот герб, мои добрые друзья будут вас искать. 
Благодаря этим знакам , моему письму, в конце которого 
изображен коббонг, а такж е знанию некоторых подробно­
стей из ваш его детства, в которые я их посвятил, Джо, 
равно как  и его сыновья, поймут, что вы — мои дети...

Вам зададут вопросы, на которые только вы смож ете 
ответить. После этого вам передадут мое состояние.
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П рощ айте».
— К акая  удивительная история! — вскричал я после 

того, как письмо было прочитано. — Доктор Стивенсон 
был прав, когда сказал, что я не могу знать, сколько вре­
мени продлится наш а «п рогулка». Значит, мы вы езж аем  
завтр а?

— З автр а с восходом солнца наш  караван  тронется 
в путь. Я  посылаю курьера в М ельбурн для передачи 
письма с просьбой о продлении отпуска нам троим. К ак 
вы, Р обартс? Вы , М акК роули?

— Конечно, дорогой майор, — ответили одновременно 
оба офицера.

— К аков н аш  м арш рут?
— Пока не знаю , но сэр Рид скаж ет нам сейчас. Вон он 

на луж айке со своей племянницей мисс Мэри. Я  попросил 
его подойти, и скоро он будет здесь.

Г Л А В А  IV  '■

П а  следующее утро в указанны й час мы отправились 
на поиски грандиозного состояния брата сэра Рида, отца 
Мэри и ее братьев Эдварда и Ричарда.

Английский ф лаг развевался во главе караван а, со­
стоявш его из шести повозок, которые мы накануне видели 
во дворе. Д есять лош адей были впряж ены  в каж дую  из 
них, следом за ними беж ало ш естьдесят превосходных 
чистокровных лош адей. Завтра  они заменят тех, что впря­
жены сейчас. Таким образом, лош ади будут тащ ить тяж е­
лые повозки через день.

Сегодня мы должны пройти сорок километров в север­
ном направлении. Пока мы движ емся, позвольте расска­
зать кратко о караване, м арш руте и заодно представить 
вам моего неизменного спутника Сириля, с которым в те­
чение 12 лет я путеш ествовал по свету.

Н аш и повозки нагруж ены  прежде всего съестными 
припасами. В  А встралии никогда не знаеш ь, найдеш ь ли 
завтр а  какую -нибудь пищ у! Д вадцать человек, из которых 
состоит наш а группа, запаслись провизией на ш есть м еся­
цев в количестве, достаточном для всех: сухарями, кофе, 
сахаром , спиртными напитками, соленой рыбой, сушеным 
мясом, рисом, мукой и овощными консервами. Голод нам 
не угрож ал, если только повозки с припасами не будут 
потеряны. В каждой повозке помещ ались и по две бочки 
емкостью  800 литров, которые мы заполним в реках, обоз­
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наченных на карте последними на наш ем м арш руте. Это 
зап ас на тот случай, если заблудимся в бескрайних про­
сторах.

Четверо из путеш ественников, составляю щ их авангард, 
выполняют и функции разведчиков. Д вигаясь по пути, 
указанному накануне, двое из них, обследовав дорогу, 
ежедневно долж ны возвращ аться  к сэру Риду и сообщ ать 
о малейш их трудностях на пути следования.

У нас есть непромокаемая ткань для палаток и спаль­
ные мешки.

Поскольку мож ет случиться, что нам придется защ и ­
щ аться от многочисленных вооруж енны х аборигенов, к аж ­
дый из нас имеет при себе превосходный карабин Ре­
мингтона и по 50 патронов к нему в патронташ е, топор, 
нож и револьвер. В  одной из повозок находятся боеприпа­
сы в непромокаемой упаковке. Сэр Рид в качестве меры 
предосторожности захвати л  даж е легкий пулемет, который 
можно за  несколько секунд установить на лафете.

П редусмотрено такж е, что в случае, если мы встретим 
на пути глубоководные реки и не найдем брода, одна из 
повозок длиной 12 метров мож ет быть легко превращ ена 
в средство для переправы . Она покры та листовым ж еле­
зом, и оси прикреплены чеками. В  повозке есть мачта 
и парус, руль и свой запасной провиант. Для того чтобы 
она стала лодкой, надо с помощью тросов снять колеса 
с осями, предварительно вы тащ ив чеки. Водоизмещение 
этого плавучего средства — десять тонн, и оно мож ет взять 
на борт изрядное количество людей.

Ч то касается  моего постоянного спутника Сириля, то 
он мне названы й брат. Мы родились 32 года тому назад 
в один и тот ж е день в Эскренне, маленькой деревуш ке 
в департаменте Л уаре. Нам было по 15 лет, когда Сириль 
в течение нескольких дней потерял обоих родителей. 
И тогда моя м ать его усы новила. С тех пор он не покидал 
нашей семьи. П рош ло много лет, и его привязанность ко 
мне еще больш е возросла. У  него доброе сердце, каких 
мало. Рост Сириля 5 футов 10 дюймов, торс атлета. У  него 
небольшие серые глаза, его крепкие ноги не знаю т устало­
сти. Сириль умен, хитер, отчаянно смел, но благоразумен, 
как крестьянин себе на уме, даж е самые неожиданные 
события не наруш аю т его неизменно безмятеж ного спо­
койствия.

Он в восторге от участия в нашем путеш ествии хоро­
шенькой ирландки по имени Келли, служ анки мисс Мэри,
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которая пож елала сопровож дать братьев и дядю в надежде 
застать  отца в живых.

Если присутствие красотки и восхищ ает Сириля, то на 
помощника сэра Рида по организации караван а он броса­
ет косые взгляды  и ворчит по поводу его присутствия. Этот 
тип — немец. Их много в А встралии. Сириль, который 
носит ленточку военной медали, полученной за  мужество, 
проявленное в битве при Ш ампиньи, ненавидит прусса­
ков, и не случайно. Е го  кож аная каскетка прикры вает 
рубец, пересекаю щ ий лоб, и хотя вю ртембергский драгун, 
сабля которого нанесла рану, заплатил за  это своей 
жизнью , Сириль питает сейчас столь ж е острую ненависть 
к  немцам, как и во время памятного для него сраж е­
ния 1.

Герр Ш эф фер, высокий блондин с бесцветной внеш но­
стью, лет сорока, производит впечатление опытного чело­
века. Он давно служ ит управляю щ им у сэра Рида, который 
всегда его хвали т за  честность и сделал своим помощником 
в караване, потому что тот хорош о знает равнину Бю- 
иссон. Среди путеш ественников еще четыре немца, осталь­
ные, кроме меня и Сириля, англичане и один канадец. 
Мне — а я очень верю первому впечатлению — герр Ш эф ­
фер тож е весьма неприятен.

Что касается  Эдварда и Ричарда, то редко встретиш ь 
людей с такими открытыми, добродушными, симпатичны­
ми лицами. М еня влечет к ним с первого часа. И х сестра 
Мэри — очаровательная золотоволосая девуш ка с черными 
глазами, и, несмотря на несколько болезненный вид, все 
в ней дыш ит энергией.

Ц ель наш его путеш ествия — место пересечения 135-го 
градуса восточной долготы и 20-го градуса южной ш иро­
ты. Именно там согласно странному письму-завещ анию  
мы найдем племя нга-ко-тко, аборигенов — хранителей 
сокровищ а.

Овечье пастбищ е сэра Рида заканчивается примерно 
в 450 лье, или в 1800 километрах от цели наш его путеш е­
ствия. Мы рассчиты ваем продвигаться каж ды й день не 
более чем на 35 километров и будем счастливы, если весь 
путь удастся пройти за  два месяца, учиты вая необходимые 
остановки, чтобы дать отдых лош адям, а такж е всевозм ож ­
ные препятствия, которые придется преодолевать.

1 Речь идет об участии Сириля во франко-прусской войне 1870— 
1871 гг.
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Следуя по берегам мощной реки М уррей, вдоль кото­
рой пройдем вверх по течению 100 километров, мы до­
лж ны  достигнуть точки, где ее пересекает 140-й градус. 
Затем  мы повернем налево и направим ся к озеру У айт. Мы 
не хотим удаляться  от известны х рек, ибо предпочитаем 
избегать ненуж ны х встреч с аборигенами.

Ориентируемся мы не только по звездам , у нас имеется 
большой ассортимент компасов, секстантов и хронометров' 
лучш его качества. Еж едневно пройденный путь отмечает­
ся на карте.

Возмож но, мы дойдем до озера Эйр, этого внутреннего 
моря А встралии, восточная и северная часть которого 
только приблизительно отмечены на картах, затем  после­
дуем по каменистой и песчаной пустыням, где постараем­
ся проявить крайнее благоразумие.

П ока же, свободные от забот, мы весело продвигаемся 
скорее как люди, отправивш иеся на прогулку, нежели 
в трудное путеш ествие.

П оскольку «Три ф онтана» простираю тся почти до гра­
ниц цивилизованных зон, мы вскоре попадаем в дикую 
А встралию , такую, какую  я мечтал увидеть. Н а каждом 
ш агу  нам встречаю тся камедные деревья, бесчисленные 
стада быков и овец пасутся на бескрайних лугах.

Я вовсе не был намерен отказы ваться  от того, чтобы 
поохотиться. Моя свора следует за  нами, и я  рассчиты- j 
ваю, что вскоре она мне понадобится: хочу поохотиться на 
кенгуру. Сириль тож е полон надежд и все врем я что-то 
говорит М ирадору, моей ищейке. Терпение, М ирадор! Е с­
ли не ош ибаю сь, абориген, слуга майора, должен хоть что- 
нибудь обнаруж ить. Эта двуногая старая  ищ ейка одарена 
необычайной интуицией.

— Эй, Том, что ты  там увидел?
— К енгуру, — отвечает он и, отчаянно коверкая ан­

глийские слова, продолжает: — Т ам ... В се господа на ло­
ш ади — хоп!

— Тогда вперед! — вскричал я. — Если наш  комадир 
сэр Рид позволит.

— П ож алуй ста, господа, — веж ливо ответил старый 
джентльмен.

— Но где ж е кенгуру?
— Т ам ! — Том схвати л меня за  руку и показал на 

странный силуэт, мелькаю щ ий среди деревьев.
— Майор! М акКроули! Робартс! Сириль! Вперед! Ж и­

вотное в наш их руках! Вперед!
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Собак моментально спустили с привязи, и каждый из 
нас, взяв  охотничий рож ок, стал трубить во всю силу 
своих легких. Мы приблизились к кенгуру, которого те­
перь видели отчетливо. До чего же удивительное ж ивот­
ное! Высотой по меньшей мере два метра. А как  мчится! 
Д ля этого он использует только задние конечности. П ере­
двигается пры ж ками по 8 — 10 метров, чем-то напоминая 
огромную лягуш ку. В рем я от времени ж ивотное останав­
ливается и на несколько секунд опирается на хвост, такой 
ж е длинный, как туловище, посматривая на нас озадачен­
ным видом. Потом снова возобновляет бег, к большому 
удивлению собак, которые лаю т изо всех сил. Поистине 
увлекательная охота!

— Вперед! Вперед! — кричим мы и углубляемся в ро­
щу, куда скры лось животное.

М ирадор, как  истая ищ ейка, вместе с другими собака­
ми вы рвавш ись вперед, оглуш ительно лает. Остальные 
подвываю т ему. Собачий вой сливается со звукам и наш их 
рож ков. Охота набирает темп. Мы преследуем животное, 
которое время от времени среди деревьев.

Сейчас мы находимся на равнине Бюиссон и, хотя уж е 
знакомы  с великолепием австралийской флоры, не устаем 
лю боваться ею. Н аш е внимание к охоте ослабевает при 
виде растений с ослепительной расцветкой. Мои товари­
щи — азартны е спортсмены-любители, но и они опьянены 
красотой природы.

Н аш и бравые гончие продолжают лаять вдалеке, и мы 
скачем в их сторону. Собаки бегут среди пахучих магно­
лий, мимоз, пеларгоний, напоминающ их георгины, и ты ­
сяч других цветов необычайной формы. Мы пробираемся 
среди зарослей рододендронов, где то и дело виднеются' 
камедные деревья с ослепительно белой корой. Т ут и там 
поднимают ввы сь свои кроны софоры. А  над всей этой 
пышной растительностью  возвы ш аю тся эвкалипты, высота 
которых достигает 3 5 0 —400 футов, и огромные араукарии. 
Встречаем  на пути мирты и разного вида пальмы. По­
падаю тся и деревья, не отбрасывающ ие тени: их листья 
обращены ребром к солнцу.

О писать миллионы птичек, которые с щебетаньем 
м елькаю т м еж ду ног наш их коней, я не берусь. Это целые 
легионы микроскопических пташ ек, напоминаю щ их бабо­
чек, покры ты х перьями, — настоящ ие живы е жемчужины, 
что ищ ут нектар в венчиках цветов.

...М ы скачем уж е два часа. М учительно хочется пить,
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да и голод дает о себе знать, но роскош ная растительность 
не мож ет снабдить нас съедобными ф руктами, ягод совсем 
нет. И никто из нас не реш ается отведать, несмотря на 
соблазн, незнакомые плоды. Инстинкт лошадей, которому 
мы вполне доверяем, привел нас к ручью, и мы отведали 
свеж айш ей воды. В это время до нас донесся, впервые 
почти за  час, лай собак.

Преследуемый ими кенгуру, уставш ий сверх меры, 
выскочил на открытое пространство. Е го  уш и повисли, 
язы к вы валился наруж у, ш ерсть слиплась от пота — все 
это говорило о том, что силы животного подошли к концу. 
Оно поспешило к воде и тщ етно пыталось освеж иться. 
Собаки бросились на него и начали кусать. К енгуру вы ­
скочил на другой берег ручья, но и там собаки продолжали 
его атаковать. Обессиленное животное, ищ а защ иты , при­
слонилось к стволу огромного дерева, потом опустилось 
на более короткие передние конечности и, повернувш ись 
спиной к нашим упорным вандейцам, стало отчаянно ля­
гаться  сильными задними лапами. К счастью, Мирадор 
воспользовался тем, что кенгуру неудачно повернулся, 
подпрыгнул и впился ему в глотку...

Сириль разделал туш у странного животного, которое, 
казалось, состоит из двух соверш енно различных частей. 
Сзади он напоминает ж еребенка, но к его туловищ у при­
рода присоединила короткие передние конечности и гра­
циозную головку стройной газели.

Самые лучшие куски мы тут ж е надели на вертела, 
остальное бросили оголодавшим собакам. П осле обильной 
еды, которую  запили водой из ручья, мы поспешили 
вернуться к караван у и достигли его безо всяких при­
ключений.

Г Л А В А  V

По мере того как мы продвигались на север, ж ара 
становилась все нестерпимее. В  М ельбурне, который на­
ходится недалеко от 38-го градуса южной ш ироты, темпе­
ратура сравнительно умеренная и становится мучительной 
только в периоды особой ж ары . В отличие от Северного 
полуш ария тропическое солнце постоянно немилосердно 
ж ж ет север А встралии, и только в сезон дождей появляет­
ся некоторая свеж есть, но бывает, что дожди вообще не 
вы падаю т, и тогда вся эта растительность просто засы хает.

Мы проделали 75 лье без всяких происш ествий. Ф изи-
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ческое состояние просто превосходное. П оразительно здо­
ровый климат А встралии сотворил чудеса с мисс Мэри, 
которая чувствует себя отлично, и на ее щ еках появились 
яркие краски, ничем не уступаю щ ие по цвету лепесткам 
розы. Эта девуш ка являла бодрость духа на всем про­
тяжении пути, находилась ли она в повозке, где для нее 
имелась постель, или скакала верхом на крупной резвой 
кобыле Ф анни, с которой она умело управлялась.

Немцы, и прежде всего герр Ш эф фер, чрезвычайно 
предупредительны. К аж ется , они не замечаю т наш его пре­
дубеждения. Ш эф фер весьма любезен, пож алуй, даже 
угодлив, по-французски говорит очень чисто, словом, чело­
век весьма воспитанный. Однако, черт возьми, где я видел % 
его физиономию? Впрочем, неваж но! Все равно он не 
внуш ает мне доверия, и моя антипатия к нему усиливает­
ся. П очему? Н икаких видимых причин для этого нет.

Д вигаясь по течению реки Дарлинг, мы вернулись 
через три дня к речуш ке Олэри-Крик. Она привела нас 
прямо к подножью горы Виктор, где находится ее устье. 
Мы подошли к самой границе обитаемой зоны страны. Эта 
часть Нового Ю жного Уэльса почти пустынна. Перед нами 
простирается овечье пастбищ е, бесспорно, последнее. Е в­
ропейцы, которых мы встречали позж е, были такие же 
путеш ественники, как и мы, либо золотоискатели или 
колонисты, которые бродят по всему огромному материку. 
Если мы приблизимся к кабелю телеграф а, который пере­
секает А встралию  с севера на юг, от П орт-Саута в бухте 
Палмерстон, то, может быть, встретим английские воен­
ные патрули, охраняю щ ие безопасность этого молчаливого 
и быстрого средства связи.

В  настоящ ий момент мы достигли «стоянки» Ф орстера, 
земли которого, покрытые ковром цветов, раскинулись 
у подножия горы Виктор. Его пастбищ а находятся на 
пересечении 140-го градуса долготы и 32-й параллели. Н ас 
встречаю т радостными возгласам и, не спраш ивая, кто мы 
и куда направляемся. В  любых поселениях австралийцев 
с удивительным гостеприимством принимают ниспослан­
ных провидением путеш ественников. И здесь хозяева бла­
гословляю т наш е прибытие. Им так редко удается встре­
чать европейцев! Единственные люди, которых они видят 
в этих отдаленных краях, владельцы передвиж ны х лавок, 
приезж аю щ ие в Уэлком-М айн, поселок, расположенный 
на 100 километров выш е. Эти торговцы доставляю т все 
необходимое поселенцам и золотоискателям на рудниках.
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Кроме того, они получают ж алованье от почты, развозя  
ж урналы , телеграммы  и письма. Их безукоризненная 
честность вош ла в поговорку, и случалось, что они отдавали 
жизни за  вверенные им предметы, защ и щ ая их от бандитов 
с большой дороги, которые, правда, встречаю тся редко, 
особенно после того, как полностью исчезли ссыльные.

Вскоре на огромном столе нам был подан обед, серви­
рованный с утонченностью, свойственной выходцу из Сое­
диненного королевства. Мы рассаж и ваем ся с нетерпением 
проголодавш ихся путеш ественников. Н ас обслуж иваю т че­
тыре здоровенных молодца атлетического сложения. Ско­
рее всего это поселенцы или скваттеры , которые дважды 
в год ценой бесчисленных трудностей гонят на рынки 
Аделаиды огромные стада быков и овец.

Сэр Ф орстер, владелец этих пастбищ , посадив справа 
от себя мисс Мэри, а слева майора, выполняет свои обя­
занности хозяина дома как  истый джентльмен. Л ейтенант 
М акКроули, сидящий напротив него, известный гурман, 
н аслаж дается запахам и тузем ны х кушаний, которые пода­
ю тся вперем еж ку с умело приготовленными блюдами анг­
ло-французской кухни.

— З а здоровье сэра Ф орстера! — провозглаш аю  я тост, 
поднимая бокал.

— Вы  правы, мой дорогой ф ранцуз. З а  здоровье сэра 
Ф орстера и за  успех наш его предприятия! — подхваты ва­
ет майор.

Н есмотря на все уговоры, мы не можем провести здесь 
больше одной ночи. И, ж елая пробыть с нами подольше, 
Ф орстер провож ает нас верхом до северной оконечности 
своих владений, составляю щ их не менее четы рехсот квад­
ратны х километров, где пасутся пять тысяч быков, более 
сорока тысяч овец и бог знает сколько лошадей.

— До свидания, ж елаю  удачи, — говорит он на про­
щание, пож им ая нам руки. — Не забудьте завернуть ко 
мне на обратном пути.

— До свидания, до скорой встречи!
День проходит за  днем безо всяких происш ествий, мы 

почти не устаем . Только ж ар а допекает все больше. Это 
единственная неприятность, которую мы испытываем сре­
ди местной флоры. А она с каж ды м ш агом становится все 
более причудливой. В се яснее мы осознаем, что находимся 
в стране парадоксов, стране невероятного.

Н аш  караван  пересек реки Сиккус и П астмур и теперь 
следует вдоль восточных склонов горного хребта Флин-
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дере. Сорок километров отделяю т нас от телеграфного 
кабеля на овечьем пастбищ е Белтона.

Но куда подевался Ш эф фер, этот скромный и услуж ли­
вый помощник сэра Рида? Его нет на обычном месте.

— Он догонит н ас ,— говорит сэр Рид.
Не знаю почему, но я обеспокоен, и меня вновь одоле­

ваю т сомнения.
Старый скваттер не ош ибся: вечером немец присоеди­

няется к каравану, располож ивш ем уся на отдых. Ш эффер, 
оказы вается, гнался за стаей казуаров, этих нелетаю щ их 
птиц. Удачливый охотник, он демонстрирует огромную 
птицу, привязанную  к седлу.

Я смотрю немцу прямо в лицо, и мне каж ется, что он 
слегка покраснел и опустил глаза. Е го  лош адь покрыта 
пеной, бока в кровавы х царапинах, ноги разбиты . Какой 
ж е немыслимо трудный переход привел в такое бедствен­
ное состояние эту чистокровку! И тревожное подозрение 
пронзает мое сердце. П охож е, что история об охоте — 
только уловка, чтобы обмануть нас, а на самом деле он 
ездил куда-то совсем по другим делам. Ради дичи не за ­
гоняют лош адей! У  сэра Рида их три тысячи, но это не 
мож ет служ ить оправданием. У  меня появляется безумное 
ж елание разм озж и ть немцу голову выстрелом из револьве­
ра... Нет! Я  сош ел с ума. К ак бы ни был антипатичен мне 
этот тип, до сих пор его поведение было безупречным, 
и я не имею права чинить над ним расправу.

И почему только я не поддался тогда этому порыву 
души, как бы нелепо это ни выглядело? К аких бы не­
счастий мы избежали!

Мы проследовали без остановки до недавно вы росш е­
го в этих м естах поселка Уэлком-М айн, где всего не­
сколько домов возвы ш аю тся среди беспорядочного нагро­
мождения деревянны х бараков и палаток. Улицы поселка 
были в ям ах, полных воды, в которые повозки погруж аю т­
ся до осей, а лош ади по грудь. П аровые маш ины свистят, 
фы рчат и вы пускаю т клубы густого дыма, от которого 
деревья покры ваю тся черной копотью; везде царит оглу­
шающ ий шум.

Здеш ними приисками, расположенными неподалеку от 
города, владею т почти исключительно крупные компании, 
обладающие неисчерпаемыми ресурсами. Золотоискате- 
лей-одиночек — единицы. Они промы ваю т золотоносный 
песок в ручьях, вью щ ихся вокруг поселка. Мы встречаем 
толпы китайцев, которых можно увидеть повсюду в золо­
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тоносных районах. Они ш умно перекликаю тся и без конца 
перемы ваю т песок, уж е отработанный компаниями.

Н аконец мы пересекли 30-ю параллель и реку Тейлор, 
объезж аем  озеро Грегори по естественной наезженной 
дороге, которая пролегает с юга на север. К огда мы прое­
дем ещ е 110 километров до Купер-К рик, будет закончена 
половина марш рута, правда, более легкая.

Однажды утром мы шли пешком в нескольких сотнях 
метров впереди караван а. Я  взял  на п ри вязь своих собак 
после того, как накануне они разбеж ались и нам три часа 
приш лось их отлавливать. Мои дорогие вандейцы почему- 
то злятся . Из их глоток вы ры вается глухое ворчание. Одна 
из них вдруг сорвалась с привязи и поспеш ила к густым 
кустам , перед которыми останавливалась, подняв отчаян­
ный лай.

Б лагоразумно избегая густы х зарослей, я направился 
к собаке, и вообразите мое удивление, когда вдруг передо 
мной возник высокий мужчина, голый, черный. Увидев 
меня, он испугался и побежал, издавая непонятные звуки. 
Это был абориген. И могло оказаться, что этот представи­
тель сильного пола своей расы не одинок, а я как-то не 
ж аж дал  встретиться с его соплеменниками.

Я достал револьвер и сделал ш есть выстрелов по ма­
куш кам  камедных деревьев. Заслы ш ав стрельбу, абориген 
повернулся, подпрыгнул и упал на траву, словно получил 
заряд  дроби в мягкое место. Он леж ал на траве с таким 
комичным видом, что я не мог удерж аться от смеха.

Т ут подбежал Том и сказал  этому типу несколько слов 
на гортанном туземском наречии, одновременно пиная его 
ногой в бок.

Знаком ство состоялось. Абориген поднялся и вы тянул­
ся передо мной с таким забавны м вы раж ением лица, что 
я едва сохранил серьезность, подобающую моей неожидан­
ной роли бож ества.

У  бедняги был весьма плачевный вид: худой, исто­
щенный, он, казалось, умирал от голода. Ем у дали кусок 
хлеба весом не менее двух килограммов, и он с дикой 
ж адностью  съел его, двигая сильными челюстями, словно 
голодный крокодил. Размеры  его ж елудка были подобны 
бездонной пропасти. С пугающ ей быстротой он уничтожил 
такж е закуску  и кусок мяса такой величины, что им м ож ­
но было бы накормить целое отделение английских воен­
ных моряков, а вам наверняка известен их мясной рацион. 
Больш ой глоток рома окончательно привел аборигена
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в прекрасное расположение духа. Он вы раж ал  свою при­
знательность невероятными телодвижениями, гримасами, 
делавш ими его похожим на макаку, и оглуш ительными 
возгласами. Наконец, повернувш ись к лесу,он приставил 
ладони ко рту и закричал во всю  силу своих легких: 
кооо-мооо-хооо-эээ, повторяя этот призыв бесчисленное 
число раз.

Его голосовые связки, наверное, прочны, как сталь, 
если он мог так орать. К ак ая  какофония, друзья мои, но 
и какая  удивительная мощь!

Кооо-мооо-хооо-эээ — это клич, сзы ваю щ ий аборигенов 
во всей А встралии от Сиднея до П ерта, от оконечности 
материка у мыса Йорк до М ельбурна. Мы уж е неоднократ­
но его слы ш али и не сомневались, что наш  знакомец, 
восхищ енный приемом, что оказали ему белые, звал  сво­
их соплеменников на пир, который, по его мнению, им 
должны устроить, раз уж  начался такой кутеж .

Предположение это вскоре подтвердилось, ибо нашим 
взорам  предстала плотная толпа аборигенов, черных, как 
саж а, прикры тых, как мужчины, так и женщины, лишь 
солнечными лучами. Они приближ ались к нам с беско­
нечными знакам и уваж ения.

Бы ло их около сотни, не считая плодов Гименея, увы, 
весьма многочисленных, привязанны х к спинам матерей 
волокнами какого-то растения, иногда даж е по двое и по 
трое. Несомненно, аборигены — самые некрасивые су­
щ ества, виденные нами до сих пор. И х отталкиваю щ ее 
уродство составляет резкий контраст с - восхитительной 
растительностью , которая нас окруж ала. Эти человеческие 
сущ ества, что так  глупо смеялись, разевая  рот до ушей, 
как мандрилы, не могут быть венцом творения.

Ободренные нашим приветливым видом, они подошли 
к нам вплотную. По всему видать, бедняги испытывали 
мучительный голод: они вы разительно хлопали себя по 
ж ивотам , жалобно прося пищи, которую не смогли себе 
обеспечить, и набросились на нее с жадностью. Ободрен­
ные и осчастливленные неожиданной удачей, наш и гости 
проявляли безумную  радость. А несколько стаканов рома 
и коньяка окончательно ублаж или их. Они благодарили 
нас всевозмож ны ми ж естами и гримасами.

Том, казалось, испытывал к ним величайшее презре­
ние. Ведь на нем были брюки из тика, правда, немного 
тесноваты е, но как он ими гордился! Кроме того, его торс 
прикры вала ф ланелевая рубаш ка цвета бычьей крови.
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С его блестящ его лакового пояса свисал длинный нож, а за  
поясом торчал револьвер. Безусловно, Том — самый вид 
ный абориген на всем континенте, к тому ж е ещ е говоря­
щий на наш ем язы ке. В се эти преимущ ества вскруж или 
ему голову, ведь для других аборигенов он был подобен 
вы сш ему сущ еству. К ак ая  прекрасная для него возм ож ­
ность соверш ить переворот и основать династию. Но често­
любие наш его старика аборигена, однако, не простиралось 
столь далеко.

П оскольку Том знал, что мы любим все неизведанное, 
он потребовал, чтобы в качестве платы за  угощ ение абори­
гены станцевали для нас. Н евозможно описать, как вели­
чественно он произнес, обращ аясь к сэру Риду:

— Господин, они для нас хочет танц евать корробори!
Удивительный все-таки человек Том!
П оказанны й нам танец представляет собой смесь эле­

ментов военной пляски, резких поворотов, опасны х пры ж ­
ков вперед, назад, в стороны, прямо-таки акробатических 
трю ков, которым позавидовали бы любые клоуны. Абори­
гены бросали свои длинные копья в м акуш ки деревьев так, 
что те исчезали из виду. Потом ловили их на лету, снова 
бросали и ловили. Танцоры  смеш ивались, прыгали друг 
через друга, переплетались, без переды ш ки сохраняя 
темп, поддерживаемый нечеловеческими криками — оглу­
ш ительными, как  пальба морской артиллерии. А встралий­
ская  Терпсихора одарила их мрачным неистовством.

...П олчаса спустя, когда у танцую щ их уж е перехваты ­
вало дыхание, устали ноги и пересохло во рту, чернокожие 
кузнечики наконец остановились и повалились на траву.

Аборигенам роздали ещ е кое-какую  пищу, которую они 
приняли с благодарностью  и с довольным урчанием. Их 
вождь, чья царственная одежда состояла из пера, при­
крепленного к уху, и браслета из змеиных зубов, произнес 
небольшую речь, благодаря нас за  гостеприимство, и, 
прежде чем удалиться в благоухаю щ ие леса, попросил 
сэра Рида принять в качестве подарка его бумеранг.

Этот зн ак  внимания всех очень тронул. Аборигены, чья 
дикость нас удручала, морально выросли в наш их глазах. 
В се наперебой вручали свои подарки: кто — копье, кто — 
каменный топор, кто — стрелу, украш енную  красными 
перьям и,— оруж ие войны, очень ценимое ими.

Мисс Мэри подарила ж енщ инам несколько метров тка­
ни, которую они взяли с радостью, вы разив ее забавны м 
кудахтаньем .
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Н а прощание один молодой абориген, объяснивш ий 
мне с помощью вы разительной пантомимы, как обращ ать­
ся с бумерангом, продемонстрировал поразительное искус­
ство владения этим оружием. Я  никогда прежде не видел, 
как бросают бумеранг, и мне показали нечто удивитель­
ное, можно сказать, даж е неправдоподобное.

Бумеранг — оружие, известное только австралийским 
аборигенам. Это кусок коричневого дерева, твердого, но 
все-таки слегка гнущ егося, длиной от 75 до 85 сантимет­
ров. Он немного изогнут в середине. Изг.иб имеет в ш ири­
ну сантиметров пять и в толщину два — два с половиной 
сантиметра. Один из его концов закруглен и утолщен, 
другой — плоский.

К огда абориген хочет запустить бумеранг, он берет его 
за  закругленную  часть, поднимает руку над головой 
и с силой бросает это оружие.

П олучается невероятный бросок, который бы потряс 
любителей баллистики. Б ум еранг летит, вращ аясь, ры вка­
ми в десять, пятнадцать, двадцать метров и падает на 
землю. Это прикосновение к земле, каж ется, придает ему 
новую страш ную  силу полета. Бумеранг взды мается, будто 
одухотворенный мыслью, поворачивается и приходит 
в движение, пораж ая свою цель с исключительной быстро­
той и точностью.

Это нечто вроде стрельбы с рикош етом; первый им­
пульс бросающий дает бумерангу соверш енно инстинктив­
но, поворотом руки, которому европейцу ни за  что не 
научиться.

В  25 ш агах  от нас сел вяхирь и начал ворковать. Моло­
дой воин, заметив его, пож елал дать мне практический 
урок после того, как объяснил теорию с помощью жестов. 
Он высоко подпрыгнул и сделал взм ах рукой в сторону 
прелестной птицы, которая продолжала беззаботно ворко­
вать, расправляя жемчужно-серы е крылья. Лесной голубь 
едва успел заметить бумеранг, подлетевший к нему со 
скоростью  молнии, как был тут же настигнут смертельным 
оружием, которое убило его, обломав заодно и ветку. На 
этом носитель смерти не заверш ил свое дело: он продол­
жил полет, чтобы упасть к ногам своего владельца. Мы 
были потрясены увиденным.

Возбуж денное самолюбие этих примитивных людей 
приводит к настоящ ему состязанию, в ходе которого они 
соверш аю т подлинные чудеса. Я  приведу пример прежде, 
чем закончу эту главу.
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Другой абориген отош ел метров на тридцать и вонзил 
свое копье острием в покрытую  травой землю. Н а конец 
древка двухметрового копья он насадил убитого вяхиря 
и вернулся на прежнее место. Затем  повернулся спиной 
к своей цели, взял  бумеранг и бросил его перед собой, то 
есть в направлении, противоположном цели, которую на­
меревался поразить. Е го  оруж ие упало менее чем в десяти 
ш агах , коснулось земли, как в первом случае, затем  взм ет­
нулось ввы сь и, пролетев мимо своего хозяина, который 
стоял не ш елохнувш ись, устремилось дальш е и ударило по 
птице с такой силой, что копье разлетелось на куски, 
словно стеклянное!..

Н аш и добрые друзья, с которыми мы познакомились 
только что, захватили  подаренную им провизию, снова 
поблагодарили нас и скры лись под пологом леса.

Только обглоданные кости, остатки их пирш ества, 
и поразительное оружие, подаренное ими, говорили о том, 
что нам все это не приснилось.

Г Л А В А  VI

З а  двадцать дней мы прошли 800 километров без помех 
и закончили половину пути, несмотря на темп праздны х 
вельмож . Река К упер-К рик, близ которой погиб исследова­
тель Берк *, осталась позади в пятнадцати лье от нас. Уж е 
два дня мы движ емся по земле, где не ступала нога евро­
пейца. Перед нами — еще не нанесенная на карту терри­
тория, простираю щ аяся примерно на 1000 километров. 
Мы — первопроходцы и потому тщ ательно отмечаем на 
карте каж дую  реку, измеряем глубину каждой впадины, 
и теперь те, кто будет путеш ествовать в этих м естах после 
нас, будут знать, куда идти. Эта экспедиция аргонавтов 
X IX  века принесет пользу не только тем, кто ее предпри­
нял. Н аш е сотрудничество, слож ивш ееся ради одной 
семьи, сочетается со значительны м научным трудом: не­
проницаемая завеса, закр ы вавш ая  до сих пор тайны этого 
неисследованного континента, понемногу приподнимается. 
Мы — мирные завоеватели земли, которую цивилизация 
освоит заново.

1 Р о б е р т . О ' Х м а р а  Б е р к  — бывший ирландский офицер, воз­
главил экспедицию Мельбурнского географического общества, направ­
ленную на северное побережье страны в 1860 году. После долгих стран­
ствий, сопряженных с большими трудностями, Берк умер от истощения.
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Привы кш ие к европейскому ландш аф ту, мы медленно 
осваиваем ся с местной природой, которая снова и снова 
преподносит нам всяческие сюрпризы. К аж ды й день ка­
ж ется, что перед нами — предел невероятного. Ничего 
подобного! Следующий день приносит ещ е более немысли­
мые чудеса, опрокидывающие все известные научные ос­
новы классификации, чудеса, происхождение которых на­
ши усталы е мозги усиленно стараю тся постигнуть...

К аж ется , что эта зем ля, едва образовавш ись, воплотила 
при своем возникновении все фантазии, которые свой­
ственны капризны м детям. П охож е, что этот уголок ми­
роздания, где все разбросано в беспорядке, ож идает друго­
го времени, некой геологической зрелости, одним словом, 
нового развития сотворенного.

Мы часто находим следы золота. Однако в этих м естах 
почва бедная, не родит ничего, кроме травы, и соверш енно 
непригодна для земледелия, хотя наипростейш ая расти­
тельность приобретает сказочные размеры. Папоротник, 
например, достигает высоты в 150 футов. Ч еловеку при­
дется немало потрудиться на этих землях.

Родятся здесь почти исключительно односемядольные 
растения или ж е те, которые находятся на самой нижней 
ступени растительной лестницы. Н а всем этом огромном 
континенте хищ ников нет. Все животные травоядные. Но 
можно подумать, что добрая волшебница, создавая эти 
странные сущ ества, исчерпала всю свою буйную фантазию  
и сотворила всех четвероногих почти на один манер. Н а­
чиная с гигантского кенгуру, рост которого достигает двух 
метров, и кончая мышью высотой в  один дюйм, почти все 
австралийские четвероногие имеют сумку, в которой носят 
своих детены ш ей,— отличительная особенность млекопи­
таю щ их только этой страны. У  них по четыре конечности, 
но при беге они использую т только две задние. П ож алуй, 
единственное животное, передвигаю щ ееся на всех четырех 
конечностях, самое странное — это утконос, наполовину 
утка, наполовину млекопитаю щ ее, которое отклады вает 
яйца и кормит молоком детенышей.

П тицы такж е имеют непривычный для нас вид, на­
чиная с огромного попугая ара величиной с курицу и кон­
чая пестрыми попугайчиками, своего рода птичками-муш ­
ками. Я  имею в виду, разум еется, лесных птиц, которые 
ж ивут на деревьях. О краска их перьев по разнообразию  
напоминает палитру худож ника, но их оглушительный 
крик создает уж асную  какофонию.
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И наконец, казуар. Это тож е птица, но она не летает. 
По обе стороны плеч к азуар а имею тся зачатки кры льев 
длиной ш есть дюймов, но лишенные перьев. Самец охра­
няет дом, растит потомство, приносит пищ у, в то время, 
как сам ка разгуливает.

Слово «зелень» здесь нельзя употребить в его общепри­
нятом значении, потому что есть деревья с листьями 
голубоваты х, розовых, серовато-белы х тонов, мертвые 
листья и т. д. Их расцветка как бы бунт против зелени 
европейских деревьев.

П иш у я эти заметки у подножия дерева, не отбрасы ва­
ющего тени, в адской ж аре. Здесь мы устроили привал. 
Н аш а пищ а состоит из куска суш еного м яса и чаш ки чая.

Радостный крик птиц будит нас на заре. П риоткрыв 
глаза, мы видим, как они безумно веселятся среди по­
золоченных солнцем крон деревьев.

Мы склады ваем  багаж , и караван  возобновляет неиз­
менное движение на север. Столь ж еланная свеж есть ночи 
сменяется еще более удушливой жарой, чем накануне. 
Солнце лишь немного поднялось, а каж ется, что мы на­
ходимся подле огнеды ш ащ его ж ерла вулкана. Ни малейш е­
го ветерка, листья на деревьях неподвижны и вы ж ж ены  до 
белизны, поэтому каж утся  окаменевшими.

П роходит три часа, и надо подумать о передышке, 
в которой так нуж даю тся измученные ж арой лошади.

Мы входим в лес, который каж ется  стерильно чистым 
и радую щ им глаз. Повсюду трава и цветы, и среди этого 
цветущ его океана возвы ш аю тся гигантские деревья, чьи 
кроны поднялись так высоко, что их едва видно.

Ни на одном дереве нет плодов, нет нигде и ручейка, 
который питал бы их корни. И какое странное, необъясни­
мое явление, свойственное только некоторым деревьям 
А встралии — а именно они окруж аю т н ас ,— все их листья 
опущены вертикально, ребром к солнцу. Вм есто того что­
бы развернуть поверхность своих листьев меж ду жгучим 
солнцем и наш ими пылаю щ ими головами, они пропускаю т 
ж ар его лучей, который, каж ется нам, доходит до самых 
мозгов. Н ад нами- нет никакого прикры тия! Только эти 
проклятые листья, как будто прикрепленные к деревьям 
рукой злого гения.

Наконец, поскольку ничто не вечно, даже страдания, 
идущие впереди увидели полянку, к которой тут же все 
устремились. Мы уж е дымились, как кратеры  вулканов. 
А посреди поляны гордо высилось единственное дерево,
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настоящ ий гигант в сравнении с другими, и какое 
счастье! — его большие листья, серо-зеленые сверху и се­
рые, как олово, с обратной стороны, росли нормально 
и отбрасывали тень, сулящ ую  нам дивную прохладу.

Е щ е минуты три пересекаем последнюю полосу ж а­
ры и вот-вот устроимся на отдых, который так заслуж или.

Но какой неожиданный сю рприз преподносит нам зло­
вредное сущ ество, ф антази я которого творит все причуд­
ливые явления в А встралии!

Том, стары й слуга майора, в страш ном волнении. Ведя 
за  собой измотанную лош адь — полукровку Блэк, которую 
он, меж ду прочим, любит больше себя самого, Том кричит, 
пы таясь нас остановить. Он протягивает руки, потрясает 
туземным копьем с костяным наконечником. Том, который 
обычно говорит на достаточно понятном англо-франко­
туземном ж аргоне, сейчас пришел в такое волнение, что 
смысл вы крикиваемы х им слов нам соверш енно не ясен.

Ч то случилось? М ожет быть, у него солнечный удар?
Майор, который лучш е его знает, считает, что Том не 

мог прийти в такое состояние без веской причины. Он 
просит всех остановиться и подходит к своему старому 
слуге. О тчаянная пантомима Тома, показы ваю щ его на 
объект наш ей м ечты ,— дерево посреди поляны ,— и не­
сколько слов, обращ енных к хозяину, производят на по­
следнего сильное впечатление.

— Ч то случилось, м ай ор?— спраш иваю  я .— Ради бога, 
пожалейте нас, пожалейте мисс Мэри! Ведь тень, майор, 
ж еланная тень!

— Мне очень ж аль наш у дорогую мисс, но распола­
гаться на отдых в этом месте нельзя. Беж им как можно 
скорее! Здесь нас поджидает смертельная опасность!

— Господи, почему?
— Вы  знаете, что здеш няя природа, нам соверш енно 

неизвестная, не скры вает своих секретов от Тома.
— Конечно, без сомнения.
— Т ак  вот, это дерево — вай-вайга. Т еперь понимаете?
— В ай -вай га? А что это значит?
— Д ерево птиц.
— Но, дорогой друг, здесь на всех деревьях полно 

птиц.
— Я никогда не видел такого дерева, но слы ш ал о нем 

из наводящ их уж ас рассказов связны х, вернувш ихся 
с равнины Бюиссон. Они ничего не преувеличивают. По­
смотрите лучш е, что творится с Томом!
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— По-моему, перед нами дерево, именуемое У ртика 
гигас, которое мне каж ется соверш енно безобидным.

— Символ смерти...
— В ы  преувеличиваете.
— Ни в коем случае. Это дерево теперь известно не­

которым натуралистам . Оно назы вается деревом птиц, 
потому что лю бая из них, прикоснувш ись к его листьям, 
моментально погибает.

— Ч ерт побери! Значит, это действительно серьезно?
— Р азве  я похож на ш утника? Взгляни те на эти по­

белевшие скелетики, разбросанные по траве. Это — ж ерт­
вы дерева!

— Тогда надо поскорее убираться отсюда.
С любопытством натуралиста я подошел к необычному 

дереву и с осторож ностью  осмотрел его.
— П одум аеш ь!— раздался голос позади м ен я.— Все 

это выдумки. Я  лично хочу спать, и меня не удержит 
никакое дерево птиц. Вот растянусь под ним и посплю.

Это был Сириль. И звестный скептик, он вознамерился 
подойти ближе к дереву.

— Б ереги сь!— воскликнул я .— М ожет случиться не­
счастье!

— Да будет тебе! Боиш ься какого-то дерева. В ся  эта 
паника из-за того, что черномазый хочет навредить нам. 
К акая  там опасность? С м отри !..— Сириль схвати лся за  
большой лист и тут же рухнул наземь.

Я  вскрикнул, решив, что он погиб.
Том сделал предостерегающий ж ест, требуя, чтобы мы 

все отошли от дерева, что мы и сделали, вы неся из-под его 
тени несчастного молодого человека, недвижного, как 
труп.

П альцы Сириля по-преж нему судорожно сж имали 
лист, и старый абориген обмотал руку тряпкой, чтобы 
избеж ать прикосновения кожи к смертоносному листу, 
а затем  вы тащ ил его с величайшей предосторожностью 
и отнес подальш е.

Мы быстро раздели Сириля. Тщ етно я пы тался понять, 
что за  чудовищное зло сразило такого здоровяка. Нигде не 
было видно ни следа внеш них повреждений. Но мне сразу 
бросилось в глаза , что вся правая сторона его тела при­
обрела мертвенно-бледный синеватый оттенок. Она была 
обескровлена и нечувствительна, словно долгое время на­
ходилась под действием сильного анестезирую щ его сред­
ства. Однако сердце Сириля билось, правда, очень слабо.
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И у меня появилась ничтож ная надежда. Я  попробовал 
сделать искусственное дыхание, растер его водкой. Не­
смотря на тщ етность всех своих усилий, я все ж е про­
долж ал надеяться.

Но куда подевался Том ? У ж е более двадцати минут как 
он умчался, подпрыгивая, словно кенгуру, и пока не воз­
вращ ался.

Бож е мой! Ч то делать? Н аш а наука бессильна, никакие 
средства, применяемые в цивилизованных странах, не 
помогли.

Гортанны й возглас заставил меня обернуться: передо 
мной стоял Том, держ авш ий охапку травы , которую тут 
ж е бросил на землю. Затем , взя в  небольшой пучок травы , 
он разж евал  ее и из получивш ейся каш ицы  выдавил сок 
на один из участков пораж енного тела Сириля, а затем  
стал растирать его с такой силой, что чуть не содрал кожу. 
Я  присоединился к нему и тож е стал втирать сок с не 
меньшим усердием. Бедный старик ж евал траву так  долго, 
что у него устали челюсти и прекратилось выделение 
слюны. Зеленоваты й сок разли вался по телу Сириля, и его 
грудь стала заметно подниматься и опускаться. Я  перевел 
дух — наконец-то наметилось явное улучшение.

Ж елая помочь старом у аборигену, я взял  горсть травы  
и, засунув ее в рот, стал энергично ж евать. И едва сдерж ал 
крик!.. К аким  ж е адским снадобьем Том собирается из­
лечить моего друга! Мне казалось, что я ж ую  кайенский 
перец, смеш анны й с раскаленны м углем.

Если паралич не поддастся столь ж гучему лекарству, 
придется отказаться  от лечения. Я  решил освеж ить рот 
глотком водки, и она п оказалась мне настойкой просвир­
ника по сравнению  с соком травы , которая, как купорос, 
сож гла мне нёбо.

Наконец Сириль открыл один глаз, потом второй 
и слегка пош евелился. М ожно было считать, что он спасен. 
Чтобы ускорить выздоровление, старый чернокожий ле­
карь растирает на дощечке рукояткой револьвера остаток 
травы  и делает нечто вроде пласты ря, которым покрывает 
затем  всю пораж енную  чать тела пострадавш его. Том 
просит у меня сигарету, прикуривает, садится на корточ­
ки, как факир, и бормочет непонятные слова.

— Н у что, друж ищ е, что скаж еш ь? Ем у лучш е?
— Л учш е будет, когда снимешь.
— Тогда давай снимем эту траву.
— Нет еще.
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— К огда ж е?
— Скоро.
Я  успокоил встревож енны х людей, ож идавш их хоть 

слово надежды. Ч ерез четверть часа я помог Том у снять 
пласты рь, от которого вопил и м етался, как  безумный, наш  
паралитик.

Тело моего друга стало красным, как вареный рак. Но 
до чего ж е отрадно было видеть эту красноту! Сириль 
пы тается встать, но приподнимается лиш ь наполовину.

— Д руг, — ласково говорит Том и дает ему волшебное 
зелье. — Ты  еш ь...

— С лы ш иш ь? Том говорит, чтобы ты ж евал. Д авай-ка 
быстрее!

— Э-хе-хе...
— Ничего. Ж уй, скорее поправиш ься.
— Я ... хочу... одеться.
Подобное возвращ ение стыдливости, вы раж енное пре­

ры ваю щ имся голосом, заставл яет меня улыбнуться. Мы 
выполняем его просьбу и, взяв  под руки с двух сторон, 
ведем к тому месту, где располож ились наши друзья, 
которых все ещ е не покидало беспокойство.

— Т ы  себя лучше чувствуеш ь?
— Конечно. Только ноги еще слабые. Но что за  чертов 

щина, которую я ж ую ? — спросил он более твердым голо­
сом. — П охож а на щ авель...

— К ак? У  тебя не горит во рту?
— Нет. А  почему должно гореть?
— Ну тогда жуй.
Я  рассм атриваю  это растение — оказы вается, оно со­

всем другое и похоже на обыкновенную кислицу. Его 
листья шириной в четыре и длиной в сорок сантиметров 
покрыты красными, как кровь, прожилками. Сок, который 
они выделяю т и который я тож е попробовал, чтобы устра­
нить ж ж ение во рту, очевидно, хорошее нейтрализую щ ее 
средство от уж асной травы .

Б лагодаря старому лекарю  Сириль уж е на ногах. Он 
вы раж ает признательность своему спасителю, сперва так 
крепко п ож ав руку, что у того хрустнули кости, а затем, 
поскольку Сириль ничего не делает наполовину, дарит ему 
свои серебряные часы, на которые Том давно поглядывал 
с восхищ ением. С этого момента часы-луковица моего 
босеронца висят на шее у австралийца рядом с амулетом 
из зелены х камней, подобно платиновому медальону на 
шее модницы.
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Отныне эти двое стали друзьями на всю ж изнь.
Мы проделали всего несколько километров от места 

этого злосчастного инцидента, как вид леса (если так 
можно назвать поистине неправдоподобное скопление 
странной растительности) вокруг изменился. Исчезли 
деревья с резными листьями, пронизанными словно мед­
ными или цинковыми прож илками; восхитительный ру­
чеек ж урчал среди цветов. Н ас манила прохладная 
тень.

— У ра, друзья! — вскричал майор, переводя лош адь 
в галоп. — Д ва дня отды ха в этом местечке не помеш ают, 
не правда ли?

Н аш  стары й друг скакал метров на двадцать впереди, 
и все пришпорили коней, чтобы как можно скорей беж ать 
из пекла.

К огда майор пересекал последние метры раскаленной 
местности, спеш а укры ться в столь желанной тени, его 
лош адь слегка задела боком огромный эвкалипт. Нам 
показалось, что от дерева отвалился кусок коры и упал на 
круп лош ади позади седла. Вдруг животное подпрыгнуло, 
словно обезумев и менее опытный наездник, чем майор, 
несомненно бы свалился. Потом лош адь встала на дыбы, 
начала лягаться  и бры каться, а затем  помчалась как  стре­
ла. Грива ее развевалась, она жалобно рж ала, словно от 
сильной боли.

— Вперед, господа! — закричал лейтенант Робартс. — 
Случилось что-то необычайное. Поспешим, не ж алейте 
лошадей!

С десяток наездников вознамерились помчаться вдо­
гонку за  майором.

— Нет, господа, вы оставайтесь, не надо всем. Мсье Б., 
вы со мной, и вы тож е, Ричард! Том, ты  тож е следуй за  
нами, хорош о? Вперед!

— Бедный мастер Блэк! — проворчал Том, поглаж и­
вая  свою лош адь. Он не без основания опасался м чаться на 
ней с такой бешеной скоростью.

Мы летели, как  ласточки, за  лошадью, которая не­
слась, закусив удила. Ее всадник уж е не мог ничего с ней 
поделать.

— Если бы я посмел, — сказал  Робартс, человек ред­
кого хладнокровия и необычайно меткий стрелок, — я  бы 
всадил этой взбесивш ейся лошади пулю в круп. Тогда бы 
она сбавила скорость.

— Ни в коем случае, — ответил я. — Конечно, я  не
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боюсь, что вы раните майора, но при таком аллю ре, если 
лош адь упадет, всадник погибнет.

П рош ло четверть часа. Расстояние меж ду нами и май­
ором, которое составляло метров триста, значительно 
уменьшилось. Е го  лош адь, соверш енно измученная, начала 
хрипеть; прерывистое дыхание вы ры валось из раздуты х 
ноздрей. Она была на пределе. Мы видели, как  она вертит 
головой из стороны в сторону, два или три р аза  споткну­
лась, а затем  тяж ело повалилась на бок.

Старый офицер армии в Индии, безупречный наездник, 
был на ногах подле нее благодаря тому, что некогда зани ­
мался вольтижировкой и смог вовремя соскочить. Майор 
был цел и невредим.

— С лава богу, майор! У  вас все в порядке?
— У  меня — да. Но я не знаю , что творится с моей 

лош адью  — она словно взбесилась!
Когда мы спеш ились, лош адь майора сделала невероят­

ное усилие, чтобы подняться и снова попы таться бежать, 
но наездник сумел удерж ать повод в своей железной руке, 
заставив ее леж ать на месте.

Т ут мы увидели то, что вы звало этот сумасш едш ий бег. 
Р астянувш ись на крупе лошади и спустивш ись по ее 
бокам, на ней находилось страш ное безымянное нечто. 
Ш ероховатое и дряблое одновременно, напоминающее 
грязно-коричневый вздутый нарост, оно сж имало несчаст­
ную лош адь и, казалось составляло единое целое с ее 
окровавленной кожей.

— К акое ж уткое ж ивотное! — воскликнул я с отвра­
щением. — Н икогда не видел ничего более мерзкого.

— Вай  ненд, — спокойно сказал  Том, вы хваты вая 
длинный нож из ножен. — А, ты еш ь кровь м астера Али! 
Погоди!

Слова у Т ом а не расходились с. делом. Славный старый 
абориген разрезал  во всю длину безымянную  «вещ ь», и ее 
плоть, вязк ая  и дряблая, заскрипела под стальным лезви­
ем. О бнажилось нутро, полное крови, как у насосавш ейся 
пиявки. Н есколько секунд спустя это «нечто» комком 
грязного белья упало на землю.

Л ош адь, вскоре успокоивш ись, повернула умную голб- 
ву к своему спасителю, а потом попы талась зал и зать  свои 
бока, по которым сочилась кровь из более чем сорока 
маленьких отверстий.

П ока Том обмывал свеж ей водой ранки своего друга 
«м астера А л и », мы рассм атривали с любопытством, кото­
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рое легко можно понять, странное сущ ество, бивш ееся 
в последних судорогах.

Сущ ество это имело примерно 70 сантиметров в дли­
ну, 20 в ш ирину и 8 в толщину. У  него не было ни го­
ловы, ни глаз, к концам оно суж алось; поверхность ш е­
роховатая, как  кора эвкалипта.

Я  перевернул его ногой, и мы увидели ж ивот, вид 
которого был страш ен и отвратителен.

Расположенны е в три ряда 75 или 80 отверстий, на­
поминающих присоски осьминога, расш ирялись, обра­
зуя  ряд карм анов, как у пиявки. И действительно, это 
была ж ивая кровососная банка.

Том, н аш  опытный профессор по местной фауне 
и флоре, объяснил, что это животное обычно обитает 
в углублениях стволов деревьев и там ож идает свою 
добычу, о появлении которой его предупреж даю т не­
сколько вы сокочувствительны х волосков, единственный 
орган осязания, которым оно обладает.

Зани м ается животное только тем, что сосет: сок мо­
лодых деревьев, кровь ж ивотны х с редкой ш ерстью , ля­
гуш ек, ужей и голых аборигенов, которых оно застигает 
врасплох. Оно присасы вается с такой силой, что только 
смерть может застави ть его покинуть свою ж ертву.

Получив исчерпываю щ ие сведения об этой опасной 
твари, мы вернулись во временный лагерь, где осталь­
ные участники экспедиции уж е волновались по поводу 
наш его долгого отсутствия. Д ва столь уж асн ы х потря­
сения за  одно утро, которое мы испытали, это уж е че­
ресчур, особенно для путеш ествую щ их в такой стране, 
как  А встралия, которая, казалось, не таит в себе опас­
ностей.

М акК роули курил сигару, растянувш ись в тени ги­
гантской софоры, опустивш ей ветви почти до земли и со­
здававш ей тень, которой он наслаж дался как сибарит.

— У  нас нет никакой свеж ей пищи, — сказал  он ж а­
лобно, ибо моральные переж ивания никогда не отраж а­
лись на его аппетите.

— Не беспокойтесь, дорогой М акКроули, — заметил 
я. — В ам  ж е обещали заж ари ть на завтрак  одного из 
красивы х голубых ара, таких ж ирненьких и вкусно п ахн у­
щ их...

— П ож алуйста, прекратите эти гастрономические 
описания, — взмолился с комичным отчаянием М ак­
Кроули.
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— К стати, Робартс, посмотрите, как Том отечески вы ­
хаж и вает «мистера коня». А  вы хотели пусдить пулю 
в круп бедного Али. Вот было бы обидно!

— Погодите, у меня идея!
— Говорите, друж ищ е!
— Мне ж аль М акКроули. Если у нас нет подходящ его 

жаркого, то для него этот день будет потерян...
— А... я угадал: вы хотите раздобыть для него длин­

нохвостого попугая ара.
— Именно.
— Робартс,— воскликнул М акК роули ,— ваш а друж ­

ба для меня — величайшее благо. Благодарю  вас, я со­
гласен потерпеть, а пока посплю немного...

— Нет, нет, вы пойдете со мной. Я  хочу подстрелить 
для вас одну из заманчивы х птиц, разворковавш и хся там, 
на высоте четырехсот футов.

— Н у так и стреляйте, друж ищ е!
— Однако я хочу продемонстрировать вам свою мет­

кость, и мне будет приятно видеть ваш е восхищение.
Л ейтенант нехотя поднялся, надел парусиновую  

каскетку с надзатыльником, чтобы не обжечь ш ею  на 
солнцепеке, и присоединился к нам.

Робартс захвати л  свой карабин, стреляя из которого 
в тире он показы вал нам чудеса.

— Не иначе как вы решили удивить нас чем-то из ряда 
вон вы ходящ им, мой друг!

— Это уж  точно, — сказал  Сириль, который пошел за  
нами, волоча ногу. — Чтобы сбить птицу, которая сидит 
так высоко, нуж но быть воистину очень ловким и метким 
стрелком.

— Вы  преувеличиваете, когда говорите об этой птице: 
через ш есть секунд она упадет на землю.

— Вполне возможно, ведь вы так лихо стреляете из 
карабина, лейтенант! — Сириль говорил с искренним вос­
хищением.

Тем  временем Робартс, вы ставив вперед левую  ногу, 
медленно поднял карабин. Ч ерез две секунды из дула 
вылетел белый дымок и прозвучал резкий звук  вы стрела, 
сопровож давш ийся свистом. В се птицы испуганно разле­
телись, и только одна, вцепивш ись лапкой в ветку и отча­
янно крича, продерж алась мгновение на макуш ке дерева, 
а потом оторвалась от своей опоры и стала медленно па­
дать, расп ластав  кры лья.

— Б раво! — воскликнул я с энтузиазмом.
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— Блестящ е! — одобрил вы стрел Сириль без тени за­
висти.

— Все-таки я поем мяса ары !..
Бедный М акКроули! М ежду выстрелом и подж арива­

нием дичи на вертеле пролегла целая пропасть!
Птица не упала на землю. Л етя  вниз, она опустилась 

на большой лист приятного светло-зеленого цвета, ш ири­
ной в два ф ута, толстый, мясистый, резной до половины 
длины. Вдруг при соприкосновении эти резные зубчики 
листа, сворачиваясь на наш их глазах, стали сж и м ать пти­
цу, словно щ упальцами, и, будто запрятанная в темницу, 
она исчезла из-под носа у разочарованного гурмана.

В се расхохотались.
— П ридется вам все-таки есть сушеное мясо: во вто­

рой повозке его запасы  еще не тронуты.
— Д авайте подождем, мож ет она еще упадет.
— Если вам угодно, стерегите птицу. Ч то до нас, то мы 

пойдем завтракать. Пока!
— П рош у вас, подождите пять минут! П ризнайте, что 

мы наблюдали нечто весьма любопытное. А вы, мсье Б., 
как учены й-натуралист можете расш ирить свои познания.

— Да, это поистине удивительно, — признал я, поль­
щенный, что меня назвали ученым. — П рямо-таки тайна 
какая-то...

— ...к которой я сейчас подберу ключ, — подхватил 
М акКроули. В  конце концов, не съест ж е меня этот лист.

— Л ейтенант, лейтенант, — воскликнул испуганно 
Сириль, — не трогайте его! Ведь только что меня сразил 
лист, словно удар грома. Боюсь, и вас мож ет постигнуть 
несчастье.

— Д руж ищ е, я такой же упрямый, как вы. Я дотронусь 
рукой до этого листа, а там посмотрим.

М акК роули храбро положил сж аты й кулак на самую 
середину сети прожилок листа, лучики которого, искрясь 
на солнце, были раскры ты  как веер. Мы видели, что явле­
ние, которым сопровож далось поглощение ары, повтори­
лось: зубчики листа обхватили кулак М акКроули и сж а­
ли его.

— Х м , любопытно... — произнес лейтенант, не моргнув 
глазом. — Т акое впечатление, что на мне слишком тесная 
перчатка... Однако никакой боли... Вот ж м ет сильнее... 
Черт! Рука онемела!

— Ради бога, — я не на ш утку забеспокоился. — До­
статочно для эксперимента, прош у вас.

288



— Да будет вам, друж ищ е. Ещ е немножко терпения: 
мы проделываем физиологический опыт. Когда настанет 
время, я попрош у вас срезать ножом этот проклятый лист, 
сж имаю щ ий мою руку словно клещ ами. Странно... У  меня 
такое ощущ ение, будто руку ж ж ет горчичник... Стало по- 
настоящ ему больно... К аж ется , что миллион раскаленны х 
иголок впился мне в руку... Х вати т! Срезайте!..

Я моментально отсек лист. Полминуты спустя он отпал 
от руки М акК роули. Она необычайно распухла и приобре­
ла мертвенно-бледный цвет, вены вздулись и стали по­
хож и на веревки... Крошечные капельки крови или скорее 
сукровицы, медленно сочивш иеся из руки, позволяли мне 
определить присутствие жидкости, расстраиваю щ ей ф ун­
кционирование организма, подобно соку дрозера ротунди- 
фолия, которую  изучал знаменитый Дарвин и которая 
обладает свойствами, делаю щ ими это плотоядное растение 
похожим на животных.

Мы стали внимательно рассм атривать это странное 
дерево. Оно гораздо ниже своих соседей, по высоте не 
превосходит ш ести-десяти футов. У него нет ствола 
в обычном понимании. Ветви дерева, на которых распуска­
ю тся цветы, похожи на георгины, правда, не уступаю щ ие 
по размеру кочану капусты, образую т концентрические 
круги, отстаю щ ие друг от друга на равном расстоянии. На 
верхуш ке они соединяются конусом, увенчанным букетом. 
Л истья резные, как у веерной пальмы, но толстые, как 
у алоэ, и имеют множ ество маленьких коротеньких трубо­
чек, густо их покры ваю щ их, словно волоски щ етки. В  от­
верстии каж дой трубочки сверкает, подобно опалу, кро­
ш ечная капелька.

— М акК роули, — сказал  я после завтрака, — иссле­
довав этот уникальный образец растительного мира, я де­
лаю вывод, что дерево съест наш у птицу.

— Уверен, что так оно и произойдет, — согласился 
он. — В  следующ ий раз Робартсу нужно будет лучше 
выбирать свою цель. Впрочем, и эксперимент, который мы 
проделали, тож е научит нас кое-чему.

Н аши предположения подтвердились. На следующее 
утро лист принял свой первоначальный вид, а на зем ле мы 
обнаружили скелет ары, к которому еще прилипало не­
сколько перьев.

— Ну и чудная страна! — пробормотал Сириль. — 
В ней можно найти пиявок метровой величины, что запро­
сто высосут кровь из лошади, деревья, способные без труда
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убить человека, и листья, пож ираю щ ие птиц величиной 
с курицу.

Ей-богу, чудная у тебя страна, старина Том!

ГЛ А В А  V II

Внезапно, безо всякого перехода, без малейш его изме­
нения характера местности, которое могло бы навести на 
эту мысль, мы очутились перед знаменитой каменистой 
пустыней. Последние деревья, едва достигающ ие десяти 
метров, словно монастырской стеной отгораж ивали колос­
сальное пространство, где были повсюду разбросаны  валу­
ны всевозм ож ны х форм и размеров. До самого горизонта 
тянулась покрытая камнями пустыня, лиш енная всякой 
растительности. Ее почва — мелкий песок, сухой и бе­
лый, — отраж ала солнечные лучи с такой же интенсивно­
стью, что и солончаковая корка бесплодной земли в Туни­
се. Впрочем, еще накануне нас предупредили об этом 
явлении разведчики, которых мы постоянно высылали 
вперед. И хотя каждый из нас знал о геологическом фено­
мене, представш ем наш ем у взору, мы были не просто 
удивлены, а буквально потрясены увиденным.

Ничто не говорило о том, что эти камни были вулкани­
ческого происхождения. Создавалось впечатление, что они 
просто свалились с неба, или, если рассуж дать более 
рационально, были занесены сюда в ледниковый период 
перемещением масс снега и льда, наподобие морен Ш вей­
царии. По последним опубликованным сведениям Геогра­
фического общ ества М ельбурна, каменистая пустыня име­
ет не менее пятидесяти километров в ш ирину и около ста 
шестидесяти в длину.

Н аш и странствия через каменные нагромож дения, 
словно воздвигнутые перед самым центром континента 
какой-то злобной волшебницей, растянулись на три дня. 
Емкости с водой еще полны, но все равно мы скупо рас­
пределяем ее меж ду людьми и животными. Зап ас травы, 
заблаговременно сделанный на последних зеленых лугах, 
каж дая лош адь несет на своей спине.

Нам приходится прилагать значительные усилия, что­
бы расчистить путь. Вот кто-то воюет с помощью лома 
с глыбой весом в тонну, которую он тщ етно пытается 
сдвинуть. Потом берется за  домкрат — напрасны е усилия. 
П риходится использовать полдюжины лошадей и канат. 
Чистокровки напрягаю т свои мощные мускулы так* что
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трещ ат кости! И наконец скала вы ползает из углубле­
ния, переворачивается два или три р аза : путь свободен. 
А через сто метров все начинается сначала. И это при изну­
рительной ж аре, когда камни настолько раскалены  лучами 
солнца, что к ним невозмож но притронуться.

Ночь такая ж е ж аркая, как день, ибо каж дая каменная 
глыба отдает накопивш ееся тепло, и всем нам приходится 
получать слишком большую часть этого дара.

О боже, когда же мы выберемся из этого ада!
...И все-таки мы продвигаемся вперед, и я надеюср, 

что завтра, вероятно, доберемся до свеж ей воды, которая 
покаж ется нам божественным нектаром в сравнении с той, 
что мы пьем сейчас. Н аш а вода нагрелась до такой темпе­
ратуры, что еще чуть-чуть, и можно будет завари вать чай, 
не кипятя ее.

Сегодня утром герр Ш эф фер ускакал  на разведку со 
своими соотечественниками. Они возвращ аю тся в полдень 
с радостными лицами. Камни, которые разбросаны  впере­
ди на этом раскаленном песке, по разм еру ещ е крупнее, но 
зато более редки, и наши разведчики обнаружили между 
ними нечто вроде дороги, по которой караван  пройдет без 
особых усилий.

М ожете себе представить, с каким восторгом восприня­
ли мы эту новость!

Д ействительно, пора выходить из этого пекла, потому 
что запасов воды и ф у раж а осталось всего на полдня. 
Соверш енно необходимо накормить и напоить лошадей, 
иначе нам не вы браться...

Вдруг м рачная туча заволакивает солнце. Тотчас на­
чинает темнеть — чудовищные тучи покры ваю т все небо: 
черные, с синевой, окаймленные зловещ ими ободками цве­
та меди!.. Это буря, засти гш ая нас соверш енно неожидан­
но, подобно внезапному катаклизм у в атмосфере, стреми­
тельная, как  мощный взры в упавш его астероида.

Мы находимся в узком каменистом проходе, где повоз­
ки могут двигаться только гуськом; направо и налево — 
камни по три-четыре метра в диаметре, касаю щ иеся один 
другого и образую щ ие подобие стены...

К араван  останавливается. К ак  раз вовремя! Раздается 
удар грома, и одновременно молния прочерчивает черное 
небо с востока на запад. М ожно подумать, что это какой-то 
сигнал.

Две секунды спустя, словно некий титан сгреб в руку 
все грома двух полуш арий и сбросил их в одной точке,
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удары грома достигают неимоверной силы. И уж е не 
отдельные молнии рассекаю т тучи, а миллионы их вспы ­
хиваю т в секунду, без малейш его переры ва. Одновремен­
ный залп  множ ества артиллерийских орудий — просто 
невинный хлопок петарды но сравнению  с оглуш ительным 
грохотом грома.

Лош ади оцепенели от страха. Они дрож ат, склонив 
головы. Н аш и лица стали смертельно бледны и как бы 
фосфоресцирую т, освещенные этим дьявольским светом. 
Н еуж ели мне почудилось? К аж ется, что зем ля под ногами 
заколебалась. Трудно разобраться в наш их ощ ущ ениях: 
мы ослеплены и оглушены.

Но вот все сомнения исчезли: эта атмосф ерная кон­
вульсия невиданной силы передается земле. Н ас сбивает 
с ног. П одняться удалось лиш ь через полминуты, ибо 
землетрясение длилось тридцать секунд.

Едва мы успели прийти в себя, как ураган вступает 
в новую ф азу . П редставьте себе ливень, мгновенно за ­
топляющий местность, когда земля под вами буквально 
уходит из-под ног, и вы поймете, сколько воды одновре­
менно обруш илось на н аш  лагерь. К счастью, мы находим­
ся на возвы ш енном месте, в противном случае наверняка 
погибли бы под толщей воды.

У раган  длится одну минуту. Это страш ное проявление 
гнева капризного сущ ества, именуемого природой А встра­
лии, прекращ ается столь ж е внезапно, как началось. Смол­
каю т раскаты  грома, гаснут молнии, рассеиваю тся тучи, 
и снова светит солнце...

Мы с радостью  встречаем появление дневного светила, 
поскольку промокли до нитки. Но температура достигает 
45, и наш а одежда быстро просыхает.

К араван  вновь трогается в путь, проходит пятьсот- 
ш естьсот метров, и тут в голове нашей колонны раздаю тся 
возгласы  разочарования. Движение снова прекращ ается. 
Ч то еще случилось?

Робартс, которому не терпится узнать причину оста­
новки, забирается на брезентовый верх последней повозки, 
за  которой следуем мы.

— Ну что там?
— Беда! Д альш е дороги нет!
— К ак — нет дороги?
— П уть преграж дает скала, огромная, как дом. Надо 

поворачивать назад.



— Н азад? — переспраш ивает сэр Х арви . — Л егко ска­
зать. К ак  вы хотите повернуть здесь повозки?

Н аш и повозки едва не касаю тся  бортами скал слева 
и справа.

— Д ьявол! Мы — в ловуш ке!
Вдруг перед нами появляется высокий канадец, про­

лезш ий на четвереньках под повозками. Он ш ел впереди 
как разведчик.

— Ч то там такое, Ф рэнсис? — спросил сэр Рид.
— Ошибки здесь нет, метр. Именно по этой дороге мы 

прошли утром, но, несомненно, в результате зем летрясе­
ния произош ли сдвиги почвы. К акое несчастье! Л ес на­
ходится менее чем в двух лье отсюда, и там есть чистый 
источник.

— Что вы предлагаете, Ф рэнсис?
— Надо отойти назад.
— Но как это сделать?
— Мы действительно не можем развернуть повозки. Но 

дыш ло каждой из них прикреплено двумя чеками. Я  вы ­
тащ у их и прикреплю дышло сзади каждой повозки. Р ас­
пряженные лош ади смогут тогда развернуться. Мы вновь 
их запряж ем  и запросто вы тащ им повозки из тупика.

— Браво! — вскричали мы хором, услы ш ав такой про­
стой план, дающий реальный ш анс вы браться из западни.

— Благодарю  вас, Ф рэнсис, — сказал  скваттер. — 
Ступайте, мой друг, и быстро принимайтесь за  работу.

После часа лихорадочного нетерпения мы трогаемся 
уж е во главе каравана, не ускоряя аллюр лошадей, кото­
рые с таким ж е нетерпением, как и мы, стрем ятся по­
скорее выйти из каменистой пустыни. Пройдя менее кило­
метра, мы обнаруж иваем место, где можно повернуть 
направо или налево, и, наконец, вы браться из ловуш ки, 
в которой оказали сь все 20 человек и 120 лошадей. Мы 
радостно обсуж даем перспективу достичь деревьев, пусть 
даж е не отбрасы ваю щ их тени, свеж ей травы  и водных 
источников.

Мисс Мэри идет пешком, опираясь на руку своего 
брата Эдварда, одаряя всех улыбкой. Сириль подошел 
к Келли, которая не в силах скры ть своей симпатии к мое­
му товарищ у. Они оживленно беседуют, и я улавливаю  
обрывки ф раз.

— Ну, конечно, мсье... уверяю  вас! Об этом знает у нас 
каждый в Англии...

— О, нет, мадемуазель, поверьте мне, что ф ранцузы  не
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едят это, а только лягуш ек. То, о чем вы говорите, не 
водится в наш их реках. Не правда ли, мсье?

Я  улыбаю сь, но не отвечаю, предоставив моему товари­
щу без помех читать лекцию об амфибиях насмеш ливой 
ирландке.

— Эдвард, — говорила мисс Мэри своему б р а т у ,— 
я надеюсь, что мы еще застанем  его живым. Бедный отец, 
как  он долж ен был страдать!

— Да, милая Мэри, мы его разы щ ем, я тож е на это 
надеюсь. Провидение не оставит его своей милостью!

М еня трогает эта привязанность детей, которая не 
ослабевает перед лицом трудностей. И х надеж да порожде­
на твердой верой, которая заслуж и вает благополучного 
исхода.

— Стоп! — раздается внезапно громкий возглас впере­
ди. И волнение сразу  охваты вает всех путеш ественников, 
которые немедленно останавливаю тся.

— Мы не можем пройти дальш е! — продолж ает тот же 
голос, звучащ ий, как горн. — Д орога перерезана рвом глу­
биной более ста футов!

У слы ш ав эту новость, дрогнули даж е самые му­
ж ественные. Мне хочется увидеть, что же там, впереди.

Я  подхож у к краю  рва. Все верно — никаких преуве­
личений. Ров шириной 15 и глубиной 30 метров круто 
обрывается вниз. П еребраться через него соверш енно не­
возможно. Некоторые скалы возле него рассы пались, раз­
битые бурей, несомненно, достигшей здесь максимальной 
силы. Если бы мы находились в этом месте во время у рага­
на, то молнии превратили бы в прах всех нас, наш их 
ж ивотны х и багаж . Ч то ж е касается  самого рва, то это, 
конечно, последствие землетрясения.

П оложение становится уж асны м . Зап ас воды исчерпан, 
несмотря на крайне экономное его распределение. А раб­
ские чистокровки держ ались долго, но если мы останемся 
в этой раскаленной печи еще двадцать четыре часа, менее 
выносливые из них погибнут. И тогда мы пропали!

Ч то делать? К акое решение принять? К  счастью, нас 
много, и перед лицом опасности энергия каж дого не толь­
ко не ослабевает, но, наоборот, возрастает. Это не первый 
опасный отрезок пути и, вероятно, далеко не последний.

Н аш  канадец, человек, каж ется, весьма изобретатель­
ный, предлает взобраться на повозку, перебраться с нее на 
одну из наименее отвесны х скал и спуститься с другой 
стороны. Затем  нужно будет прорыть под скалой яму

294



в рыхлом песке, собрать все силы и опрокинуть ее в ров, 
чтобы перекры ть его, и проехать потом, как по мосту.

План принят, и мы приступаем к реализации его пер­
вой части. Однако не успел один из путеш ественников 
добраться до вершины скалы, как тут ж е приж ался к ней 
животом и затем  поспешно сполз вниз, крикнув:

— Аборигены!
Хорош о, что он ретировался так быстро! Более пятиде­

сяти туземны х копий одновременно ударили в то место, 
на котором он только что находился, отлетели от скалы 
и упали к нашим ногам, не причиня вреда.

Аборигены! Возмож но, те самые, которых мы так при­
ветливо угощ али и у которых после наш его гостеприимст­
ва настолько разгорелся аппетит, что они хотят теперь 
превратить в пищ у и нас самих. Подлые люди, лишенные 
всякой благодарности, они сейчас ож есточились и, несо­
мненно, решили воспользоваться нашим бедственным по­
ложением. Вот к нам приблизились две отталкиваю щ их 
физиономии, которые отвратительно гримасничают. Ну 
что ж, тем хуж е для них! Б ах ! Б ах ! — раздаю тся два 
вы стрела, и оба лица исчезаю т. Аборигены долго вопят, 
потом наступает тиш ина.

Ч то же будет дальш е? Положение ослож няется. Мы не 
хотим погибнуть от ж аж ды , и никто из нас не имеет ни 
какого ж елания быть наколотым на вертел. Надо действо­
вать! Половина мужчин с оруж ием наизготовку будут 
нести охрану, остальные займутся подкопом.

План канадца — единственно реальный для нас. Одна­
ко присутствие каннибалов значительно его осложняет. Но 
наши мужчины — храбрые люди, они намерены взять 
в руки заступы  и мотыги, держ а одновременно рядом 
руж ья и револьверы , чтобы мгновенно отправить к праот­
цам любителей белой плоти. Речь идет о том, чтобы рыть 
яму под носом у врага, и они ее, безусловно, выроют. 
Н аш и бесстрастны е, но благоразумные англичане изго­
тавливаю т подобие вил, нам аты ваю т на них брезент и ста­
вят перед собой. Эта преграда достаточна для того, чтобы 
не пропустить стрелы  с красными перьями, а такж е гудя­
щие бумеранги.

Мы все стоим на камнях, рядом с нашими «сап ерам и», 
готовые их защ и щ ать. В раги  находятся перед нами, вра­
щ ают глазами и беспрестанно орут во всю глотку. Госпо­
ди! До чего ж е они уродливы! Они более отталкиваю щ и, 
чем страш ны .
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Ей-богу, это те самые дикари, с которыми мы встрети­
лись совсем недавно! У  одного на голове красный колпак, 
который кто-то из поселенцев дал ему в обмен на буме­
ранг. У  многих вокруг грязны х тел повязаны  платки 
и куски материи.

Н ас разделяет тридцать метров, а аборигены собирают­
ся нас атаковать. Красный колпак, несомненно, на голове 
вож дя: именно счастливый обладатель этого украш ения 
командует всеми ими.

Внимание! Звучат ш есть выстрелов. О! Ситуация меня­
ется. С полдюжины аборигенов кубарем летят среди кам ­
ней, и мы видим, как они корчатся в судорогах.

Т ут ж е все остальные, а их более двухсот, рассы паю тся 
во все стороны и благоразумно прячутся. Н аши «саперы » 
хладнокровно спускаю тся с  помощью веревок в вырытую  
яму и продолжаю т копать под основанием скалы . Их 
десять человек, почва ры хлая, и дело продвигается быстро.

Но вот мы, каж ется, забы ли о противнике, потому что 
он начинает ш евелиться, правда, очень осторожно. И когда 
кто-то из дикарей вы совы вается, мы тут ж е посылаем 
пулю.

П роходят часы. «С аперы » удваиваю т усилия, пот стру­
ится по их телам. Однако ни один из них не ж алуется, 
никто не думает об отдыхе. Ч то касается нас, то мы про­
долж аем следить за  аборигенами. Стволы ружей ж гут нам 
руки, камни, на которых мы стоим, подж ариваю т ноги. Но 
покинуть свой пост нельзя даж е на минуту: аборигены 
неустанно следят за нами, и то и дело мы вынуждены 
убеж дать их пулей, что им луш е оставаться на местах.

Три часа пополудни. Если мы не хотим умереть от 
ж аж ды , то должны вы браться отсюда до наступления 
ночи. Все ды ш ат порывисто. Кое-кто решил смочить рот 
капелькой коньяка, но от этого становится только хуж е. 
Состояние наш их бедных ж ивотны х плачевное. Х вати т ли 
у них сил вы тащ ить нас отсюда?

Не сдавайтесь, храбры е «сап еры »! Ещ е немного по­
работайте заступом, и подкоп будет закончен.

Аборигены, видя безуспеш ность своих атак и понимая, 
что мы одерж иваем  верх благодаря нашей бдительности, 
затихаю т.

Наконец-то! Подкоп вырыт. Работавш ие выбираю тся 
из него один за  другим. Теперь остается лиш ь, объединив 
усилия, сбросить скалу в ров.

Ободряющие возгласы , рычаги, ломы, деревянные
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колья — все, что мож ет помочь усилиям людей, — пустой 
номер. Мы приходим в отчаяние.

Измученные, едва переводя дыхание, с расцарапанны ­
ми руками, уставш ие до предела, мы вынуждены признать 
свое бессилие: скала даже не ш елохнулась.

Н еужели такая  огромная работа оказалось бесполезной 
и весь труд пропал задаром? Нет, мы не сдадимся. Если 
наши руки слиш ком слабы, чтобы исполнить задуманное, 
мы прибегнем к последнему средству.

Бочонок пороха, который мы подложим иод скалу, за  
одну секунду соверш ит то, на что нам потребовался бы 
месяц мучительных усилий. Мина готова. Ш нур от бо­
чонка протянут: на то, чтобы огонь дошел до него, по­
требуется пять минут.

Робартс просит, чтобы ему оказали честь и позволили 
поджечь шнур.

Р аздается оглуш ительный взры в, и густой столб дыма 
вы ры вается из-под скалы . Все, как один, мы бросаемся 
вперед.

У ра! С кала перекры ла ров. Мы спасены! Да будет 
благословенна тень почтенного Родж ера Б э к о н а !1

Измученные путеш ественники покидают наконец это 
гибельное место, вы строивш ись в полном порядке, так 
сказать, повзводно, ибо теперь, когда аборигены следуют 
за  нами по пятам, нельзя, чтобы хоть один человек отстал 
от плотно сомкнувш егося каравана.

Л ош ади почуяли близость травы . В  воздухе потянуло 
влагой, и они ускоряю т ход, так что мы едва поспеваем за  
ними. Бедные мои собаки, их пасти в пене, бессильно 
висят языки.

Вот наконец благословенный лес!
К ам енистая пустыня пройдена. Мы ступаем на траву. 

Здесь тень, здесь вода! Аборигены исчезли. И все ж е надо 
смотреть в оба и удвоить бдительность.

Источник имеет в ш ирину около четырех метров. Он 
глубок, и вода в нем свеж ая  и прозрачная. Е го  берега 
покрыты цветами. Травянисты й покров тянется сколько 
видит глаз.

Все пьют воду с наслаж дением, маленькими глотками, 
долго ее потягивая, как  дегустаторы, пробующие волшеб­

1 Р о д ж е р  Б э к о н  (ок. 1214—1292) — английский философ 
и естествоиспытатель, придававший большое значение опыту, как на­
учному эксперименту.
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ный ликер, от которого н ельзя оторваться. Надо было 
испы тать пы тку ж аж дой, худш ую , чем голод, когда язы к 
не двигается и висит, как  сухая  пакля, чтобы оценить 
благо глотка воды!

К акое блаж енство ощ ущ ать, как вода попадает в сж ав­
ш ийся ж елудок и возрож дает организм, усиливает цирку­
ляцию крови, наруш енную  испарением влаги.

Однако такое опьянение водой мож ет ок азаться  ро­
ковым, и надо сдерж ать исступленность, впрочем, впол­
не понятную, которую проявляю т даж е самые благора­
зумные. Лично я выпил лиш ь несколько глотков кофе, 
случайно оставш ихся в моей ф ляге, потом пож евал лист 
эвкалипта. Н екогда в Индии я чуть не умер, когда после 
длительной ж аж ды  выпил холодной воды в ж уткую  ж а­
ру, и теперь это воспоминание побуждает меня сдер­
ж ать нетерпение. Мой героизм объясняется страхом  пе­
ред болями в желудке.

Том, настоящ ий туземец, каж ется, не испы ты вает ни 
голода, ни ж аж ды .

Ж ивотны х напоили и щ едро обмыли водой, а я со­
бираюсь, как гурман, медленно насладиться мелкими глот­
ками воды. И в тот момент, когда я наклоняю сь над источ­
ником, чтобы попить в охотку, меня останавливает гром­
кий крик.

Мисс Мэри, бледная, испуганная, с расш иренными 
зрачками, падает на землю  и издает сдавленные крики. 
Майора, М акК роули и Робартса тож е охваты вает ка­
кое-то недомогание. Они бегут, не разбирая дороги, на­
ты каю тся на деревья и вопят как сумасш едш ие. С траш ­
ные гримасы искаж аю т их лица. Они закры ваю т руками 
глаза от света, который, видимо, причиняет им невы­
носимую боль.

— Мисс, что с вами? — спраш иваю  я с тревогой.
— Мне больно, — ш епчет бедная девуш ка преры ваю ­

щ имся голосом. — У меня горит в груди. Болят глаза. 
Д ядя! Дик! Эдвард! На помощь!

Молодые люди и старик, находящ иеся в странном 
оцепенении, р азраж аю тся  нелепым смехом.

Ч асть  путеш ественников, каж ется, пала жертвой той 
же непонятной болезни. Не иначе, как я попал в сум ас­
шедший дом. Или сам сошел с ума?

Верховы е и тягловые лошади тож е вскоре начинают 
беситься, еще больше усиливая сумятицу.

Я подбегаю к друзьям . Робартс хватает руками воздух,

298



как эпилептик, потом падает ничком, скребет землю  рука­
ми и ногами, а затем теряет сознание.

Сириль, мой бедный Сириль, душ ераздираю щ им голо­
сом взы вает ко мне:

— Б рат! Я  сошел с ума. У меня горит в желудке. 
Я  ничего не виж у. О, боже, я умираю!

— Не покидайте меня, мсье Б ... — жалобно стонет 
мисс Мэри.

Я стараю сь не терять присутствия духа, хотя сердце 
мое сж имается от уж аса.

— Том, скорее к своему хозяину!
— Да, друг, бедный мастер! Я  идет.
Мисс Мэри теряет сознание, ее челюсти сж имаю тся, 

гл аза  закры ты . Я приподнимаю одно веко и отш аты ваю сь, 
потрясенный. Зрачок расш ирен, по меньшей мере, в три 
раза против обычного. Радуж ная оболочка настолько со­
кратилась, что остался едва заметный круглый ободок.

П одхож у к Сирилю, к Робартсу, к другим больным: 
у всех тот же симптом. У  всех одинаково расш ирены 
зрачки.

М еня осеняет: они отравились. Это безумие, наступив­
шее чуть ли не моментально и сопровож даю щ ееся бредом, 
конвульсиями, болями в животе, светобоязнью, — все эти 
явления могут быть вы званы  только одним растением — 
белладонной. Они пропали, если я не найду противоядия. 
Но почему только Том и я избеж али отравления?

— Том, — говорю я аборигену, показы вая ему на стеб­
ли белладонны, которая произрастает здесь в большом 
количестве, — ты видиш ь маленькие красные плоды на 
этом растении? Никто не ел их, эти ягоды?

— Нет! Нет! — Том вдруг спохваты вается. — А... моя 
знает, — восклицает он в ярости.

И тут ж е, словно сам обезумев, бросается в источник, 
тянется к его середине и опускает руки в воду.

...Мне каж ется , что сердце мое перестало биться. Ах! 
Я перевож у дыхание. Том поднимает голову, я протягиваю  
ему руку и помогаю подняться.

— Видиш ь, друг, — говорит он, весь промокший, бро­
сая к моим ногам пребольшой пучок травянистого расте­
ния, из раздавленны х листьев и маленьких плодов которо­
го сочится зеленоватая жидкость.

— Погоди! — Том вновь склоняется над источником 
и вы таскивает ещ е одну охапку этого растения. Он с успе­
хом повторяет эту операцию и в третий, и в четвертый раз.
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Т еперь я все понимаю. Аборигены, не сумев одолеть 
нас силой, отравили источник, бросив в него огромное 
количество стеблей и листьев дурмана и белладонны, кото­
рые они придавили камнями, чтобы те остались под водой. 
Это один из обычных способов без всякой для себя опасно­
сти погубить белых, которые в этом случае не способны 
защ ищ аться .

Н ельзя терять времени! Уже семь часов вечера, через 
два часа стемнеет. Аборигены, без сомнения, нападут на 
нас, полагая, что все мы отравлены.

Бедные больные в отчаянном состоянии. Они просят 
воды, и мне приходится применять силу* чтобы помеш ать 
им пить из смертоносного источника.

Я  не реш аю сь послать Тома на поиски воды, но в это 
время ко мне, едва волоча ноги, подходит один из по­
селенцев.

— Мсье, — говорит он. — Мы поищем другой источ­
ник воды, но пока все ж е сможем напиться. Видите группу 
деревьев в двадцати ш агах  отсюда?

— Да, это эвкалипты .
— Надо подрезать корень дерева, и из него потечет 

струйкой свежий сок.
Я  решил, что поселенец бредит. Он заметил мое удив­

ление.
— Не сомневайтесь, мсье, я уж е чувствую себя лучше. 

Мне и раньш е случалось пользоваться этим приемом. Сок 
эвкалипта много раз спасал мне ж изнь, когда я  умирал от 
ж аж ды , и вылечивал, когда я пил из источника, отравлен­
ного аборигенами. Пойдемте со мной.

Он оказался  прав: уж е несколько его товарищ ей, леж а 
плаш мя на траве, приж имались губами к корню дерева, 
ож идая, пока потечет, как  из крана, его живительный сок.

Я , в свою очередь, надрезав охотничьим ножом корень 
одного из деревьев, пью сок и испытываю  истинное на­
слаждение. В се с нетерпением устрем ляю тся к драгоцен­
ным деревьям  и большими глотками утоляю т мучитель­
ную ж аж ду.

Ч ерез час, то ли от благотворного действия сока эвка­
липта, который является  универсальным средством от 
всех болезней на Австралийском континенте, то ли по 
какой другой причине, мне неизвестной, общее состояние 
путеш ественников улучш ается. Однако на многих напала 
страш ная сонливость. Никто из отравивш ихся не в со­
стоянии избавиться от нее. Я  полагаю, что они спасены, но
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пройдет еще много дней, пока все окончательно выздоро­
веют. I

Лош ади щ иплют траву и тож е как будто чувствую т 
себя лучше.

Но это слабое утешение. Я  чувствую  близость абориге­
нов. Поэтому необходимо встряхн уть моих товарищ ей, 
ведь только я  и старый абориген не были отравлены. 
И если все заснут, то проснутся ли они завтра? Я  не верю, 
что сок эвкалипта мож ет послуж ить лекарством  от ядови­
тых пасленовы х растений. Н уж но найти еще что-то.

Я  лихорадочно ищу выход. М аш инально подбрасываю 
ногой охапку растений, вы тащ енны х Томом из источника. 
Тонкая лиана стягивает ее как крепкий и прочный ш ну­
рок, и я ви ж у на ней на определенном расстоянии друг от 
друга плоды величиной с большой палец, напоминающие 
фасоль, бархатисты е, коричневого цвета. Они каж утся  мне 
знакомыми.

Н еужели это возможно? Ну, конечно, я виж у калабар- 
ские бобы, противоядие от белладонны. Я  вспоминаю эк­
сперименты, проводивш иеся в больницах П ариж а и во 
французском коллеж е. С помощью атропина, который я в­
ляется алкалоидом белладонны, расш иряю т зрачок паци­
ента, закап ав ему каплю раствора в глаз. Потом профес­
сор, убедивш ись, что зрачок расш ирился, закапы вает 
в глаз калабарин, алкалоид калабарскйх бобов. Тотчас 
зрачок принимает нормальный размер, и произведенное 
ранее действие нейтрализуется.

М ысль эта промелькнула в моем м озгу подобно лучу 
света. Теперь я знаю , как спасти своих друзей. К алабар- 
ские б о б ы — сильный яд, но организм наш их путеш е­
ственников, пропитанный белладонной, без труда перене­
сет его, и нет сомнения, что произойдет нейтрализация 
действия белладонны и дурмана.

Но по какой счастливой случайности, ниспосланной 
провидением, аборигены вздумали связать  охапки белла­
донны единственным растением, которое может спасти 
несчастны х? Причина очень простая: эти лианы прочны, 
а поскольку других растений такого рода здесь не про­
израстает, вполне естественно, что воспользовались ими, 
ибо ш пагат или ш нур — редкость на равнине Бюиссон.

И действительно, эти лианы обвивают деревья, которые 
нас окруж аю т, но поначалу, охваченный волнением, я их 
не приметил.

Н ескольких минут оказалось достаточно, чтобы собрать
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необходимое количество бобов, и Том, который сегодня 
служ ит у меня санитаром, кладет их в котелок, превра­
щенный в ступку. Затем  он идет к эвкалипту, чтобы до­
быть сок из его корня, не забы вая потом залепить надрез 
горшечной глиной — иначе дерево мож ет погибнуть, — 
и с торж ествую щ им видом возвращ ается  с драгоценным 
лекарством.

Не без опаски я даю первую лож ку моего противоядия 
поселенцу, который объяснил мне свойства эвкалипта. 
Вообщ е это здоровенный детина, но все ж е надо и его 
подлечить. Он пьет и делает затем  уж асную  гримасу. Хоть 
у него и луж еная глотка, поселенца буквально трясет. 
Я с нетерпением жду, когда подействует лекарство. Ей- 
богу, его действие чудотворное! Всего пять минут спустя 
больной успокаивается, лучш е различает предметы, и свет 
уж е не так раздраж ает его глаза.

Ободренный первым успехом, даю лекарство всем боль­
ным, и мож ете себе представить, как я обрадовался тому, 
что все мои пациенты почти сразу  приходят в нормальное 
состояние.

О пасаясь, что это улучш ение преходящ е, я побуждаю 
их воспользоваться моментом и принять все меры предо­
сторожности, чтобы отразить возможное нападение абори­
генов, невеж ественны х каннибалов, которые, конечно, не­
знакомы со свойствами калабарина и не подозреваю т о его 
воздействии на отравленны х белладонной.

Теперь можно заняться  животными, прибегнув к тому 
же средству. К  сожалению, у нас нет воды, и приходится 
собирать сок из надрезанны х корней эвкалиптов. И хотя 
лес состоит по большей части из этих деревьев, мы не 
реш аем ся далеко уходить от лагеря, страш ась услы ш ать 
свист летящ его копья.

Мы расставляем  повозки в конфигурации креста 
св, Андрея ', чтобы из этого укры тия можно было видеть 
противника со всех сторон, не боясь нападения с тыла. 
Оружие — под рукой. Каж дый заним ает свое место. Ч асо­
вые, отобранные из наиболее крепких людей, располагаю т­
ся в углах. Л ош адям  спуты ваем ноги, собак привязы ваем 
под повозками. Бедные животные еще больны, и я очень 
боюсь их потерять. Какое-то время они чувствовали себя 
лучше, но теперь у собак снова начались конвульсии.

1 Крест святого Андрея имеет форму буквы «икс».



Н астала ночь. Все забы лись в тревожном сне. Я  ж е не 
могу застави ть себя закры ть глаза, охваченный мрачными 
предчувствиями. Благотворное действие калабарских бо­
бов очевидно, но отравление было настолько сильным, что 
вы званная им сонливость ещ е окончательно не прошла.

Только бы не проявились вновь все последствия отрав­
ления!

Мое лекарство оказало волшебное действие на нервный 
организм мисс Мэри. Она впечатлительна, как  ребенок, 
и удивительно хорошо воспринимает лекарство, судя по 
той терпеливости, с которой пьет отвратительны й но вкусу 
напиток. Состояние у нее улучш илось, восстановилось 
зрение, и мисс Мэри отчетливо воспринимает все окруж а­
ющее.

К огда я сказал  ей, что причина всеобщего недомога­
ния — отравление источника аборигенами, первые слова, 
которые у нее вы рвались, были мольбой простить их.

— Бедные люди, — сказала она. — И х поступки вы ­
званы  голодом. Они не имеют ни малейш его представле­
ния о гуманности — это несчастные ж ертвы  невеж ества 
и нищеты.

— В есьм а сожалею, мисс, что не могу разделить ваш и 
иллюзии. А  что, если бы вы все умерли? П ростить дика­
рей, которые отравили вас именно для того, чтобы съесть? 
Достойны ли они ваш его сож аления в большей степени, 
чем волк или тигр, которые вас растерзаю т?

— Но, мсье, эти несчастные тем не менее — человече­
ские сущ ества. Надо попы таться их обучить, проповедо­
вать им Евангелие. Я  слы ш ала, что некоторым миссионе­
рам удавалось с помощью кротости добиться зам ечатель­
ных успехов.

— Возмож но, мисс, но сегодня на это у нас нет времени.
— Ну, хорошо. Однако обещ айте мне, что если мы их 

встретим, вы не прибегнете к насилию. Если бы вы знали, 
как я страдаю , когда виж у, что проливается кровь!

— Если не удастся покончить дело миром, нам при­
дется защ и щ аться .

— Несомненно, но стреляйте только в крайнем случае.
Я  подвожу мисс Мэри к ее повозке, которая находится

в самом центре пересечения креста св. Андрея. Она укла­
ды вается рядом с верной Келли, пожелав мне спокойной 
ночи. У входа в повозку под одним покрывалом по-братски 
расположились два колосса — Робартс и Сириль. Теперь 
я спокоен: думаю , любовь восторж ествует над недугом.
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Д есять часов! Под сенью огромных деревьев совсем 
темно, лиш ь на небосводе мерцаю т звезды. И х слабый 
свет не доходит до нас.

После всех дневных волнений и переж иваний я, ка­
ж ется, засну. Звезды  танцую т... Д еревья тянутся все 
выш е...

Вдруг огненная вспы ш ка, сопровож даемая звуком вы ­
стрела, застави ла меня вскочить... «К  оруж и ю !»... «К  ору­
ж и ю !»... Посветлело: это отблески выстрелов из револьве­
ров. Т ут ж е раздаю тся нечеловеческие вопли. Ж алобно 
скулят собаки. Ф ы ркаю т лош ади. До нас доносится зло­
вещ ее: «Кооо-мооо-хооо-эээ!» Аборигены!

С трудом различаю  во тьме плотную группу беснова­
тых фигур. Н есмотря на филантропические советы мисс 
Мэри, я стреляю  в самую  середину толпы.

Вопли аборигенов усиливаю тся. Но почему стрельба не 
оказы вает должного действия? Н аступаю щ ие, вначале з а ­
хваченные врасплох, снова надвигаю тся всей толпой. По­
ловина путеш ественников еще спит. Этого я и боялся. 
У сы пляю щ ее действие наркотика не прошло.

Н а каж дого боеспособного члена экспедиции приходит­
ся более чем по двадцати противников!

Какой бой! Д есять раз за  одну секунду я оказы ваю сь 
совсем близок к каннибалам. К  счастью, наш е ничтожное 
число компенсируется огнестрельным оружием. Кроме то­
го, мы физически сильнее своих врагов. Это нас спасает. 
Наконец одурманенных людей пробуж дает оглушительный 
ш ум, поднявш ийся вокруг. Они тож е берутся за  оружие.

Мои гл аза  постепенно привыкли к темноте, и я вижу, 
что те из нас, кто только что проснулся, не промахнулись 
ни разу. М ожно сказать, что в темноте они видят так же 
ясно, как средь бела дня, настолько метко они стреляют.

Конечно, аборигены намного превосходят нас по чис­
ленности, и ж елание завладеть караваном, который пред­
ставляет для них неслыханное богатство, дает им новые 
силы.

Создается впечатление, что они вы растаю т буквально 
из-под земли! Мы уж е расстреляли все патроны из ре­
вольверов и карабинов и вступаем  в рукопаш ную  схватку. 
Ну что ж ! К аж ды й начинает действовать топором, ножом, 
прикладом, рукояткой револьвера.

Но так  долго продолж аться не может, и нас теснят. 
А ведь к аборигенам подходят все новые подкрепления.

Битва во тьме, глухие удары по человеческим телам,
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крики ярости и хрипы умираю щ их — все это приобретает 
страш ны й, фантастический характер.

Н есколько аборигенов проползли к повозкам , чтобы 
взобраться на них. Н овая тревога охваты вает нас: про­
тивник овладевает инициативой. Н еужели все кончится 
тем, что нас съедят?

Но нет, об этом, видимо, ещ е рано думать. Именно в тот 
момент, когда на нас надвигается новая волна атакую щ их, 
звучный голос кого-то из наш их, перекры вая шум, подо­
бно голосу моряка, отдающ его команды в бурю, кричит:

— Л ож ись! Все — на землю!
Команда вы полняется мгновенно, и сразу  ж е тьму 

прорезает серия вспы ш ек. Нас оглуш аю т выстрелы, следу­
ющие непрерывной чередой. Град свинца обруш ивается на 
аборигенов, которые тут ж е разбегаю тся с дикими во­
плями.

Мне знакомы  эти вы стрелы  — пулемет! Браво! К ак  раз 
вовремя!

Положение резко меняется. П ризы в аборигенов к сбору 
звучит в последний раз: все они исчезают.

Трое из наш их как будто тяж ело ранены. Остальные 
перепачканы кровью ... Но после первого ж е осмотра вы ­
ясняется, что ранения поверхностные и неопасные.

В се окруж аю т и поздравляю т Эдварда и Ричарда, кото­
рые поставили пулемет на лаф ет и тем самым выиграли 
битву, поливая пулями атакую щ их.

Но я не виж у ни майора, ни сэра Рида. А где Робартс 
и Сириль? П оскольку все ещ е темно, прошу посветить мне. 
Я весь дрож у: вдруг найду их тела среди трупов, усеяв­
ших землю.

— Зачем свет? — спраш ивает М акКроули. — Я пре­
красно и так  различаю  все предметы.

— Ч то? Вы  все видите?
— Конечно.
— И я тож е, — говорит Эдвард.
— И я ,  — подхваты вает его брат.
Любопытное физиологическое явление. Сегодня днем 

никто ничего не видел, кроме меня, а сейчас все вдруг 
стали никталонами

— Робартс! Сириль! Где же они?
Глухой стон раздается в ответ на мои возгласы . Я  бро-

1 11 и к т а  л о п — человек, видящий ночью.
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саю сь вперед и наты каю сь на распростерты е тела, одно 
рядом с другим.

Это лейтенант и мой бедный босеронец. Они леж ат 
возле повозки, где находятся мисс Мэри и Келли. Семь 
или восемь бездыханны х аборигенов валяю тся вокруг них 
в позах, которые свидетельствую т, что здесь развернулась 
ж естокая битва.

У  обоих на головах раны, нанесенные, вероятно, чем-то 
тяж елы м — топором или камнем. Напали на них, несо­
мненно, сзади, судя по характеру ран.

Я боюсь, что повреждены черепные коробки, и раздви ­
гаю волосы с чрезвычайной опаской. К счастью, страхи не 
оправдались. У  обоих черепа невредимы, и содрана только 
кож а. Возмож но, что сила удара была смягчена ш лемами 
и вы звала лиш ь потерю сознания.

Глоток рома, который я вливаю  каж дому, с трудом 
р азж ав  их зубы, возвращ ает обоих к жизни.

Робартс поднимается, блуждаю щ им взором смотрит на 
окруж аю щ их и взволнованно спраш ивает:

— А где мисс Мэри?
У слы ш ав этот вопрос, Эдвард одним прыж ком вскаки­

вает на повозку, в которой долж на находиться его сестра. 
Ч ерез несколько секунд он появляется вновь, и страш ное 
предчувствие леденит наш у кровь, когда он восклицает 
душ ераздираю щ им голосом:

— Моя сестра! Мэри! Ее нет!
Нет нигде и майора, и его друга сэра Рида. Мы обыски­

ваем поле битвы и прилегаю щ ую  к нему местность... 
Безуспеш но!

П риходится признать неумолимый факт. Отсутствую т 
ш есть человек, а именно — сэр Х арви , сэр Рид, герр Ш эф­
фер, канадец Ф рэнсис, мисс Мэри и Келли. Они — в плену 
у аборигенов!

ГЛ А В А  V III

Это страш ное открытие на какой-то миг приводит всех 
в растерянность. В се суетятся, взволнованно дают советы, 
которые никто не слуш ает, предлагаю т всякие несуразны е 
планы. Только Эдвард, морской офицер, не потерял голо­
вы. Он м уж ественно старается  не думать о сваливш ем ся 
на него горе и пы тается найти средство, чтобы спасти 
положение. Это человек неиссякаемой энергии, завоевав­
ший доверие всех тем, что благодаря своему хладнокровию
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сумел обеспечить победу над аборигенами. О бращ аясь 
к тем, кто ещ е возбуж ден недавней битвой и не избавился 
полностью от тяж елого воздействия пасленовы х, которы­
ми был отравлен источник, он призы вает сохранять спо­
койствие.

— Господа, — говорит он, — ваш и  мнения в общем 
сводятся к тому, что нужно как можно скорее найти по­
хитителей и вы рвать у них ж ертвы . Для того чтобы усп еш ­
но провести эту операцию, необходимо действовать с вели­
чайшей осторожностью. Сердце побуждает меня нестись 
вдогонку за  похитителями, но долг повелевает остаться 
здесь. Мсье Б ..., ваш  М ирадор обладает удивительным 
нюхом, он любимец моей сестры , которая его часто ласкала 
и кормила всякими лакомствами. Считаете ли вы, что он 
смож ет, не подавая голоса, чтобы не привлечь внимания 
врагов, повести вас по следам аборигенов?

— Я  в этом убежден, Эдвард. Моя собака ----- ищ ейка, 
она не подает голоса, когда я  иду с ней по следу. Дайте 
мне какой-нибудь предмет, принадлеж ащ ий мисс Мэри, 
Мирадор его поню хает и, уверен, приведет нас к нужному 
месту.

— П рекрасно! Робартс, дорогой друг, хватит ли у вас 
сил сопровож дать мсье Б ...?

— Конечно, — ответил лейтенант, все ещ е бледный, 
с окровавленной повязкой на голове, но твердый как ск а­
ла. Он подчеркнул свои слова решительным жестом.

— В аш  друг Сириль — храбрый человек. Я  думаю, что 
он не откаж ется вас сопровож дать.

— П рош у вас  об этом, — сказал  с достоинством мой 
босеронец, — и благодарю  за  лестное мнение обо мне, 
мсье Эдвард. Д аю  вам  слово, что мы спасем ваш у сестру, 
или я  слож у там  свои кости.

— Том тож е пойдет с вами, и выберите по своему 
усмотрению ещ е двух человек, наиболее надежных.

— Х орош о..
— Когда М ирадор найдет след и вы обнаружите, где 

находятся пленные, возвращ айтесь. Тогда уж  мы будем 
действовать сообщ а и вызволим их. Возьм ите каж ды й по 
два револьвера и отвечайте огнем на первую ж е атаку. 
В аш и  вы стрелы  подскаж ут нам, где вы находитесь, в слу­
чае, если завяж ется  бой. Мы примчимся вам на помощь.

П оразительное спокойствие и неизменное хладнокро­
вие молодого офицера не могут не восхищ ать. Он действи­
тельно достоин командовать этой рискованной операцией.
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Эдвард подобен капитану, стоящ ем у на мостике гибнущ его 
корабля, который старается с редким бесстраш ием найти 
способ все-таки спасти доверивш ихся ему людей. У него 
хватает м уж ества остаться здесь, обречь себя на временное 
бездействие, пока мы не выполним миссию разведчиков, 
которую он на нас возлож ил. Мы берем с собой лошадей 
и ведем их под уздцы, чтобы можно было быстро отступить 
в случае непредвиденной ситуации и вернуться к основной 
группе путеш ественников.

Молодой командир пож имает нам руки с нервной 
дрож ью , которую он пы тается скры ть за  внешней невоз­
мутимостью.

К нам присоединяются два наиболее физически силь­
ных поселенца. Я отвязы ваю  М ирадора, даю ему поню хать 
ш арф  мисс Мэри, и славная собака как будто понимает, 
что мы от нее ожидаем. Она жалобно скулит, делает не­
сколько ш агов но моей команде и увлекает нас за собой.

К ак ни хотели М акК роули и молодой Ричард при­
соединиться к нам, они должны остаться, чтобы подгото­
виться к реш аю щ ей битве, которая вскоре предстоит. К  то­
му же наш а роль заклю чается не в том, чтобы атаковаться , 
напротив, действовать осторожно, не вы давая своего при­
сутствия.

Мы идем быстро и бесшумно по траве и мху, которые 
заглуш аю т ш аги. Для меня и Тома тьма непроницаема, 
тогда как четверо моих спутников сохраняю т с вечера 
удивительное свойство, весьм а ценное в данный момент, —- 
видеть в темноте. Я  уверенно иду за  своей ищейкой, кото­
рую взял  на поводок, опасаясь, что, несмотря на все свое 
послуш ание, в какой-то момент она может рвануться к до­
быче.

Вскоре мы поворачиваем на восток, следуя безош и­
бочному ню ху умницы М ирадора. П оскольку аборигены 
могли разделиться на несколько групп, время от времени 
я даю поню хать ему ш арф  мисс Мэри.

Мы идем уж е три четверти часа. Пройдено, по меньшей 
мере, четыре километра. Аборигены опередили нас не 
более чем на час, и мы вскоре настигнем их.

Сириль временами наклоняется к земле и рассм атри ва­
ет травяной покров. Он обладает удивительной способно­
стью различать следы и действительно обнаруж ивает на­
ряду со следами различны х ж ивотны х отпечатки копыт на 
примятой траве.

Каннибалы, несомненно, увели нескольких наш их ло­
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шадей, а мы этого не заметили, потрясенные тем, что 
дорогие нам люди попали в плен.

Мы подошли к небольшому склону, по которому двига­
емся с бесконечными предосторожностями. На траве сле­
ды крови, и, н атягивая поводок, М ирадор издает глухое 
ворчание. Вероятно, мы приближ аемся к цели.

С возвы ш ения, на котором мы находимся, видны вдали 
красноваты е огоньки. Они освещ аю т долину. Откос у на­
ш их ног невелик. Д еревья стоят как  будто более редко. По 
словам моих спутников, нас окруж аю т не эвкалипты , а к а­
медные деревья.

Свирепые ж ители австралийских лесов найдены!
Мы шепотом советуемся и уж е склоняемся к решению 

возвратиться в лагерь, ибо поставленная перед нами за ­
дача выполнена. Однако случилось непредвиденное, и мы 
оказались втянуты  в авантю ру, р азвязк у  которой невоз­
можно было предвидеть.

Мирадор делает сильный рывок, поводок остается у ме­
ня в руке, а он со всех ног несется вперед, в сторону огонь­
ков, которые светятся в долине, при этом лает во весь 
голос, словно вы гоняет зверя  из логова.

Одновременно вспы хиваю т деревья. Похожие на огром­
ные столбы искусственного огня, они образую т грандиоз­
ное зарево на пути к мигающ им огонькам.

Моя собака, несомненно, подняла тревогу среди абори­
генов. Н ельзя терять ни минуты. Мы вскочили на лошадей 
и пришпорили их. Дорога освещ ена как в дневное время. 
Это пож арищ е, должно быть, видно даж е в наш ем лагере. 
А лес горит и горит. П ож ар распространяется с невероят­
ной быстротой: ветви и стволы камедных деревьев, про­
питанные смолой, служ ат прекрасной пищей для огня. Эти 
деревья воспламеняю тся как бочонки со смолой и по­
трескиваю т подобно факелам. Воздух густо пропитан 
удушливым дымом.

Равнина Бюиссон превратилась в Х рам  огня!
К ак ая  мизансцена для готовящ ейся драмы! И нам 

предстоит опасный выход среди этих декораций, где 
страш ное так тесно переплелось с величественным.

— Вперед! — зовет приглуш енным голосом Робартс, 
громадный англичанин с обнаженной головой, обмотанной 
окровавленной повязкой. С револьверами в обеих руках он 
немилосердно приш поривает лош адь. Благородное ж ивот­
ное, не привы кш ее к таком у обращении^ жалобно ржет 
и как безумное буквально несется по воздуху.

309



Перед боем этот офицер словно утратил свою британ­
скую ф легматичность; его крик подобен львиному рыку. 
Таким я виж у его впервые, и моя симпатия к Робартсу 
удваивается, если только это возможно.

— Вперед! — кричит Сириль, припадая к ш ее своей 
лошади, которую какие-то узы  заставляю т держ аться  р я ­
дом с лош адью  Робартса.

Эти два гиганта каж утся  людьми иного века, случайно 
затесавш им ися среди изм ельчавш их соотечественников. 
Через несколько минут они причинят немало хлопот мрач­
ному бож еству, которое царит в этом южном аду.

Я  несусь за  ними, отставая на полкорпуса, рядом с Т о­
мом. Если не ошибаюсь, он будет ж естоко драться со 
своими соплеменниками. Ведь Том не забы л до сих пор 
той ночи, когда майор спас его от страш ной смерти.

М етрах в двух сзади от нас — оба поселенца, невоз­
мутимые, как каменные изваяния, хотя глаза их блестят. 
В  руках у них оружие, и сидят они в седле как на параде. 
Н астоящ ие храбрецы.

Мы летим над травянисты м покровом, как метеоры, 
оставляя под собой мертвые стволы, преграж даю щ ие нам 
путь, овраги, рытвины, ручьи, в которых отраж ается за ­
рево пож ара. Р уш атся  горящ ие деревья. Поистине скачка 
с препятствиями в преисподней.

Аборигены уж е близко. Разноцветны е отблески — си­
неватые, белые, фиолетовые — ослепляют нас, но крики 
каннибалов позволяю т нам ориентироваться.

Все ш естеро, мы появляемся как страш ное ф антастиче­
ское видение и вры ваемся в середину круга, образованного 
отвратительными сущ ествами, которые беснуются, воют 
и отчаянно ж естикулирую т, — сущ ий бедлам. В се они 
голые. Их лица разрисованы  белым — это цвет войны. 
Белые линии покры ваю т такж е торс и конечности, как  бы 
изображ ая человеческий скелет. Этот танец скелетов — 
мрачное вступление к пирш еству каннибалов. Л ош ади, 
украденные у нас, убиты и заж ари ваю тся на кострах. 
Многие людоеды украсили свои головы хвостами бедных 
животных. При свете костров мы наконец увидели наш их 
двух девуш ек и четырех мужчин, связанны х по рукам 
и ногам. Они находятся в сидячем положении и над их 
головами уж е занесены  руки с каменными топорами и но­
жами.

Одной секунды было достаточно, чтобы оценить ситу­
ацию.
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Из наш их глоток вы ры вается дикий крик. Аборигены 
с тревогой замираю т, и на мгновение наступает тиш ина. 
Но ее преры вает зловещ ее рычание. Это М ирадор. Умный 
пес бросается на группу аборигенов, впивается в горло 
одного из туземцев, и вот они вместе катаю тся по земле. Со 
слепой и неумолимой силой метательного снаряда мы 
влетаем в киш ащ ую  м ассу враж ески х тел. П ервы х абори­
генов, с которыми сталкиваем ся, наши лошади топчут 
ногами или разбрасы ваю т грудью. Грохот наш их револьве­
ров приводит дикарей в необычайное зам еш ательство, 
и под деревьями, недавно ещ е такими мирными, царят 
уж ас и смерть.

Видит бог, нам хотелось избеж ать кровопролития.
...Бум еранг ударяется о землю, подскакивает, чтобы 

затем  впиться чуть ниже колена в ногу лош ади Робартса. 
Почти одновременно каменный топор одного из аборигенов 
со свистом обруш ивается на голову лошади Сириля.

П рилож ив величайшие усилия, мы, то есть два по­
селенца, Том и я, проры ваемся к наш им бедным пленни­
кам. Том в мгновение ока спры гивает с лошади и быстрее, 
чем я об этом рассказы ваю , перерезает веревки, которыми 
туго были стянуты  их руки. Он отплачивает за  добро, 
спасая своего хозяина. Майор встает во весь свой огром­
ный рост: теперь, по крайней мере, он мож ет умереть как 
солдат. Герр Ш эф ф ер, сэр Рид и канадец разминаю т оне­
мевш ие члены, подбирают с земли все, что можно исполь­
зовать в бою, и встаю т рядом с нами. У них нет оруж ия, но 
они заберут его у убитых. Х рабрая  Келли не растерялась. 
Она хватает головеш ку и бросает в лицо аборигена, кото­
рый с криком убегает. Мы прикры ваем женщин своими 
телами.

Сириль и Робартс, спеш ивш ись, сраж аю тся в несколь­
ких ш агах  от нас. Геркулесова сила моего товарищ а удеся­
теряется от безумной ярости. Он разм ахи вает как палицей 
своим тяж елы м карабином и наносит глухие удары по 
головам и телам противников.

Сознание опасности вернуло Робартсу обычное хлад­
нокровие. Он точен как на дуэли. С треляя из револьвера, 
он каждый раз попадает в цель. Когда барабан опустел, он 
бросает револьвер в голову врага. О ставш ись без оруж ия, 
Робартс хватает топор, подвешенный к ленчику седла 
своей лош ади, и с новой силой продолж ает бой.

Никто из нас не бездействует, каждый прилагает все 
силы, чтобы отбросить вопящ ую  ораву, которая не дает
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нам передышки. Мы, четверо, все еще сидим верхом. 
Н аш и лошади прыгают, как кры латы е кони, и стряхиваю т 
копья, впивш иеся в их бока. Беспреры вно приходится 
подымать их на дыбы, чтобы расчистить пространство 
вокруг нас, куда все время лезут враги.

Я вскрикиваю , у Робартса сломалась рукоять топора, 
и храбрый лейтенант по инерции падает лицом вниз. 
Кучка негодяев устремляется к нему, но этот джентльмен 
тут же вскакивает и разбрасы вает противника.

— Т ы сяча чертей! — возм ущ ается  Сириль. — Конца 
им нет, паразитам .

Д ва или три удара, нанесенных им с сокруш ительной 
силой, заставляет самы х назойливых нападающ их отсту­
пить, но, к несчастью, оруж ие моего товарищ а тож е лома­
ется. Т аких гигантов, как Сириль и Робартс, надо было бы 
вооруж ить стволами деревьев, ибо их руки ломаю т все, 
к чему ни прикоснутся. Один из поселенцев, видя опас­
ность, угрож аю щ ую  Сирилю, заставляет свою лош адь бры­
каться, отбрасы вает аборигенов, очищает проход, и два 
атлета присоединяются к наш ей группе.

На секунду можно перевести дух. Однако наш а мало­
численность придает смелости аборигенам. К  тому ж е они 
наверняка еще не ели: куски лошадиного мяса — меж ду 
ирочим, наш их чистопородных лош адей! — пригорают на 
тлеющ их угольях. П ленных, по-видимому, они берегли на 
закуску. Но это мы еще посмотрим, как говаривал мой 
босеронец.

П ерезаряж аем  оружие. Все мы более или менее здравы  
и невредимы, не считая легких ранений, болезненных, но 
не опасных.

Н аступивш ее затиш ье держ ится недолго. М ассы на­
падавш их снова приш ли в движение. Т рещ ат выстрелы, но 
они не останавливаю т аборигенов, которые бросаю тся на 
нас с яростными криками. В  нас летят копья и бумеранги. 
Мы делаем все возможное, чтобы от них уклониться.

Д огорают последние деревья. П ож ар не распространя­
ется дальш е. Мы сраж аем ся при свете едва тлею щ их 
углей. Мои товарищ и видят лучше, несмотря на темноту, 
которая сгущ ается. К  счастью , они еще остаю тся никтало- 
пами.

Удары противника становятся менее точными, тогда 
как наши обладают устраш аю щ ей меткостью.

Но, какова бы ни была наш а храбрость, мы будем 
побеждены, если что-то не изменит ход битвы. Мы окруж е­
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ны, устали, пот льется градом. Мы теряем силы от ране­
ний, правда, не тяж елы х, но многочисленных. Н ас не 
страш ит смерть, но тошно от мысли, что нас зареж у т как 
скот на бойне, а наш ими могилами станут ж елудки этих 
негодяев. Если бы только среди нас не было ж енщ ин!.. 
М ожет, нам удалось бы сделать отчаянный рывок, ото­
рваться от аборигенов, вскочив по двое на каж дую  из 
оставш ихся лошадей. Х оть и раненые, животные, навер­
ное, смогли бы вынести нас из этого осиного гнезда. Но 
нечего и думать о такой отчаянной авантю ре с двумя 
несчастными девуш ками, которых мы намерены защ и щ ать 
до самой смерти. Но что будет потом? Когда мы все будем 
убиты, что станет с ними? К аж ды й из нас думает об этом 
с содроганием.

Мой бедный Сириль в отчаянии. М ежду двумя вы ­
стрелами он украдкой бросает на Келли вы разительны е 
взгляды. Келли видит в этом добром большом ребенке 
защ итника и настоящ его друга, единственное стремление 
которого любить и быть верным своему чувству, и одари­
вает его печальной улыбкой.

— Н аверное, мне надо убить ее сейчас, чтобы избавить 
от мук, — ш епчет он мне и преры вает ф разу  выстрелом 
в каннибала. — П ослуш ай, брат, я хочу сказать  тебе, что 
очень люблю ее... и она тож е... Я хотел бы поцеловать ее 
перед смертью ... У ж е недолго осталось... Мы пропали...

Робартс... Храбры й офицер бросает на мисс Мэри 
взгляд, полный любви, который побуждает ее, несмотря на 
весь уж ас происходящ его, спрятать зарум яни вш ееся лицо 
на груди у подруги...

У слы ш ав ш орох, я поворачиваюсь. Рука аборигена 
тянется к девуш кам . С быстротой молнии один из по­
селенцев отрубает руку сильным ударом тесака.

Мисс Мэри теряет сознание.
В этот момент противник теснит нас. Я  падаю и чувст­

вую на своей груди невероятную  тяж есть. В и ж у над собой 
занесенную  руку с каменным топором — сейчас она обру­
ш ится на мою голову.

Но прежде чем орудие смерти опустилось, я вдруг 
услы ш ал приглуш енный звук. Абориген скаты вается с ме­
ня. Я вскакиваю , и в тот ж е момент раздаю тся выстрелы, 
которые заглуш аю т вопли каннибалов. Пули летят справа 
и слева с интервалами в пять секунд, как будто их вы ­
пускает цепь отборных стрелков. Нет ни одного промаха. 
Четверо справа, четверо слева. Каннибалы дрогнули. Н аш
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маленький отряд, истерзанный и окровавленный, снова 
сплачивается. Сгущ аю щ ую ся тьму прорезаю т яркие 
вспыш ки. Противник ничего не мож ет противопоставить 
этой атаке и постепенно отступает, оставляя убитых, число 
которых возрастает. Мы переводим дух.

П рекращ ается ливень стрел, копий и каменны х то­
поров, который обруш ивался на нас. Каннибалы объяты 
уж асом . Их страш ит смерть, настигаю щ ая издалека, не­
известное число нападавш их, множ ество выстрелов.

— Кооо-мооо-хооо-эээ!..
П ризы в к сбору звучит под гигантскими деревьями. 

Теперь это жалобный вопль, лишенный недавних побед­
ных интонаций.

Это — сигнал к отступлению. В  мгновение ока або­
ригены исчезаю т, подобно ночным птицам, вспугнутым 
утренней зарей.

И действительно, небо на востоке светлеет. Оно при­
нимает светло-голубую окраску. Звезды  блекнут.

З а  сигналом к отступлению следует радостный крик, 
но на чистом английском язы ке, который издаю т восемь 
мужчин. Они приближ аю тся к нам верхом, в строгом 
порядке, тесным строем, с оружием наизготовку.

В тропиках, по сути дела, нет ни зари, ни сумерек. 
Солнце тут ж е вы каты вается из золотого облака, и мы 
видим во главе отряда Эдварда, рядом с ним М акК ро­
ули, затем  пять поселенцев, и зам ы кает отряд юный Ри­
чард.

Галопом они подскакиваю т к нам. И х встречает трой­
ное «у р а» . Мой храбры й М ирадор присоединяется к обще­
му ликованию, виляет хвостом и радостно визж ит.

— Б оевая  готовность! — командует Эдвард, который, 
оставаясь в седле, обнимает сестру и саж ает ее перед 
собой. — Н ельзя терять ни минуты, джентльмены! В  сед­
ло! Те, у кого нет лош адей, садятся позади всадников. 
Соберите оруж ие. М акК роули, возьмите моего Дядю. Сэр 
Х арви , садитесь с Ричардом. Будьте внимательны, дж ен­
тльмены! Здесь больше нельзя оставаться!

Молодой моряк просто великолепен. К акое хладнокро­
вие! И все ж е он бледен. Ч то стало бы с нами, если бы он 
и его товарищ и не подоспели вовремя?

Я  отдаю свою лош адь Сирилю.
-- Бери, мой храбрый друг, садись на мою лош адь 

и возьми с собой мисс Келли. Ты  это заслуж ил.
Теперь — в лагерь! И благородные чистокровки, не­
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смотря на двойной груз, несут нас, измученных, окро­
вавленны х, к оставленным повозкам.

Н аступил день. Чудовищ ны й ночной кош мар улету­
чился, изгнанный солнцем. Мы купаем ся в солнце. Какое 
блаж енство!

Один их англичан скоро возвращ ает меня к реальной 
действительности.

Это М акК роули, который с тех пор, как  отравился, 
мучительно ищ ет объяснения непостижимого для него 
физиологического явления:

— Мой дорогой ученый, объясните мне, пож алуйста, 
почему после того, как я выпил этой мерзкой воды из 
источника, отравленного аборигенами, я  виж у в темноте 
почти так ж е хорошо, как средь бела дня?

— Очень просто. После того как белладонна расш ири­
ла зрачок, сетчатка, повреж денная слишком большим коли­
чеством лучей, которые на нее воздействую т, не в со­
стоянии их воспринять. Отсюда усталость, наруш ение 
зрения, невозмож ность смотреть на дневной свет. Но то, 
что вы зы вает неприятное ощ ущ ение при солнечном свете, 
становится преимущ еством ночью. Тот ж е самый зрачок, 
расш иренный сверх меры ядовитым вещ еством, пропуска­
ет в глаз гораздо большее количество лучей...

—- Понял. Действительно, любопытно. Белладонна слу­
чайно наделила нас свойством видеть ночью, как кошки.

— Соверш енно верно, ваш е сравнение вполне уместно.
— К акое счастье, что аборигены не знаю т этой осо­

бенности, иначе они напали бы на нас в дневное время.
— Несомненно. И именно это их незнание позволило 

нам уверенно действовать в темноте и сорвать их пре­
ступный замы сел.

— Да, интересная история. Благодарю  за разъяснение.
Н аш  отряд вскоре прибывает в лагерь.
Аборигены, к счастью , исчезли и даже не пытались

вернуться, чтобы снова соверш ить нападение. Это великое 
благо, потому что они могли бы без труда овладеть нашим 
оставленным богатством, например лош адьми, которых 
охраняло всего трое раненых.

Мы застали  страж ей  в напряж енном ожидании: двое 
леж али, скрю чивш ись, на траве, третий сидел прямо, гото­
вый откры ть стрельбу из пулемета, установленного на 
лафете. Н евозможно, да и нет нужды описывать радость, 
которую они испытали при наш ем возвращ ении.

М ирадор, гордый ролью, которую он сыграл в ночной
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драме, разы скал своих собратьев, сердечно поздоровался 
с ними, по-собачьи. К азалось, он рассказы вает им о своих 
приключениях.

Г Л А В А  IX

Доктор Стивенсон оказался  прав. По А встралии не 
прогуливаю тся. Бесконечные неожиданности, с которыми 
мы сталкивались в путеш ествии, следовали одна за  другой 
с головокружительной быстротой на протяжении несколь­
ких дней. И, несмотря на все меры предосторожности, 
конечный результат экспедиции мог бы быть плачевным.

В  настоящ ее время все ж ивы , хотя несколько человек 
ранено. Однако у нас нет ни капли воды, чтобы облегчить 
ж аж ду. Нам необходимо как можно скорее покинуть это 
злосчастное место и найти источник или ручей, которые 
аборигены еще не успели отравить.

Не знаю щ ий усталости Том отправляется в поиск на 
свеж ей лош ади, сопровождаемый четырьмя поселенцами, 
вооруженными до зубов. Тем временем мы впрягаем  в по­
возки несчастны х лош адей, которые грустно поворачиваю т 
головы к отравленному источнику, вды хая влаж ны й воз­
дух и не понимая, почему им не дают утолить ж аж ду 
после таких героических усилий.

Снова приходится надрезать драгоценные корни эвка­
липтов, и их благотворный сок, скупо распределяемый 
меж ду всеми, дает некоторое облегчение.

Трогательная сценка разы гралась перед повозкой с на­
шими девуш ками.

Все еще бледная после страш ной опасности, мисс Мэри 
со слезами на глазах  от всего сердца благодарит тех храбре­
цов, которые спасли ей ж изнь, рискуя своей собственной.

Сэр Рид, майор, Эдвард и Ричард крепко пож имаю т нам 
руки и велеречиво вы раж аю т горячую благодарность, что 
никак не вяж ется  с английской флегматичностью. Мало 
того. Все по очереди обнимают друг друга с чисто ф ран­
цузской экспансивностью .

Но как случилось, что генеральный ш таб не в полном 
составе? Где Робартс? И Сириль, который так отличился 
минувшей ночью? Почему он не идет получить заслуж ен ­
ную награду за свою храбрость?

Эта робость плохо вяж ется  с их недавней удалью . 
Создается впечатление, что для них проще сраж аться  со 
свирепыми каннибалами, нежели вы держ ивать взгляды
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прелестны х глаз, к тому ж е если они вы раж аю т нечто 
большее, чем просто благодарность.

М акКроули показы вает нам в сторону одной повоз­
ки, и мы видим бравого лейтенанта, сидящего в ее тени. 
Он поставил перед собой несессер из телячьей кожи, 
в котором поблескивают в лучах солнца хрустальны е 
флаконы с серебряными пробками. Т щ ательно смыв 
кровь и пот, покры вавш ие лицо, Робартс расчесал и на­
душ ил свою небольшую белокурую  бородку и, забы в 
о ране на голове, надел новый пробковый шлем взамен 
потерянного.

Сириль же, наверное, уж е в десятый раз расстегивает 
и застегивает кожаные гетры, пы таясь реш ить, идут ли 
они ему.

Они чувствую т на себе наш и взгляды  и от этого еще 
больше смущ аю тся.

— Черт возьми, чем вы там заняты , мой дорогой 
Робартс? — кричит м айор.— Мы ждем вас обоих.

Л ейтенант встает и подает знак Сирилю, который пере­
стает наконец возиться с гетрами.

Оба медленно подходят, как будто у них вдруг отня­
лись ноги.

К аж ды й из нас выполнял свой долг, они ж е вели себя 
как герои. Они инстинктивно чувствую т, что сделали боль­
ш е других, во всяком случае, стремились к этому, и им 
каж ется, что истинная причина их подвига известна всем.

Ю ная мисс, несомненно, тож е испытывает тайное чув­
ство. Она смотрела, леденея от страха, как героически 
сраж ался  офицер, как он упал, и подумала, что он убит. 
Любовь вспы хнула в ней как молния во время бури. И к аж ­
дый раз, когда Робартс приближ ается, она краснеет, блед­
неет, протягивает ему руку, ш епчет слова благодарности.

Что касается моего босеронца, то он буквально по­
терял голову. В се его поздравляю т, и он не знает, кого 
слуш ать среди сердечных рукопож атий и выражений 
дружбы, которые раздаю тся со всех сторон. Он подходит 
к очаровательной ирландке, которая смотрит на него вос­
торженными глазами. П робормотав какие-то банальности, 
Сириль берет протянутую  ручку и тут ж е на глазах  у всех, 
без раздумий, простосердечно, как будто она его землячка, 
запечатлевает на обеих щ ечках Келли по смачному по­
целую.

Он это заслуж ил, и никто его не порицает.
В этот момент раздается радостный лай. Это мой вер­
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ный Мирадор, сопровож давш ий группу, с которой ушел 
Том. И нстинкт не подвел ищ ейку и на сей раз.

Том и поселенцы, посланные на поиски источника, 
прискакали во весь опор на лош адях, покрытых пеной.

— У ра! — кричит один из них, канадец Ф рэнсис, р аз­
м ахи вая  кожаной каскеткой .— Вода, дж ентльмены, вода!

П олчаса туда и полчаса обратно потребовалось Тому 
и поселенцам, чтобы найти воду. Однако с тяж елы ми 
повозками, у которых рассохлись колеса, скрипящ ие Те­
перь так, что у  нас болят барабанные перепонки, передви­
гаться  гораздо труднее. На протяжении трех часов наши 
раненые, поддерживаемые только собственной силой воли, 
вновь испытываю т тяж кие страдания. Их раны, не перевя­
занные вовремя, начинаю т воспаляться.

Н аконец после длительных мучений мы подъезж аем  
к ручью. К ак  только путеш ественники утолили ж аж ду, 
мне приходится спеш но мобилизовать свои познания в хи ­
рургии и приступить к делу. У  некоторых сильная лихо­
радка; другие, напротив, находятся в полной простра­
ции. К  счастью , я имею в своем распоряж ении ценное 
терапевтическое средство, которое составители старой 
фармакопеи *, постоянно искавш ие экстравагантное сна­
добье, никогда не думали прописывать. Я  имею в виду 
воду, успеш но заменяю щ ую  мази и припарки, что часто 
превращ аю т безобидную болячку в неизлечимую рану.

Итак, я становлю сь главой «полевого госпи таля». П ре­
жде всего надо установить очередности. У  меня пять 
раненых: трое поселенцев, которых оставили охранять 
лагерь, а такж е Робартс и Сириль. У  остальны х неопасные 
царапины. По моему указанию  м еж ду четырьмя деревь­
ями горизонтально н атягивается брезент на высоте челове­
ческого роста, чтобы защ итить раненых от солнечных 
лучей. Под навесом кладем четыре толстых м атраца из 
непромокаемой ткани, набитых листьями.

Улож ив пациента, я приступаю  к первой операции. 
У одного раненого сломаны обе кости левого предплечья. 
П ринять решение насчет хода операции нетрудно: я могу, 
не причиняя особой боли пациенту, соединить кости с п о ­
мощью М акК роули, который мне ассистирует, и нало­
ж ить из имею щ ихся материалов такую  повязку, которая 
привела бы в восторг моего учителя и друга профессора

1 Ф а р м а к о п е я  — книга рецептов.
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Б ерж е. Второму раненому копье попало в бедро и слома­
лось, а его острие полностью осталось в мы ш цах. П опы­
таться вы тащ ить его бессмысленно, так как острие за ­
зубрено, как пила. Необходимо сделать надрез с противо­
положной от раны стороны, найти наконечник и вы тащ ить 
его. Для меня это слож ная задача, потому что я новичок 
в хирургии. Б едняга громко стонет. Наконец мне удалось 
ухвати ть пинцетом острие копья и вы тащ ить его, разум е­
ется, причинив немалую боль страдальцу. И это сделано 
как раз вовремя, поскольку кровотечение сильное. Я  на­
кладываю  четыре слоя бинта — компресс, пропитанный 
водой, и кровотечение останавливается.

У третьего — чудовищное ранение лица, причиненное 
не знаю чем: то ли ножом, то ли ударом каменного топора. 
Обе челюстные кости с правой стороны лица обнажены. 
К  счастью, наш а походная аптечка хорошо уком плектова­
на. Я  нахож у в ней длинные тонкие булавки, наподобие 
тех, на которые энтомологи накалы ваю т насекомых. Они 
помогут мне налож ить крестовидный шов.

Л егко представить себе, какую  боль терпел мой паци­
ент, зная, что при такой процедуре понадобится не менее 
одиннадцати булавок, которые вты каю тся в ж ивую  плоть 
на расстоянии примерно двух сантиметров одна от другой.

Что касается Сириля и Робартса, то тут оперировать 
гораздо проще, и для них не так болезненно. К ож а головы 
менее чувствительна, чем кож а лица и рук. Мне приходит­
ся выбрить волосы вокруг краев раны, которая сш ивается 
таким ж е способом.

Самое трудное сделано. О стается дальнейш ее лечение. 
Оно совсем простое. Это непрерывное поливание холодной 
водой, которая служ ит лучшим средством против воспале­
ния, наиболее эффективным терапевтическим методом 
в серьезны х случаях, который ныне применяется всеми 
хирургами. Х олодная вода обладает тем преимущ еством, 
что оставляет рану в полном покое и позволяет избеж ать 
преждевременного наложения повязки; это очень важно, 
потому что, как показы вает опыт, контакт с воздухом 
в первые дни мож ет быть пагубным.

Поэтому я беру четыре м еш ка из водонепроницаемой 
ткани, которые подвеш иваю  с помощью ш нурка над че­
тырьмя ранеными. Пятый может ходить с больной рукой 
на перевязи. Я  проделываю  в м еш ках маленькие отвер­
стия, вставляю  в них подобие трубочки из тонкой веточки 
эвкалипта, из которой удаляю  шомполом сердцевину.
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Наполнив мешки водой из ручья, я регулирую  струю, 
затем , направив на раны тоненькую струйку, оставляю  
дежурного, который должен пополнить меш ки, как только 
вода вытечет.

Надеюсь, что через четыре дня такого лечения, а может 
быть, и раньш е, раненые начнут поправляться и мы смо­
ж ем продолжить путеш ествие.

Этот вынужденный отдых, на который нас обрекло 
несчастье, приключивш ееся с нашими товарищ ами, небес­
полезен и для других участников экспедиции, а такж е для 
лош адей, как тягловы х, так и верховы х. В лагере царит 
оживление, которое приятно наблюдать. Тут поселенцы 
чистят карабины, почерневшие от пороха, там надраивают 
до блеска чистое оруж ие или чинят порванную одежду 
с ловкостью  прилежной хозяйки. Я думал, что только 
французские солдаты способны так умело ставить заплаты  
или ш топать мундиры. Т еперь я с удовольствием отмечаю, 
что и англичане отлично усвоили эти навыки.

Д вадцать четыре часа проходят спокойно, ухудш ения 
здоровья среди больных тож е не наблюдается. Том отлично 
за  ними ухаж ивает. Достаточно сказать, что они начали 
есть, даж е тот, у кого я оперировал щеку. Я не сторонник 
диеты, особенно для таких молодцов. Они потеряли много 
крови, и я стараю сь поддерж ать их теми продуктами, 
которые они в состоянии съесть. Диета только затяги вает 
лечение и, следовательно, увеличивает плату врачу. Лично 
я не хочу никакой другой платы, кроме крепкого рукопо­
ж ати я, а его я уж е получил.

Но двоих моих пациентов тяготит такое бездействие. 
К ак лучш ие представители армии, они должны были бы 
подавать пример дисциплины. Ничего подобного. Они роп­
щ ут, хотят встать и готовы ры скать по кустам за  дичью. 
Я использую  весь свой авторитет, чтобы запретить им 
подниматься. Сириль ворчит, Робартс тож е вы раж ает неу­
довольствие.

— П ослуш ай ,— говорит мой босеронец,— как можно 
вести такую  ж изнь?

— А я! — подхваты вает Р обартс,— Вы думаете, мне 
тут очень весело? П усть мне дадут виски, джина, все равно 
что. И разреш ат снова вести нормальную ж изнь. Ради 
бога, Б ..., позвольте мне проехать верхом.

— Немного терпения, друзья. Вы уж е делали, что 
хотели. Вы  храбро сраж ались, а теперь надо умерить пыл.

— К ак  — ум ерить? — вскричали они одновременно.—
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Ч то значит — умерить пыл? Н ам уж е вот как хватило 
спокойствия!

— П отерпите,— настаиваю  я .— В ы  ранены. Ещ е три 
дня, и вы будете делать что хотите. Но пока вы подчиняе­
тесь мне. Иначе, дорогие друзья, я пришлю санитаров, 
которые заставят вас успокоиться.

В двадцати ш агах  от «полевого госпиталя» я сталкива­
юсь с двумя девуш ками, которые приветливо со мной 
здороваю тся.

Мисс Мэри пож имает мне руку, как  принято у ан ­
гличан.

— А вы, мисс К елли ,— говорю я  хорошенькой ирлан­
дке ,— не хотите поздороваться со мной за руку?

— Но, мсье...
— П ризнайтесь, что вы на меня сердитесь.
— Я, мсье? Почему?
— Конечно, я ничего не знаю , но, может быть, вы 

считаете, что я не излечиваю  достаточно быстро кое-кого, 
кто тож е полагает, что время тянется слишком долго, 
и отчаянно скучает.

— О мсье! Если бы я смела...
— Ч то бы вы тогда сделали, мисс?
— Я бы попросила у мисс Мэри разреш ения пойти 

ненадолго к этим дж ентльменам.
— Я не только разреш аю  тебе, дорогая Келли, но 

и хочу спросить мсье Б ..., не мож ем ли мы обе, не утомляя 
раненых, побыть там немного.

— П ож алуйста, я разреш аю . Это единственный способ 
удерж ать их от безрассудства.

Будучи уверен, что мои предписания теперь будут 
вы полняться, я иду к повозке, в которой находится мое 
оружие, беру руж ье, охотничьи патроны и четыре бое­
вы х — кто знает, что мож ет приключиться! Затем  отвязы ­
ваю  М ирадора и зову Тома, который, увидев, что я сн аря­
жен для охоты, делает то ж е самое.

У ж е в течение нескольких дней происходит нечто 
странное, какая-то чехарда в отношениях. Сириль, про­
долж ая любить меня по-братски, теперь всецело подчиня­
ется Робартсу. Том  по-прежнему питает к своему хозяи­
ну — майору — фанатичную  привязанность, а меж ду тем 
постоянно ходит за  мной по пятам.

Никто и не думает сетовать по этому поводу, ибо отно­
ш ения наши стали более близкими после переж итых 
вместе опасностей. Но эта симпатия особенно сильна м еж ­
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ду теми, кем владеют одинаковые чувства, и поэтому 
Робартс и Сириль, два простодушных гиганта с лю бя­
щими сердцами, стали неразлучны так же, как ваш  по­
корный слуга и Том, старый туземный неграмотный 
врачеватель, прирожденный колдун А встралийского 
континента.

Я делаю знак М акКроули, который понимает меня 
с полуслова, и мы втроем отправляемся на охоту, воору­
женные, однако, как для войны.

— Эй, господа! К уда это вы направились? — окликает 
нас сэр Рид.

— Вы ход из лагеря запрещ ен, господа.
— Но, сэр, мы же не в одиночку.
— П ож алуйста, не возраж ай те, господа дилетанты. Вы  

долж ны получить разреш ение на выход и взя ть  с собой 
четырех человек.

Мы опускаем головы как провинивш иеся школьники. 
Том пы тается спасти положение, приводя свои доводы.

— М астер, они уш ел, далеко, назад, еще солнце.
— Ты  с ума сош ел, старина. Аборигены, возможно, 

находятся в ста ш агах. Т ак  что компания не помеш ает, не 
так ли?

— Конечно, сэр.
— Ф рэн си с,— позвал скваттер кан адц а,— сопровож ­

дайте этих господ и возьмите с собой еще трех человек.
— С удовольствием, метр! — ответил бесстрашный ка­

надец.
— М сье,— обратился он ко м н е,— я счастлив получить 

возмож ность поговорить с вами по-французСки. Я ведь из 
Квебека.

— Значит, вы любите Ф ранцию ? — спросил я, про­
тягивая ему руку, которая исчезла в его огромной ладони.

— Да, м сье ,— отвечает он по-французски, — Мы там 
все в душ е французы .

— Ну что ж, дорогой соотечественник, на охоту! Мы 
еще успеем наговориться.

Менее чем через час мы очутились в земном раю для 
охотников. К уда ни глянь — мириады птиц со сверкаю ­
щим оперением, яркие, как фейерверк, они улетаю т от нас, 
шумно взм ахи вая  крыльями. Стада кенгуру, порой на­
считываю щ ие более трехсот особей, удаляю тся огромными 
скачками, унося малы ш ей в сумках.

М ирадор бегает, вертится, носится, высунув язы к, он 
радостно возбужден.
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— Эй, пес, что ты там наш ел? Отлично, Мирадор, 
отлично, умница!

Собака издает глухое рычание, ш умно вды хает воздух. 
Ее черный нос подрагивает, уш и встаю т и опускаю тся, как 
будто она призы вает слух на помощ ь обонянию. Зн а­
чит, здесь прошел зверь. М ирадор рвется вперед, уско­
ряя бег...

— Молодец, М ирадор! Д авай! Молодец, пес!
Под оглуш ительные крики попугаев я продвигаю сь 

ш аг за ш агом, заинтригованный, держ а палец на курке. 
И вот до меня доходит волна воздуха, пропитанная х а­
рактерным запахом  зверя, который я прекрасно различаю . 
Это похоже на запах лисицы, только более резкий, ближе 
к зап аху  ж ивотны х, именуемых вон ю чкам и '.

Вскоре М ирадор загоняет какое-то животное в заросли 
гелиотропов, где оно бьется и хрипит, чувствуя свой ко­
нец, бросается вперед, потом отступает назад. Мне это 
начинает надоедать.

— Пиль, М ирадор, пиль! — кричу я.
Собака делает рывок. Мы следуем за  ней, но, к наш ему 

удивлению, М ирадор вдруг останавли вается и начинает 
с остервенением лаять на удивительное животное величи­
ной с кош ку, которое передвигается или пры ж ками, как 
ж аба, или ползет, как летучая мышь.

Ж ивотное издает странный крик, похожий на воронье 
карканье, а затем  тяж ело взлетает более чем на пятьдесят 
метров, поддерживаемое кры льями без перьев, и усаж и ва­
ется на ветке камедного дерева.

Мы откры ваем огонь, но без особого успеха. Н аш и 
руж ья заряж ены  мелкой дробью, может быть, в этом все 
дело. П ерезаряж аем  руж ья на более крупную  дробь и все 
вместе, держ а пальцы на курках, крадемся к дереву, на 
котором сидит, свесив хвост и вцепивш ись когтями в вет­
ку, летаю щ ее четвероногое. Однако хитрая бестия не ж дет, 
пока мы приблизимся: она снова взлетает, расправив, 
сколько можно, свои неуклюжие крылья.

Ш лепая перепончатыми кры льями, животное достига­
ет высоты по меньшей мере 150 метров. Оно уж е явно 
устало и тяж ело опускается на ветку, вцепляется в нее 
и крепко держ ится, несмотря на то, что та прогнулась 
и сильно качается.

! Речь идет о скунсах.
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Т еперь дело за нами.
Звучит выстрел, и животное падает с легким шумом.
— Вот чудеса! — восклицает М акК роули,— Как оно 

приспособлено к полету: ведь хвост служ ит ему рулем. 
Ч ерт побери! Да у этого животного сумка на животе, 
а в ней два детеныш а. К ак, по-ваш ему, мсье ученый, 
именуется это животное?

— У вы ! — говорю я растерянно,— Т акое я виж у впер­
вые. Однако некоторые авторы, если не ош ибаюсь, на­
зы ваю т его галеопитеком, что по-гречески означает при­
мерно «летаю щ ая к о ш ка».

— Д авайте-ка попробуем это ж ивотное,— плотоядно 
смотрит на «кош ку» голодный М акКроули.

— Браво! А где?
— П рямо здесь. Вот ручеек и попугаи, которых можно 

через несколько минут подстрелить и поджарить. А зеле­
ный ковер послуж ит нам скатертью .

Сказано — сделано. Костер разож ж ен, дичь ж арится, 
потрескивая, и немного времени спустя мы усиленно рабо­
таем челюстями.

Н есмотря на полную безвредность жидкости, добы­
той из ручья, нас охваты вает приятная истома, и мы 
следим сонными глазами за  спиралью  ды мка от сигары.

К анадец Ф рэнсис склады вает охотничий нож, лезвие 
которого убирается со щелчком. П реж де чем кто-либо 
из нас отдает себе отчет в том, что он собирается сде­
лать, мы видим, как он вдруг вскакивает и, расставив 
длинные ноги, посылает пулю из карабина в сторону 
ручья.

— Попал! Теперь не уйдеш ь! Ах, разбойник, на этот 
раз ты не уйдеш ь от меня! — закричал Ф рэнсис, сияя.

— Кого вы подстрелили?
— Мсье Б .. . ,— восклицает канадец ,— я убил его 

для вас.
— Но кого?
— О рниторинхуса '!
— Вы  убили орниторинхуса?
— Уверен в этом. Посмотрите на кровавый след, кото­

рый тянется за  ним.
Действительно, мы видим широкую  красную  полосу,

1 О р н и т о р и н х у с  — утконос.
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ведущую к ручью, на поверхности которого булькаю т пу­
зырьки.

— Подождите, сейчас он сам всплывет. Тогда его 
и возьмем. Ручаю сь.

К анадец оказался прав. Проходит с полминуты, и мы 
видим, как животом вверх всплы вает самое удивительное 
животное из всех сущ ествую щ их.

Х отя теоретически я знаю  строение и необычную ан а­
томию этого животного, все равно не спеш а рассм атриваю  
его. Остальные охотники разделяю т мое любопытство, ибо, 
кроме канадца и старого австралийца, никто из нас ни­
когда не видел ничего подобного.

Мы поворачиваем его из стороны в сторону и все более 
громко вы раж аем  свое удивление.

Первое сообщение, полученное в Европе об этом нео­
бычном четвероногом животном, вы звало всеобщее негодо­
вание ученых всех стран. По какому праву это животное, 
не имеющее никакого «граж данского стату са» , пытается 
опровергнуть все классификации? Слишком поздно оно 
появилось, и тем хуж е для него! Все места уж е заняты .

И вообще, к какому виду его отнести, как н азвать? 
К  птицам его не причислишь, ибо оно не летает. У  него 
есть четыре лапы для того, чтобы бегать и плавать, есть 
и сосцы, чтобы кормить детеныш ей, значит, его можно 
отнести к четвероногим? Но как тогда быть с перецончаты- 
ми лапами и утиным носом? И в довершение всего его 
сам ка отклады вает яйца!..

О тчаявш ись найти решение этой трудной проблемы, 
ученые единственный раз друж но расписались в своем 
неведении и единогласно решили, что такого австралий­
ского животного попросту не сущ ествует.

Однако то, что происходило в другом полуш арии, не 
имело никакого значения для самого животного. Самки 
продолжали отклады вать яйца и заботливо питать молоком 
свое потомство.

Если решение ученых не тревож ило покой животного, 
то австралийские колонисты, не ж елая слыть обманщ ика­
ми и справедливо возмутивш ись оскорблением, нанесен­
ным одному из обитателей их новой родины, решили проу­
чить скептиков. В  один прекрасный день зоологи Европы 
остолбенели, узнав, что два скваттера, приехавш ие в Г л аз­
го, привезли с собой ш есть прекрасно законсервированны х 
экземпляров этого животного, сущ ествование которого не 
признавал ученый мир.
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Оживленно беседуя на эту тему, мы вернулись в ла­
герь с превосходной добычей, которая, м ож ете мне по­
верить, была весьма желанной, поскольку уж е три дня 
члены экспедиции питались исключительно консервами.

Я  боялся, что мой бедный Сириль, оставш ийся 
в «полевом госпитале», узнав о наш их подвигах, по­
ш лет к черту свою рану. Вовсе нет, он сияет, нисколько 
не сож алея о том, что не сделал ни одного вы стрела. 
По-моему, оц даж е благословляет свое ранение, ибо оно 
обеспечило ему свидание с милой Келли.- Н у что ж, мой 
герой, все прекрасно, подождем заверш ения экспеди­
ции, и все это может закончиться, как  в романе.

Я ж е тщ ательно почистил свое руж ье, а потом при­
нялся свеж евать добытого утконоса. Б лагодаря захва­
ченному с собой запасу мыла, содерж ащ его мы ш ьяк, 
мне удается сохранить ш куру животного в прекрасном 
состоянии. Х очется привезти ее домой, где она хорошо 
будет см отреться в большом стеклянном ш каф у с тро­
феями охотника-натуралиста.

Г Л А В А  X

— Д вадцать три с половиной градуса южной ш иро­
ты и сто тридцать пять градусов восточной долготы, — 
объявил майор, определявший наш е местонахож де­
ние. — Господа, мы пересекаем тропик Козерога.

— Спасибо, майор, — сказал  М акКроули, растянув­
ш ись под квадратны м куском парусины, прикреплен­
ным к четырем большим деревьям, не отбрасывающ им 
тени. — Хронометр так же, как и солнце, сообщ ает нам, 
что сейчас полдень, не так ли? Мы шли с трех часов 
ночи и проделали примерно семь-восемь ф ранцузских 
лье.

— Превосходно, — ответил старый офицер. — Мы 
пробудем здесь до завтра. Славу богу, со времени схватки 
с аборигенами мы значительно сократили расстояние, от­
деляющее нас от цели.

— И, к счастью , без помех.
Если бы, мой лейтенант, — сказал  Сириль, обращ а­

ясь к М акК роули, как всегда, официально, — мы каждый 
раз сталкивались с аборигенами, которые хотят насадить 
нас на вертела или рассечь нам головы своим каменным 
оружием, то это было бы пренеприятно.

Я вполне разделяю  ваш е мнение, дорогой охотник,
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и до сих пор с содроганием вспоминаю о встрече с абориге­
нами. Да, горячая была схватка!

— Бедняги! И почему только они ведут себя подобным 
образом по отношению к таким людям, как мы, которые 
и мухи-то не обидят.

— Да, вы, французы , — филантропы. Но, дорогой 
друг, когда делают омлет, разбиваю т яйца. Если хочеш ь 
колонизировать страну, нельзя останавли ваться ни перед 
чем. Л учш е убить каннибалов, которые хотят помеш ать 
другим попасть в этот рай, чем быть убитыми ими.

— М инуточку, мой лейтенант! Я  бы предпочел, чтобы 
меня мучила боль, чем пролить кровь ближнего.

— Благодаря заботам наш его друга мы уж е на ногах, 
наши раны заж или, мы прошли триста километров после 
того злополучного дня, который мог быть нашим послед­
ним днем, — вм еш ался Робартс. — Ещ е одна неделя, и мы 
заверш им путеш ествие. Т ак  забудем же этот кош мар 
и простим несчастных, которые — увы! — более невеж е­
ственны, чем виновны.

Сам М акК роули был олицетворением тех английских 
филантропов, которые препятствую т торговле чернокожи­
ми и поддерживаю т эмиграцию китайских кули, а будучи 
членами общ ества против злоупотребления спиртными на­
питками и табаком, экспортирую т колоссальное количест­
во крепких ликеров и опиума. В Европе они возраж аю т 
против смертной казни и требуют лучш их условий со­
держ ания для заклю ченны х, но преследуют без сож аления 
коренных жителей своих колоний.

Сириль бесконечно великодушен и храбр от природы. 
Он добр по натуре и делает добро без раздум ья, как 
ньюфаундленд, главная функция которого — спасать. Это 
характерны й тип необразованного, но истого ф ранцуза 
с примесью свойств потомственного босеронца.

М акКроули — английский патриот, фанатически лю ­
бящий свою страну, но эта любовь кончается там , где не 
развевается британский флаг.

Сириль же безотчетно и без всяких различий распро­
страняет свою любовь на все сущ ества, обитающие на 
земле.

Разговор оборвался, и каж дый постепенно впал в дре­
мотное состояние. Под деревьями с пыльно-серыми листь­
ями было ж арко, как в домне. Ч асовы е, оперш ись на 
руж ья, отчаянно боролись со сном.

Прошел едва лиш ь час, как вдруг собаки начали то
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унывно завы вать, то отрывисто и приглуш енно лаять — 
они почуяли приближ аю щ ую ся неведомую опасность. Не­
уж ели снова придется отбиваться от аборигенов?

Но что это творится с собаками? Они словно взбеси­
лись! К акие адские завы вани я! Эй, Брико, М ирадор, мол­
чать! П ерестань, Равод! Тихо! Но собаки сры ваю тся с по­
водков, и вся вою щ ая свора устрем ляется вперед, держ а 
нос по ветру и хвост трубой, как во время охоты на зверя. 
Если это аборигены, то бедные собаки пропали.

Мы мгновенно окруж аем  повозки, как всегда, стратеги­
чески поставленные в форме креста св. Андрея. Вним а­
тельно смотрим во все стороны и держим пальцы на кур­
ках, готовые отразить атак у  таинственного врага.

Проходит десять минут. Л ай, который постепенно отда­
лялся и стихал, вдруг переходит в стенание, и наши со­
баки возвращ аю тся гораздо быстрее, чем убегали. Окро­
вавленные, с разодранными уш ами, они скулят так, будто 
их отхлестали кнутом. Собаки буквально ползаю т у наш их 
ног, как бы прося прощения за опрометчивость и умоляя, 
чтобы их поскорее и понадежнее защ итили. У  нас нет 
времени осматривать их раны. В раг уж е здесь! Т рава 
исчезает под массой маленьких четвероногих, надвигаю ­
щ ихся плотным потоком, который тянется сколько видит 
глаз. Они повсюду: карабкаю тся на деревья, скользят по 
ветвям , сгибают ветки кустов. Они непрестанно движ утся, 
сталкиваю тся, перелезаю т друг через друга, падают, снова 
поднимаются, производя шум, словно при нашествии са­
ранчи.

Это — крысы!
И откуда они взялись? К акая  таинственная причина 

привела к столь грандиозной миграции этих гры зунов? 
В силу каких ф атальны х обстоятельств мы оказались на 
пути этой живой лавины?

Пока мы не можем ответить на эти вопросы. Н аши 
продукты, лош ади, тягловы е и верховые, мы сами, на­
конец, перед лицом реальной опасности. Ж утко подумать, 
что нас сож рут эти мерзкие свирепые животные. В ы  мож е­
те сказать, что, поскольку нас много и все мы хорошо 
вооружены, нечего бояться крыс. Это так, если бы их были 
сотни. Но когда полчище крыс растянулось в ширину 
метров на 5 0 0 —600 и насчиты вает сотни тысяч особей, 
только поспешное бегство может спасти от их острых 
зубов.

Бы вали случаи, когда стада овец и даж е отдельные
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быки, настигнуты е наш ествием крыс, пож ирались ими за 
несколько минут, и оставались лиш ь чисто обглоданные 
скелеты, которые сделали бы честь любому анатому.

Д евуш ки быстро задвинули полог и спрятались в своей 
подвижной крепости. Мы открываем частый огонь но пер­
вым рядам гры зунов. Бесполезно! Н аш и пули попадают 
в немногих. Ж ивы е крысы тут ж е пожирают мертвых. 
У  нас нет времени, чтобы перезарядить оружие. Крысы 
лезут на нас со всех сторон, карабкаю тся по ногам, з а ­
бираются на повозки, гры зут брезентовые верха и ремни. 
Нас буквально тош нит от их гнусного прикосновения. 
Мы давим их сапогами, тогда как собаки, оправивш ись от 
первого испуга, мечутся во все стороны, уничтож ая крыс 
своими крепкими зубами. То, чего мы боялись с самого 
начала, происходит очень скоро. Л ош ади, напуганные 
этим наш ествием, отчаянно брыкаю тся и затем , порвав 
путы, разбегаю тся.

Мы прыгаем поочередно то на одной ноге, то на другой, 
давя подкованными ж елезом каблуками эту нечисть и об­
руш ивая на крыс тяж елы е приклады наш их ружей. Но мы 
не можем до бесконечности давить крыс, ибо число их 
возрастает, а все мы начинаем уставать. От ж гучих укусов 
болят ноги. Надо срочно придумать что-нибудь, иначе мы 
пропали.

A-а! Н аш  канадец Ф рэнсис, каж ется, наш ел выход. Но 
что он собирается делать? Вот Ф рэнсис несет на своем 
могучем плече 40-литровую бочку и врезается в самую  
гущу крыс.

— Смелее, джентльмены ! Бейте их! Расчистите не­
много места, остальное я сделаю  сам!

Мы удваиваем усилия, а Ф рэнсис, вы тащ ив заты чку, 
льет из отверстия во все стороны наш е лучш ее виски.

— Браво, Ф рэнсис, мы поняли!
К анадец разливает виски в радиусе двадцати метров. 

Воздух пропиты вается запахом  алкоголя.
— М етр! — кричит он сэру Р и ду ,— Заж ги те вы этот 

пунш, потому что я так пропитан виски, что боюсь з а ­
гореться, как пакля.

Идея эта приш ла на ум Ф рэнсису как нельзя вовремя: 
подходят все новые полчища грызунов. Сэр Рид поджигает 
кусок просмоленной ткани и бросает ее на политую виски 
землю. Вот это да! К акое отрадное для нас зрелищ е.

П -ш -ш ... Т р ава  мигом загорается. Травинки коробятся. 
Застигнуты е врасплох крысы хотят повернуть обратно, но
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это невозмож но. Ближ айш ие к нам отш аты ваю тся н азад  
и попадаю т в огонь, который не видят и з-за  жгучих л у ­
чей полуденного солнца. И х серые шкурки горят, н а­
полняя воздух отвратительны м зап ахом .

Но этой передышки явно недостаточно.
Виски вы горает, и огонь начинает гаснуть, отчасти 

и потому, что его завал и ваю т  трупы сгоревш их крыс.
—  Н азад , джентльмены! Ко мне! — снова р азд ается  

громкий голос Ф рэнсиса.
П ол агаясь  на его опыт, мы быстро отходим н азад , 

к повозкам  — наш ему последнему укрытию.
П ока разбры зганное виски доверш ало свое дело, мы 

откры ваем  д ва  небольших бочонка в кож аны х чехлах. 
К аж ды й из поселенцев всы пает в свою кож аную  каскет- 
ту две или три горстки отличного английского пороха 
и, повторяя маневр, только что примененный канадцем, 
с опасностью  для жизни р азб р асы вает  порох на рассто­
янии нескольких ш агов от себя, туда, где ещ е тлеет 
огонь. К  счастью , им удается заверш и ть операцию  за  
несколько секунд.

-— Д а  пусть нам сопутствует удача! — восклицает 
Сириль.

Все мы сбились в кучу, ож и дая , когда вспыхнет 
огонь. П орох, попавший в разны е места различными по­
рциями, заго р ается  от одной искры, но не одновремен­
но. Взры вы  происходят то тут, то там , огонь беж ит м а­
ленькими ручейками, соединяя загоревш и еся места 
и охваты вая  все больш ую  площ адь. Горит зем ля, по­
всюду поднимаются белые облачка, и наши враги, 
растерянные, сбитые с толку, не знаю т, куда податься... 
В ся м асса крыс растерянно копош ится и, поняв нако­
нец, что им не пройти через огненный барьер, с в о р а­
чиваю т влево от нас.

И на этот р а з  мы спасены.
Н аш ествие крыс на л агерь  прекращ ается. Некоторые 

искалеченные грызуны вы ползаю т из горящ ей травы  и пы­
таю тся догнать остальны х, но собаки, разъяренны е полу­
ченными ранами, загр ы заю т жалкий арьергард .

Теперь мы мож ем рассм отреть этих пакостных ж и ­
вотных, которые чуть не съели нас. Австралийские крысы 
примерно тех ж е разм еров, что и их собратья в захо л у сть­
ях П ари ж а, но отличаю тся от них во всех отношениях. 
Усищи у них, как у старого  служ аки. П ередвигаясь на 
задних л ап ах , они напоминают кенгуру, как  по манере
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бегать, т ак  и по строению. П одобно кенгуру, они носят 
детенышей в сум ках на ж ивоте.

Но новая заб о та  отвлекает нас от научных наблюдений, 
какими бы интересными они ни были.

С лова, произнесенные Сирилем, во звр ащ аю т нас к дей­
ствительности:

— Л ош ади ! Где теперь их и скать?
Сириль прав. Если паника, охвати вш ая  лош адей, не 

улеглась, они могут у беж ать далеко. Необходимо как м о ж ­
но скорее отправиться на поиски и привести беглецов. 
Ш есть человек остаю тся охранять повозки, остальны е р ас­
ходятся группами по трое в разны х направлениях.

Вдруг до нас доносится радостное ржание, и мы видим 
менее чем в двухстах  м етрах вы ш едш его на полянку Али, 
превосходного м устанга м айора. Благородное животное, 
привыкшее к лю дям, как собака, медленно приближ ается 
к лагерю . Али вы тягивает свою  красивую  голову, делает 
несколько ш агов  вперед, топчется на месте, отступает, 
ходит вокруг людей, не ж ел ая , однако, быть пойманным. 
Но мы не мож ем терять время. Н адо изловить эту л о­
ш ад ь возм ож но быстрее, и тогда станет легче зам ан и ть 
остальных.

— М сье, — говорит Том, н ап равляясь к повозкам , — 
моя ловить м астера Али.

— Д авай , — отвечает хозяин, — только поторапли­
вайся.

— М оя хочет взя ть  что-то в повозке.
П ош арив в повозке с продуктами, Том через минуту 

в о звр ащ ается  и затем  идет к лош ади, которая ср азу  з а ­
мирает. Том, облаченный в свою неизменную красную 
рубаху, медленно идет навстречу животному, вытянув 
вперед руку, на черной ладони леж ит что-то белое. Али, 
у зн ав  старого товар и щ а, тянет к нему свою умную морду и, 
в свою очередь, не спеш а приближ ается ш аг за  ш агом, 
потом слегка приоткры вает пасть, берет то, что леж ит на 
ладони, и начинает похрусты вать.

Не говоря ни слова, Том опять достает что-то белое, 
лом ает его на две части, съедает половину, д ает вторую 
Али, а затем , пятясь, повторяет маневр. Так, ш аг з а  ш а ­
гом, кусочек з а  кусочком, человек и лош адь уж е почти 
среди нас. Слыш но, как  Том приговаривает:

— Это м астеру Али, это Тому, для вас , красивый 
м астер Али, для тебя, добрый Том...

Секрет Тома прост. Он любит сахар , и чистокровка не
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меньше. К аж дое утро, чистя лош адь, Том делится с Али 
любимым лаком ством , которое припрятывает весьма л о в ­
ко. Теперь он л аск ает  и д аж е  обнимает Али, а тот б л аго­
склонно позволяет оседлать себя и взн уздать.

Сириль, которому лавры  канадц а не даю т покоя, про­
сит разреш ения отправиться на поиски лош адей.

— Ну что ж , отправляйтесь, — р азр еш ает  майор, — 
ж елаю  успеха.

Сириль веш ает через плечо охотничий рож ок, треплет 
шею лош ади, свистом сзы вает собак, и вот он уж е сидит 
как влитой на чистокровке, которая галопом устрем ляет­
ся в лес. Вскоре мы слышим настойчивые призывы р о ж ­
ка, которые звучат под листвой деревьев, во зб у ж д ая  собак, 
и до нас доносится их ответный лай.

О днако пока нам не ясен план Сириля.
Охотник делает большой круг, центром которого я вл я ­

ется наш  лагерь, и в течение получаса мы слышим ви­
брирующие звуки его рож ка. Вдруг сп рава от нас р а зд ае т ­
ся несколько вы стрелов, а затем  — тишина. Н ас о х в аты ва­
ет беспокойство: неужели поселенцы вступили в схватку 
с аборигенами?

Ч ерез пять минут снова слы ш атся звуки рож ка, до­
носится улю лю канье охотников. Сириль теперь сзади  нас, 
не более чем в километре. И вновь разд аю тся  выстрелы, на 
этот р аз  впереди. Р ож ок по-прежнему звучит, и ка?кется, 
что его звуки приближ аю тся к лагерю . О пять тиш ина... 
С нова — рож ок... Мы соверш енно сбиты с толку.

...П римерно через час слы ш атся радостные возгласы  
«у р а» , перемеж аю щ иеся со рж анием лош адей. Д вен ад ц ать 
человек, посланные на поиски лош адей, возвр ащ аю тся  
верхом медленной рысью, и каждый ведет за  собой вторую 
лош адь. Герр Ш эф ф ер, Фрэнсис, Сириль скачут впереди. 
Это возвращ ени е похоже на чудо.

— Вот вам  пять лош адей, — кричит мой лихой н а­
ездник, как только приблизился к лагерю .

— Но как вы их поймали? — спраш и вает сияющий 
Робартс.

—  Очень просто. О днако без Ф рэнсиса ничего бы не 
получилось, поверьте.

— Вы мне льстите, — в о зр аж ае т  гигант-канадец. — 
И дея-то ваш а .

—• О какой идее вы говорите? — поинтересовался я.
—  Вот о какой. Я подумал, что наши верховые лош ади 

привыкли к охоте, а потому долж ны узн ать звуки рож ка
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и прискакать как полковые кони на зву к  трубы. Т ак и по­
лучилось. К ак  только они услы ш али звуки рож ка, сразу  
ж е явились — сн ачала лош ад ь Р обар тса , потом Ричарда, 
затем  три или четыре других...

— Умные лош ади! — говорит Том, улы баясь и р астя ­
гивая рот до ушей.

Сириль опускает свою мощную руку на плечо старого 
аборигена в зн ак  дружбы.

- Одно меня беспокоило, — продолж ает Сириль. — 
Я не зн ал , куда вести лош адей, и потому находился 
в растерянности. И вдруг — паф, паф, паф! — три вы ­
стрела отвечаю т на призыв моего рож ка. Я н аправляю сь 
в сторону, откуда прозвучали выстрелы, и что виж у? Н аш  
друг Фрэнсис с Беном и Диком, у всех троих в руках 
лассо. «Я сненько», — говорю  себе. Зам едляю  бег своей 
лош ади, и три лассо летят и падаю т на шеи трех л о ш а ­
дей, а наши молодцы в мгновение ока вскакиваю т им 
на спины, п оказы вая высокий класс вольтижировки. С тех 
пор как нас стало четверо верховы х, другие лош ади следо­
вали за  нами. Вот и все.

— А как ж е остальны е? — спраш ивает М акК роули, 
поглаж и вая  свою  лош адь.

— О стальные, — отвечает Фрэнсис, — были пойману 
таким ж е манером. Герр Ш эф фер, который понял наш 
сигнал, тож е начал стрелять и мы направились к нему. Так 
мы собрали все четыре группы, в то время как Сириль 
продолж ал дудеть в свой рож ок, со зд авая  видимость охоты.

— Дети мои, — говорит сэр Рид, — прекрасно, что вы 
привели д вад ц ать  пять лош адей, но как вы н ам ереваетесь 
поймать тех, что ещ е не вернулись?

— Не беспокойтесь, метр, они сами вернутся сегодня 
ночью, р аз их товарищ и находятся в лагере.

К анадец не ош ибся. П рош ло всего д ва  i часа после 
захо д а  солнца, как из леса разд ал о сь  рж ание в ответ на 
призывы вернувш ихся лош адей. И когда на следующ ее 
утро караван  выступил в путь, все до единого ж ивотного 
были на месте.

Прибытие в страну нга-ко-тко — это уж е вопрос дней, 
и если, как  мы надеемся не без основания, наш е пред­
приятие увенчается успехом, каж ды й из нас см ож ет по­
хвалиться, что он действительно решил сложную задачу.

П ока ж е в ожидании этого торж ественного момента мы 
испытываем смутную тревогу, которая возникает бессозн а­
тельно и которую не удается подавить.
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Мы нервничаем, горим нетерпением, и хотя никто не 
пресытился все новыми чудесами, с которыми сталки ваем ­
ся еж едневно, надежды и опасения, сж имаю щ ие сердца, 
м еш аю т нам н асл аж д аться , как в начале путеш ествия, 
теми странными и разнообразны м и феноменами, которые 
мы не перестаем откры вать.

П реодолев необитаемые луга, каменистую пустыню, 
леса, полные цветов и необычайных деревьев, в полдень 
мы ступаем на огромную равнину, голую, как  ладонь, 
и вы жженную  беспощ адным солнцем.

Зрелищ е этой пустынной местности никак нас не р ад о ва­
ло. Веселые возгласы , которыми раньш е встречался к а ж ­
дый привал, сменились угрюмым молчанием, а тоскливый 
лай собак и печальное рж ание лош адей отнюдь не вы ­
зы ваю т радости у людей.

О см атри вая в подзорные трубы расстилаю щ ееся перед 
нами пространство, мы видим только песок... Й если на 
горизонте возникаю т какие-то холмики, то и они такие ж е 
безжизненные, как эта бесконечная пыльная равнина.

Но наши поселенцы не дети, они не нуж даю тся в б а ­
нальных словах  ободрения, чтобы исполнить свой долг. 
Это сильные и преданные люди.

— Дети мои, — говорит сэр Рид, — наши бедствия 
скоро кончатся. Вы храбро выполнили свой долг как 
лояльные англичане и верные слуги. Е щ е несколько дней 
сам оотверж енны х усилий, и наши мучения окупятся 
с лихвой. Так ж е, как и вы, я не знаю , как  далеко про­
стирается эта пустыня, которую мы долж ны пересечь. Мне 
неведомо, какие опасности могут нам угрож ать, но вера 
в вас  дает мне твердую  надеж ду на победу. Вперед, во 
славу нашей страны!

— Хип-хип-хип, у-р-р-а-а! Англия во веки веков! — 
кричат взволнованны е колонисты.

Все идет хорош о, дурное настроение развеялось. В то ­
рая половина дня используется для пополнения зап асо в  
воды. С м азы ваем  колеса повозок, наводим порядок в од еж ­
де, готовясь к предстоящ ему переходу, который, по всей 
вероятности, будет коротким, но трудным.

Н аступ ает ночь, но мы по-прежнему как в ж ерле печи, 
и ни малейш его дуновения ветерка, который освеж ил бы 
перегретый, душный воздух. П очва ры хлая, ноги п о груж а­
ются в раскаленный песок. Л ош ади  тянут повозки с огром ­
ным напряжением. Н аш  молчаливый к ар аван  движ ется 
при свете звезд . П однятая нами н еосязаем ая пыль про­

334



никает в глаза, нос и легкие и делает передвижение мучи­
тельны м; потребность в воздухе все больше и больше 
усиливается, но каждый вздох становится настоящ ей пыт­
кой. До самого восхода солнца от головы караван а до его 
хвоста слы ш ится непрерывное чиханье и покашливание.

Горизонт загорается внезапно, диск солнца появляется 
в окружении палящ их лучей. Измученные, разбиты е, об­
ливаю щ иеся потом, с руками, бородами и лицами, по­
крытыми пылью кирпичного цвета, все останавливаю тся, 
как только звучит команда: «С топ !» Н есмотря на то, что 
мы много раз приклады вались к ф лягам , в горле пересо­
хло, словно оно покрыто ж естью . Н есколько глотков горя­
чего чая дают удивительное облегчение и на какое-то 
время утоляю т ж аж ду, а впереди еще несколько часов 
утомительного перехода.

Н асколько видит глаз, равнина сохраняет безнадежное 
и мрачное однообразие.

Пошли! Надо продолж ать путь! Мы не остановимся, 
пока продвижение не станет физически невозмож ным. 
Любой ценой надо двигаться вперед. Н каждый, без жалоб, 
занимает свое место и следует отваж но вперед, натягивая 
узду измученной лош ади, заставл яя  ее идти.

В  этой пустынной местности лиш ь время от времени 
встречаем казуаров. Вспугнуты е нами, они вскакиваю т 
с гнезд, полных огромных яиц, и удирают, вы тянув шеи. 
К азуары  так быстро передвигаю т свои огромные лапы, что 
в скорости не уступят скаковой лошади.

П есок цвета охры раскален. Такое впечатление, что мы 
ступаем по плитам горячей меди. Странные мираж и вста­
ют перед глазами , ослепленными, слезящ имися, полными 
пыли, с покрасневш ими и распухш ими веками. Мы все 
время мигаем. Это неприятные симптомы офтальмии. Од­
нако надо идти, чего бы это ни стоило, потому что оста­
новки так ж е невыносимы, как и движение при ж аре.

Л ош адям недостает свеж ей пищи, и воды им вы дается 
сам ая малость. Ж ивотные буквально на пределе. Оси по­
возок скрипят, и рассохш иеся ободья колес грозят р азва­
литься.

К доверш ению  несчастий заболевание глаз тревожно 
прогрессирует. И хотя в порядке предосторожности к аж ­
дый прикрыл лицо зеленой сеткой, по крайней мере, 
половина мужчин почти ослеплена. Видеть, как этих храб­
рых людей с повязкам и на глазах  ведут товарищ и, которые 
и сами видят ненамного лучш е, — удручающ ее зрелищ е.
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И вот пять тягловы х лош адей падаю т замертво. К р ас­
ные орлы, которых первым заметил Том, теперь круж ат 
целой стаей над трупами лош адей, ож идая, пока мы уйдем, 
чтобы наброситься на них. Не ож идает ли и нас такая  же 
судьба?.. Д аж е самые муж ественны е страш атся  этой мыс­
ли, и каж ды й потухш им взором всм атривается в горизонт, 
мечтая увидеть купы деревьев, которые положили бы 
конец этой проклятой равнине.

Но им нечем утеш ить себя! В се время один песок с кро­
вавым оттенком, краснеющ ий под вертикальными лучами 
солнца, что каж ется  ш аром  из раскаленного металла!

Этот мучительный переход продолж ается уж е три дня 
и три ночи. Две трети лош адей пало. А  те, что ещ е плетут­
ся, немногого стоят. Сначала мы облегчили повозки, вы­
бросив часть провианта, боеприпасов и все принадлеж но­
сти для обустройства лагеря, но потом нам приш лось бро­
сить три повозки. Зап ас воды почти исчерпан. Остался 
один деревянный бак с теплой тошнотворной жидкостью . 
Верховы е лош ади, силы которых мы всячески берегли, 
теперь наш а последняя надеж да. Но если случится беда 
и не удастся скоро выйти из этого ада, мы будем доведены 
до крайности.

Эта пусты ня — смертельна! О фтальмия, свирепствую ­
щ ая в экспедиции, началась через двадцать четыре часа 
труднейш его перехода. Ничто не могло в большей степени 
повредить наш ему передвижению, чем эта уж асн ая  бо­
лезнь. Н еуж ели пострадавш ие больше никогда не увидят 
света?

Н аш и героические девуш ки муж ественно поспевают 
повсюду, не дум ая о себе. Они приклады ваю т влаж ны е 
платки к горячим лбам, сменяю т компрессы на потухш их 
глазах мужчин, находящ ихся в бреду, смачивают их рас­
трескавш иеся губы, подбодряют каж дого добрым словом, 
пробуждают в сердцах надеж ду на спасение.

Мисс Мэри и Келли, к счастью , избеж али этой болезни 
благодаря тому, что их не вы пускали из повозки, чтобы 
избавить, насколько возможно, от изнурительной устало­
сти, которую они не в состоянии были бы перенести.

Видели ли вы когда-нибудь отправляю щ ийся на битву 
хорошо экипированный полк, со сверкаю щ им оружием, 
бойцы которого м арш ирую т в строгом порядке, полные 
энтузиазма, силы и надежды ? Но порой достаточно не­
скольких часов, чтобы превратить эту образцовую часть 
в неорганизованную  толпу растерявш ихся дезертиров,
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оборванных, с почерневшими лицами, едва волочащих 
ноги, стонущ их от боли и представляю щ их картину пол­
ного разброда.

Т ак  и наш а экспедиция, ещ е недавно вы глядевш ая 
столь процветаю щ ей, ныне стала неузнаваемой из-за неу­
молимо суровой стихии.

Нам казалось, что мы прошли намного больше, чем на 
самом деле. М ежду тем экспедиция не отклонилась от 
м арш рута благодаря компасу, с которым сверялись майор 
и сэр Рид, менее серьезно пострадавш ие, а такж е благода­
ря инстинкту Т ом а — такого ж е бодрого, как и в начале 
пути.

Среди ж ивотны х продолж ался падеж , и сейчас у нас 
осталось только две повозки, каж дую  из которых с вели­
чайшим трудом тащ ат по ш есть лошадей. Одна из по­
возок — это та, которая обита листовым ж елезом и может 
быть превращ ена в лодку. В  ней сложены продукты, бое­
припасы, оруж ие, измерительные приборы; вторая повоз­
ка предназначена для больных.

Н етрудно предвидеть катастроф у, если такое уж асное 
положение не изменится.

Н аступает ночь. Т ревога усиливается, в уш ах гудит, 
никто не в состоянии сделать и ш ага, хотя жалоб ни от 
кого не слышно. Смертельное оцепенение охваты вает боль­
ных. Все ли они увидят наступление дня?

Мои бедные собаки на последнем издыхании, а те, 
которые, быть мож ет, близки к беш енству, зауны вно воют. 
Четыре из них уж е погибли от истощения.

Мне каж ется , что слы ш у легкие ш аги. П риоткры ваю  
покрасневш ие веки. Ночь темна. Я  ничего не вижу.

— Том, это ты?
Н икакого ответа. М ожет быть, мне почудились ш аги? 

Но нет, мой ослабленный слух улавливает нечто похожее 
на топот лош адины х копыт, приглушенный песком.

П роходят долгие часы, и тот ж е ш орох снова выводит 
меня из оцепенения. Кто-то ездил на поиски. Вероятно, 
Том. И я не ош ибаю сь: старый абориген обращ ается ко 
мне шепотом на своем ж аргоне:

— Д ержи, друг, это для твои глаза.
Его холодная рука кладет мне на веки легкий 

пласты рь, довольно приятно пахнущ ий. Вначале я ощ у­
щ аю  болезненное покалывание от прикосновения вя ж у ­
щего вещ ества к набухш ей слизистой оболочке глаз.

— Том, — ш епчу я, — мне уж асно больно.
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— Ты  спокойся. Л ечиш ься быстро. Это дерево от лихо­
радки.

— К ак  — дерево от лихорадки?.. Эвкалипт!.. Ты на­
ш ел свеж ие листья?..

— Да, там , много.
— Значит, пустыня кончилась? Т ам  — лес, и мы спа­

сены!..
— Да-
Мое восклицание разбудило часть спящ их. На меня 

сыплю тся вопросы, произносимые взволнованными, пре­
ры ваю щ имися голосами. После того как Том положил мне 
на гл аза  пласты рь, боли утихли как по волш ебству. Мне 
каж ется, что я заново родился.

— Джентльмены ! — вскричал я. — Том снова спас 
нас. Он обнаруж ил лес и принес лекарство, которое нас 
вылечит. Джентльмены , ещ е несколько минут терпения!

В  ответ раздается взры в радостных возгласов. У лету­
чивш аяся было надежда вновь ож ивает.

Старый абориген не бездействует. Я слы ш у его бы ст­
рые ш аги то в одной стороне, то в другой: он ищ ет во тьме 
бедных спутников, растян увш и хся на песке, дает каж дому 
горсть драгоценных листьев, рекомендует р азж евать  их 
и приложить каш ицу к глазам . Предписание тут же выпол­
няется, и быстрый результат приносит страдальцам  такое 
же облегчение, какое испытываю  я.

И звестие о том, что рядом находятся лес и ручей, 
придает силу даж е самым слабым. Все встрем ятся к лесу. 
Темнокожий доктор не возраж ает, но рекомендует не сни­
мать с глаз пласты рь, а заменить его свеж им, когда мы 
войдем в лес. Он становится во главе путников и идет на 
север, а мы следуем за  ним гуськом.

Майор, сэр Рид, Эдвард, Ричард и Фрэнсис, не столь 
ослабленные болезнью, как прочие, направляю т повозки, 
в которых спят те, кто не мож ет идти. Д евуш ки, решивш ие 
пройти необходимое расстояние пешком, подбодряют сво­
им присутствием и ласковы ми словами тех, кого покидают 
последние силы.

В  этот момент я чувствую  прикосновение чего-то хо­
лодного к моей руке. Это лиж ет ее Мирадор, у которого 
бока ходят ходуном от долгого бега. Он последовал за  
Томом и после освеж аю щ его купания примчался попри­
ветствовать меня. Мой четвероногий друг вы раж ает свою 
привязанность. Е го  влаж ны й нос убеж дает меня в том, что 
он ожил.
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Лош ади, безошибочно почувствовавш ие близость воды, 
напрягаю т свои последние силы.

— Вперед! Мы уж е у цели !— раздается нежный голо­
сок мисс Мэри. — А! Вот и солнце! Я  виж у деревья, со­
всем близко!

Никогда еще появление дневного светила не вы зы вало 
такого восторга. Англичане, обычно холодные и невоз­
мутимые, ж аж дут увидеть эту обетованную землю, на 
которую уж е не смели рассчиты вать, и лично убедиться, 
что это не м ираж . Н есмотря на просьбы Тома, они сры ва­
ют повязки и, преодолевая боль, смутно видят густую  
полосу зелени, пронизанную багряными лучами. К акое 
для них имеет значение, что вспыш ки света отзы ваю тся 
в м озгу прикосновением раскаленного ж елеза? К акое зн а­
чение имеет кровавая  завеса, как будто возникаю щ ая 
перед ними и закры ваю щ ая горизонт? Они все же узрели, 
что в нескольких ш агах  впереди кончается проклятый 
песок.

К рики радости и боли вы ры ваю тся у измученных пут­
ников и, сделав последнее невероятное усилие, обезумев 
шие поселенцы, только что с трудом сдвинувш иеся 
с места, бросаю тся как одержимые в ручей.

Такое погружение в воду крайне неблагоразумно, но ни­
кто не в состоянии перебороть в себе муки ж аж ды , и ни­
какая  человеческая сила не могла бы помеш ать страж ду­
щим осущ ествить свое страстное желание. Их усталые 
и ноющие члены приобретают былую гибкость, воспаление 
глаз и опухоль век излечиваю тся свеж ей водой, лучшим 
противовоспалительным средством: организм вновь полу­
чил необходимое количество жидкости, при отсутствии 
которой прекращ ается циркуляция крови.

Это не купание, а оргия в воде. Она продолжаемся 
более часа, после чего пож ар, сж игаю щ ий все тело, окон­
чательно потух. Больные растягиваю тся на нежном густом 
травянистом ковре, и освеж аю щ ий сон вскоре смы кает им 
глаза, на которые предварительно были наложены новые 
компрессы из растерты х листьев эвкалипта. Вечером общее 
состояние путеш ественников заметно улучш илось, и когда 
яркий дневной свет потускнел с приближением ночи, мы 
были уж е в состоянии различать предметы, не слишком 
удаленные от нас.

К акое поразительное все ж е это дерево эвкалипт! Д у­
шистый сок его листьев не только вернул зрение нашим
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потухш им глазам . Он обладает к тому ж е свойством, ана­
логичным хинину, излечивш ему нас от лихорадки.

Т еперь страна нга-ко-тко уж е близка. П оскольку мы 
уверены в хорош ем приеме, единодушное мнение — завтра  
ж е двинуться в путь. В лесу мы наш ли тень, некоторую 
свеж есть и листья, чтобы заверш и ть лечение.

Благословенный ручей, протекаю щ ий на границе м еж ­
ду лесом и песчаной равниной, не превы ш ает десяти мет­
ров в ш ирину и полутора метров в глубину. М ножество 
рыб снует в его спокойных водах, не стиснутых отчетли­
выми берегами. Вероятно, в период дождей ручей превра­
щ ается в ш ирокую  реку, так  как  по обе его стороны мест­
ность представляет собой углубленную размы тую  долину 
шириной более 500 метров, которую, несомненно, часто 
и внезапно затопляю т потоки воды.

Н аш  лагерь разбит в этой низине, где и трава име­
ется в изобилии, и тень более густая.

— Если ручей выйдет из берегов от проливного до­
ж дя, нас здесь непременно зальет, — сказал  сэр Рид, обра­
щ аясь к майору.

— В ы  ш утите! Да в этот сезон, когда все зем ля растре­
скалась от засухи , она впитает сколько угодно воды, даже 
если разверзнутся хляби небесные.

— К ак  сказать! В ы  еще не знаете наш их ураганны х 
ливней.

— Ну что вы! Я  прекрасно помню ливень в камени­
стой пустыне...

— ...Которы й длился всего лиш ь минуту. Кроме того, 
мы находились на возвы ш енности, а здесь — сам ая ни­
зина, являю щ аяся, по-видимому, естественным водосли­
вом для потока, что устрем ляется из леса.

— Но ведь завтра мы продолжим поход.
— Только это меня и утеш ает. Иначе мы передви­

нули бы лагерь в самую  глубь леса.
— В ы  правы. Но пусть наш и больные спокойно от­

дохнут до завтраш н его вечера.
— Мой дорогой Х арви , — продолжал скваттер, пож и­

м ая руку друга, — вы наверное, знаете,' что н аш а цель уж е 
близка?

— О сталось пройти самое больш ее двадцать пять лье.
— Возмож но, этот ручей представляет собой южную 

границу территории, принадлеж ащ ей нашим чернокожим 
друзьям. Не считаете ли вы, что уж е пора подавать знаки 
о нашем присутствии?
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— Вы  правы. С сегодняшнего дня надо начать вы ­
резать  на коре деревьев коббонг, о котором говорилось 
в письме... ваш его...

— В письме того, кого я ж аж ду  застать  в ж ивы х. 
Бедный брат! Я  надеюсь, что скоро он смож ет обнять 
своих детей!

— Уверен, что так и будет, друж ищ е. Н адеюсь, что 
время испытаний прошло. Дня через три самое позднее 
ваш а миссия будет окончена.

— Пойдемте разведаем  местность. Возьмем  с собой 
Ф рэнсиса, Ричарда и Ш эф фера. Определим свое место­
нахождение и вы реж ем на коре как  можно больше эмб­
лем нга-ко-тко.

— На лош адей и в путь!
— А я, сэр Рид? — спросил я у скваттера. — Вы  

оставляете меня в «полевом госпитале»?
— В ы  еще слишком слабы. Д лительная поездка вас 

утомит.
— У веряю  вас, что никогда еще я  не был так бодр. 

Бездействие, поверьте, утомляет больше, чем движение. 
Возьмите меня с собой, прогулка заверш ит мое исце­
ление. — Потом я добавил, обращ аясь к Х арви : — М ай­
ор, поддержите меня. М акК роули мечтает поесть ма­
ленького кенгуру, поджаренного на вертеле. И я обещал 
ему подстрелить дичь. В ы  ж е знаете, что наш  друг — 
раб своего ж елудка. Если я обману его надежды, он 
просто заболеет от огорчения.

— П усть будет по-ваш ему, — улы бнулся старый 
офицер. — В ы  всегда потакаете нашим ф антазиям.

Ноги у меня были еще немного одеревенелые, но 
как  только я сёл в седло, то почувствовал себя молод­
цом. Мы медленно поднялись на небольшой пригорок, 
отделявший лагерь от леса, и очутились под высокими 
деревьями. М ирадор бежал перед нами, радостно ныряя 
в кусты.

М ожет быть, я ош ибаюсь или мои больные гл аза  все 
еще плохо различаю т контуры, но мне каж ется , что трава, 
которая совсем рядом была густой и зеленой, здесь бледнее 
и приобрела ж елтоваты й оттенок. Да и деревья как будто 
порыжели, их листья свернулись и слегка сморщились, 
мелкие ветки высохли и повисли.

Я  приближ аю сь к сэру Риду, молчаливому и н ахм у­
ренному. Он погружен в свои мысли и не видит меня.

, П ослуш айте, Ф рэнсис, — говорю я канадцу, — вы
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знаете эту страну, скаж ите мне, что это значит: у этих 
деревьев такой вид, будто их побило морозом.

— Ах, мсье, — ответил он тихо, — я боюсь большого 
несчастья.

— О боже! Ч то еще мож ет с нами приклю читься?
— Н адеюсь, что ничего особенного. Но если и даль­

ше лес имеет такой вид, наш е положение станет очень 
серьезным.

Я  не стал уточнять. Но если такой закаленны й человек, 
как мой собеседник, настолько обеспокоен, значит, дей­
ствительно происходит что-то ненормальное.

Д алее лес становится все более унылым. Т р ава  ж есткая 
и сухая. Л истья, которые еще остались на ветках , приобре­
ли такой ж е ры ж еваты й цвет, что и наш и леса после пер­
вых заморозков. Б ольш ая часть листьев опала и образует 
на земле сплош ную  подстилку, которую с ш урш анием 
разбрасы ваю т копыта наш их лошадей. Почки на деревьях 
черные и затвердевш ие. М акуш ки деревьев лиш ены листь­
ев и напоминают гигантские щетки. Всюду, насколько ви­
дит глаз, царит такая ж е картина запустения. Н ет ни 
ш епота свеж ей листвы, ни многокрасочных цветов, ни 
веселого щ ебетанья птиц. Только зеленые ящ ерицы ка­
рабкаю тся по стволам деревьев, да, ш урш а, среди травы  
ползаю т отвратительны е змеи.

Я  начинаю понимать. Л ес, как  вы разился Ф рэнсис, 
получил «солнечный уд ар». Дождей, несомненно, не было, 
и все деревья, лишенные возмож ности черпать в земле 
ж ивительную  влагу, зачахли  под лучами тропического 
солнца.

Только растительность по берегам ручья избеж ала это­
го бедствия. К  сожалению, есть основание полагать, что 
опустошению подверглось огромное пространство.

— Все против нас, — тихо бормочет сэр Рид. — В ер ­
немся обратно, нечего и думать о путеш ествии по этим 
унылым местам. Там , в долине, и решим, что делать. Но 
рекомендую вам , господа, сохранять крайнюю сдерж ан­
ность. Н ет смы сла увеличивать страдания наш их спут­
ников, сообщ ая им об этом новом несчастье.

М олчаливые ж есты  согласия были нашим единствен­
ным ответом, и мы вернулись к месту, где стартовали.

—  Где мой кенгуру? — спросил М акКроули, как  толь­
ко увидел меня.

— Нет кенгуру.
— Т ак  я и думал. В аш е зрение не восстановилрсь

342



полностью. К счастью, Том раздобыл прекрасное ж аркое. 
Майор, у вас бесценный слуга.

ГЛ А В А  X I

Позади нас песчаная пустыня, впереди — мертвый лес, 
невозмож но ни продвигаться вперед, ни отступать назад. 
П оложение удручающ ее, ибо запасы  продовольствия по­
чти исчерпаны, и нет никаких возможностей их попол­
нить. Единственный выход состоит в том, чтобы, как 
только больные окончательно поправятся, следовать по 
течению ручья, ведущего, к сожалению, на зап ад  и, следо­
вательно, уводящ его нас от нуж ного направления. Необхо­
димо быстро принять решение, ибо нельзя терять драго­
ценные минуты.

З а  ночью следует ж аркий гнетущ ий день. Больш ие 
черные тучи, меж ду которыми виднеются бледные про­
светы, быстро бегут с запада на восток, гонимые знойным 
ветром, несущим облака пыли, — нечто вроде австралий­
ского самума. Спящ ие мечутся в лихорадочном сне, я же 
не могу сомкнуть глаз. Я  испытываю, как говорят в про­
сторечье, ломоту в ногах; надо пройтись, размяться, и за  
неимением лучш его я брожу по берегу ручья, в котором 
отраж аю тся мерцаю щ ие звезды. Но вскоре почти все они 
скры ваю тся за  тучами.

Мой тонкий слух, различаю щ ий малейший шум, у л ав­
ливает слабый рокот, который то усиливается, то зати хает 
в зависимости от силы ветра. Я  с тревогой прислуш ива­
юсь. Ш ум усиливается. Он чем-то напоминает шум града, 
барабанящ его по листве. Я  прикладываю  ухо к земле 
и слы ш у непрерывный гул, похожий на ш ум идущего 
поезда. Взволнованны й, я встаю  и иду будить Тома, чей 
безошибочный инстинкт поможет разобраться в характере 
этого явления. Мне каж ется, что воды ручья, которые 
я с трудом различаю  при слабом свете звезд, бурлят и те­
кут сильнее.

У слы ш ав мой окрик, Том вскакивает. Он таращ ит 
глаза, прислуш ивается и, насколько это возможно, разду­
вает ноздри своего приплю снутого носа. В течение не­
скольких минут он неподвижен. Вдруг на его черном лице 
появляется вы раж ение неописуемого уж аса. Он поднимает 
свои длинные, худые руки в ж есте отчаяния и издает 
гортанный возглас, который заставляет вздрогнуть и веко-, 
чить больных.
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— Ооак!..
— Что случилось? — спраш ивает майор кратко, без 

видимых эмоций.
— Вода!..
— Ч то ты этим хочеш ь сказать?
Абориген с растерянным видом невнятно произно­

сит длинную ф разу , которую я не понимаю, но смысл 
которой тотчас уловил его хозяин, привыкш ий к грам ­
матике Тома.

— Ладно.
Н есколько больших ш агов, и майор уж е возле сэра 

Рида, устрем ивш егося ему навстречу.
— Ч то такое, Х арви ? — спраш ивает сэр Рид.
— Наводнение. Вода движ ется на нас со скоростью 

кавалерийского эскадрона.
— Ч то теперь делать?
— В ы бираться как можно скорее из низины.
— У Нас есть время?
— Н ам много надо усп еть сделать.
— Х арви , возьмите на себя командование. Я  займусь 

детьми.
И, обретя вновь юношескую энергию, скваттер спешит 

к девуш кам.
— Все ко мне! — кричит старый офицер голосом, при­

выкш им командовать во время грохота битвы, и этот голос 
проникает в сердце каждого.

Все на ногах и слуш аю т приказы. Ветер усиливается. 
Ослепительные молнии пронзаю т сплошные тучи. Л иш ь 
немного отдохнув от усталости, с опухшими, воспаленны­
ми глазами поселенцы вновь готовы к бою, хотя и не 
знаю т, какая  опасность им угрож ает.

— Запрягай те лошадей!
Д венадцать человек без сутолоки и паники впрягаю т 

лошадей в две повозки. С п рава от повозок два ф онаря осве­
щают сцену поспеш ны х сборов, хотя для этого было доста­
точно и вспы ш ек молний.

— К аж дом у взя ть  зап ас еды на два дня и по пять 
пачек патронов.

К ры ш ка больш ого ящ и ка отлетает, поддетая топором, 
и все разбираю т консервы. Зап асаю тся  такж е и боеприпа­
сами.

Если людям удается сохранять спокойствие, то стихия, 
напротив, неистово разбуш евалась. Гремит гром, сверкаю т
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молнии, гул водного потока, который катит свои бурные 
воды в узкой лощине, сливается с раскатами грома.

Голос командира подобен звуку  горна:
— Все готово?
— Д а ,— отвечает М акК роули, на которого возложены 

обязанности помощника командира и который спокоен, 
как  на параде.

— Отлично! Эдвард, возьмите большую карту, пору­
чаю ее вам.

— Е сть , командир!
— Ф рэнсис, вам  даю компас и секстант. Помните, они 

для нас важ нее продуктов.
— Я их буду беречь, сэр ,— невозмутимо отвечает 

гигант.
Эта краткая ф раза говорит о том, что он скорее умрет, 

чем выпустит их из рук.
В  момент, когда караван  трогается, перед нами вспы ­

хивает громадный язы к пламени. Вы сохш ие деревья з а ­
гораю тся, как спички. Возникш ие от молний пож ары  воз­
никают в десятках мест и тут ж е охваты ваю т площадь 
в квадратное лье. Ветер с безумной яростью  раздувает 
огонь, распространяю щ ийся с невероятной быстротой.

Л ош ади отпрянули от этой огненной стихии.
Менее чем в пятистах метрах справа от нас при свете 

пож ара мы видим затопленную  долину, исчезнувш ую  под 
водой, которая наступает беспощадной, грозной стеной 
высотой в два метра, увенчанной ш апкой белой пены. 
К уда беж ать? Ч то нас ож идает? Не будем ли мы поглощ е­
ны этим водным потоком?

Нам угрож ает смерть от двух грозны х стихий, объеди­
нивш ихся против нас. Д аж е у сам ы х хладнокровных на 
лбу вы ступает пот.

Однако, перекры вая треск горящ их деревьев, ш ум ка­
тящ ихся волн и раскаты  грома, звучит человеческий голос, 
отдающий команду сухо и резко:

— Спустить на воду повозку, обитую железом!
Один из путников бросается к головной лош ади, хвата­

ет ее под уздцы и поворачивет всю  упряж ку к ручью. 
Испуганные лош ади фы ркаю т и отказы ваю тся идти. П ри­
ходится подталкивать их острием ножа.

— Реж ьте постромки лош адей второй повозки. П ять 
добровольцев — верхом на этих лош адях. Поднимитесь на 
косогор. Следуйте по течению. В галоп! Остальные — 
в лодку!
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Команды тотчас выполняю тся. П ять поселенцев 
вскакиваю т на перепуганны х чистокровок и устремля 
ются из тьмы в зону, освещ енную  пожаром. Вскоре они 
исчезают, скача бешеным галопом и издавая победные 
клики.

В  повозке, обитой листовым ж елезом, нас пятнадцать 
человек. С колоссальными усилиями мы вводим повозку 
в маленький залив, где она стоит неподвижно, повернутая 
носом к надвигаю щ ейся волне, что пенится от нас м етрах 
в тридцати.

Р аздаю тся крики отчаяния. И тогда один из поселен­
цев, стоящ ий на дышле, одной рукой цепляется за  обш ив­
ку борта, а другой пы тается вы тащ ить чеку, которой 
прикреплена упряж ь. Нос лодки поднимается, корма 
опускается... Л одка опасно раскачивается, готовая вот-вот 
зачерпнуть воду. Ш есть лошадей, скованные сбруей, уне­
сены водой. Они пы таю тся добраться до берега, но — 
тщетно! В ся  долина покрыта желтоватой бурлящ ей водой. 
Ручей разбух и превратился в неукротимый поток ш ири­
ной более полукилометра. Агония бедных ж ивотны х длит­
ся недолго.

К илевая качка прекращ ается, однако две оси с колеса­
ми утяж еляю т лодку, которая становится игруш кой бурно­
го потока. Она неуправляема, круж ится в водоворотах 
и вот-вот перевернется. У  нас не было времени установить 
руль, но, к счастью, имею тся все снасти благодаря пре­
дусмотрительности и опыту сэра Рида, снабдивш его лодку 
всем необходимым. Ч еты ре весла опускаю тся на воду, 
и поселенцы, теперь матросы, гребут на редкость слаж ен­
но. Когда удается установить руль, управление лодкой 
поручается Эдварду, который вновь становится нашим 
командиром.

О стается выполнить последнее — вы тащ ить чеки, кото­
рыми прикреплены оси. Теперь, когда повозка так чудесно 
превратилась в лодку, оси с колесами не только не нужны, 
но просто опасны. Они, как я  уж е упоминал, утяж еляю т 
лодку и препятствую т ее управлению . Потому двое реш а­
ют рискнуть. Им пропускаю т под мыш ками цепь, закреп ­
ляют ее, и они храбро ныряю т в поток, в котором отраж а­
ются блики пож ара.

Н аглотавш ись воды, зады хаясь, они всплы ваю т, так 
и не сумев вы тащ ить чеки.

— П однимайтесь на борт, поднимайтесь!
— На этот раз, хозяи н ,— говорит один из н и х ,— я вас
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ослуш аю сь. Я  знаю , где чеки, и теперь все будет в по­
рядке.

Он снова погруж ается в воду и находится там так 
долго, что мы боимся худшего.

Л одка несколько раз сотрясается и неожиданно под­
нимается на десять сантиметров, а оси с колесами уходят 
на дно. М уж ественны х ны ряльщ иков осторожно вы тягива­
ют на борт. Они почти без сознания. Облегченная лодка 
теперь подчиняется рулю, и несколько умелы х взм ахов 
весел заставляю т ее принять почти идеальное положение. 
Поборов разбуш евавш ую ся стихию, она величественно 
плывет по волнам, легко одолевая водовороты.

Теперь главное — использовать течение, чтобы найти 
плодородный участок местности, где мы могли бы вы ­
садиться и продолжить путь пеш ком в страну нга-ко-тко, 
от которой мы не особенно удалились.

Мы не слишком беспокоимся о судьбе пяти наш их 
спутников, ускакавш и х верхом на лош адях. Они, безус­
ловно, объехали пож арищ е, следуя по небольшому косого­
ру, отделяю щ ему долину от горящ его леса. Надеемся, что 
скоро наши товарищ и объявятся.

Мы плывем всю  ночь и теперь идем близко к берегу, 
движимые течением. Судя по всему, наводнение не будет 
длительным, и поток недалеко унесет нас. Конечно, хоте­
лось бы остановиться возмож но раньш е: нам каж ется, что 
водный поток удаляет нас от намеченного м арш рута.

Х отя лодка очень удобна и хорошо оснащ ена, она 
несколько м аловата для пятнадцати человек. Оружие, бое­
припасы, провизия — увы, ее слишком мало — все же 
занимаю т много места. Мне грустно. Мои бедные собаки, 
несомненно, погибли. Я  так любил этих славны х ж ивот­
ных, особенно моего старого товарищ а М ирадора, но никак 
не мог позаботиться о них в момент катастроф ы .

Отдельные реплики на лодке постепенно сменяю тся 
всеобщим разговором. В се ломаю т головы над причиной, 
вы звавш ей этот катаклизм , но никто так и не мож ет прий­
ти к определенному выводу. Х отя  подобные явления дово­
льно часты в А встралии, в данном случае его невозможно 
объяснить только ливнем, учиты вая колоссальные разм е­
ры наводнения. М айор объясняет это землетрясением, 
которое изменило течение реки или направило в долину 
воды какого-нибудь озера. Ф рэнсис разделяет это мнение, 
приводя многочисленные примеры.

Однако беспокойство о наш ем положении возвращ ает
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всех к реальной действительности. Какое значение имеет 
причина, если остаю тся ее последствия? Консервов у нас 
осталось дня на полтора, максимум — два. Из наш его 
великолепного каравана скорее всего выжило пять лош а­
дей. Но где они и их наездники? Из ш ести повозок оста­
лось единственное средство передвижения — лодка, на 
которой мы плывем. Из пятнадцати ее пассаж иров две­
надцать ещ е больны. Т ак  что будущ ее далеко не утеш и­
тельное.

М еж тем голод дает себя чувствовать. Х орош о бы 
пристать к берегу и там приготовить еду, потому что на 
лодке огонь не разведеш ь. Н есколько взм ахов весел под­
водят лодку к берегу, и мы привязы ваем  ее к стволу вели­
колепной софоры. Н аш  ответственный за  питание вскры ­
вает охотничьим ножом оловянные пакеты, в которых 
хранятся продукты. Вдруг он зам ирает, бледнеет, бросает 
нож и кричит:

— Т ы сяча чертей! Консервы испортились!
Новый удар судьбы не только не сгибает нас, но, напро­

тив, вы зы вает прилив энергии.
— Ну конечно, мой лейтенант, мне это представляется 

совсем простым делом, и если командир разреш ит...
— С радостью ! Но поскольку вам одному было бы 

опасно п ускаться в неведомые пустынные места, пусть 
половина мужчин сопровож дает вас.

К  нам присоединяется и М акК роули. Мы с Робартсом 
едва удерж иваем ся от улыбки при виде того, как наш  друг, 
побуждаемый неумолимым голодом, ж ертвует беззабот­
ным ничегонеделанием, которое он предпочитает всему 
другому.

Когда мы уж е собрались уходить, он с чарующ ей 
простотой соверш ает бескорыстный поступок: изящ ным 
жестом щ еголя сняв каскетку с надзатыльником, М ак­
Кроули достает из полотняной котомки две съедобного 
вида галеты и галантно преподносит их мисс Мэри.

— Бедняж ки хотя бы сегодня не умрут с голоду,— 
говорит обрадованный сэр Р и д ,— До скорой встречи, гос­
пода! Я не вы раж аю  пож елания удачной охоты, потому 
что, быть мож ет, это пожелание так и не сбудется.

День обещ ает быть трудным. Солнце печет по-пре­
жнему, а мы ведь не верхом  на послуш ны х и выносливых 
лош адях. П риходится идти пеш ком, и мы почтем себя 
счастливыми, если немного дичи вознаградит нас за  тру­
ды. Где ты, мой верный М ирадор? К ак  бы нам сейчас
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пригодился твой безошибочный нюх! Ч то делать, Том тебя 
заменит. В се надежды мы возлагаем  на его инстинкт 
человека, вы росш его среди этой природы.

Мы ш агаем  быстро, несмотря на муки голода или 
скорее подстегиваемые ими. В  течение некоторого времени 
мы идем по ущ елью , похож ему на высохш ее русло ручья. 
С права и слева вы сятся деревья, корни которых нашли 
достаточно влаги, чтобы вы держ ать тропическое пекло. 
Однако нас удивляет отсутствие птиц. Возмож но, что 
огонь вчераш него пож арищ а спугнул их. П есок приобрета­
ет бее более красноваты й оттенок, и в некоторых местах он 
напоминает огромные скопищ а ржавчины. У щ елье снача­
ла суж ается, потом вдруг расш иряется, и мы входим 
в круглую  долину шириной более двух километров. Здесь 
нас ож идает новый сю рприз. На этом красновато-коричне­
вом гравии, окраш енном окисью ж елеза, посреди которого 
тянутся полосы известковой улины, произрастаю т какие- 
то чахлые кустики. С подобным пейзаж ем мы знакомы 
давно: эта земля, пыльная, пусты нная, блеклая и бесплод­
н ая ,— золотое поле. Природа, которая не дала себе труда 
украси ться богатым одеянием из зелени и цветов, подобна 
миллионеру в рубище, уверенному в том, что он всюду 
желанный гость. Н аносная почва, по которой мы ступаем, 
вполне пригодна как хранилищ е металлических руд.

П редставш ее перед нами золотоносное поле полно не­
слы ханны х богатств. Но — увы! — мы можем уделить этим 
миллионам лиш ь мимолетное внимание. Мне невольно 
приходят на ум слова из басни о петухе, который наш ел 
ж емчужное зерно:

А я бы, право, был гораздо боле рад
Зерну ячменному: оно не столь хоть видно,
Да сытно.
Эти строки Л аф онтена как  нельзя лучш е подходят 

к нашей ситуации. Н ас мучит голод, а находим мы только 
золото.

Подкованный ж елезом ботинок Сириля отбрасы вает 
нечто желтое величиной с куриное яйцо и весом, вероятно, 
в 700—800 граммов. Это изумительный самородок в форме 
груши, хорош о отш лифованный, без блеска, как бы слегка 
задымленный.

— Сколько же их тут! — говорит Сириль со см ехом .— 
Ведь это надо: золото растет здесь как у нас картош ка!

— А ты предпочел бы картош ку этому самородку? Ну 
что ж, ж алуйся, гурман, ничего тут не поделаешь.
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— И все-таки я положу этот слиток в карман, мало ли 
что мож ет с нами случиться.

— Не стесняйся, тебе только достаточно наклониться. 
Но ты, каж ется , надееш ься найти ресторан?

— Н у если бы мы натолкнулись на таверну, я зап ла­
тил бы за  завтрак  для всей компании и не взял  бы ни 
с кого ни полушки.

С Сирилем вдруг что-то произош ло... Глядя по сторо­
нам, перебегая с места на место, он возбуж дается и на­
чинает собирать слитки, обладание которыми, видимо, 
заставляет его забы ть о голоде. Е го  пример зараж ает 
поселенцев. Они присоединяются к Сирилю и, в свою 
очередь, начинаю т ж адно разгребать драгоценный песок. 
М акКроули, Робартс и я, удерж иваемы е самолюбием, оста­
емся холодными к этому богатству, столь ж е бесполезно­
му, сколь и неожиданному. Однако любопытство постепен­
но делает свое дело’ Н а несколько минут мы превращ аем ся 
в золотоискателей-любителей и ковыряем ножами верхний 
слой песка, затвердевш его от смены солнца и дождей. 
Н а какой-то момент мы забы ваем  о цели наш его похода, 
подчиняясь неодолимому опьянению, что овладевает всеми 
европейцами, когда они первый раз начинают копать золо­
тоносную почву.

Но скоро пустой ж елудок напоминает о себе: золо­
тая лихорадка лиш ь ненадолго победила усталость и го­
лод. П окрытые потом и зады хаясь на солнце, мы трое 
смотрим друг на друга и не можем удерж аться от смеха.

— Ч то скаж ете, М акК роули?
— С ты ж усь своей выходки. А  вы?
— К ак ая  нелепость. Том созерцает нас уж е полчаса, 

и, верно, у него сложилось о нас неважное мнение.
— О! Если бы я был в М ельбурне,— говорит Т о м ,— 

собирать бы песок — пить виски. Здесь виски у майора 
в повозке, зачем  мне работать?

Т а  ж е мысль, по всей вероятности, приходит в го­
лову поселенцам. Голод возвращ ает их к действитель­
ности, и они прекращ аю т поиски золота.

— П ош ли, ребята ,— зовет их Р обартс.— У рожай-то 
хоть приличный?

— Да, сэр Робартс. К ак  ж аль, что нельзя набрать 
побольше.

— Несомненно. Однако не забы вайте, что дома вы 
получите компенсацию  за  все перенесенные страдания, 
потому что сэр Рид намерен обеспечить вам всем хоро­
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шее будущее. Найденное золото вам  еще пригодится, пока 
же надо искать пищ у. Здесь, к сожалению, мы ее не найдем.

Золотая лихорадка отняла у нас немало драгоценного 
времени. У ж е почти четыре часа пополудни, а мы ничего 
не ели со вчераш него дня.

П окинув золотоносную долину, мы попадаем в эвка­
липтовый лес. Д еревья здесь несколько порыжели, но 
в общем все еще полны ж ивительны х соков. Н адрезав 
корни, мы утоляем ж аж ду.

Том, который ры скает повсюду, время от времени 
оты скивает среди листьев, покры ваю щ их землю, каких-то 
червей и личинок и тут же с удовольствием их поедает. 
Славный старик, нетребовательный, как и все его сопле­
менники, переж ивает, что нам нечего пож евать, и усердно 
ищет добычу, которой пока нет.

Наконец он останавливается перед высоким эвкалип­
том, внимательно рассм атривает кору, отходит, измеряет 
на глазок вы соту ствола и вдруг начинает пританцовы вать, 
отчаянно ж естикулируя.

— О поссум ,— кричит он своим гортанным голосом.
— Где ты видиш ь опоссума? — заинтересованно спра­

ш ивает Сириль.
— Т а м ,— отвечает старик, ударяя по стволу дерева 

топором.
— Откуда ты знаеш ь, что он еще там?
Том пож имает плечами и показы вает Сирилю царапи­

ну на коре.
— Я тож е ее видел, но, мож ет быть, след давний или 

опоссум мог поцарапать кору, когда спускался...
Молча абориген показы вает на несколько песчинок, 

прилипших к царапине; они могли остаться только тогда, 
когда животное поднималось, и это для него, как и для 
нас, неоспоримое доказательство, что животное все еще 
находится в дупле этого дерева.

— Но как он забрался туда? — спраш ивает Сириль, все 
еще недоверчиво.

Том тянет свой черный и сухой палец, напоминающий 
солодковый корень, и показы вает скептику круглую  дыру 
диаметром в ш ап ку  примерно в сорока ф утах от земли.

— Да, ты прав. Но как ты собираеш ься его оттуда 
извлечь? И потом опоссум весит всего пять или ш есть 
фунтов. И на восьмеры х-то недостаточно такого рагу. Что 
уж  говорить тогда о тех, кто ждет в лагере...

Том считает на пальцах, но в арифметике он явно не
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силен. Он сбивается и снова пересчитывает пальцы на 
обеих руках, потом на ногах и, наконец, говорит:

— Три, четыре, пять, еще, ещ е, много!
Впрочем, Том привык не говорить, а действовать, руко­

водствуясь правилом: «A cta, non v erb a» 4. Поэтому он 
берет топор и делает глубокую зарубку на стволе в метре 
от земли. Ч еты рьм я ударами он вы рубает ступеньку, за ­
бирается на нее и столь ж е быстро метром вы ш е делает 
новую. Такой способ взбираться на высоченные деревья 
очень хорош, но не всякий может воспользоваться этим 
приемом.

П однявш ись до отверстия, которое служ ит входом в но­
ру сумчаты х, Том останавливается, наклоняется к дыре 
и обращ ается к ж ивотному с длинной речью, предупреж ­
дая, что ему будет оказана честь — подж ари ваться в ямке, 
набитой раскаленными камнями, и потом своим вкусным 
мясом насы тить сж авш и еся от голода ж елудки белых 
людей.

Речь его, однако, не увенчалась успехом, и будущее 
ж аркое упорно прячется в глубинах эвкалипта. Старый 
охотник спускается на землю  ещ е быстрее, чем поднимал­
ся, и разм ы ш ляет, запустив пальцы в свои взлохмаченные 
седые волосы.

В друг Том подпрыгивает, и мы понимаем, что он ре­
шил проблему. Он ищет камень, но не находит ни одного. 
П отеряв терпение, он обращ ается к Сирилю и просит 
у  него золотой слиток. Сириль, не ж елая  вы пускать золото 
из рук, сопротивляется, но Том настаивает, ничего не 
объясняя.

— Х о рош о,— произносит Том, беря сам ородок,— при­
ложи ухо там. Слуш ай, когда он падает, мой надо знать, 
как высоко опоссум.

— П он ял ?— спраш иваю  я босеронца.— Том просит те­
бя прилож ить ухо к стволу и прислуш аться, когда упадет 
слиток, чтобы узн ать глубину дупла, чтобы срубить дерево 
на нужной высоте.

— Т ак , т а к ,— подтверж дает старый абориген, снова 
забираясь вверх по «лестнице».

— Т еперь что?
— Мой бросает туда, в дыру. Вот!
Д ерево оказалось полым до самой земли. Том отрубает

1 Дела, а не слова (л ат .).
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ветви справа и слева, отбивает куски коры и закры вает 
ими отверстие, из которого мож ет выскочить зверек, по­
ка мы будем валить дерево.

Эвкалипт имеет почти восемь метров в обхвате, 
и свалить его чрезвычайно трудно. П равда, дерево по­
лое, но толщ ина коры, по словам Тома, более сорока 
сантиметров. У нас всего три топора, и понадобится 
более часа, чтобы проделать отверстие, в которое мог 
бы проникнуть человек. Поскольку нет другого выхода, 
работа начинается. Дерево старое, и кора его твердая. 
Топор отскакивает от его тугих волокон.

Вдруг у меня возникает дерзкая идея. Я запускаю  
руку в ягдташ  и нащ упы ваю  пачку натронов с разры в­
ными нулями. Испробовав некоторое время назад 
страш ны й эф фект этих пуль, я был поражен р азру ш е­
нием, которое они производили. А почему бы и нет? Сто­
ит попробовать. Я прошу лесорубов прекратить работу 
и раздаю  патроны.

Робартс понимает мою идею, но сомневается в успехе. 
Сириль подсекает в трех ф утах  от земли полоску коры, по 
которой мы должны стрелять. И вот, встав в десяти метрах 
от цели, поселенцы ж дут сигнала.

— Огонь!
Ещ е не смолк грохот взры ва, как  мы уж е мчимся 

к дереву. Сколько ж е разруш ений может сделать этот 
маленький кусочек металла, что не весит и сорока грам ­
мов! Д ревесина разбита, выворочена, размельчена на вы со­
те в ш естьдесят сантиметров и в ширину на полтора метра. 
Если дать залп с другой стороны, дерево наверняка упа­
дет. Но в этом уж е нет необходимости: Том пролез в дыру.

Из отверстия доносятся пронзительные крики: Том 
хватает опоссумов, не давая им удрать, и возвещ ает об 
этом. Вскоре он вы брасы вает наруж у одного из них, потом 
второго, третьего. Вот уж е фунтов двадцать свеж его мяса 
для завтрака. Но возня внутри дерева усиливается, и один 
из поселенцев присоединяется к Тому, которому одному, 
видно, не справиться. Вскоре мы с невыразимым блаж ен­
ством насчитываем десять сумчаты х, предназначенных 
для наш их ж елудков. '

— Вот вам, М акК роули, молочные опоссумы ,— я вы­
таскиваю  и з огромной сумки особи ж енского нола не­
сколько детеныш ей величиной с крысу.

— Ах, друж ищ е, старый или молодой — мне безраз­
лично. Сейчас я могу стать и каннибалом .— это гастроно­
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мическое богохульство наш  гурман, конечно, произно­
сит в ш утку.

— Ну как, Том, закончил свои д ел а?— спраш иваю  
старого аборигена.

— И щ у камень Сириль. Д ерж и ,— говорит он, вы ле­
зая  с самородком в р у к ах .— Видиш ь, мой не потерял.

И вот горит костер, на вертеле подж аривается дичь. 
П одкрепивш ись, мы подумываем о возвращ ении.

— Ч то ты там делаеш ь, Т о м ?— вдруг спраш ивает 
М акК роули, поглощ ая последний кусок мяса.

— Я рисовать коббонг для нга-ко-тко,— отвечает 
австралиец, который вы резал  своим ножом грубые очер­
тания головы змеи на белой коре камедного дерева.

— Он прав, м сье ,— одобряет действия Том а М ак­
К роули .— Я думаю, что надо срочно вы резать эти зн а­
ки, ибо мы находимся в самом бедственном положении, 
и только показав свое присутствие на земле нга-ко-тко, 
можем избеж ать новых несчастий.

Н агруж енны е добычей, мы направляемся к лагерю , 
который так делеко от нас. Нет смы сла вновь пересе­
кать раскаленное солнцем золотое поле, и мы его оги­
баем. Д орога стала длиннее, но идти по траве менее му­
чительно.

Все мы спешим вернуться.
— О ак !— вдруг вскрикивает перепуганный Том, иду­

щий впереди.
— С той !— останавливаю т нас двое поселенцев, следу­

ющие за  ним.
— Ч то случилось?
— Аборигены!
— Откуда здесь аборигены?
— Чтоб они провалились, эти проклятые аборигены!
— Где вы их видите?— спраш ивает М акК роули у од­

ного из поселенцев.
— Вот, смотрите.
— Но я ничего не виж у.
— А х, сэр М акК роули, они прошли здесь совсем 

недавно, и нам, местным ж ителям , известны признаки их 
присутствия. И, право слово, их очень много. Трудная 
будет би тва ,— заканчивает поселенец, ударяя прикладом 
руж ья о дерево.

— Да, вы нравы, это сделано недавно, потому что сок 
еще капает.

— А знаете ли вы, о чем говорят эти метательные
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копья с красными перьями, кремниевый наконечник кото­
рых вбит в ствол дерева или воткнут в землю ?

—- П ризнаю сь, не имею ни малейш его понятия об этом.
— «Д еревья с татуировкой, означаю щ ей войну» пре­

дупреж даю т белых, что территория, по которой они идут, 
запретна для них, а копья с перьями цвета крови при­
зы ваю т всех чернокожих не пускать белых на эту землю  
любыми средствами... Они объявили нам войну на истреб­
ление, войну без перемирия и пощады. О, боже! Этих 
дьяволов должно быть великое множество, если они ведут 
себя так  дерзко.

— Однако нам надо пройти!
—  Я того ж е мнения, сэр Робартс. Именно поэтому 

я и сказал , что нам предстоит потрудиться.
— Вперед, господа! В  лагерь!
Тревога подстегивает нас. Бедняги, оставш иеся в лаге­

ре, наверное, умираю т с голода. Надо, не меш кая, доста­
вить им провизию, а затем  держ ать совет о том, что делать 
дальш е.

Сириль, у которого такой ж е обостренный слух, как 
и у аборигенов, время от времени прислуш ивается к ш уму, 
несомненно, воображ аемому.

— Ч то там, дорогой? — спраш иваю  у него.
— Н аверное, в уш ах  ш умит.
К счастью , это никакая не иллю зия: мой добрый пес 

лает так, что у него сры вается голос. Вскоре он и при­
бегает, не отры вая носа от травы .

Позади него — какая  приятная неожиданность! — ска­
чут верхом на лош адях наши пять товарищ ей, которых мы 
едва уж е надеялись увидеть. У  одного из них на крупе 
лош ади огромная туш а кенгуру — ценное пополнение на­
ших съестны х припасов.

— Аборигены, господа, по меньш ей мере в пятистах 
метрах от нас! — кричат они в один голос, едва мы у с­
певаем им пож ать руки и поздравить с благополучным 
возвращ ением.

Н есмотря на удуш аю щ ую  ж ару, мы едва не бежим 
к ручью и через полчаса, измученные, оказы ваем ся в лаге­
ре, где все были обеспокоены нашим долгим отсутствием.

Пока ж ари тся дичь, мы в двух словах вводим своих 
товарищ ей в курс дела. Реш ено, что пойдем на крайние 
меры только в том случае, если никак не удастся догово­
риться с аборигенами. П ока ж е речь идет о том, чтобы
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собрать все силы и прикры ть подступы к лагерю . Водный 
поток, который мчится позади нас, мог бы послуж ить 
преградой для противника, если тот захочет предпринять 
обходной маневр. Но, к несчастью , вода спала так  быстро, 
что ручей уж е принял свои первоначальные размеры  — от 
силы четыре метра в ширину.

Мы спеш но спускаем на воду лодку и используем 
валеж ник в качестве своеобразны х фаш ин, как защ и ту от 
стрел и копий аборигенов. Едва только работа по укрепле­
нию этой наш ей последней цитадели заверш ена, как часо­
вые сигнализирую т о появлении враж еского авангарда. 
Сэр Рид вновь категорически запрещ ает стрелять до тех 
пор, пока мы не исчерпаем все средства для примирения.

Аборигены разрисованы  краской войны. И х более трех­
сот, и они продвигаю тся вперед с криками, потрясая 
копьями.

Х отя  нам и запрещ ено откры вать огонь по людям, тем 
не менее надо продемонстрировать атакую щ им, что, не­
смотря на малую  численность, мы достаточно грозный 
противник.

Им, вероятно, неизвестен радиус действия огнестрель­
ного оруж ия, а тем паче эффект разры вны х пуль. Ч то ж, 
аборигенов ож идает сю рприз. Робартс, увидевший абори­
генов на расстоянии 400 метров, приж ал к плечу карабин 
и прицелился в молодое деревце, которое возвы ш ается 
среди толпы. И вот страш н ая пуля перебивает белый ствол 
на высоте человеческого роста. При виде этого чуда удив­
ление аборигенов быстро переходит в смятение, заставляя  
проявлять больш ую  осмотрительность. Они бросаю тся на 
землю  и вты каю т рядом с собой копья, украш енны е разно­
цветными тряпочками. Р азум н ая тактика, применяемая 
всеми народами мира, когда под удары врага подставляет­
ся лиш ь незначительная часть тела.

— Ага, храбрецы ! — гордо восклицает меткий стрелок, 
п ерезаряж ая караби н .— П ока вы удивлены. Т еперь мы 
вам покажем ещ е несколько образчиков нашей сноровки. 
Если у вас хвати т духу продолжить начатое, можно будет 
избрать и другую  цель.

— У меня есть идея,— заявляет, в свою очередь, м ай­
ор .— А что, если вам дать залп по группе молодых де­
ревьев?

— П рекрасно! — одобрили это предложение хором 
братья и их дядя.

— Тогда к делу! П рисмотреться и каж дому вы брать

356



себе ц ель,— говорит С ириль.— Стреляйте как на деревен­
ском празднике, когда каж ды й мечтает попасть в ф аянсо­
вую тарелочку.

Р аздается дю жина выстрелов, и деревья валятся  в р аз­
ные стороны, словно подкошенные. В  мгновение ока чер­
нокожее войско подскакивает, как на пруж инах, и скры ва­
ется из виду.

— Должен признаться, что у них занятн ая манера убе­
гать, а, Ф рэнсис? — обращ аю сь я к кан адц у.— Хотелось 
бы знать, что у них сейчас на уме?

— Х м ! Их сейчас довольно много,— озабоченно отве­
чает кан адец .— Бою сь, как  бы они вскоре опять не пере­
шли в наступление.

Проходит полчаса.
— А что я вам говорил! — восклицает Ф рэнсис. —П о­

глядите! Видите, они ползут по траве, словно пиявки? 
Бог мой! Да они, каж ется, хитрее, чем я полагал. Вот-вот, 
мсье, видите там , справа, возле огромного папоротника, 
кучка малорослы х пальм? Их только что не было. Этот 
прием аборигенов нам известен давно.

Мы направляем  в эту-сторону бинокли, и они позволя­
ют нам наблю дать довольно любопытные маневры , кото­
рые аборигены выполняю т нарочито медленно. Да, Ф рэн ­
сис не ошибся. В  лесу, состоящ ем лиш ь из больш их де­
ревьев, как  по волш ебству появляю тся многочисленные 
кусты, которые двигаю тся почти незаметно, образуя полу­
круг, в центре которого находимся мы. Конечно, для нас 
это новый источник опасностей, но при всем том это по­
разительное зрелищ е нас ж иво волнует.

— Не думаете ли вы, дорогой д р у г ,— говорит майор 
сэру Риду с озабоченным видом ,— что следовало бы не­
медленно пустить пули в каж ды й из этих странствую щ их 
кустов и изгнать из прикры тия негодяев, которые там 
спрятались?

— Я полагаю, что надо попробовать послать парла­
ментеров.

— А вы не думаете, что это рискованно?
— П ока нет. П усть три человека пойдут им навстречу, 

медленно, благоразумно. Том будет их сопровож дать, и он 
попробует обратиться к аборигенам, когда будет в преде­
лах слышимости. Здеш ние диалекты не так уж  сильно 
отличаются один от другого, и я  надеюсь, что его поймут.

— Но если все-таки аборигены нападут на парламен­
теров?
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— А на что мы здесь? Мы прикроем их. У  нас есть 
пулемет. Не сбрасы вайте со счета и револьверы, которые 
будут у них в руках.

— У вас на все есть ответ, дорогой друг.
Б ез промедления трое мужчин в кож аны х ж илетах 

ры ж еватого цвета н аправляю тся в сторону аборигенов 
вместе с Томом, на котором, как всегда, красная рубаш ка.

Около тридцати аборигенов спокойно садятся на зем ­
лю, вты кая рядом копья, и наш а четверка н аправляется 
к ним, не упуская из виду кусты , медленное движение 
которых внезапно прекращ ается. Проходит пять долгих 
минут, и — поразительное дело! — расстояние, отделяю ­
щ ее парламентеров от аборигенов, не уменьш илось ни на 
фут. К аж ется , что аборигены не обращ аю т никакого вни­
мания на белых: одни сидят к ним спиной, другие лицом 
или боком. И в наш ем лагере это вы зы вает не меньш ее 
удивление, чем то, которое испытали аборигены при виде 
падаю щ их деревьев.

Д икость какая-то! Поселенцы продолжаю т ид'ги, одна­
ко расстояние м еж ду ними и врагами остается абсолютно 
неизменным. И наконец до нас доходит, что аборигены 
располагаю тся не на преж них м естах: сейчас они позади 
покалеченных деревьев, тогда как  только что были ш агах  
в ш естидесяти впереди. Мы не суеверны и не верим в кол­
довство, а потому наводим на них свои бинокли. И сразу  
видна тактика аборигенов. Она необычайна, и^для того, 
чтобы осущ ествить ее, нужны обезьянья сила и ловкость.

О пираясь на кулаки, аборигены незаметно приподни­
маю тся и медленно, плавно, чуть-чуть передвигаю тся, со­
хран яя без изменения первоначальное положение тела.

И ллюзия неподвижности усиливается еще и тем, что 
копья, которые мы считали воткнутыми в землю, передви­
гались вместе с аборигенами. Это поразительная хитрость, 
которая состоит в том, что каж ды й из них предельно 
напрягает мускулы  и держ ит древко копья м еж ду пальца­
ми ног, сохран яя его вертикальное положение.

— Они заманиваю т наш их парламентеров в ловуш ку; 
всех нуж но немедленно вернуть! — кричит скваттер 
и пронзительно свистит в свисток.

К ак только привы кш ие к этому сигналу охотники оста­
навливаю тся, мы, зам и рая от удивления, видим, что поза­
ди них поднимается, наверное, двадцать огромных листь­
ев, и под каж ды м из них согнулся каннибал, раскраш ен ­
ный в цвет войны.
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П оселенцы ош еломлены, словно наступили на клубок 
змей. Их удивление настолько велико, что им и в голову 
не приходит стрелять в аборигенов, удираю щ их с быстро­
той оленей.

Ещ е немного, и наш им поселенцам приш ел бы конец.
К акая  ж е ловкость требовалась аборигенам, чтобы так 

зам аскироваться листьями, что, даж е глядя в превосход­
ные бинокли, мы их не видели! Они обманули и зоркий 
глаз поселенцев, отлично ориентирую щ ихся в лесах.

Легион черных демонов исчез. Наши поселенцы воз­
вращ аю тся, обескураж енны е всем этим, но все ж е счастли­
вые, что избеж али страш ной опасности.

И так, поскольку примириться не удалось, будем при­
менять силу.

Н аступает ночь, усиливаю щ ая неведомые опасности, 
которые нас окруж аю т. Никто не мож ет предугадать, что 
скры вается за  плотной завесой тьмы. З а  каж ды м деревом, 
каж дым кустом мож ет таиться засада. В се словно сговори­
лось против нас... П реж де всего нам надо разж ечь костры, 
чтобы хоть что-то видеть, дабы отразить возмож ную  атаку. 
Вскоре заж и гается  костер, и его пламя словно становится 
сигналом: со всех сторон вспы хиваю т огни. Их более 
двухсот, и они освещ аю т огромное пространство. Р азд ает­
ся так хорош о нам знакомый клич, которым аборигены 
сзы ваю т своих соплеменников.

В  наш ем лагере, мрачном и молчаливом, каж ды й уд­
ваивает бдительность. Мы пы таемся разглядеть абориге­
нов, располож ивш ихся перед нами. Немеют руки, сж и­
мающ ие оружие. И эта тиш ина ещ е более тревож на, чем 
галдеж , поднимаемый аборигенами, когда они готовятся 
к нападению.

Мой пес зауны вно воет уж е несколько минут. К ак 
видно, его охватил страх, и он льнет к моим ногам.

И вот жалобное завы вание пса внезапно перекры ваю т 
оглуш ительные вопли, поднимаю щ иеся со всех сторон. 
Ц елая армия каннибалов вры вается в лагерь, как  поток, и, 
прежде чем мы успеваем  что-либо предпринять, нас х вата­
ют безж алостны е руки и связы ваю т. Н еожиданность на­
падения и огромное число врагов лишили нас возможности 
оказать сопротивление.

Прежнее молчание и неподвижность аборигенов см еня­
ются шумными возгласам и и бесконечными пры ж ками.

Кооо-мооо-хооо-эээ! Сигнал к сбору звучит непреры в­
но, призы вая соплеменников прибыть, чтобы отпраздно­
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вать  пораж ение белых. Некоторые аборигены бросаю тся 
во тьму и приносят охапки смолистых веток, которые 
вспы хиваю т, освещ ая сцену скорби: мы стали печаль­
ными ж ертвам и. Скрутив путами из волокон формиума, 
нас положили, как дрова, вокруг лодки. По крайней ме­
ре две сотни аборигенов пляш ут и поют, едят продукты, 
что нам так дорого достались. Ч исло аборигенов растет 
непрерывно. Прибываю т все новые и новые люди. Они 
вы глядят гораздо менее свирепыми, чем те, с которыми 
нам приходилось иметь дело раньш е, и слабая надеж да 
зарож дается в наш их сердцах. Мы пришли сюда не как 
враги, и, быть мож ет, удастся объяснить, что наш е пу­
теш ествие носит сугубо мирный характер  и преследует 
единственную цель — найти племя нга-ко-тко.

Рассм атривание предметов, находящ ихся в лодке, 
сопровож дается радостными возгласам и этих неиску­
ш енных детей природы при каж дой новой находке.

Один из аборигенов, видимо, главный, держ ит в ру­
ках приоткрытый чемодан. Он перебирает его содерж и­
мое, напоминая любопытную обезьяну, и разбрасы вает 
вещи, которые там обнаруж ивает, во все стороны. Вот 
он вы таскивает маленький серый бумаж ны й пакет, и, 
каж ется, этот пакет его заинтересовал. Абориген мед­
ленно раскры вает его, вынимает предмет, который я не 
могу издалека рассмотреть и вид которого производит 
на аборигена необычайное впечатление.

Я вдруг вспоминаю о подарке доктора Стивенсона.
Из груди аборигена вы ры вается гортанный звук, и он 

простирается на земле в позе величайш его смирения.
П ляски и пение прекращ аю тся как по мановению 

волшебной палочки, и все аборигены собираю тся у лод­
ки. На их лицах вы раж ение, близкое к страху.

— Коббонг! Коббонг! — ш епчут они тихо.
В это врем я появляется новая группа аборигенов, 

во главе которой идет атлетически сложенный молодой 
человек лет двадцати пяти; нагота его прикры та не­
сколько больш е, чем у соплеменников. Он носит эмбле­
мы помощника вож дя. К ож а его более светлая, у него 
длинная борода. П риблизивш ись к таинственному та­
лисману, застави вш ем у всех склонить головы, он, 
в свою очередь, издает радостный крик, напоминающий 
рычание, и произносит несколько слов на местном н а­
речии.

П уты с нас снимают гораздо скорее, чем завязали . Нам
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друж ески пожимают руки. Тем временем помощник вождя 
говорит на ломаном английском язы ке:

— Великая эмблема нга-ко-тко спасла вас, дж ентльме­
ны. Я  — сын Ры ж его Опоссума.

ГЛ А В А  X II

Ф инал  наш их странствий напоминает триумфальное 
ш ествие. Аборигены так неистово проявляю т свою благо­
склонность к нам, что она становится просто утомитель­
ной. Поминутно нас угощ аю т то ягодами, то вкусными 
кореньями, то изысканной дичью, причем в таком количе­
стве, которое, хотя и свидетельствует о наилучш их на­
мерениях, но явно превы ш ает вместимость наш их ж е­
лудков.

После того как вода в ручье спала, удалось найти 
колеса наш ей новозки-лодки и снова поставить их на 
место. П ять лош адей, единственные, что уцелели от всего 
эскадрона, впряж ены  в повозку.

В се аборигены беспрекословно подчиняются авторите­
ту Джо-второго. Сын Ры ж его Опоссума — очень красивый 
метис. Его кож а Цвета кофе с молоком, ры ж еватая  борода, 
правильные черты лица и ум, светящ ийся в глазах, вы ­
дают его европейское происхождение. Он сносно говорит 
по-английски, и это униж ает наш его старого аборигена. 
Том чувствует, что здесь его отодвинули на второй план, 
несмотря на его манеру покровительственно смотреть на 
туземцев, восхищ енны х его рубаш кой цвета бычьей крови 
и каталанским ножом стоимостью  6 франков 75 сантимов.

— П ож алуй ста, дитя м ое,— ласково обратился сэр Рид 
к молодому помощнику вож д я,— объясни мне, из-за како­
го рокового недоразумения ваш и люди приняли нас за 
врагов и могли перерезать нам глотки.

— Они бы вас не убили, — ответил наш  новый друг.— 
Всему племени и нашим союзникам уж е давно отдан 
приказ у важ ать  белы х людей.

— Но чем тогда объяснить это внезапное нападение?
Молодой человек, смутивш ись, ответил после колеба­

ния, как бы испытывая стыд за  наивность своих сопле­
менников:

--  Дело в том, что белый цвет у нас — цвет войны; 
когда племя нга-ко-тко увидело, что больш инство из вас 
одето в белое, то решило, что вы пришли с враждебными 
намерениями.
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П усть и необычное, это объяснение было нолне правдо­
подобным.

- А почему м аленькая деревянная скульптурка, най­
денная одним из ваш их людей, вы звала такое благоговей­
ное к ней отношение?

— Это великая эмблема наш его племени. Она вы реза­
на из корня вай ненд, дерева смерти, и представляет собой 
голову змеи, глаза которой сделаны из двух маленьких 
кусочков золота. Мой отец подарил эту голову двадцать 
лет тому назад одному белому ученому, который был его 
другом.

— Он вручил ее доктору Стивенсону, который отдал ее 
мне в момент отъезда! — воскликнул я, потрясенный.

— Да, именно так звали друга Ры ж его Опоссума.
П оскольку сэр Рид захотел побыть наедине с молодым

человеком, мы тактично оставили их вдвоем, обсуж дая по 
дороге цепь событий, столь невероятны х.

После длительного разговора с Д ж о скваттер, бледный, 
расстроенный, разы скал своих племянников и их сестру.

Увы! Их отец умер. Вскоре после того, как написал 
письмо, которое один возница привез в залив К арп ента­
рия. Старик тихо угас на руках друзей, прош ептав в по­
следний раз дорогие имена своих детей. Теперь он по­
коится в лесу камедных деревьев, его могила свящ енна 
для аборигенов, часто соверш аю щ их туда благочестивые 
паломничества.

Вот в основном то, что мы узнали, пока проделали 
последний отрезок пути.

Быстроногие гонцы заранее возвестили о наш ем пред­
стоящ ем прибытии в деревню нга-ко-тко, и здесь нас 
ожидал восторженный прием.

Рыжий Опоссум выш ел нам навстречу. Он сердечно 
пожимал нам руки, бросал нежные взгляды  на детей 
своего дорогого друга, и на его глаза  набегали слезы.

Д жо М акН айт — замечательны й старик с белыми как 
снег волосами, прямой, как дуб, со все ещ е живыми черны­
ми глазами. К аж ется , что годы нисколько не ослабили его 
мощную мускулатуру. Человек доброй души, он с искрен­
ним интересом расспраш ивал меня о докторе Стивенсоне, 
о котором сохранил самые теплые воспоминания. Лю бо­
пытно, что, хотя он давно порвал с цивилизованной 
жизнью, М акН айт преж де всего поинтересовался, как вос­
приняли соотечественники описание его приключений, 
давно опубликованных в книгах и ж урналах. Его радость
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была ноистине безграничной, когда он узнал, что ему 
посвящен целый доклад, хранящ ийся в библиотеках М ель­
бурна и Сиднея.

Д еревня нга-ко-тко состоит по меньш ей мере из трех­
сот просторных хижин, слож енны х из солидных ветвей. 
Ветви  эти воткнуты основанием в землю  и соединены 
вверху необычайно прочными растительными волокнами. 
Щ ели заделаны растертой землей, снаруж и все сооруж е­
ние покрыто специально обработанной корой. Эта разум­
ная система делает хижины непроницаемыми для ветра 
и дождя. Вход, неизменно обращенный к восходящ ему 
солнцу, просто прикры вается занавесом  из коры или ш ку­
ры кенгуру. Н есколько слоев сухого душ истого вереска, 
застеленного ш курами, служ ат кроватями, удобными 
и мягкими.

И наконец, нечто удивительное и даж е уникальное для 
аборигенов А встралийского континента — много гектаров 
земли вспаханы , и целые поля белоуса, ям са, батата и р а з­
ных кореш ков, названия которых мы не знаем, служ ат 
защ итой от голода всему клану, возглавляемому нашим 
другом.

В се мы испытываем глубокое удовлетворение при виде 
того, что зачатки цивилизации проникли в это пустынное 
место. Энергия одного белого человека, подкрепленная его 
добротой и примером неустанного труда, позволила при­
вить известные навыки этим обездоленным. Они стали 
людьми, эти несчастные, которых англичане преследуют 
и уничтожаю т огнестрельным оружием как диких зверещ  
вместо того чтобы улучш ить условия их ж изни и помочь 
им воспользоваться благами европейской цивилизации.

Подлинная деликатность, которую они проявили в день 
нашего прибытия, окончательно укрепила самое лучшее 
мнение о них.

Потом самые видные люди племени, не столь обна­
женные, как аборигены, которых мы встречали до сих пор, 
отвели нас за  триста метров от деревни — к месту з а ­
хоронения усопш их племени нга-ко-тко.

П лемя отказалось от древнего обычая бросать тела 
умерш их под открытым небом и стало закап ы вать их 
в землю, как это делают в Европе. Но, не имея возмож но­
сти увековечить пам ять усопш его в бронзе или мраморе, 
на которы х — увы ! — часто начертаны лж ивы е слова 
скорби, эти простодушные дети солнца и лесов усеяли 
последнее прибежищ е своих друзей и близких цветами,
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которые из года в год вновь расцветаю т. Они превра­
тили кладбищ е в ослепительный цветник. И насколько 
ж е отличается это скромное австралийское кладбищ е, 
где поют птицы и распускаю тся цветы, от скорбных 
огороженных участков цивилизованных наций.

Теперь нам нет надобности доказы вать подлинность 
наследников. И после недели, полностью посвященной 
отдыху, в котором каждый из нас остро нуж дался, Рыжий 
Опоссум, добросовестный душ еприказчик, приступил к пе­
редаче детям своего друга состояния их отца.

Количество золота, собранного бывшим каторжником 
с помощью аборигенов, действительно колоссально. П ер­
вый тайник, который открыл Рыж ий Опоссум, содержит 
золота примерно на четыре миллиона, по словам посе­
ленцев, которые в той или иной степени занимались золо- 
тоискательством. Это отборные слитки, почти все величи­
ной с куриное' яйцо. Их около двухсот пятидесяти.

Должен сказать , что это богатство заним ает довольно 
мало места, поскольку удельный вес золота в 19,25 раза 
превосходит удельный вес воды. По этой цифре мож ете 
судить о том, сколько оно заним ает места. При виде блед­
но-ж елтых, ды мчаты х самородков мне вдруг приходит 
в голову банальный образ, но, ей-богу, мне каж ется, что 
я виж у три или четыре буасо 1 только что вымытого карто­
феля. Т аково единственное впечатление, которое произво­
дит на меня эта кучка золота, что могла быть достойным 
выкупом даж е для короля.

Во втором тайнике находились двадцать восхититель­
ных кусков чистого золота стоимостью, вероятно, более 
полутора миллионов. Слитки волнистые, с параллельными 
бороздками, как будто их медленно охлаж дали, причем 
каждый слой по очереди.

В третьем тайнике стояли рядами около сорока бо­
чонков, сплетенных из толстого бамбука. Все они до краев 
наполнены кусочками золота разной величины — от раз­
мера пальца до пули крупного калибра. Н евозможно оце­
нить стоимость этой феерической кладовой. Но вид со­
кровищ а производит отрадное впечатление на его облада­
телей, как бы равнодуш ны  они ни были к материальным

1 Б у а с о  — старинная мера сыпучих тел, равна 12,5 литра.
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ценностям. Подобная находка не мож ет не вы звать ра­
дости.

И наконец в четвертом и последнем тайнике находились 
два огромных слитка, засверкавш и х на солнце, когда их 
вынули. Размеры  и ценность сйитков настолько уникаль­
ны, что музей М ельбурна был бы счастлив обладать ими.

Если, судя по всему, стоимость сокровищ  достигает 
десяти миллионов, то общий вес всей массы золота должен 
составлять более трех тысяч трехсот килограммов.

Т акую  тяж есть невозмож но везти  на лош адях в допол­
нение к весу повозки, обитой листовы м ж елезом. Потребо­
валась бы уп ряж ка по меньш ей мере из десяти соверш ен­
но свеж их тягловы х лош адей, привы кш их к хомуту. И это 
при том, если тянуть повозку по хорош о укатанной дороге, 
а не по траве и песку.

Но поскольку наш а повозка в этом случае будет бес­
полезна как средство передвиж ения по суш е, ее можно 
опять превратить в лодку. Если мы найдем реку — эту 
«движ ущ ую ся д ор о гу »,— то она без препятствий доставит 
сокровищ е к заливу К арпентария.

Мы должны находиться совсем рядом с полноводной 
Харберт-крик. И хотя карта, вверенная заботам  Ф рэнсиса, 
несколько пострадала после последней встречи с абориге­
нами, мы все ж е сможем найти на ней полезные данные, 
определить свое местонахождение и наметить м арш рут 
следования.

Аборигены племени нга-ко-тко поистине проворные 
и ценные помощники. Распределив золото по ста пятиде­
сяти небольшим тю чкам, каж ды й из которых весит в сред­
нем от 24 до 27 килограммов, они завернули слитки 
в куски гибкой, но прочной коры, затем  оплели их тонки­
ми лианами, соорудив упаковку, прекрасно вы держ иваю ­
щую  тяж есть свертков при их небольшом размере. С обеих 
сторон такого свертка они пропустили веревки из расти­
тельного волокна, и получилось нечто вроде ручки корзи­
ны, что позволяло носильщ ику нести тючок на руке или 
повесить его через плечо.

Все приготовления заверш ились менее чем через 
три часа.

...П реж де чем распрощ аться с этими славными лю дь­
ми, оказавш ими нам такое сердечное гостеприимство, р ас­
сеявш ими наш е преж нее предубеждение в отношении ко­
ренных австралийцев, необходимо обсудить в мельчайш их 
деталях важ ны й вопрос о пути возвращ ения домой. П ре­
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жний вариант — вернуться том ж е путем, каким мы 
пришли к племени нга-ко-тко, — оказался неприемлем. 
У  нас нет ни лош адей, ни повозок, ни провизии. П ри­
ходилось избирать другой путь.

Общее мнение сводилось к тому, чтобы двигаться 
до зали ва К арпентария. П устая лодка будет завтра  до­
ставлена к Харберт-крик. Поскольку у нас немало рук 
и наши помощники весьма усердны, будет нетрудно од­
новременно перетащ ить на спине и все тючки. После 
того как груз будет уложен, останется место для двух 
девуш ек и провизии, потому что водоизмещение лодки, 
как вы помните, составляет 10 тонн. Одного человека 
у руля и двоих на веслах достаточно для того, чтобы 
управлять ею.

Х арберт-крик впадает в реку Грегори, довольно круп­
ный приток реки Николсон, широкое устье которой несет 
воды всех этих рек в залив К арпентария.

— Этот проект, господа,— сказал  майор, который про­
следил м арш рут по карте ,— во всех отношениях превос­
ходный, но что мы будем делать, когда прибудем на берег 
моря с нашим сокровищ ем после такого утомительного 
пути? Ж дать корабля, следую щ его через этот пункт, к ко­
торому суда приближ аю тся крайне редко?

— Сэр Х арви , если позволите, я излож у план, который 
обдумывал много дней и выполнение которого столь же 
просто, сколь и надеж но,— заговорил герр Ш эффер.
Я считаю, что это единственный план, который мож ет нас 
снасти.

— Говорите, герр Ш эффер.
С того момента, когда ему, наконец, удалось оторвать 

глаза от слитков золота, высокий пруссак, похоже, был 
погружен в какие-то раздумья. К азалось, блеск золота его 
заворож ил. Я  никогда не доверял тевтонам-кладоискате- 
лям, мечтающим о миллиардах. Но раз у него есть план, 
послушаем его. Мне много раз приходилось встречать 
людей, у которых были всевозмож ны е планы!

Совсем кратко, господа. Вам известно расстояние, 
которое отделяет нас от трансавстралийского телеграф а?

— Х м ... четыре или пять градусов.
— Всего три. Семьдесят пять лье. Н аш и лош ади отдох­

нули и резвы , как в самом начале экспедиции, и это рас­
стояние они смогут преодолеть самое большее за  пять 
дней, а может быть, даж е за  четыре. П усть они падут
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в пути, но люди все равно прибудут в отделение телеграф а 
в поселке Барроу-К рик.

— Замечательно! — воскликнул м ай ор .— Таким  обра­
зом наш  посланец свяж ется  с цивилизованными пункта­
ми. Соблаговолите продолж ать, герр Ш эффер.

— Из отделения Барроу-К рик легко связаться  с С аут­
портом и Иорт-Деннисоном. Я  упоминаю об этих пунктах 
потому, что они ближе всего'располож ены  к истоку реки 
Николсон. В  Порт-Деннисоне полно судов, и можно легко 
договориться с капитаном какого-нибудь парохода, и он 
будет несколько дней курсировать в ожидании наш его 
прибытия на берега залива К арпентария. П однявш ись на 
борт парохода, мы достигнем М ельбурна западны м путем, 
так как проход через Торресов пролив довольно сложен. 
Ч то вы думаете о моей идее, сэр Рид? П риемлема ли она?

— Во всех отношениях, герр Ш эффер. Но на кого бы 
я мог возлож ить выполнение этой миссии?

П руссак, казалось, на минуту задум ался.
— Н а меня, если я удостою сь этого поручения.
— П одумать только, вот мерзкий лицем ер,— тихо про­

ворчал возмущ енный Сириль, враж дебность которого к не­
мцу усилилась еще больше.

— В ы  отправитесь завтр а  с четы рьмя своими товари­
щ ами. Загоните лошадей, если потребуется. В  Барроу- 
К рик вы  купите других для обратного пути. Не ж алейте 
денег. В рем я важ нее всего.

На следую щ ее утро немец отправился в путь, облечен­
ный скваттером  всеми полномочиями; кроме того, сэр Рид 
дал ему портфель, набитый банкнотами, который он пре­
дусмотрительно всегда носил с собой. Герр Ш эффер взял 
трех немцев, в том числе одного ганноверца, которого он, 
видимо, полностью подчинил себе, а такж е одного про­
стоватого поселенца.

— До скорой встречи! Ж елаю  удачи! напутствовал 
отъезж аю щ их сэр Рид.

— До скорой встречи! — ответил немец, салю туя по- 
военному.

П еренесение золота в лодку должно было начаться 
лиш ь после возвращ ения наш его посланца, поэтому к аж ­
дый решил провести оставш ееся время по своему усмотре­
нию. К то прогуливался по лесу, кто заним ался рыбной 
ловлей, кто отправился на охоту. Со смешанным чувством 
удовольствия и сож аления теперь вспоминаю я время, 
проведенное среди аборигенов. Эта неделя, как и все
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хорошее, миновала очень быстро. Однако наш  посланец 
все не возвращ ался. П равда, опоздание на два дня не 
могло слиш ком уж  взволновать нас, но хорош о известная 
пунктуальность немца заставляла опасаться, что задерж ка 
вы зван а каким-то несчастьем.

Наконец, когда наш е беспокойство переросло в тревогу, 
на поляну перед деревней выскочили два всадника. Они 
были верхом на крупны х пегих лош адях хорошей стати, 
соверш енно загнанны х. Это были герр Ш эффер и ганнове­
рец. И х одежда была разорвана в клочья, лица усталы е 
и мрачные. Бока лошадей расцарапаны , у ганноверца пере­
вязан лоб.

— Где остальны е? — вскричал сэр Рид.
— Погибли!
Мы были потрясены. Т олько когда вместе идешь в по­

ход, вместе подвергаеш ься одним и тем ж е опасностям, 
спиш ь бок о бок под открытым небом и делиш ься послед­
ним куском хлеба, можно понять, какие неосознанные узы 
связы ваю т вас с ваш ими спутниками. Двое из погибших 
принадлеж али к враж еской нации, но, несмотря на то, что 
мы, ф ранцузы , не питаем к ним симпатии, мне казалось, 
что в сердце моем образовалась пустота. В  конечном счете, 
они выполняли свой долг, сотрудничая в наш ем пред­
приятии.

После благополучного прибытия в отделение телеграф а 
в Барроу-К рик герр Ш эф фер немедленно начал перегово­
ры с капитаном одного парохода, которые увенчались 
полным успехом. Пмя сэра Рида помогло устранить все 
трудности. К апитан  заверил, что немедленно выходит 
в море. Раздобыв лош адей, пятерка покинула отделение 
телеграф а и направилась в деревню нга-ко-тко. Однако на 
одном из привалов на них внезапно напала группа в р аж ­
дебных аборигенов, и трое из поселенцев были убиты, не 
успев оказать сопротивления. Двоим все ж е удалось вско­
чить в седла и ускакать...

— Н аш и ж изни принадлеж али не н ам ,— с достоинст­
вом закончил герр Ш эф фер свой р асск аз ,— нам надо было 
во что бы то ни стало вернуться сюда. П риказ есть приказ.
А наши товарищ и погибли, вы полняя свой долг.

Наконец наступило время уходить. После трогательно­
го прощания на покрытом цветами кладбище мы трону­
лись в путь. Все племя нга-ко-тко высыпало из хижин, 
чтобы проводить нас. Сопровож даемые мужчинами, кото- /с .
pi.ii' несли тючки с золотом, мы направились к реке Х ар- Q
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берт-Крик, на которой покачивалась наш а лодка, охраняе­
мая группой аборигенов во главе с сыном Ры ж его Опоссу­
ма и усиленная четырьмя поселенцами.

Укладывание груза не отняло много времени. Эта опе­
рация не представляла особого труда, поскольку достаточ­
но было равномерно разлож ить тючки с золотом на 
плоском дне лодки, чтобы не наруш ить ее осадку.

Рыж ий Опоссум, отправив часть своего племени в де­
ревню, оставил с собой двух сыновей и двадцать лучших 
воинов: наш  друг никак не мог застави ть  себя расстаться 
с нами и реш ил проводить как можно дальш е, снабж ая 
едой в незнакомой местности, по которой нам предстояло 
идти.

Всем , кто возвращ ается в деревню, мы подарили топо­
ры, ножи, одежду и все безделуш ки, которые ещ е сохрани­
л и сь ,— ж алкие остатки былого богатства. Аборигены при­
няли эти подарки с огромным удовольствием. Но больше 
всего были обрадованы девуш ки, которые получили пол­
дюжины маленьких карманны х зеркалец.

Мисс Мэри и Келли удобно располож ились под не­
большой занавеской, натянутой над лодкой вместо тента. 
Эдвард зан ял  место у руля, Ф рэнсис и Сириль сели за  
весла, и, подхваченная течением, н аш а лодка заскользила 
по воде.

От залива К арпентария нас отделяло три с половиной 
градуса. Мы считали, что смож ем пройти это расстояние 
самое большее за  пятнадцать дней. В  реке полно всевоз­
можной рыбы, а леса, тянувш иеся справа и слева, где 
обитают опоссумы и кенгуру, сулили нам отличное ж ар ­
кое. Нам не на что особенно ж аловаться, хотя духота, 
которая ещ е больш е усилилась с тех пор, как мы вступили 
в ж аркий пояс, подчас мучительна.

Печальный момент расставания настал. Д ж о надо воз­
вращ аться  к своим соплеменникам. Этот замечательный 
человек в глубокой печали. Он трогательно прощ ается 
с детьми своего умерш его друга. Старый дикарь-европеец 
рыдает как ребенок. У  Эдварда, Ричарда и их сестры глаза 
полны слез.

— Джо, дорогой Д ж о ,— говорит сэр Рид, сж имая его 
р уки ,— мы еще свидимся, клянусь! Мне хочется помочь 
в ваш ей благородной миссии, которую вы взяли на себя. 
Дети меня понимают. Теперь они богаты благодаря вашей 
преданности их отцу. Они не забудут ни вас, ни ваш е 
племя. Не пройдет и года, как мы пригоним к вам стада
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быков и овец, а такж е лош адей, доставим вам земледельче­
ские орудия для обработки ваш и х земель. Руководимые 
и просвещ аемы е вами, при наш ей помощи, аборигены, 
надеюсь, смогут в будущем побороть голод. Не прощайте, 
Джо, а до свидания!

Н аконец мы пересекли А встралию  с ю га на север!
Крик радости вы рвался из груди каж дого при виде 

парохода, стоявш его на якоре в естественной бухточке 
меньш е чем в четырех кабельтовы х от берега. Герр Ш эф ­
фер — человек слова.

Едва только наш а группа показалась в виду судна, как 
с парохода спустили ш лю пку. Сидящ ие в ней матросы 
приветствую т нас оглуш ительным «у р а !» . Вы сокий м уж ­
чина с грубым загорелы м лицом и живыми глазами, ти­
пичный моряк, ловко спры гивает на землю  и представля­
ется нам. Это капитан «У и льям а» — так назы вается паро­
ход, который должен доставить нас к месту назначения. 
Капитан строго придерж ивался инструкций, переданных 
по телеграф у из Барроу-К рик в Порт-Деннисон, и, вы ­
бросив балласт, чтобы идти как можно быстрее, прибыл на 
место встречи, назначенной немцем, на четыре дня раньш е 
срока.

Лю безное предложение подняться на борт парохода, 
чтобы оговорить условия погрузки, немедленно принято, 
и сэр Рид, майор, Эдвард, М акК роули, Робартс и я, короче 
говоря, генеральный ш таб экспедиции, вскоре поднимаем­
ся на палубу «У и л ьям а». К апитан принимает нас с исклю ­
чительным вниманием и быстро заклю чает сделку со 
скваттером, который платит, не торгуясь.

После превосходного завтрака с отличным вином, кото­
рый мы поглотили с величайшим аппетитом, осматриваем 
пароход сверху донизу. Н а нем царят безупречный по­
рядок и идеальная чистота. К апитан демонстрирует нам 
все до мелочей, и наш  визит заканчивается осмотром 
пушки, заряж аем ой  с казенной части, присутствие кото­
рой на борту успокаивает нас, поскольку возм ож на встре­
ча с пиратами.

И так, все отлично, и мы возвращ аем ся на берег, вос­
хищенные увиденным. В  последнюю ночь, которую мы 
проводим на берегу, никто не смыкает глаз.

Н а следую щ ее утро ш лю пка с парохода вновь при­
стает к берегу, и начинаю тся организованная перевозка 
и погрузка сокровищ а на борт «У и льям а». Герр Ш эффер
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находится на пароходе, наблюдая за  прибытием тючков, 
и поскольку команда судна достаточно многочисленная 
двадцать человек, не считая тех, кто работает в машинном 
отделении,— операция проходит с невероятной быстро­
той. Ш ести ездок шлюпки достаточно, чтобы перевезти три 
тысячи и несколько сот килограммов золота. М атросам но 
окончании работы обещан двойной рацион, и эта перспек­
тива стимулирует морских волков. Н аш а бедная лодка, 
освобожденная от своего ценного груза, танцует на волнах 
у самого берега. Затем мы вы таскиваем  ее на песок со всей 
оснасткой и переворачиваем килем кверху, чтобы она не 
пострадала от дождя. Это филантропическая идея скват­
тера, который надеется, что в случае необходимости ею 
смогут воспользоваться потерпевш ие кораблекруш ение 
или исследователи. О стается только перевезти на пароход 
участников экспедиции. На борту судна все готово. П ар со 
свистом вы ры вается из предохранительных клапанов. По­
ра перевозить на борт семнадцать членов экспедиции, 
ибо — увы! — кости троих выбеливает тропическое солн­
це. Мы прощ аемся с берегом залива Карпентария.

Но нет! Это — немыслимо! Т ут можно сойти с ума! 
Ш люпка с парохода приж имается к его борту, а ш есть 
матросов, находящ ихся в ней, в мгновение ока поднимают­
ся на борт. Звучит свисток. Якорные цепи сбрасы ваю тся 
через клю зы в море. В зды м ая пену, закрутился корабель­
ный винт, и судно удаляется от берега со скоростью мор­
ской нтицы. А мы... мы остаем ся на берегу, бессильные 
что-либо предпринять.

Р аздаю тся возгласы  ярости и отчаяния. В се  вы хваты ­
ваю т оружие и стреляю т по бандитам, которые не только 
украли наш е золото, но и вероломно оставили нас без 
малейш их запасов провизии на этом негостеприимном 
берегу. Бесполезны е выстрелы! Никого из негодяев нет. на 
палубе, от которой со свистом отскакиваю т наши пули. 
Н последняя наглая бравада: английский ф лаг, который 
реял над кормой, скользит вниз по фалу, а вместо него на 
гафель бизань-мачты поднимается кусок черной материи. 
Это — пиратский ф лаг!

А где Ш эф фер?
Он остался на пароходе, мерзавец!
Х отя пиратам и не было нужды опасаться нас, они тем 

не менее ещ е больш е увеличили скорость; пароход удаля­
ется. Для нас все кончено.
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И тогда к сэру Риду, хладнокровно обдумываю щему 
последствия постигш его нас бедствия, подходит один из 
путников, смертельно бледный, спотыкаю щ ийся, как 
пьяный, с блуждаю щ им взором. Это — ганноверец.

— Убейте меня! — бормочет он преры ваю щ имся го­
лосом .— Я ж алкий человек, не достойный сож аления. 
Убейте меня из милости, иначе я  сам покончу с собой.

Он уж е приставил револьвер ко лбу, но майор вы ­
бивает оруж ие из его рук.

— Герман, вы предали своего благодетеля, вы  по­
могли разорить наш их детей! В ы  подвергли опасности 
самое наш е сущ ествование! Но я вас прощаю. П усть 
угры зения совести будут для вас самым тяж ким  нака­
занием.

— Но вы еще не все знаете. Ш эф фер — сообщник 
и самый преданный друг главаря пиратов — уж е давно 
придумал эту аферу. Помните, когда его не было и он 
якобы охотился на казуаров? Он тогда загнал лош адь, 
потому что помчался в отделение телеграф а предупредить 
своего сообщ ника и обсудить с ним, как вас ограбить. 
Я  знал об этом, но трусливо молчал.

Я  сразу  вспомнил, как у меня зародилось подозрение 
при виде взмыленной лошади Ш эф фера и что я хотел 
разм озж ить голову негодяю.

— Т еперь ж е ,— продолжал ганноверец,— когда вы  по­
слали его в Барроу-К рик, он и сообщил пирату, что экспе­
диция заверш ается  и чтобы тот спеш но выходил в море. 
Но поскольку он боялся разоблачения со стороны товари­
щей, он не остановился перед убийством.

У нас вы рвался крик уж аса и негодования.
— Да, господа,— продолжал несчастный вне себя от 

горя,— именно он подло перерезал горло трем своим спут­
никам во врем я сна, а меня пощадил только потому, что 
я ему был нуж ен в качестве свидетеля. Н икаких абориге­
нов мы не встречали, а рану, которая у меня на лбу, я на­
нес себе сам, чтобы придать больше правдоподобия нашей 
лж и... Вы , которого я предал, теперь видите, что я не 
заслуж иваю  никакого прощ ения!..

— В последний раз, Герман, заявляю  вам, что мы не 
имеем права быть судьями, а тем более палачами.

— Ну, что ж, коли так, я не могу нести груз ваш их 
благодеяний, стыд замучит меня, и я сам соверш у суд, 
потому что не достоин ж ить среди вас.

М олниеносным движением руки он всадил себе в грудь
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охотничий нож по самую  рукоятку и упал замертво 
вниз лицом.

— Б ед н яга ...— произнес грустно майор среди всеоб 
щего оцепенения.

Это было единственное прощ альное слово над телом 
ганноверца.

ГЛ А В А  X III

Никогда еще наши люди не переносили столь му­
жественно новые огромные беды. В едь это было полное 
круш ение всех надежд, уж е почти реализованны х, рав­
носильное потере всего у порога дома. Тем временем 
братья и юная мисс, каж ется, забыли о собственном 
несчастье и были заняты  лиш ь тем, чтобы ободрить 
смельчаков, которые проделали вместе с ними весь этот 
трудный путь и которым теперь предстоят новые тя­
готы.

— Дети м ои ,— говорит ск ваттер ,— мне нравится ваш а 
стойкость духа, которую ничто не мож ет сломить и кото­
рая помогает вам сопротивляться ударам судьбы. Облада­
ние огромным состоянием оставило вас равнодуш ными, 
а его потеря — спокойными. Это хорошо. Надеюсь, мы 
скоро будем дома. И мы больше не будем расставаться. Вы  
мои приемные дети, вы будете моими единственными 
наследниками. В ы  молоды, полны сил и энергии и станете 
скваттерами. Ж илой дом в «Т рех  ф онтанах» обширен. Пред­
лагаю  вам поселиться там вместе со мной.

В  то время, как  Ричард и мисс Мэри, растроганные, 
бросаю тся в объятия этого благородного человека, Эдвард 
не отры вает глаз от моря и, каж ется, не слы ш ит, что гово­
рит его дядя. В се его чувства сконцентрированы на какой- 
то полоске, сливаю щ ейся с горизонтом. Н ахмуренные бро­
ви и наморщенный лоб выдают его величайшее волнение.

— Дядя, господа,— говорит молодой м оряк ,— может 
быть, я ош ибаюсь, но мне каж ется, что там, в открытом 
море, я ви ж у дымок. Небо соверш енно чисто, и это не 
может быть облаком.

— Ей-богу,— восклицает Робартс, вы тащ ив малень­
кую подзорную трубу из ф утляра и наводя ее на бесконеч­
ное пространство,— я думаю, дорогой Эдвард, что вы  пра­
вы. Взгляни те сами.

— Теперь я в этом уверен. На горизонте виден ко­
рабль. Скорее сигналы! Разож гите костер! Том, заберись
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на это дерево и прикрепи там наш  флаг. Бы стрее, господа,. 
Речь идет о наш ем спасении, быть мож ет, и о мести.

— М есть — это мне по д у ш е,— пробормотал Сириль, 
соверш енно не признававш ий заветы  Евангелия.

— Но зачем поднимать наш  ф лаг?
— Д ля того, чтобы находящ иеся на борту корабля 

люди не подумали, что огонь разож гли каннибалы. У ви­
дев английский ф лаг рядом со столбом дыма, капитан 
корабля поймет, что мы — англичане, потерпевш ие ко­
раблекруш ение.

— Тогда за  работу!
Н ас не надо было понукать. У ж е через несколько 

минут начинает потрескивать огромная куча веток, от 
костра медленно взды мается к небу густой столб дыма. 
В огонь все время подбрасы вается влаж ная трава.

Эдвард, снова взяв подзорную трубу, рассм атривает 
детали корабля, который поворачивает в наш у сторону.

Н а лице обычно невозмутимого Эдварда отраж ается 
сильное волнение. Он узнает ф регат -по его форме, ос­
настке, по различным неуловимым для непосвящ енного 
признакам, которые в совокупности создаю т особый облик 
каж дого судна и которые способен уловить только моряк.

— Майор, — говорит он дрогнувш им голосом ,— это 
«К оролева В и ктори я».

— «В и к тор и я»? — переспраш ивает потрясенный ста­
рый офицер.

— Она сам ая. И командует ею капитан Х арви  — ваш  
брат!

— Вот это да! На этот раз мы, каж ется, посмеемся 
последними! — восклицает грозно м ай ор.— Ну, теперь 
держ итесь, господа пираты! В  трюме «Виктории» есть 
и порох, и уголь, а храбрый офицер, который командует 
фрегатом, не питает неж ны х чувств к ваш ем у брату.

Второй раз за  последние двадцать четыре часа в этом 
пустынном месте происходит необычное событие: к берегу 
пристает ш лю пка.

Капитан лично встречает нас, как только мы вступаем 
на палубу его корабля. И он тотчас узнает брата.

— Господи! Это ты, Генри? К акого черта ты здесь 
делаеш ь?

Б ратья  обнимаются, после чего майор, официально 
представив брату всех участников экспедиции, быстро 
знакомит капитана боевого корабля со слож ивш ейся обста­
новкой.
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— Т ак  ты говоришь, Генри, что пираты на «У иль 
я м е»?.. Это одно из самых быстроходных судов, какие мне 
известны...

— Досадно.
— Более того. Негодяй, который является капитаном 

судна, некий Боб Дэвидсон, очень опытный моряк.
— Только этого еще не хватало.
— Не волнуйся, брат. Мы обязательно захватим  

«У и льям » и вздернем весь его экипаж  на реях моего 
ф регата, а сокровищ е отдадим тому, кому оно принад­
леж ало.

— К ак  хочется на это надеяться.
— Я  лично в этом уверен. Я  уж е давно слеж у за  этим 

пиратом. И скорая наш а встреча будет для Боба Дэвидсона 
последней. П раведный суд не за  горами.

Ф регат  оказался  в проливе К арпентария совсем не 
случайно. К апитан  Х арви , которому было поручено попол­
нить запасы  станции Н орман-М аут, должен был, кроме 
того, сделать съем ку местности той части побереж ья, где 
нас оставили пираты. (Строго следуя по м арш руту, он 
и заметил наш  сигнал.) После выполнения этих двух 
заданий он был должен доставить на мыс Йорк двадцать 
пять военных моряков на замену гарнизона, который уже 
два года охраняет проход через Торресов пролив.

-А теперь в погоню! В рем я не ждет!
Теперь нуж но подождать хотя бы до завтра, чтобы 

принять окончательное решение, что делать дальш е. Когда 
мы избеж али тех страш ны х невзгод, что были нам уготова­
ны, нами владеет лиш ь одно чувство: настичь пиратов 
и н аказать их за чудовищное предательство. И все склады ­
вается так, что можно надеяться на исполнение этих 
надежд. Помимо четырех пуш ек калибра 16 сантиметров, 
на борту корабля имею тся еще два орудия калибра 24 сан­
тиметра, которые помещ аю тся в бронированных баш нях 
на палубе. Эти мощные орудия поворачиваю тся во все 
стороны и способны вы пускать своих посланцев смерти 
в радиусе 10 ты сяч метров. Экипаж «В иктори и» состоит 
из лучш их моряков, каких только можно найти в англий­
ском флоте, а капитан принадлеж ит к числу людей, обла­
даю щ их несгибаемой волей, направляемой недюжинным 
умом. Т акие люди, приняв решение, идут к цели, не огля­
дываясь.

...Топки котла паровой маш ины набиты углем. Ско­
рость ф регата все больш е возрастает, его острый нос рассе­
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кает волну, и сотрясение, вы зы ваемое работой поршней, 
чувствуется даж е на палубе. Мы держим курс на Торресов 
пролив, находящ ийся от нас почти в семи градусах. Мы 
должны достичь пролива менее чем через тридцать часов. 
И пусть трепещ ут негодяи, которых мы надеемся увидеть 
завтра!

П ервая половина ночи проходит быстро в приятных 
разговорах, которые почти полностью посвящ ены нашим 
приключениям; потом Далеко за  полночь, растянувш ись на 
настоящ их кроватях или, точнее, койках, с простынями 
и одеялами, мы испытываем неизъяснимое блаж енство. 
Те, кому приходилось сп ать на голой земле, поймут это.

На рассвете наш  слух, привыкший к оглуш ительному 
крику птиц, населяю щ их австралийские леса, с удивлением 
улавливает воинственные звуки приготовления к бою.

Бы стро ополоснув лицо, вы скакиваем на палубу, ж ад­
но всм атриваем ся в море. Но пока ничего нового. Н есмот­
ря на ранний час, капитан с сосредоточенным видом ш ага­
ет но полуюту и тепло здоровается с нами.

Один из молодых офицеров в сопровождении матроса, 
несущ его морскую подзорную трубу, ловко взбирается по 
вантам правого борта на грот-мачту и пристраивается на 
стеньге. В то ж е время марсовый, уцепивш ись за  реи 
брамселя, уж е ведет наблюдение, тож е рассм атривая 
в подзорную трубу бесконечный горизонт. Видим мы и не­
сколько матросов, находящ ихся на разны х вантах рангоу­
та, которые пристально всм атриваю тся в морские дали, 
чтобы немедленно сигнализировать о появлении морских 
разбойников: рвение экипаж а стимулируется большой на­
градой, обещанной тому, кто первым увидит пиратов.

Т екут часы, долгие и изматы ваю щ ие. Ни у кого нет 
аппетита. Н а палубе ф регата царит полная тиш ина, на­
руш аем ая лиш ь ш умом, доносящ имся из машинного отде­
ления. Н аш е волнение настолько велико, что все молчат.

Полдень... Ничего нового!
Если капитан не ош ибся в своих расчетах, если избран­

ный м арш рут правилен, значит, пираты идут с огромной 
скоростью. Погоня продолж ается уж е почти двадцать ча­
сов, пройдено более ста лье, но ни единой точки не появля­
ется на неподвижной линии, где сходятся небо и море...

Но вот громкий крик сиплого, словно простуженного 
голоса заставл яет нас поднять головы.

— Впереди — судно! — кричит матрос, уцепивш ись за  
реи брам селя.— Это пароход! — И, слетев вниз с проворст­
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вом настоящ его виртуоза, матрос уверяет, что ясно видел 
в направлении курса ф регата высокие мачты судна, из 
трубы которого тянулся легкий дымок.

Нет сомнения, это они! Бы стро снимаются чехлы с ору­
дий, все матросы  и офицеры занимаю т свои места по 
боевому расписанию. Однако пароход виден только тем, 
кто забрался высоко на мачты. Сигнальщики на вантах 
м арса пока ничего не сообщают.

Снова звучат хриплые крики, и их уж е много. Около 
двадцати матросов видят пиратов и, в свою очередь, пода­
ют сигналы.

К апитан вы зы вает механика.
— Дайте на клапаны максимальную  нагрузку!
— Да, капитан!
Вряд  ли капитан американского парохода на М иссиси­

пи или на А мазонке мог бы придумать что-нибудь лучше, 
чтобы «сж ечь» судно, принадлеж ащ ее соперничающей 
компании.

У голь буквально пож ирается топками, колосники кото­
рых, раскаленные добела, начинаю т деформироваться. Ко­
рабельный винт яростно вращ ается, а из слишком узких 
труб вы ры ваю тся клубы черного дыма.

Нет сомнения в том, что пираты нас заметили. Их 
судно ускоряет ход, и хотя ему не удается сохранить 
дистанцию, которая разделяет два парохода в данный 
момент, оно прилагает энергичные усилия, чтобы удрать.

Ч ерез два часа судно, наконец, видно всем. Оно несется 
как морская птица, но наш  ф регат устрем ляется вперед 
с несокруш имой мощью кита.

В  пять часов пополудни расстояние меж ду нами не 
более десяти километров; но это колоссальный разры в, 
если учесть скорость пиратов. К акая  адская маш ина на­
ходится в чреве их судна, позволяю щ ая ему соперничать 
с одним из сам ы х быстроходных кораблей британского 
флота?

Если бы на его борту не находилось сокровищ е наших 
друзей, с каким бы удовольствием канониры «Королевы  
Виктории» выпустили по нему несколько снарядов, кото­
рые находятся наготове возле орудий.

О! У капитана возникает какая-то идея!
Заш евелился экипаж  парового катера. Приготовлены 

к работе тали, по которым его будут спускать на воду; 
кочегар катера разж и гает огонь в его топке. Ч ерез полчаса 
он будет готов к действиям.
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Н еуж ели капитан собирается на этом утлом суденыш ке 
гнаться за  пиратским судном, которое одерж ивает верх над 
фрегатом? Ч то ж, посмотрим, что задум ал н аш  капитан.

Громкий вы стрел раздается с наш его борта. Это вы ­
палила одна из пуш ек, приказы вая пароходу поднять свой 
флаг.

Однако пираты не обращ аю т никакого внимания на 
наш е предупреждение. Звучит второй выстрел, сопровож ­
даемый хриплым ревом снаряда, разрезаю щ его воздух. 
Снаряд вдребезги разбивает рею фок-мачты и уходит даль­
ше в море.

Над бортом пиратского парохода, в свою очередь, взды ­
мается белое облачко. Прежде, чем мы услы ш али звук 
вы стрела, снаряд ударяет в броню на носу ф регата. И тут 
же зловещ ий черный флаг поднимается на гаф ель бизань- 
мачты.

— Вот наглецы! — восклицает майор, покраснев. — 
Они что, считают себя недосягаемы ми? Ах, если бы на их 
борту не находилось состояние детей, то с четырьмя сн аря­
дами в корпусе они стали бы прекрасным угощ ением для 
акул в этом заливе.

— Не беспокойся, брат! — флегматично отвечает капи­
тан. — Ч ерез час — да что я — через полчаса все будет 
закончено.

Через несколько минут «У и льям » как будто замедляет 
ход. Он находится от нас самое больш ее в тысяче метров, 
но огня не откры вает. Это естественно, ведь наш  корабль, 
к счастью, неуязвим для снарядов.

«К оролева Виктория» тож е сбавляет ход. Ч еты ре м ат­
роса с носовой части корабля непрерывно измеряю т глуби­
ну. Теперь следует двигаться с бесконечными предосто­
рож ностями, потому что глубина значительно ум еньш ает­
ся. Мы приближ аемся к коралловым рифам.

М ашина катера под давлением, его экипаж  находится 
на своих м естах и только ждет сигнала.

Н а невозмутимом лице капитана появляется легкая 
улыбка.

— Н аш и дела идут неплохо, — оборачивается ко мне 
старый матрос с обветренным лицом. — Н аш  капитан не 
часто смеется. Н аверняка он намерен им здорово всыпать.

Рифы совсем близко от «У и л ьям а», по крайней мере, 
всего в тысяче метров от правого борта. Пароход оста­
навливается на несколько секунд, а потом вдруг чуть ли не 
разворачивается на месте и под полными парами вдруг
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пускается с безумной храбростью  н узкий фар натер, куда 
ф регат не может пройти.

Из наш их уст вы ры ваю тся возгласы  гнева и разочаро­
вания.

Их рулевой, вероятно, блестящ е знает проход между 
рифами, потому что судно лавирует в извилинах ф арвате­
ра с полной уверенностью.

«К оролева В иктория» подошла ко входу в ф арватер , по 
которому пы тается ускользнуть пиратское судно.

Здесь нам приходится остановиться: пройдя ещ е сто 
метров, ф регат неминуемо бы сел на миль.

Ф регат  останавливается в то время, как пираты, на­
ходящ иеся от нас в восьмистах метрах, продолжаю т дви­
гаться среди рифов, верхуш ки которы х видны над по­
верхностью  воды.

К апитан  внимательно рассм атривает карту, отмечает 
ногтем какое-то место и говорит словно с самим собой.

— Вот здесь, — слы ш ится его тихий голос.
Он поднимает голову и снова улыбается.
П ораж енны й столь редкостным событием, экипаж

словно забы л о своих обязанностях, засты в в полной расте­
рянности.

— А теперь, дети мои, — вдруг кричит капитан громо- 
вьщ  голосом, — не стесняйтесь! Перебейте ему ноги, сло­
майте кры лья, проды рявьте брюхо! Судно наш е! Бортовой 
залп! Топить его!

Ф регат  повернут бортом к ф арватеру. Поэтому движ е­
ние «У и льям а» перпендикулярно линии стрельбы. Н есмот­
ря на рифы, затрудняю щ ие движение, он поддает пару. 
Однако в момент, когда капитан Х арви  отдает команду 
«огонь», изгиб ф арватера заставл яет «У и льям » повернуть­
ся параллельно наш ему кораблю. Две 16-сантиметровые 
пушки, которые высунули ж елезны е пасти в портики 
правого борта, начинают представление. Д ва вы стрела 
звучат одновременно. Снаряды разносят в щепы часть 
левого борта пиратского судна, сбиваю т трубу, которая, 
покрутивш ись как кегля, со скреж етом падает на палубу. 
Т яги  в топках больше нет, и дым вы бивается из всех 
щелей.

Однако пираты не сдаю тся. И х маш ина работает плохо, 
но словно по волш ебству опустивш иеся было фок, фок- 
марсель, грот, грот-марсель и бизань надуваю тся ветром.

Тогда наступает очередь двух 24-сантиметровы х ору­
дий, которые и заговорили своим громким голосом. Грот-
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мачта, переломленная в двух м етрах от палубы, качну­
лась вперед-назад и, ломая ванты  и ш таги, с грохотом 
руш ится на палубу, накры вая ее парусом. Неописуемое 
смятение царит на «У и льям е». П отеряв управление, он 
останавливается.

Тем временем наш и канониры вводят поправку 
в прицел на два градуса ниже. Т еперь уж е четыре ору­
дия грохнули одновременно. Страш ны й квартет сотря­
сает воздух. В борту пиратского парохода пробито рва­
ное отверстие величиной с ворота на уровне ватерли­
нии. В  нее тут же вры вается вода. П ароход тяж елеет, 
останавливается, ш атается, как пьяный, и начинает 
медленно погруж аться.

— Б рат, что ты делаеш ь? — восклицает майор, придя 
в себя после неожиданных результатов канонады, которая 
длилась всего несколько минут.

— Я его топлю.
— Ч ерт подери! Я  это виж у! А  как  же сокровищ е?
— Оно попадет в то место, где мож ет не бояться граби­

телей.
— Но оно же потеряно! Оно погруж ается на дно моря!
— Несомненно. Я  этого и хотел. Зато  теперь оно в бе­

зопасности. М орское дно надежнее любого сейфа.
— Ничего не понимаю.
— Сейчас поймешь.
«У и льям » идет ко дну посреди обломков, качаю щ ихся 

на волнах. И вскоре мы видим на поверхности, словно 
мертвые деревья, верхуш ки его фок- и бизань-мачты .

— Ч то ж е дальш е? — спраш ивает майор, видя, что 
разруш ительная операция закончена.

— Подожди, брат. Н ам надо сделать еще три вещи. 
П реж де всего — потопить ялик, который, я надеялся, за­
хлебнется в бурунах от тонущ его корабля.

Сказано — сделано. Расстрелянны й картечью  м алень­
кий ялик с пиратского судна завертелся, как  подбитый 
заяц , и погрузился в воду.

— Т ак, с этим все в порядке, — как всегда, невоз­
мутимо говорит капитан, которого это все, по-видимому, 
забавляет. — Ну, а что касается  бандитов, которые спас­
лись вплавь, то мы их и оставим на рифах, где они закон­
чат свою ж изнь, как того заслуж и ваю т, если не захотят 
сдаться на милость победителя.

— О, помилуйте их! — восклицает мисс Мэри, охвачен­
ная волнением при мысли об их страш ной участи.
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— Мы попытаемся сделать все возможное, мисс. На 
ше ж елание для меня приказ.

— В ы  так добры!
— Нет, мисс, это не я добр, это вы соверш енство.
— В торая  задача, мой дорогой Генри, продолжи 

ет капитан, обращ аясь к майору, — пустить на воду па­
ровой катер. Он пойдет туда, куда нам не проникнуть. 
Спустить катер на воду!

К атер  со своим экипажем скользит но внуш итель­
ным талям . Н а борту он казал ся  неуклю жим, как тю ­
лень на песке, но в море он становится легким и и зящ ­
ным, как морская птица.

— Л ейтенант, захвати те сп асш и хся негодяев.
— Е сть , капитан, — отвечает бодро лейтенант, кото­

рый, вероятно, получил от своего начальника соответ­
ствую щ ие инструкции.

К атер  возвращ ается  через полчаса после того, как 
сделал промеры глубин во всех направлениях вокруг 
того места, где затонуло пиратское судно. М атросы ка­
тера много раз производили замеры , а тем временем 
лейтенант набросал рельеф морского дна и обозначил 
контуры затопленного судна, а такж е промерил глубину 
в том месте, где оно находилось.

— П рекрасно, благодарю вас, — сказал  капитан. — 
Это все?

— Е сть один пленный, капитан. О стальные... по­
гибли.

— А -а-а... Ну, введите его сюда.
Четверо матросов подняли пленного на борт. Судовой 

врач осмотрел его, оказал  помощь, и тот скоро пришел 
в себя.

О, неож иданная месть судьбы! Это — герр Ш эффер.
Он приходит в себя и приходит в неистовство, видя 

всех нас, столпивш ихся вокруг него.
— В аш а  ж изнь сейчас вне опасности. Благодарите эту 

девуш ку, которая замолвила за  вас словечко, — холодно 
сказал  ему капитан Х арви . — В ы  будете находиться под 
домашним арестом  до наш его возвращ ения в М ельбурн. 
Бы ло бы хорошо, если бы вы раскаялись.

— Мне не нуж но ваш е прощение, — прорычал бан­
дит. — Я ненавиж у всех вас. Слы ш ите? Я  вас ненавижу 
и отомщу.

Он вы хваты вает из карм ана револьвер, и наводит его 
на сэра Рида, который стоит от него в двух ш агах.
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— Получайте, мой благодетель! — вскричал Ш эффер, 
скрипнув зубами.

П розвучал выстрел. Однако быстрый, как молния, 
Ф рэнсис рванул вверх руку Ш эф фера, и пуля уш ла мимо. 
Одновременно второй рукой он повергает противника на 
палубу...

Д евуш ек уводят вниз, а к фок-рее в это время при­
вязы ваю т веревку с петлей.

П ятнадцать минут спустя труп предателя болтается на 
высоте десяти метров.

— Одно слово — пруссак, — изрекает Сириль. О сталь­
ные молчат.

Т ак  закончил свой жизненный Цуть герр Ш эффер.
М акК роули проводит какие-то расчеты.
— Чем вы заняты ? — спросил его майор.
— Снаряд 16-сантиметровой пуш ки стоит 200 ф ран­

ков. Бы ло произведено ш есть выстрелов. Итого — 
1200 ф ранков. Зарядный картуз для 24-сантиметрового 
орудия стоит 320 франков. Четы ре вы стрела, таким обра­
зом, обошлись в 1280 франков. Всего затрачено 2480 ф ран ­
ков, чтобы вернуть сокровищ е стоимостью  в 10 миллионов. 
Я  считаю, что эти деньги вложены очень выгодно.

, В ы  говорите, что деньги были вложены для того, 
чтобы вернуть 10 миллионов?

— Да, дорогой мой. Я, каж ется, понял план капитана. 
Впрочем, сейчас вы все сами увидите.

Н а борту ф регата имеется несколько превосходных 
скаф андров. И вскоре команда водолазов поднимает цен­
ный груз, который она наш ла в полной сохранности в трю ­
ме «У и льям а».

Теперь и мы разгадали план капитана Х арви, когда он 
приказал откры ть огонь в точно обозначенной им точке.

И так, после всех необыкновенных приключений тючки 
с золотом водворяю тся в каю ту капитана. Т ам  они теперь 
в полной безопасности...

Д ва часа спустя «К оролева Виктория» взяла курс на 
Мельбурн в западном направлении. Она обогнет эту огром­
ную часть А встралийского континента, которая простира­
ется от 140 до 111 градусов западной долготы. Ф регат 
пересечет Тиморское море, проследует но Индийскому 
океану, чтобы через три недели бросить якорь в заливе 
П орт-Филипп, доставив туда всех, кто принимал участие 
в экспедиции, а такж е сокровищ а ценностью в десять 
миллионов, хранивш иеся у Ры ж его Опоссума.
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эпилог
Д ва месяца спустя после окончания наш его путеш е 

ствия в церкви Сент-Элизабет состоялись две свадьбы. 
Н аш  друг Робартс ж енился на мисс Мэри, а Сириль 
на очаровательной ирландке Келли.

В се участники экспедиции присутствую т при венча­
нии. Поселенцы, разбогатевш ие благодаря щедрости 
братьев Эдварда и Ричарда, не хотят, однако, покидать 
своего хозяина. Все они собираю тся вернуться туда, где 
жили до сих пор.

Ф рэнсис назначен управляю щ им «Т рех фонтанов» 
вместо Ш эф фера. Том красуется в новой яркой одежде. 
Что касается Сириля, то он просто счастлив. Мисс 
Мэри, ныне миссис Робартс, дала в приданое Келли 
двести тысяч франков. Теперь мой добрый друг обла­
дает не только прелестной, но и богатой женой, что его, 
однако, ни в малейш ей степени не испортило. Он во 
всех отношениях достоин такой двойной удачи.

Мы все собрались, чтобы приветствовать новобрач­
ных. Т ут и майор, который уж е поговаривает о наме­
рении вновь повидать племя нга-ко-тко, и его брат ка­
питан, который завтра  уходит в море, и М акКроули, 
ж елаю щ ий продать свою лейтенантскую  долж ность 
и мечтающий остаться в А встралии, где едят такие 
вкусные вещ и, и, наконец, почтенный доктор Стивен­
сон, который был счастлив вновь увидеть нас всех.

Я вы ступаю  в качестве свидетеля на свадьбе моего 
славного друга и ставлю  свою подпись в присутствии 
ф ранцузского консула. Церемония заверш ена.

— Ну, .как , — спраш иваю  я  Сириля, пож имая ему 
руку, — теперь, когда ты остепенился, небось не захо­
чешь больше бродить со мной по белу свету?

— Ж енитесь тож е — это не так уж  трудно. Потом, 
начав с Боса, поедем охотиться в Англию. А сейчас мне 
надо познакомиться со своей новой семьей. И если серд­
це нам подскаж ет, мы, быть мож ет, совершим новое 
путеш ествие сюда, в А встралию . Не так ли, ж енуш ка?

Я  вернулся к суетной ж изни П ариж а, и прошло уж е 
два года с тех времен, полных тревог и счастья. Когда 
же я вновь уви ж у добрых друзей, о которых постоянно 
вспоминаю, но от которых меня отделяет несколько тысяч 
лье водных просторов океана?..
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